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REZIME

Nemiri, sukobi, rat - negacija normalnih međuljudskih, unutar i vandržavnih odnosa 

zasnovanih na stabilnosti i miru -  postale su ključne riječi za deskripciju razvoja situacija i 

događaja u zemljama Bliskog istoka i Sjeverne Afrike od kraja 2010. i početka 2011. godine 

do danas. Politički potresi koji su doveli do zbacivanja režima u Tunisu, Egiptu, Jemenu i 

Libiji eskalirali su u građanski rat u Siriji koji traje do danas, dok je režim u Bahreinu opstao 

na vlasti zahvaljujući stranoj vojnoj intervenciji. Početak, tok i rezultat ovih promjena je, u 

velikoj mjeri, određen pozicijom i ulogom vojske u ovim procesima.

Osnovni cilj ovog rada je ispitati koji faktori su determinisali poziciju koju je vojska 

zauzela u ovim zemljama i to: u Tunisu neutralnu, u Egiptu je stala na stranu protestanata, u 

Libiji i Jemenu se podijelila na prorežimske i antirežimske snage, u Siriji i Bahreinu ostala 

lojalna režimu. Primjenom istoriografskog metoda, metoda analiza dostupne literature i 

dokumentacije, studija slučaja i komparativnog metoda u sklopu definisanog analitičkog 

okvira, odnosno određivanja nezavisnih varijabli promotivne ili opstruktivne uloge vojske u 

tranziciji, a time i rezultata tranzicije došli smo do zaključka da ulogu vojske u ovom procesu 

determiniše njena institucionalna, socijalna, ekonomska i edukativna dimenzija, kao i 

(ne)intervencija vanjskih sila i karakter protesta.

Istraživanje je pokazalo da je promotivna uloga vojske, odnosno slom režima u Tunisu 

i Egiptu određen visokim nivom institucionalizacije vojske, činjenicom da režim nije uživao 

legitimitet u očima vojnika, generala, javnosti, bliskim vezama vojske sa društvom, 

privilegovanom pozicijom paralelnih bezbjednosnih službi, te činjenicom da opstanak 

institucionalnih interesa vojske nije zavisio od opstanka režima. Opstruktivna uloga vojske 

u Bahreinu i Siriji, tj. opstanak režima je određen patrimonijalanim karakterom vojske,



etnički određenom strukturom vojske, činjenicom da je očuvanje njenih institucionalnih 

interesa zavisilo od opstanka režima, te stranom intervencijom u cilju očuvanja režima. Ishod 

tranzicije u Jemenu i Libiji nije zavisio od uloge vojske budući da se podijelila na snage 

odane režimu i antirežimske snage i to usljed intervencije vanjskih sila u formi vojne 

intervencije ili političkog pritiska u cilju pružanja podrške protestantima.
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SUMMARY

Riot, conflict, war -  the denial of normal interpersonal, internal and international state 

relations based on stability and peace - have become key words to describe the development 

of the situations and events in Middle Eastern and North African countries from late 

2010/early 2011 until today. The political earthquake that led to the fall of the regimes in 

Tunisia, Egypt, Yemen, and Libya escalated into a civil war in Syria, which continues to this 

day, while the regime in Bahrain has remained in power due to foreign military intervention. 

The beginning, flow, and outcome of these changes are, largely determined by the position 

and role of the military in these processes.

The main goal of this paper is to examine the factors that influenced the position of 

the military in these countries: in Tunisia the military took a neutral position; in Egypt it gave 

support to protesters; in Libya and Yemen it divided into pro and anti-regime forces; and in 

Syria and Bahrain it remained loyal to the regime. Applying the historiographic method, the 

m785-ethod of analyzing the available literature and documentation, case studies, and 

c/omparative methods within the defined analytical framework, i.e. determining the 

independent variables of the promotional or obstructive role of the military in transition, and 

consequently the result of transition, we came to the conclusion that the role of the military 

in this process is determined by its institutional, social, economic and educational 

dimensions, as well as foreign (non)intervention and scope of protests.

The research showed that the promotional role of the military, i.e. the collapse of the 

regime in Tunisia and Egypt, is determined by the high level of institutionalization of the 

military; the fact that the regime did not enjoy legitimacy in the eyes of soldiers and the 

general public; the close ties between the military and society; the privileged position of the



parallel security services; and the fact that the survival of the institutional interests of the 

military did not depend on the survival of the regime. The obstructive role of the military in 

Bahrain and Syria, i.e. the survival of the regime, is determined by the patrimonial character 

of the military; the ethnic-determined structure of the military; the fact that the protection of 

the institutional interests of the military depended on the survival of the regime; as well as 

foreign intervention with the aim to protect the regime. The outcome of the transition in 

Yemen and Libya was not dependent on the role of the military, taking into account that it 

split into pro and anti-regime forces due to the intervention of external forces, in the form of 

military intervention or political pressure in order to provide support to protesters.
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PREDGOVOR

Opredjeljenje za pripremu doktorske disertacije, na temu „Uloga vojske u arapskim 

režimima i tranzicijama. Studija slučajeva: Egipat, Tunis, Libija, Sirija, Jemen i Bahrein“, 

proisteklo je, inter alia, iz bavljenja problematikom posljedica angažovanja vojske u 

političkim promjenama u okviru magistarskog rada pod nazivom „Vojska kao faktor 

demokratske tranzicije: slučajevi Portugala i Filipina“. Faktor koji je  determinisao odabir ove 

teme jeste i aktuelnost i dinamika političkih promjena u regionu Bliskog istoka i Sjeverne 

Afrike pokrenutih krajem 2010. i početkom 2011. godine, te potreba za razumijevanjem 

uloge i pozicije vojske u ovim procesima i to u zemljama gdje je vojska često ili povremno 

bila involvirana u konstituisanje i funkcionisanje civilne komponente političkog sistema.

Proces izrade doktorske disertacije predstavlja proces ukupnog zrijevanja doktoranda 

u ličnom, akademskom i profesionalnom pogledu. Način pristupanja, prvo idejno a zatim 

praktično, realizaciji doktorskog projekta određuje ukupno življanje doktoranda znatan 

vremenski period koji donosi ljepotu otkrivanja novih područja razmišljanja, rada i 

kontakata, ali i frustraciju prilikom suočavanja sa problematikom rješavanja brojnih 

doktorskih dilema. Prepreke ali i niz mogućnosti za njihovo savladavanje čine od pripreme 

doktorskog rada poseban put razvoja koji zahtijeva veliku pažnju, energiju, te neiscrpnu 

motivaciju.

Energiju i motivaciju za navedenu pažnju, posvećenost i napor pronalazila sam u 

stvaranju prilika za nova područja radnog istraživačkog okruženja, poput stranih univerziteta, 

te nove intelektualne energije i stimulacije u kontaktu sa profesorima tih univerziteta, 

pohađanjem konferencija i raznih seminara u oblasti doktorata koji su doprinosili povećanju 

znanja a tim i volje i želje za približavanjem razumijevanja ove nesvakidašnje tematike za 

crnogorsko podneblje njegovim budućim čitaocima i aktuelnim poznavaocima ovog temata.

U cilju pripreme disertacije, u periodu od 26. oktobra 2014. godine do 2. maj 2015. 

godine sprovedeno je doktorsko istraživanje na Univerzitetu La Sapienza u Rimu u okviru



stipendije BASILEUS pod mentorstvom prorektora La Sapienze Antonela Bjađinija 

(Antonello Biagini) i u saradnji sa profesorima Andreom Koresom (Andrea Corese), 

Gabrielom Nataliciom (Gabriele Natalizia) i dr. Istraživanje na Univerzitetu La Sapienza je, 

između ostalog, uključilo pripremu i objavljivanje naučnog rada, kratke analize i intervjua u 

oblasti disertacije, pri čemu je objavljen rad u časopisu Suvremene teme u Hrvatskoj koji je 

na listi A1 časopisa, intervju u italijanskom online časopisu za geopolitiku, međunarodne 

odnose i strateške studije, koji je  prenesen u libanskim medijima, kao i kratka analiza 

medijskog izvještavanja u Bahreinu o „Arapskom proljeću“ u u libanskom online časopisu 

za Bliski istok.

Pored istraživanja na La Sapienza, doktorski rad obuhvatio je i boravak na 

Univerzitetu Pariz 8 Vincennes-Saint-Denis u Parizu realizovan u okviru TEMPUS projekta 

"Researching Quality and Quality in Research" u periodu od 12. do 26. maj 2014. godine 

pod mentorstvom profesora Klomona Zobela (Clemens Zobel). Ovaj boravak je prvenstveno 

stvorio priliku za istraživanje u bibliotekama Univerziteta Paris 8 i Univerziteta Sciences.Po. 

Mjesec dana istraživanja na Jagelonskom Univerzitetu u Poljskoj u sklopu CEEPUS 

stipendije, u periodu od 15. novembra do 15. decembra 2016. godine omogućilo je 

uspostavljanje kontakata sa profesorima iz Instituta za Bliski i Daleki istok, prvenstveno 

Fajderekom Lukašom (Fyderek Lukasz) koji je, između ostalog, kroz niz susreta ukazao na 

unapređenje pojedinih elemenata disertacije. U cilju razumijevanja problematike disertacije 

završila sam i online kurs Univerziteta u Kopenhagenu na temu Constitutional Struggles in 

the Muslim World.

Početak 2017. godine obilježile su izmjene i dopune, u skladu sa dobijenom 

recenzijom, pripremljenog rada pod nazivom „Politička previranja u arapskom svijetu: 

Nestabilnosti i priliv migranata na Zapadni Balkan” koji je  prihvaćen za objavljivanje u 

časopisu ANNALES -  Annals for Istrian and Mediterranean Studies -  Series Historia et 

Sociologia indeksiran u međunarodnim citatnim bazama podataka Tomson Rojters (Thomson



Reuters): Arts and Humanities Citation Index (A&HCI) i Social Science Citation Index 

(SSCI). Dio nalaza istraživanja predstavljenih u disertaciji čini sastavni dio ovog rada.1

Doprinos produbljivanju istraživačke kurioznosti i dodatnom razvoju istraživačkog 

instikta obezbijedio je i međunarodno radno okruženje u Evropskom parlamentu u Briselu, u 

periodu od 12. septembra do 21. oktobra 2016. godine, koje je stvorilo priliku za pohađanje 

konferencija u oblasti doktorata i uspostavljanje kontakata sa specijalistima za Bliski istok iz 

Generalnog direktorata EP za vanjske odnose -  DG EXPO, kao i ekspertima pojedinih think 

thank organizacija poput Centra za evropske politike (European Policy Centre), te razgovore 

sa predstavnicima ambasada pojedinih zemalja istraživanja.

Izvor inspiracije i kreativnosti potreban za pripremu doktorskog rada nalazio se u 

akademskom i profesionalom ali nadasve porodičnom okruženju, odnosno nepokolebljivoj 

podršci majke Stane, brata Slađana i sestre Isidora tokom cjelokupnog doktorskog putovanja.

1 Pored toga, djelovi disertacije su sadržani u sljedećim radovima publikovanim tokom studija:
■ Jemen pet godina od početka arapskog proljeća: država ili teritorij siromaštva i konflikta? Političke analize, 

2016a, 7 (28): 18-22,
■ Sloboda izražavanja i vojna vlast: Slučaj Egipta. Medijski dijalozi, Časopis za istraživanje medija i društva, 

2016b, 24 (9): 757-769
■ Civilno-vojni odnosi u arapskim režimima, u Šundić, T. S. (ur.), Mediteranski politikološki dijalozi - 

Izgradnja stabilnosti i društvenog konsenzusa u post-socijalističkim društvima. Zbornik radova, Podgorica: 
Univerzitet Crne Gore, Fakultet političkih nauka, 2015, 159-171

■ Vojska kao promotivni faktor demokratske promjene: Slučaj Tunisa. Medijski dijalozi, Časopis za 
istraživanje medija i društva, februar 2013, 15 (6): 517-525

Radovi su precizno navedeni pored svakog objavljenog dijela disertacije u formi izvora/citata. Takođe, 
određene informacije obuhvaćene disertacijom date su i u sljedećim radovima publikovanim tokom studija:

■ Analiza vanjske politike: Crna Gora i arapske zemlje. Suvremene teme, 2014, 7 (1): 112-134, Dostupno na: 
https://hrcak.srce.hr/132172 (15.6.2018)

■ Blagojević, J. & Marunović, B. (maj 2013): Povjerenje u medije u zemljama Arapskog proljeća -  štampani 
mediji vs. Internet komunikacija, Medijski dijalozi, Časopis za istraživanje medija i društva, 16 (6): 705- 
715

■ Informacione i komunikacione tehnologije kao katalizator arapskih tranzicija. Medijski dijalozi, Časopis za 
istraživanje medija i društva, februar 2012, 11 (5): 297-305

■ Koncept tranzicije i demokratske konsolidacije. Medijski dijalozi, Časopis za istraživanje medija i društva, 
novembar 2011, 10 (4): 489-497

https://hrcak.srce.hr/132172


SPISAK OSNOVNIH SKRAĆENICA

ASU - Arapska socijalistička unija Egipat 

AU -  Afrička unija

BAAS - Stranka arapskog socijalističkog preporoda Sirija 

BDP -  Bruto društveni proizvod

CIA -  Centralno-obavještajna agencija Sjedinjenih Američkih Država 

DCAF -  Demokratski centar oružanih snaga Ženeva 

EU -  Evropska unija 
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MB - Muslimansko bratstvo, duštvo Muslimanske braće

MIT -  francuska kratica za Islamski tendencioni pokret Tunisa (Islamic Tendency 

Movement), kasnije preimenovan u partiju Nahda (renesansa)
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PSD -  Ustavna socijalistička partija Tunis (Parti Socialiste Destourian)

RCD - Demokrtakstko-ustavni zbor Tunis (the Democratic ConstitutionalRally)

SA -  Saudijska Arabija

SAD -  Sjedinjenje Američke Države

SSSR -  Savez Sovjetskih Socijalističkih Republika

UAE -  Ujedinjeni Arapski Emirati

UAR - Ujedinjena Arapska Republika, unija Egipta sa Sirijom

UK -  Ujedinj eno Kralj evstvo

UN -  Ujedinj ene nacij e

VSOS - Vrhovni savjet oružanih snaga Egipat
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UVOD

-Značaj, predmet, ciljevi, svrha i struktura rada -

Naziv rada ,,Uloga vojske u arapskim režimima i tranzicijama“ odabran je da bi se 

posredstvom eksplorativnog, deskriptivnog i eksplanatornog istraživanja dao odgovor na 

pitanje: „Kakvu ulogu je  imala vojska u arapskim režimima i tranzicijama, koji faktori su 

determinisali njenu ulogu u tranziciji, te na koji način ta uloga utiče na tok tranzicije i 

mogućnosti za uspostavljanje civilne kontrole nad vojskom u novom režimu?“.

Nakon dvije i po decenije akademske zanemarenosti ispitivanja i analize odnosa 

između civilno-političkih organa vlasti i vojske kao državne institucije koja ima monopol 

nad silom prinude u zemljama Bliskog istoka i Sjeverne Afrike, talasi nemira koji su zahvatili 

ovaj region krajem 2010. i početkom 2011. godine opet su u fokus naučnog interesa stavili 

civilno-vojne odnose. U tom kontekstu, pozicija vojske se izučava kao potencijalni ekstra 

politički faktor u trenucima suočavanja sa pitanjem opstanka na vlasti dugogodišnjih 

arapskih režima, prvenstveno u Tunisu, Egiptu, Bahreinu, Siriji, Jemenu i Libiji.

Nakon Drugog svjetskog rata, mnoge evropske kolonije u arapskom svijetu stekle su 

nezavisnost a potom se suočile sa nizom vojnih udara oficira revoltiranih cjelokupnim 

razvojem u svojim zemljama: neprofesionalizmom visokih vojnih kadrova, sporim

meritokratskim napredovanjem, podređenošću neokolonijalnim silama, kao i lošim vojnim 

rezultatom arapskih nacija u borbi protiv Izraela (Hashim, 2015: 3). Jedna od najranijih 

studija, ako ne i prva, o ulozi arapske vojske pojavila se 1953. godine a pripremio je Madžid 

Haduri (Majid Khadduri 1953) nakon udara u Siriji 1949. godine i revolucije vojnika u 

Egiptu 1952. godine. Od kraja kolonijalne ere, odnosno 1952. godine do sredine 

sedamdesetih godina prošlog vijeka vojni establišment arapskog svijeta je detaljno izučavan 

(Rustow, 1963; Haddad, 1965; Be’eri, 1970), da bi potom izgubio na aktuelnosti do pojave 

talasa političkih promjena poznatog pod nazivom „Arapsko proljeće“, jednog od, po svojim 

dometima i posljedicama, najdalekosežnijih procesa ovovremenog svijeta.



Četiri od navedenih šest arapskih zemalja suočilo se sa tranzicijom režima do koje je 

u Tunisu, Egiptu i Libiji došlo modelom kolapsa, odnosno sukobom režimskih i opozicionih 

čvrstorukaša bez namjere da odustanu od svog konačnog cilja: režimski od opstanka na vlasti, 

a opozicioni od proboja, odnosno svrgavanja lidera koji su u njihovim očima izgubili 

legitimitet. S druge strane, u Jemenu je režim Saleha promijenjen pregovaračkim modelom 

tranzicije uz određene „rezervisane domene“, kako u pogledu samog lidera tako i njemu 

bliske elite.

Opozicione snage činili su pripadnici različitih slojeva društva, posebno mlade 

populacije, koja je predstavljala značajan udio u ukupnom procentu nezaposlenosti ovih 

zemalja (Harb, 2014: 1). Sticanje diploma visokog stručnog obrazovanja, odnosno 

edukativna profilacija za radna mjesta koja za njih nijesu bila stvorena i/ili otvorena 

produkovalo je frustraciju koja se akumulirala i potom manifestovala javnim revoltom. 

Olakšanje povezivanja mladih u njihovom nezadovoljstvu, odnosno zajedničkim interesima 

i ciljevima omogućile su i informacione i komunikacione tehnologije, posebno online 

socijalne mreže, poput Fejsbuka (Facebook) i Tvitera (Twitter) koje su djelovale kao polja 

organizovanja i koordinacije protesta.

Ovaj prodor je posebno dobio na aktuelnosti i važnosti s obzirom na to da je bio prvi 

oblik masovne narodne mobilizacije u arapskom svijetu protiv sistema vlasti od vremena 

borbe za nezavisnost, tj. pobune protiv evropske kolonijalne uprave. Mobilizacija arapskog 

naroda XXI vijeka protiv sopstvenih sistema vlasti niti je  zabilježena, niti je  mogla biti 

predviđena -  jednom riječju je bez presedana, te je kao takva postala predmet fokusa 

interesovanja naučnih studija u oblasti politikologije, sociologije, tranzitologije i srodnih 

naučnih disciplina.

U ovom kontekstu, važno se osvrnuti i na međunarodni faktor uticaja današnjih 

struktura svjetske moći koje slijede ideološki mentalitet djelovanja evropske kolonijalne 

moći (Kalanj, 2004: 43, cit. prema Blagojević & Šćekić, 2017: 549). Tako američke ideje o 

veličini Sjedinjenih Američkih Država ukazuju na zbilju imperije, dok predstavnici
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američkih prekomorskih interesa ističu američku težnju za univerzalnim dobrom i slobodom 

(ibid, 41, cit. prema Blagojević & Šćekić, 2017: 549). Vojni, politički i ekonomski 

intervencionizam SAD-a i drugih vanjskih sila pokazao se kao kreator novih ili katalizator 

razvoja postojećih problema. NATO intervencija u Libiji i ubistvo Gadafija ovu državu je 

pretvorilo u teritoriju siromaštva i konflikta bez osnovnog elementa državnosti, tj. monopola 

nad sredstvima prinude. U Siriji je  interna borba dobila karakter posredničkog rata sa 

međunarodnim, regionalnim i podnacionalnim konfliktima. Pored toga, ekonomski 

intervencionizam sastavljen od neoliberalnih projekta, u Egiptu je stvorio razloge pobune 

protiv dugogodišnjeg režima Mubaraka, kao i u Tunisu protiv Ben Alija (Blagojević & 

Šćekić, 2017: 549).

Da li će doći do promjene režima, na koji način će se ona odvijati, odnosno kakav će 

biti model promjene i rezultati zavisi od niza kauzalnih faktora, kako interesa vanjskih sila, 

tako i samihinicijatora procesa tranzicije, odnosno njenih aktera i njihovih interesa i ciljeva, 

karaktera rukovodeće garniture, osnova njihove moći, njihovih odnosa sa društvom i u 

društvu, te odnosa u okviru samog državnog aparata, prema njegovim sastavnim elementima 

posebno onom koji ima monopol nad silom prinude, odnosno vojskom i drugim djelovima 

vojno-bezbjednosnog aparata.

Kada narod izađe na ulice, uspjeh realizacije njegovih zahtjeva, prvenstveno onog koji 

se odnosi na zbacivanje sa vlasti aktuelnih lidera, zavisi od odnosa vojske prema aktuelnom 

režimu. To, u velikoj mjeri, odražava tvrdnja Sajmona Montefiora (SimonMontefiore, 2011)2 

da: „Jednom kada gomile izađu na ulice, sposobnost gušenja revolucija zavisi od volje 

vladara i mogućnosti da prolije krv”. Hana Arent (Hannah Arendt, 2006: 47)3 je, u tom 

kontekstu, istakla: „Nijedna revolucija nije moguća ukoliko je vlast političkog tijela

2 “Once the crowds are in the streets, the ability to crush revolutions depends on the ruler’s willingness and 
ability to shed blood” (Montefiore, 2011).
3 “Generally speaking, we may say that no revolution is even possible where the authority of the body politic 
is intact, and this means, under modern conditions, where the armed orces can be trusted to obey the civil 
authorities”(Arendt, 2006: 47).
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upotpunosti neoštećena, što, pod modernim uslovima, znači da se oružanim snagama može 

vjerovati da će postupati na način koji odrede civilne vlasti” .

Vojska u ovom procesu može imati četiri uloge identifikovane na bazi dosadašnjih 

slučajeva njene angažovanosti u procesima promjene režima: ostati lojalna režimu i okrenuti 

se protiv demonstranata; stati na stranu demonstranata i otkazati lojalnost režimu; podijeliti 

se na dvije strane - one koje podržavaju režim i one koje mu se suprostavljaju i na kraju, 

zauzeti neutralnu poziciju što implicira olakšanje smjene postojećeg sistema vlasti.

S obzirom na opisanu aktuelnost i važnost političkih potresa u arapskom svijetu, kao 

i značaj vojnog faktora u takvim momentima, za predmet ovog rada definisan je položaj i 

uloga vojske u tranziciji šest arapskih zemalja: Bahrein, Sirija, Egipat, Tunis, Libija i Jemen. 

U svim državama uspostavljen je autoritarni režim na čelu sa diktatorima čija je vlast 

neograničena: Hamad bin Isa bin Salman Al Kalifa (Hamad bin Isa bin Salman Al Khalifa), 

Bašar Al Asad (Bashar al-Assad), Muhamed Hosni Said Mubarak (Muhammad Hosni El 

SayedMubarak), Zine Al Abdin Ben Ali (Zine al-Abidine Ben Ali), Muamer Muhamed Abu 

Minijar Al Gadafi (Muammar MuhammadAbu Minyar al-Gaddafi) i Ali Abdulah Saleh (Ali 

Abdullah Saleh). Autoritarni vladari koji i sami često imaju bogatu vojnu prošlost, obično 

dijele oružane snage na posebne jedinice koje se takmiče za resurse i uticaj, dok njima 

komanduju lično ili preko lojalnih članova porodice. No, i pored navedenih sličnosti, režimi 

su imali različitu sudbinu od pada do opstanka na vlasti (Blagojević, 2015: 159-160). Vojske 

zemalja koje su predmet istraživanja nijesu nužno reagovale na način koji se od njih 

očekivao, odnosno nijesu bezuslovno djelovale u cilju savladavaja otpora režimu kojem su 

služile. Štaviše, odgovori pripadnika vojske bili su različiti, pri čemu ni nakon nemira nijesu 

uspostavljeni normalni civilno-vojni odnosi, a u nekim zemljama nemiri su prerasli u 

građanski rat. U Tunisu, vojska je zauzela neutralnu poziciju čime je omogućila zbacivanje 

Ben Alijevog režima, u Egiptu je stala na stranu demonstranata, u Libiji i Jemenu se podijelila 

na snage lojalne režimu i antirežimske snage, u Siriji i Bahreinu je stala na stranu režima. 

Rezultati „Proljeća“ su u svim zemljama rada, u velikoj mjeri, determinisani ulogom vojske
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u ovom procesu, kao i kasnijim (ne)uspostavljanjem civilne kontrole nad njenom 

organizacijom i djelovanjem.

U skladu sa navedenim, osnovni ciljevi ovog rada su:

- ispitati ulogu i položaj vojske u režimima šest arapskih zemalja prije „Proljeća“,

- opisati i objasniti kako su oružane snage šest arapskih zemalja odgovorile na pobune 

naroda protiv režima, te ispitati koji faktori su determinisali njihovo djelovanje u tom 

procesu, te kako je taj odgovor uticao na tok tranzicije,

- ispitati ulogu vojske u procesu konstituisanja novog režima i eventualno konsolidacije 

istog.

Svrha rada je pokazati da je podrška vojske neophodan uslov za uspjeh tranzicije iz 

nedemokratskog režima i pored činjenice da nije jedini, odnosno da zavisi i od niza političkih, 

socijalnih i ekonomskih faktora.

Navedene zadatke nastojalo se ostvariti kroz teorijsku i empirijsku validaciju. U 

sklopu teorijske validacije razjašnjeni su osnovni koncepti rada: koncept režima, tranzicije, 

modeli tranzicije, tipovi nedemokratskih režima, koncept i uloga vojske u tranziciji, koncept 

i uloga vojske u arapskim režimima. U empirijskom dijelu rada fokus je na ispitivanju 

(ne)političke uloge vojske u navedenih šest arapskih zemalja kroz istorijski presjek, proces 

političke tranzicije, te izvođenje zaključaka u pogledu daljih perspektiva razvoja.

Zapravo, empirijska validnost je obezbijeđena analizom:

• tipa „pretproljećnog“ režima, položaja vojske u tim režimima i reakcije vojske na 

pokušaj promjene režima -  u svim jedinicama analize, odnosno zemljama koje su 

predmet istraživanja;

• uloge vojske u promjeni bivšeg, odnosno konstituisanju novog režima -  u jedinicama 

analize gdje je došlo do promjene režima, odnosno Libiji, Jemenu, Tunisu i Egiptu.

5



Navedeni teorijski i empirijski sadržaj rada je strukturiran u šest djelova. U prvom 

dijelu obrazložen je konceptualno-teorijski okvir rada, kroz konceptualnu analizu pojma 

režim, klasifikaciju režima, obilježjima arapskih režima prije „Proljeća“, zatim distinkcijom 

između državnih udara, revolucija i građanskih ratova, konceptualnom analizom pojma 

tranzicija, eksplanacijom strateškog pristupa objašnjenju procesa tranzicije, te arapskih 

političkih promjena. Na kraju ovog dijela rada, data je konceptualizacija, teorijske 

perspektive, te arapski kontekst u oblasti civilno-vojnih odnosa, odnosno razjašnjenje pojma 

civilno-vojnih odnosa i determinišućih faktora, uloge i položja vojske u nedemokratskim 

režimima i procesu tranzicije, pojma i modela civilne kontrole nad vojskom, pokazatelja 

razvoja civilne kontrole nad vojskom, te pozicije vojske u arapskim režimima i tranzicijama.

Drugi segment rada posvećen je opisu dizajna istraživanja kroz hipotetičko-analitički 

okvir, tj. postavljanje opštih hipoteza i podhipoteza rada, analitički okvir, empirijske 

indikatore, metodološki okvir, te obrazloženje izvora podataka, vremenskog okvira 

istraživanja i izvršene selekcije case-studies.

Treći odeljak rada odnosi se na ispitivanje uloge vojske kao promotivnog faktora u 

Tunisu i Egiptu, pri čemu je opisan njihov politički, kulturni i istorijski identitet, osnovne 

karakteristike civilno-autoritarnog režima Burgiba-Ali 1956-2011 u Tunisu, odnosno 

osnovne karakteristike režima Egipta u periodu 1952-2011, civilno-vojni odnosi u ovim 

režimima, te uloga vojske u promjenama režima i konstituisanju novih sistema vlasti, uz 

obrazloženje osnovnih karakteristika perioda kohabitacije vojske i Muslimanskog bratstva u 

Egiptu i vojne hunte koja je kasnije uspostavljena na čelu sa predsjednikom Abdelom 

Fatahom Saidom Huseinom Halalom Al Sisiem (Abdel Fatahh SaeedHussein Khalil al-Sisi).

Četvrti dio rada odnosi se na izučavanje vojske kao opstruktivnog faktora političke 

promjene u Bahreinu i Siriji, pri čemu je, takođe, opisan istorijski, kulturni i politički identitet 

ovih zemalja, zatvoreni autoritarni režim Al Kalifa u Bahreinu uz opis političke polarizacije 

na sektaškoj osnovi, pokušaja političke liberalizacije, te karakteristika vojno-bezbjednosnog 

aparata, patrimonijalne vojske kao faktora očuvanja režima u momentu „Proljeća“ kao i
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stanju civilno-vojnih odnosa nakon „Proljeća“. Takođe, dat je prilog - analiza medijskog 

izvještavanja u Bahreinu o arapskim pobunama objavljena u libanskim online medijima 

2015. godine. U kontekstu Sirije, proučavana je pozicija ove zemlje kao ploda geostrateškog 

sučeljavanja velikih sila, odnosno arapska, osmanska i francuska osnova sirijske 

(ne)stabilnosti; zatim socijalna struktura i identitet vladajuće konfesionalne grupe -  Alavita; 

kao i vojni udari i stabilizacija vlasti pod Asadom, tj. vojska kao faktor nestabilnosti 

nezavisne sirij ske države i zatvorenog autoritarnog režima Asadovih 1970-2011. Poseban dio 

posvećen je „Sirijskom proljeću“, odnosno sukobu regionalnih i globalnih sila i sektaškom 

konfliktu, te humanitarnoj krizi koju je izazvalo i poziciji vojske kao faktora očuvanja 

Asadovog režima.

Faktori koji opredjeljuju podjelu vojske na pristalice i protivnike aktuelnog režima 

dati su u petom segmentu rada na primjeru studija slučaja Libije i Jemena. U poglavlju 

posvećenom fragmentaciji patrimonijalne vojske Libije opisan je politički, kulturni i 

istorijski identitet ove zemlje, autoritarni režim Gadafija sa elementima sultanizma, uz 

rezime i obrazloženje njegovog autorskog djela „Zelena knjiga“ na čijim načelima se 

zasnovao sistem vlasti tzv.džamahirija, vanjska politika i plemenski sistem, negacija vojnog 

profesionalizma i institucionalizovanosti, uloga i pozicija vojske u građanskom ratu, i na 

kraju, somalizacija tj. vladavina milicija u postgadafijevom periodu. Frakciona vojska 

Jemena kao odraz fragmentiranog društva obrađena je u posebnom poglavlju uz opis 

istorijskog, kulturnog i političkog identiteta zemlje, autoritarnog režima Saleha sa 

elementima sultanizma, tzv. uhapšena državnost i njegov odlazak sa vlasti. Posebna 

potpoglavlja su fokusirana na patrimonijalnu kulturu tribalizovane vojske tj. karakteristike 

odnosa između vojske i civilne vlasti u Sjevernom i Južnom Jemenu do ujedinjenja, 

tribalizovanu vojsku pod direktivom Saleha, antirežimske proteste 2011: manifestaciju 

podjele vojske po liniji Ali Mosen-Saleh i restrukturiranje civilno-vojnih odnosa pod 

Hadijem.

Na kraju rada data su zaključna razmatranja gdje su obrazloženi glavni nalazi rada i u 

skladu sa tim potvrđene/opovrgnute hipoteze rada, ukazano na identifikovane nedostatke
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istraživanja te istaknuta i obrazložena potreba daljeg izučavanja ove tematike, odnosno 

razumijevanja odnosa militantnog i političkog elementa u tranzicionim društvima.

Pored navedenog, rad sadrži šest priloga i to: tabelarni prikaz koji je  pripremila 

Szmolka o modelima procesa političkih promjena u arapskim zemljama i njihovim 

rezultatima u 2012. godini; tabelarni prikaz nivoa tribalizma i islamizma u arapskim 

zemljama; vojni indeks zemalja regiona Bliskog istoka i Sjeverne Afrike; autoritarne 

trendove zemalja istraživanja, Polity IV u periodu od 1943. do 2013. godine; intervju sa dr 

Hajtam Muzahimom: Kompleksna situacija u Libanu; te analizu posljedica arapskih 

nestabilnosti po Zapadni Balkan. U cilju validnijeg razumijevanja tematike rada, u sklopu 

njegovih osnovnih pet segmenata dato je 26 tabela, šest grafikona, tri dijagrama, dvije slike 

i mapa.
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I

KONCEPTUALNO-TEORIJSKI OKVIR

Konceptualno-teorijski okvir disertacije čini konceptualna analiza osnovnih pojmova, 

kao i teorij ske perspektive koje uokviruju analitički okvir rada kroz čij e dimenzij e su testirane 

postavljene hipoteze na bazi empirijskih indikatora datih u okviru studije slučajeva. 

Istraživačko pitanje: „Kakvu ulogu je imala vojska u arapskim režimima i tranzicijama?“ 

implicira potrebu za eksplanacijom pojmova: režim, arapski režim, tranzicija, arapska 

tranzicija, vojska, uloga vojske u režimima i tranzicijama, uloga vojske u arapskim režimima 

i tranzicijama. Shodno tome, u nastavku teksta dat je pregled definicija koncepata i analiza 

vodećih autora u ovim oblastima, te u skladu sa ciljevima i svrhom istraživanja selektovane 

definicije koncepata na temlju kojih je izgrađen okvir identifikovanja i analize osnovnih 

faktora koji su determinisali ulogu vojske u pobunama naroda protiv dugogodišnjih režima 

u odabranim arapskim zemljama krajem 2010, odnosno početkom 2011. godine, kao i u 

periodu konstituisanja novog režima u zemljama gdje je došlo do kolapsa prethodnog sistema 

vlasti.

Konsekventno, ovaj dio rada obuhvata tri poglavlja: prvo poglavlje sadrži 

konceptualnu analizu pojma režim, tipologije režima, kao i vrste režima u arapskim zemljama 

prije 2010. godine; drugo poglavlje pokriva pitanje distinkcije između državnih udara, 

revolucija i građanskih ratova, konceptualnu analizu pojma tranzicija, objašnjenje strateškog 

teorijskog pristupa proučavanju procesa tranzicije i analizu koncepta političkih promjena u 

arapskim zemljama od 2010. godine, i na kraju, posljednje poglavlje sadrži konceptualizaciju 

civilno-vojnih odnosa i njegove determinante, opis uloge i položaja vojske u nedemokratskim 

režimima i procesu tranzicije, analizu pojma i modele civilne kontrole nad vojskom, pregled 

teorijskih perspektiva u ovoj oblasti, pokazatelje razvoja civilno-vojnih odnosa i pregled 

literature u oblasti uloge i položaja vojske u arapskim režimima i tranzicijama na bazi koje 

su utvrđene nezavisne varijable rada.
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1. KONCEPT REŽIM, VRSTE REŽIMA I OBILJEŽJA ARAPSKIH REŽIMA

U okviru konceptualne analize režima pružena su pojmovna razjašnjenja koncepta u 

odnosu na njegovu negativnu konotaciju, te pozitivnu konotaciju koncepta politički sistem. 

Zapravo, uz pregled odgovarajuće literature, dato je objašnjenje neutralne, odnosno suštine 

istog značenja oba koncepta. Takođe, predstavljene su determinante političkog sistema, te 

njegove kalasifikacije od Aristotela, Šarl-Luja de Sekonda Monteskjea (Charles-Louis de 

SecondatMontesquieu), Maksa Vebera (Max Weber), Gabrijela Almonda (GabrielAlmond) 

preko Endrju Hejvuda (Andrew Heywood), Huana Linca (Juan Linz) i Alfreda Stepana do 

Volfganga Merkela (Wolfgang Merkel), Samjuela Hantingtona (Samuel Huntington) i Pola 

Brukera (Paul Brooker), uz deskripciju arapskih režima i karakteristika koje su u istim 

prepoznali Lisa Anderson, Mark Gasiorovski (Mark Gasiorowski), Eva Belin (Eva Bellin), 

Inmakulada Szmolka (Inmaculada Szmolka) i dr, i to u cilju razumijevanja prirode i odlika 

režima zemalja koje su predmet istraživanja.

1.1 Konceptualna analiza pojma režim

U svakodnevnoj upotrebi u crnogorskom društvu koncept režim ima negativnu 

konotaciju sa asocij acij om na određenu zabranu, ograničenje, cenzuru, neslobodu u bilo kojoj 

oblasti življenja. To je zaostavština jednopartijskog komnističkog režima koji je vladao u 

periodu od 1945. do 1992 godine. Kada je riječ o arapskim zemljama ovaj koncept ima sličnu 

konotaciju, odnosi se na politički sistem čija vlada nije izabrana demokratskim putem, često 

nameće oštra pravila nedemokratskog karaktera, te ukida ili ograničava osnovna lična i 

politička prava, kao što je pravo na javno i pravično suđenje, sloboda udruživanja, sloboda 

govora, sloboda misli, savjesti i vjeroispovijesti, sloboda štampe, aktivno i pasivno biračko 

pravo i sl. S druge strane, koncept politički sistem ima pozitivno značenje sa asocijacijom na 

liberalne demokratije zapadnog tipa.

Međutim, u pregledu literature korišćene za izradu rada prepoznaje se da autori u 

oblasti komparativne politike i tranzitologije suštinski ne prave razliku između koncepta
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politički sistem i režim, odnosno upotrebljavaju ga jednako pri analizi liberalnih demokratija 

i diktatura. Na primjer, Adam Przevorski (Adam Przeworski) et al. (1996: 25-30) koriste 

pojam politički režim (politicalregime) pri klasifikaciji demokratija, odnosno diktatura u 141 

zemlji svijeta u periodu od 1950. godine ili godine sticanja nezavisnosti date zemlje do 1990. 

godine.

Koncept režim potiče od francuske riječi regime, koja proizilazi iz 

starofrancuske regimen -regime, odnosno latinske riječi regimin - regimen. Koncept je prvi 

put upotrijebljen 1776. godine, a u političkom kontekstu ima tri moguća značenja: oblik 

vladavine, vlada na vlasti i period vladavine (Merriam-Webster Dictionary Online). Prema 

Oxford Living Dictionaries koncept režim (regime) se definiše kao „vladavina, posebno 

autoritarna”.

U radovima Endrju Hejvuda, Miodraga Jovičića, Lise Anderson i Svend-Erik 

Skaninga (Svend-Erik Skaaning) koncept režim se izjednačava sa konceptom politički sistem 

i ima neutralno značenje. Prema Hejvudu (2004: 51), koncept režim obuhvata mehanizme 

vladanja i državne institucije, kao i strukture i procese interakcije sa širim društvom. Slično 

tome, Jovičić (2006: 794-798) definiše politički sistem kao skup svih institucija kojima se 

uobličava politička vlast, odnos između te vlasti i društva, kao i procese vršenja vlasti, 

uključujući i uticaje građana na to vršenje.

Lisa Anderson (2014: 44) pri analizi režima arapskog svijeta definiše režim kao set 

pravila, ili kulturnih ili socijalnih normi koje regulišu odnose između vladara i onih kojima 

se vlada, uključujući način donošenja i sprovođenja zakonodavstva, odnosno način izbora 

vladara. Skaning (2006) se bavi definisanjem pojma režim i režimske promjene navodeći da 

je ovo pitanje predmet analiza političke teorije i komparativne politike još od antičkih 

mislilaca, odnosno Platona i njegovog djela „Država“. Prema Skaningu (2006: 4-13), koncept 

režim uključuje institucionalnu dimenziju, odnosno formalna i neformalna pravila, 

bihejvioralnu, tj. prihvatanje pravila od strane političkih aktera i atitudinalnu koja 

podrazumijeva stav aktera prema institucijama.
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Tabela 1: Vrste institudonalizacije političkih pravila
N ivo prihvaćenosti

N ivo Visok Srednji Nizak
fo rm aHzarij^
V isok Eksplicitan

režim
Eksplicitna
situacija

Nestrukturirano (političko) 
ponašanje

N izak Implicitan režim Implicitna situacija
Izvor: Skaaning, 2006:11.

Ukoliko je nivo institucionalizacije političkih pravila i njihove prihvaćenosti visok 

postoji eksplicitan režim. S druge strane, ukoliko je nivo formalizacije i prihvaćenosti nizak 

prisutno je nestrukturirano političko ponašanje.

Definišući principi političkog režima koje je Skaning (ibid, 14) izdvojio na bazi 

uporedne analize definicija priznatih politikologa4, su: pristup političkoj vlasti, odnosno 

pozicijama moći, ovlašćenja i odnos između izvršne, zakonodavne i sudske grane vlasti 

(horizontalni nivo), odnos vlasti i šireg društva (vertikalni nivo) i karakter vladara. Shodno 

tome, Skaning (ibid, 15) je definisao režim na slj edeći način „institucionalizovani skup 

osnovnih formalnih i neformalnih pravila, koji reguliše imenavanje na osnovne političke 

pozicije (proširenje i karakter političkih prava), vertikalna ograničenja (proširenje i karakter 

građanskih sloboda) i horizontalna ograničenja u vezi sa vršenjem političke moći (proširenje 

i karakter podjele moći -  kontrola i autonomija)” .

Summa summarum, na bazi navedene literature, mogu se identifikovati sljedeće tri 

ključne odrednice režima: institucije vlasti, odnos te vlasti sa društvom i pravila koja taj 

odnos regulišu. Pored političke morfologije, odnosno političko-institucionalnih i pravnih 

faktora, jedan politički režim oblikuju istorijski, geografski i društveno-ekonomski faktori, 

psihologija i demografska slika društva, postojanje razvijenog civilnog i političkog društva,

4 Definicije vidjeti u: Cardoso, 2001: 126; Collier & Collier, 1991: 789; Fishman, 1990: 428; Lawson, 1993: 
187; Macridis, 1986: 3; Merkel, 1999: 71; Munck, 1996: 5-6; O’Donnell & Schmitter, 1986: 73; Plasser et al, 
1998: 4-5; Schmitter & Karl, 1991: 76.
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socijalni kapital, politička kultura,5 etnička slika i podjele, mjesto i značaj religije (aktivnost 

crkava u politici), kultura i tradicija, tj. kumulativno dejstvo istorije i međunarodni faktori -  

međunarodno okruženje i geopolitika, tj. međunarodni položaj i međunarodni odnosi, 

uključujući efekte globalizacije i integracije, odnosno trenda univerzalizacije političkih 

sistema.

1.2 Klasifikacija režima

,,Bez mogućnosti da uporedi, um ne zna kako dalje da postupi”

Aleksis de Tokvil

U cilju boljeg razumijevanja politike i vlasti, te olakšanja procesa evaluacije postoje 

razne klasifikacije političkih sistema, odnosno režima. Aristotel je u četvrtom vijeku prije 

nove ere svoja proučavanja započeo upoređivanjem ustava 158 grčkih gradova-država tog 

vremena. Na osnovu takvog proučavanja dao je klasifikaciju šest oblika vladavine na osnovu 

dva pitanja: ko vlada -  jedan čovjek, nekolicina ili većina i ko ima koristi od toga -  vladari 

ili svi. Ukoliko vlada jedan čovjek u svoju korist onda je riječ o tiraniji, a ako korist imaju 

svi onda je monarhija. Oligarhija postoji ukoliko vlada nekolicina i korist imaju vladari, a 

aristokratija ukoliko korist imaju svi. Demokratija predstavlja vladavinu većine gdje korist 

imaju vladari, a politeja kao najprimjenjiviji poredak, takođe, predstavlja vladavinu većine 

ali u korist svih (Heywood, 2004: 55). Monteskje (1965: 104) izdvaja sljedeće sisteme: 

monarhiju koja reprezentuje čast, despotiju koja je odraz straha i republiku koja predstavlja 

vrlinu.

U skladu sa kriterijumom načina legitimacije vlasti, Veber pravi razliku između 

sistema sa harizmatskom vlašću koji se zasniva na odanosti vođi, tradicionalnog političkog 

sistema utemeljenog na običajima i sistema legalno-racionalne vlasti zasnovanog na

5 Politička kultura je skup stavova, saznanja, uvjerenja i vrijedonosnih sudova posredstvom kojih se usmjerava 
i oblikuje političko ponašanje. Socijalni kapital predstavlja socijalne norme i mreže koje podstiču ljude da 
sarađuju u cilju postizanja zajedničkih ciljeva (Vasović, 2012).
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pravilima (Hague et al, 2001: 17). Vođen kriterijumima političke kulture i političke uloge 

Gabrijel Almond (1956: 392-393) izdvaja sljedeće sisteme: anglo-američki politički sistem, 

kontinentalno-evropski, doindustrijski i djelimično industrijski i totalitarni politički sistem. 

Hejvud (ibid, 65) razlikuje pet vrsta režima: zapadne poliarhije, odnosno liberalne 

demokratije,6 nove demokratije koje nijesu konsolidovane7 , istočnoazijske režime8 , islamske
v  9 • v  10režime9 10 i vojne režime.

Linc i Stepan su definisali petopartitnu pradigmu tipa režima koju čine demokratski, 

autoritarni, totalitarni, posttotalitarni i sultanistički režimi, kako bi je učinili upotrebljivom 

pri analizi puteva tranzicije i zadataka konsolidacije u zemljama Južne i Istočne Evrope i 

Latinske Amerike (vidjeti tabelu 2).

6 Liberalne demokratije predstavljaju sistem koji se zasniva na slobodnim izborima sa opštim i jednakim pravom 
glasa, te održava ravnotežu između načela ograničene vlasti i ideala narodnog pristanka (Heywood, 2004: 60).
7 Nove demokratije predstavljaju politički sistem tranzicije, odnosno poludemokratije u kojima koegzistiraju 
elementi starog i novog režima (npr. zemlje centralne i istočne Evrope, ibid, 70-72).
8 Istočnoazijske režime odlikuje poseban civilizacijski okvir, odnosno azijski vrijednosni sistem - 
konfučijanstvo, taoizam, budizam; politička kultura koju karakterišu sklad, harmonija, disciplina, autoritet, 
odanost, dužnost; autoritarna modernizacija; ekonomski rast („tigar ekonomije”) i bogatstvo, a manje slobode 
i prava pojedinaca (ibid, 73-75).
9 Odlike islamskih režima su sljedeće: teokratska priroda političke vlasti; religijski sistem ideja, uverenja, 
stavova i ponašanja; religijski način života determiniše i politički; islamski fundamentalizam: dominacija 
religijskog podsistema; represivni, autoritarni režimi; šerijatsko pravo; univerzalno carstvo božije vs. 
sekularizam (ibid, 76-77).
10 Vojni režimi su bili ili su i dalje pristutni u zemljama Afrike, Latinske Amerike, Jugoistočne Azije i Bliskog 
istoka. Karakteristika ovih režima je neposredna uloga oružanih snaga u kontroli vlasti (ibid, 78-79).
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Tabela 2: Karakteristike pet tipova režima prema Lincu i Stepanu

V r sta D em o k ra tsk i R e ž im i n e d e m o k r a tsk o g  k a r a k te r a
rež im a
O sn o v n e
o d red n ice

A u to r ita rn i
(Portugal,
A rgentina,
Č ile)

T o ta lita rn i
(SSSR , M ađarska, 
B ugarska)

P o st-to ta lita r n i11
(u  kasnijoj fazi 
SSSR, M ađarska, 
B ugarska)

S u lta n ističk i
(F ilipini na 
čelu  sa 
M arkosom , 
R um unija sa 
Č aušeskuom )

P lu ra liza m O jačan. Široka 
pluralistička 
autonom ija u  
p rivredi i društvu. 
U saglašen sa 
korporativizm om  
društva, ne države.

Postoji 
ekonom ski i 
socijalni 
pluralizam . 
O graničeni 
politički 
p luralizam  -  
posto ji prostor 
za  djelovanje 
poluopozicije.

N e postoji 
ekonom ski, 
socijalni i 
politički 
pluralizam . Sve 
oblasti društva su 
pod  kontrolom  
vladajuće partije.

O graničeni 
socijalni i 
ekonom ski 
pluralizam .
Političk i p luralizam  
gotovo ne postoji, 
je r  partija  i dalje 
im a m onopol vlasti, 
izuzev postojanja 
grupa desidenata ili 
sl.

Fingirani. 
Postoji 
m ogućnost za  
osnovanje 
organizacija ali 
su one pod 
kontro lom  i 
uticajem  sultna.

Id eo lo g ija Poštovanje ljudskih i 
m anjinskih  prava, 
vladavina prava, 
individualizam .

N e postoji, 
iako im a 
poseban 
m entalitet.

Z vanična 
ideologija -  
razrađena i 
usm jeravajuća.

Z vanična ideologija 
„prazna“ .
O slabljena podrška 
i vjerovanje u  
utopiju.

Pseudo- 
ideologija. N e 
obavezuje 
sultana i važi 
samo dok je  
on/ona
podržava. K ult 
ličnosti.

M o b iliz a c ija N iskog intenziteta. 
A kcenat na 
participaciji građana.

N em a
intenzivne ni
ekstenzivne
m obilizacije,
osim  u
određenim
fazam a
razvoja.

Stalna. M asovna 
m obilizacija  kroz 
organizacije koje 
osniva režim.

Ritualna. G ubljenje 
interesovanja za  
m obilizaciju.

Povrem ena. N a 
primjer. 
paradržavne 
grupacije koje 
im aju za  cilj 
vršenje 
represije nad 
protivnicim a 
režima.

L id erstv o B iraju  se na 
slobodnim  izborim a. 
V last vrše u  
granicam a ustava i 
vladavine prava.

H ijerarhijska
ili
nehijerahijska 
vojna ili 
c iv ilna elita 
(kaudiljo).

N eprikosnoveni 
lider sa
m onopolističkom
m asovnom
partijom .

„K olektivno”
vođstvo, odnosno
oligarhijska
vladavinu.
partijskog
Politbiroa.

L ična diktatura. 
N ičim  
ograničena 
lična vladavina.

Izvor: Linz i Stepan, 1998: 64-67.

11 Linc i Stepan (1998: 67) izdvajaju tri vrste posttotalitamih režima: rani, zamrznuti i zreli. Rani posttotalitami 
režim se od totalitarnog razlikuje samo u jenoj dimenziji: ograničenje apsolutističke vladavine vođe 
oligarhijskom vladavinom Politbiroa. U ranom posttotalitarnom nema dovoljno samostalnosti ni raznovrsnosti 
kod vladajuće državno-partijske strukture, ni snage ni autonomije kod demokratske opozicije što bi omogućilo 
formiranje svih igrača za tranziciju putem pregovora ili transformaciju. U zamrznutom posttotalitarizmu 
tolerišu se kritičari režima, ali režim ne inicira bilo kakav vid reforme i promjene, te je njegov kraj najčešće 
iniciran od strane opozicije, najbolji primjer je „plišana revolucija” u Čehoslovačkoj. Zreli posttotalitarizam 
pruža veoma dobre osnove za mirnu tranziciju putem pregovora ili transformaciju, jer u njemu dolazi do 
značajnih promjene gotovo u svakoj oblasti, najbolji primjer je Mađarska za vrijeme Kadarovog liderstva na 
čelu partije.
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M e r k e l  ( 2 0 0 9 : 1 8 )  u  s k l a d u  s a  š e s t  k r i t e r i j u m a  k l a s i f i k a c i j e :  l e g i t i m a c i j a  v l a s t i ,  p r i s t u p  

v l a s t i ,  m o n o p o l  n a  v l a s t ,  s t r u k t u r a  v l a s t i ,  p r e t e n z i j a  n a  o p s e g  v l a s t i  i  n a č i n  v l a d a n j a  p r a v i  

r a z l i k u  i z m e đ u  d e m o k r a t i j a ,  u s i d r e n i h  i  d e f e k t n i h 12 i  a u t o k r a t i j a  k o j e  o b u h v a t a j u  a u t o r i t a r n e  

i  t o t a l i t a r n e  s i s t e m e .  T a k o đ e ,  p r o š i r u j e  k l a s i f i k a c i j u  L i n c a  i  S t e p a n a  i n d i f i k u j u ć i  s l j e d e ć e  

r e a l n e  t i p o v e  a u t o r i t a r n i h  s i s t e m a  (ibid, 3 9 - 4 6 ) :

a .  k o m u n i s t i č k i  a u t o r i t a r n i  r e ž i m i  -  k o m u n i s t i č k e  p a r t i j s k e  d i k t a t u r e  ( S o v j e t s k i  S a v e z  

1 9 2 4 - 1 9 2 9 ,  1 9 5 3 - 1 9 5 6 ,  1 9 8 5 - 1 9 9 1 ,  P o l j s k a ,  M a đ a r s k e ,  N R  K i n a  o d  d e v e d e s e t i h  

g o d i n a  p r o š l o g  v i j e k a )  i  a u t o r i t a r n e  k o m u n i s t i č k e  d i k t a t u r e  v o đ e  ( T i t o v a  v l a d a v i n a  u  

J u g o s l a v i j i ,  1 9 4 5 -  1 9 8 0 ) ;

b .  f a š i s t i č k i  a u t o r i t a r n i  r e ž i m i  -  f a š i s t i č k a  d i k t a t u r a  v o đ e  ( M u s o l i n i  u  I t a l i j i  1 9 2 2  -  

1 9 4 3 ) ;

c .  v o j n i  r e ž i m i  k o j e  o d l i k u j e  m i l i t a r i z a m  k a o  v r s t a  l e g i t i m i z a c i j e  v l a s t i ,  i  t o :  

b i r o k t r a t s k o - v o j n i  r e ž i m i ,  t j .  h u n t a  ( L a t i n s k a  A m e r i k a ,  G r č k a ,  1 9 6 7 - 1 9 7 4 ) ,  v o j n i  

r e ž i m i  v o đ e  ( P a r a g v a j  p o d  v o j n i m  d i k t a t o r o m  A l f r e d o m  S t r o e s n e r o m ,  1 9 5 4 - 1 9 8 9 )  i  

v o j n i  r e ž i m i  g a n g s t e r a  i  g o s p o d a r a  r a t a  ( L i b e r i j i  p o d  Č a r l e s o m  T e j l o r o m , 1 9 9 7 - 2 0 0 3 ) ;

d .  k o r p o r a t i v i s t i č k i  a u t o r i t a r n i  r e ž i m i  g d j e  s u  k r u p n i  p r i v r e d n i  i  d r u š t v e n i  i n t e r e s i  

k o n c e n t r i s a n i  u  k o r p o r a c i j a m a  k o j e  s u  p o d  k o n t r o l o m  d r ž a v e  (Estado Novo  p o d  

d i k t a t o r i m a  S a l a z a r o m  i  K a e t a n o m  u  P o r t u g a l u ,  1 9 2 6 - 1 9 7 4 ) ;

e .  r a s i s t i č k i  a u t o r i t a r n i  r e ž i m i  k o j e  o d l i k u j e  i s k l j u č e n o s t  n a  r a s n i m  i l i  e t n i č k i m  

o s n o v a m a  o d r e đ e n e  g r u p e  i z  u č e s t v o v a n j a  u  p r o c e s i m a  d o n o š e n j a  p o l i t i č k i h  o d l u k a  i  

s l .  ( a p a r t h e j d  u  J u ž n o j  A f r i c i ) ;

f .  a u t o r i t a r n i  m o d e r n i z a c i j s k i  r e ž i m i  k o j i  i m a j u  z a  c i l j  d r u š t v e n o - e k o n o m s k u  

m o d e r n i z a c i j u  i  s p r o v o đ e n j e  p r o j e k t a  s t v a r a n j a  n a c i j e  ( E g i p a t  z a  v r i j e m e  G a m a l a  

A b d e l a  N a s e r a ,  1 9 5 4 - 1 9 7 0 ) ;

g .  t e o k r a t s k i  a u t o r i t a r n i  r e ž i m i  ( B o ž j a  v l a d a v i n a )  -  o b a v e z u j u ć i  v j e r s k i  p r o p i s i  

( S a u d i j  s k a  A r a b i j  a ) ;

12 Usidrene demokratije su: većinska demokratija, konsenzusna demokratija, predsjednički sistem i 
parlamentarni sistem. Defektne demokratije su: ekskluzivna demokratija, enklavna demokratija, vojni režimi, 
neliberalna demokratija i delegativna demokratija (Merkel, 2009: 18).
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h .  d i n a s t i č k i  a u t o r i t a r n i  r e ž i m i :  u s t a v n e  m o n a r h i j e  ( E n g l e s k a  o d  1 7 .  d o  2 0 .  v i j e k a )  i  

n e u s t a v n e  m o n a r h i j e  ( M a r o k o  i  J o r d a n ) ;

i .  s u l t a n i s t i č k i  a u t o r i t a r n i  r e ž i m i  k o j e  o d l i k u j e  p e r s o n a l i s t i č k i  s t i l  v l a d a n j a  i  v l a d a v i n a  

p o r o d i č n o g  k l a n a  ( k a s n i  r e ž i m  Č a u š e s k u a  u  R u m u n i j i ) .

T a k o đ e ,  M e r k e l  (ibid, 5 2 - 5 5 )  p r e p o z n a j e  s l j e d e ć e  r e a l n e  t i p o v e  t o t a l i t a r n i h  s i s t e m a :  

k o m u n i s t i č k i  t o t a l i t a r n i  s i s t e m  k o j e g  o d l i k u j e  m o n o p o l i s t i č k a  v l a s t  K o m u n i s t i č k e  p a r t i j e ,  

n e p o s t o j a n j e  p l u a r i z m a  i  m o n i s t i č k a  s t r u k t u r a  v l a s t i  ( S t a l j i n o v  S o v j e t s k i  S a v e z ,  1 9 2 9 - 1 9 5 3 ,  

N R  K i n a  p o d  M a o  C e d u n g o m ,  1 9 4 9 - 1 9 7 6 ) ,  f a š i s t i č k i  t o t a l i t a r n i  s i s t e m  g d j e  j e  p r i s t u p  v l a s t i  

z a t v o r e n  u  c j e l i n i ,  n a č i n  v l a d a n j a  j e  t e o k r a t s k i ,  a  s t r u k t u r a  v l a s t i  j e  m o n i s t i č k a  

( n a c i o n a l s o c i j a l i s t i č k a  N j e m a č k a ,  1 9 3 8 - 1 9 4 5 )  i  t e o k r a t s k i  t o t a l i t a r n i  s i s t e m  g d j e  j e  o s n o v n a  

i d e o l o g i j a  p o l i t i č k e  l e g i t i m a c i j e  r e l i g i j a  i  s v e  s f e r e  ž i v o t a ,  u k l j u č u j u ć i  i n t i m n o - p r i v a t n u  s u  

p o d  k o n t r o l o m  r e ž i m a  ( u  d o s a d a š n j o j  i s t o r i j i  n e  p o s t o j e  p r i m j e r i  o v a k v i h  s i s t e m a ) .

E v i d e n t n o  j e  d a  s e  n e d e m o k r a t s k i  r e ž i m i  j a v l j a j u  u  r a z l i č i t i m  o b l i c i m a ,  p r i  č e m u  i h  

H a n t i n g t o n  ( 2 0 0 4 :  9 2 ,  c i t  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 4 ) ,  n a  o s n o v u  p r i r o d e  k o j a  m o ž e  b i t i  

l i č n a ,  o r g a n i z a c i o n a  i l i  v o j n a ,  k l a s i f i k u j e  n a :  l i č n e  d i k t a t u r e ,  j e d n o p a r t i j s k e  i  v o j n e  r e ž i m e .  

P o l  B r u k e r  j e  p r i p r e m i o  s t u d i j u  n a  t e m u  n e d e m o k r a t s k i h  r e ž i m a  v o đ e n ,  i z m e đ u  o s t a l o g ,  

r a z l o z i m a  m o r a l n e  d v o s m i s l e n o s t i  i  k o n t r a s t a  k o j e  n e d e m o k r a t s k i  r e ž i m i  n o s e  s a  s o b o m . 13 

S l i č n o  H a n t i n g t o n u ,  B r u k e r  ( 2 0 0 9 :  4 6 ,  8 1 ,  1 0 5 )  i z d v a j a  m o n a r h i s t i č k u  i  l i č n u  v l a d a v i n u  -  

k a d a  p o j e d i n a c  z a u z i m a  v l a d a j u ć u  p o z i c i j u  i  n i j e  s a m o  p r e d s t a v n i k  o d r e đ e n e  v l a d a j u ć e  

o r g a n i z a c i j e  i l i  g r u p e ;  v o j n u  v l a d a v i n u ,  o d n o s n o  n e p o s r e d n o  v r š e n j e  p o l i t i č k e  v l a s t  o d  s t r a n e  

v o j s k e ;  i  j e d n o p a r t i j s k u  v l a d a v i n u ,  t j .  n e p o s r e d n o  v r š e n j e  p o l i t i č k e  v l a s t  o d  s t r a n e  j e d n e  

p a r t i j e .

P o r e d  n e d e m o k r a t s k i h  i  d e m o k r a t s k i h  s i s t e m a ,  B r u k e r  (ibid, 2 3 5 - 2 3 8 )  u  s a v r e m e n o m  

s v i j e t u  p r e p o z n a j e  i  s e m i d i k t a t u r e ,  o d n o s n o  h i b r i d n e  r e ž i m e  i l i t i  f a s a d n e  d e m o k r a t i j e  k o j e  

p r e d s t a v l j a j u  k o m b i n a c i j u  d e m o k r a t s k i h  i  n e d e m o k r a t s k i h  e l e m e n t a t a .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  u

13 U nekim zemljama nedemokratski lideri su optuženi za smrti miliona ljudi, dok se u drugima slave kao heroji, 
očevi osnivači, patriote i sl. (ibid, 2).
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semidiktaturma se održavaju semikompetitivni izbori gdje se vladajuća partija takmiči za 

vlast sa partijama koje nijesu marionetske, već posjeduju određeni stepen autonomije. 

Međutim, vladajuća partija se često služi sredstvima prinude i prevare u cilju obezbjeđenja 

zadovoljavajućih izbornih rezultata. Takođe, prikrivene diktature štite svoju poziciju 

formalnim ili ustavnim sprečavanjem sticanja ključnih javnih pozicija putem izbora.

Kako je predstavljeno u tekstu postoje različite tipologije režima, zavisno od 

kriterijuma kojim se autori vode pri klasifikaciji od prirode vlasti, odnosno toga ko vlada, 

načina na koji vlada, sredstava kojim se služi u cilju očuvanja vlasti i sl. Zajednička 

karakteristika nedemokratskih režima jeste odsustvo svih ili nekih od elementa koji prema 

Lincu i Stepanu (1998: 19) čine konsolidovanu demokratiju: nijedan relevantni politički, 

vojni ili ekonomski akter ne nastoji da ostvari ciljeve promjenom režima kroz apel na vojni 

udar ili revolucionarne aktivnosti; većina stanovništva, demokratske strukture i postupke 

smatra odgovarajućim i legitimnim i podrška antisistemskim alternativama je sasvim slaba i 

izolovana od prodemokratskih snaga; svi politički akteri rešavaju međusobne konflikte 

unutar važećih normativnih okvira i procedura, znajući da bi njihovo eventualno kršenje bilo 

veoma skupo i neproduktivno.

Budući da arapske režime odlikuje odsustvo ovih elemenata mogu se svrstati u 

kategoriju lične ili monarhističke vladavine, autoritarnog režima sa elementima sultanizma, 

semi-autoritarnog režima baziranog na podršci voj ske i slično. U nastavku rada predstavljene 

su generalne klasifikacije arapskih režima prije „Arapskog proljeća“, sa tim što su režimi 

arapskih zemalja koje su selektovane kao studje slučaja rada podrobnije opisani i analizirani 

u empirijskom dijelu rada.

1.3 Politički režimi prije „Arapskog proljeća“

Društvena i politička organizacija zemalja arapskog svijeta predstavlja tvorevinu 

djelovanja različitih kulturnih, civilizacijski i političkih uticaja na ovom području. Stoga, 

savremeni arapski politički sistemi, između ostalog, predstavljaju rezultat uticaja
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k o l o n i j a l n o g  n a s l i j e đ a  n a  p o l i t i č k i  r a z v o j  o v i h  z e m a l j a  i  s a v r e m e n o g  d j e l o v a n j a  r a z n i h  

m e đ u n a r o d n i h  a k t e r a  i  n j e g o v i h  p o s l j e d i c e ,  p r i j e  s v e g a  S j e d i n j e n i h  A m e r i č k i h  D r ž a v a  

( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 3 9 ) . 14

U  X I X  v i j e k u ,  V e l i k a  B r i t a n i j a  i  F r a n c u s k a ,  p o t o m  i  d r u g e  z a p a d n e  z e m l j e  ( Š p a n i j a ,  

P o r t u g a l ,  H o l a n d i j a ,  B e l g i j a ,  N j e m a č k a ,  I t a l i j a )  u s p o s t a v i l e  s u  v l a s t  n a d  z n a t n i m  d i j e l o m  

z e m l j i n e  p o v r š i n e .  P r i j e  p o č e t k a  P r v o g  s v j e t s k o g  r a t a ,  E v r o p a  j e  v l a d a l a  s a  o k o  8 5 %  p o v r š i n e  

s v j e t s k e  t e r i t o r i j e  ( K a l a n j ,  2 0 0 4 :  3 9 - 4 0 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 3 9 ) .  S a i d  

( 1 9 9 3 :  8 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 3 9 )  j e  d e f i n i s a o  k o l o n i j a l i z a m  k a o  

p o s l j e d i c u  i m p e r i j a l i z m a  k o j a  p o d r a z u m i j e v a  g r a đ e n j e  n a s e l j a  n a  u d a l j e n i m  t e r i t o r i j i m a ,  p r i  

č e m u  i m p e r i j a l i z a m  d e f i n i š e  k a o  p r a k s u ,  t e o r i j u  i  s t a v  d o m i n a n t n i h  m e t r o p o l i t a n s k i h  c e n t a r a  

k o j i  v l a d a j u  u d a l j e n i m  t e r i t o r i j i m a .  I d e o l o š k a  p o d l o g a  i m p e r i j a l i z m a  p r e d s t a v l j a  p o z i c i j a  d a  

o d r e đ e n a  d r u š t v a  z a h t i j e v a j u  d o m i n a c i j u  i  o b l i k  z n a n j a  k o j i  j e  p r a t e ,  d o k  s e  u  n j e g o v o j  b i t i  

n a l a z i  t e ž n j a  z a  e k s p a n z i j o m  e v r o p s k o g  k a p i t a l i z m a ,  p o d s k n u t o g  i n d u s t r i j s k i m  d r u š t v o m .  T o  

j e  d o v e l o  d o  s u d a r a  m o d e r n o g  O k c i d e n t a  s a  t r a d i c i o n a l n i m  m u s l i m a n s k i m  d r u š t v o m ,  

o d n o s n o  O r i j e n t o m  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  ib id )}5

G e o s t r a t e š k i  z n a č a j  o v o g  p o d r u č j a  p o t v r đ u j e  i  n a s t o j a n j e  E v r o p l j a n a  d a  n a  n j e m u  

s t e k n u  u t i c a j  k r o z  s k l a p a n j e  t a j n o g  S a j k s - P i k o t  s p o r a z u m a  i z m e đ u  V e l i k e  B r i t a n i j e  i  

F r a n c u s k e  1 9 1 6 .  g o d i n e  k o j i m  j e  d o g o v o r e n a  p o d j e l a  O s m a n s k o g  c a r s t v a  ( T o d o r o v i ć ,  2 0 1 6 :  

2 6 4 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 3 9 ) ,  k a o  i  B a l f u r o v u  d e k l a r a c i j u  i z  1 9 1 7 .  g o d i n e  

g d j e  j e  V e l i k a  B r i t a n i j a  i z r a z i l a  d a  p o d r ž a v a  s t v a r a n j e  j e v r e j s k e  d r ž a v e  u  P a l e s t i n i 1 6 . N a  o v a j  

n a č i n ,  k r e i r a n i  s u  u s l o v i  i  o c r t a n e  v j e š t a č k e  g r a n i c e  k o j e  s u  s t v o r i l e  p l o d n o  t l o  z a  k a s n i j e  

n a p e t o s t i ,  u s t a n k e  i  r a t o v e  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 3 9 ) .

14 Identifikacija posljedica istorijskog razvoja prije XIX vijeka, odnosno pretkolonijalnog perioda data je 
pojedinačno za zemlje koje su predmet analize, u okviru djelova III-V rada.
15 Prema Saidu, Orijent je fanatizam koji su stvorili orijentalisti, to jeste Zapadnjaci (1999: 15-16, cit. prema 
Blagojević & Šćekić, 2017: 539), a orijentalizam je zapadni način dominiranja, restrukturiranja i posjedovanja 
vlasti na Orijentu (Said, 1999: 17, ibid).
16 O Balfurovoj deklaraciji kao uzroku arapsko-izraelskog konfilta više pogledati u: Schneer, 2012, cit. prema 
Blagojević & Šćekić, 2017: 539.
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K o l o n i j a l n e  s i l e  s u  k r o z  t z v .  „ c i v i l i z a c i j s k u  m i s i j u “  s p r e č a v a l e  n a p r e d a k  k o l o n i j a l n i h  

d r u š t a v a  u k o l i k o  j e  n i v o  n j i h o v o g  r a z v o j a  b i o  n a p r e d n i j i  u  o d n o s u  n a  m e t r o p o l i t a n s k e  c e n t r e  

( B r i c h s ,  2 0 1 3 :  1 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 3 9 ) .  T o  i z  b o j a z n i  d a  b i  n a p r e d a k  

v o d i o  d e k o l o n i j a l i z a c i j i  i  u g r o z i o  e v r o p s k i  k a p i t a l .  T i p i č a n  p r i m j e r  j e  z a t v a r a n j e  f a b r i k a  u  

E g i p t u  k o j e  s u  f o r m i r a n e  z a  v r i j e m e  M u h a m e d a  A l i j a ,  a  p o t o m  p o s t a l e  p r i j e t n j a  b r i t a n s k o j  

p r o i z v o d n j i  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 3 9 ) .

Z a p a d n a  i d e j a  n a c i j e - d r ž a v e  k a o  d o m i n a n t n i  k r i t e r i j u m  p o l i t i č k e  o r g a n i z a c i j e  d r u š t v a  

p o s t a l a  j e  g l a v n i  a r g u m e n t  u  b o r b i  p r o t i v  k o l o n i z a t o r a .  N e z a v i s n o s t  j e  o t v o r i l a  p r o s t o r  z a  

d j e l o v a n j e  n o v i h  a k t e r a  k o j i  s u  s e  b o r i l i  z a  v l a s t  r a z n i m  m e t o d a m a  n a s t o j e ć i  d a  s t v o r e  d r ž a v n i  

a p a r a t  i  o d g o v o r e  p o t r e b a m a  s t a n o v n i š t v a  (ibid, 2 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  

5 3 9 ) .  T a j  p e r i o d  j e  o b i l j e ž i l a  n e s t a b i l n o s t  o l i č e n a  u  u d a r i m a ,  r e p r e s i j i ,  i d e o l o š k o m ,  

p o l i t i č k o m  i  v o j n o m  i n t e r v e n c i j o m  m e đ u  s u s j e d n i m  z e m l j a m a .  B o r b a  z a  m o ć  j e  

r e g i o n a l i z o v a n a  p e d e s e t i h  i  š e z d e s e t i h  g o d i n a  d v a d e s e t o g  v i j e k a ,  i  t o  u  b o r b i  z a  l i d e r s t v o m  

u  a r a p s k o m  s v i j e t u ,  p r v e n s t v e n o  i z m e đ u  E g i p t a  i  S a u d i j s k e  A r a b i j e ,  a  u  m a n j e m  i n t e n z i t e t u  

i z m e đ u  S i r i j e  i  I r a k a  ( i b i d ) .  M e đ i t i m ,  i  u p r k o s  k o n f l i k t u ,  e l i t e  k o j e  s u  o s v o j i l e  v l a s t  u s p j e l e  

s u  d a  j e  c e n t r a l i z u j u  i  u s p o s t a v e  r a z l i č i t e  r e ž i m e  k o n t r o l e  n a d  d r ž a v o m  i  d r u š t v o m .  T o  j e  

r e z u l t i r a l o  z a m j e n o m  p o b u n a  k o n z e r v a t i v n o m  s t a b i l n o š ć u  d o  d a n a s .  M n o g e  e l i t e  s u  o s t a l e  n a  

v l a s t i  d e c e n i j a m a ,  č e s t o ,  z a h v a l j u j u ć i  i  p o d r š c i  v a n j s k i h  s i l a :  S A D - a  i  S a v e z a  S o v j e t s k i h  

S o c i j a l i s t i č k i h  R e p u b l i k a  ( S S S R - a )  t o k o m  H l a d n o g  r a t a ,  a  k a s n i j e  S A D - a  i  e v r o p s k i h  s i l a  

( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  ibid).

P r o k l a m o v a n i  c i l j e v i  S A D - a  z a  s l o b o d o m  (liberty), o d n o s n o  S S S R - a  z a  p r a v d o m  

(justice) n i j e s u  d o p r i n i j e l i  p r o m o v i s a n j u  d e m o k r a t i j e  i  z a š t i t i  l j u d s k i h  i  d r u g i h  p r a v a  u  

z e m l j a m a  B l i s k o g  i s t o k a  ( K h a l i d i ,  2 0 0 9 :  1 6 6 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 3 9 ) 1 7 . 

Š t a v i š e ,  h l a d n o r a t o v s k i  s u p a r n i c i  s u  p o d s t i c a l i  k o n f l i k t  u  o v o j  r e g i j i  u  p e r i o d u  i z m e đ u  1 9 4 5 .  

i  1 9 9 0 .  g o d i n e .  I a k o  s e  č e s t o  o p i s u j u  k a o  s t a r i  i  sui generis, k o n f l i k t i  i z m e đ u  I r a k a  i  I r a n a ,  

k a o  i  a r a p s k o - i z r a e l s k i  k o n f l i k t  p r e d s t a v l j a j u  p r o i z v o d e  d v a d e s e t o g  v i j e k a .  R a t o v i  s u  v o d i l i

17 Rašid Kalidi (Rashid Khalidi, 2009: 167-175, cit. prema Blagojević & Šćekić, 2017: 539) pojašnjava uticaj 
miješanja vanjskih sila na podrivanje demokratije u Iranu.
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j a č a n j u  i z v r š n e  v l a s t i  o v i h  z e m a l j a  n a  r a č u n  o s t a l i h  g r a n a  v l a s t i  i  p r a v a  g r a đ a n a .  P o r e d  t o g a ,  

n a s p r a m  k o m u n i s t i č k i h ,  s e k u l a r n i h  i  n a c i o n a l i s t i č k i h  a r a p s k i h  r e ž i m a  k o j e  j e  p o d r ž a v a o  

S S S R ,  i s l a m  j e  p o s t a o  z n a č a j n o  i d e o l o š k o  s r e d s t v o  b o r b e  S A D - a  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  

5 3 9 ) . 18 T a k o  s u ,  t o k o m  1 9 7 0 - i h  i  1 9 8 0 - i h ,  k a k o  b i  u k l o n i l e  d j e l o v a n j e  S S S R - a ,  S A D  p r u ž a l e  

v o j n u  i  f i n a n s i j s k u  p o m o ć  m u d ž a h e d i n i m a  u  A f g a n i s t a n u  ( P r i m a k o v ,  2 0 0 9 :  9 0 ,  c i t .  p r e m a  

B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 3 9 ) .

B e l i n  ( 2 0 0 4 :  1 4 8 - 1 4 9 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 3 9 )  u k a z u j e  n a  t o  d a  

j e  p a t r o n a t  v e l i k i h  s i l a  i  s a  I s t o k a  i  s a  Z a p a d a ,  t o k o m  p e r i o d a  H l a d n o g  r a t a ,  b i o  z n a č a j a n  

č i n i l a c  u  o d r ž a v a n j u  a u t o r i t a r i z m a .  Š t a v i š e ,  n a k o n  H l a d n o g  r a t a  z a p a d n e  s i l e ,  i  p o r e d  j a v n o g  

i  d e k l a r a t i v n o g  z a g o v a r a n j a  v r i j e d n o s t i  n a  k o j i m a  s e  t e m e l j i  d e m o k r a t i j a ,  n i j e s u  o d u s t a l e  o d  

p r u ž a n j a  p o d r š k e  a u t o r i t a r n i m  r e ž i m i m a  u  o v o j  r e g i j i ,  v e ć  s u  n a s t a v i l e  d a  p o d r ž a v a j u  r e ž i m  

u  S u d i j s k o j  A r a b i j i ,  E g i p t u ,  J o r d a n u ,  T u n i s u  i  A l ž i r u  r a d i  d v a  k r u c i j a l n a  r a z l o g a :  n a s t a v a k  

s n a b d i j e v a n j a  n a f t o m  i  d r ž a n j e  p o d  k o n t r o l o m  „ i s l a m s k e  p r i j e t n j e “  p o s e b n o  n a k o n  

t e r o r i s t i č k o g  n a p a d a  n a  S j e d i n j e n e  D r ž a v e  1 1 .  s e p t e m b r a  2 0 0 1 .  g o d i n e  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  

2 0 1 7 :  5 3 9 - 5 4 0 ) .

V o đ e n a  L i n c o v i m  p r i s t u p o m  d e f i n i s a n j a  n e d e m o k r a t s k i h  r e ž i m a ,  o d n o s n o  

s a g l e d a v a n j e m  k a r a k t e r i s t i k a  p o l i t i č k i h  s i s t e m a  k o j e  s e  n e  m o g u  p o d v e s t i  p o d  d e f i n i c i j u  

d e m o k r a t i j e ,  L i s a  A n d e r s o n  ( 2 0 1 4 :  4 6 - 5 0 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 0 )  

i z d v a j a  o s n o v n e  d i m e n z i j e  a u t o r i t a r n e  v l a d a v i n e  u  a r a p s k o m  s v i j e t u :  n e d o s t a t a k  p r e c i z n i h  

i n f o r m a c i j a ,  a  š i r e n j e  g l a s i n a ,  n a g a đ a n j a  i  t e o r i j a  z a v j e r e ;  m n o g o b r o j n i  i d e n t i t e t i  z a s n o v a n i  

n a  p r i p a d n o s t i  r e l i g i j i ,  r e g i j i ,  i d e o l o g i j i ,  p a r t i j i ;  n e p o s t o j a n j e  i n s t i t u t a  g r a đ a n s t v a  i  o g r a n i č e n e

18 S obzirom na to da današnji američki javni diskurs satanizacije radikalnog i militantnog političkog islama, 
teško je povjerovati da je islam bio sredstvo američkih obavještajnih službi za ostvarivanje američkog interesa 
i to ne samo u arapskim zemljama, već i u Pakistanu, južnoj, jugoistočnoj i središnjoj Aziji, kao i u drugim 
djelovima islamskog svijeta. Štaviše, SAD su, u nekim aspektima, bile glavni pokrovitelj razvoja ekstremnih 
tendencija islama, a sve u cilju ostvarivanja prevlasti u Hladnom ratu. Podrivanju demokratije na Bliskom 
istoku, SAD su doprinijele i djelovanjem poput pružanja podrške udaru Husni Al Zaima protiv ustavno 
izabranog predsjednika Šukrija Al Kuvatlija (Shukri al-Quwatli) u Siriji 1949. godine, zbacivanjem iranskog 
demokratski izabranog premijera Muhameda Mosadeka (Mohammad Mosaddek) 1953. godine i nametanjem 
autokratskog režima na čelu sa Muhamedom Rezom Šahom (Mohammad Reza Shah), te pružanjem pomoći 
libanskom predsjedniku Kamilu Šamunu (Camille Chamoun) za ostvarivanje parlamentarne većine na izborima 
1957. godine (Khalidi, 2009: 20-21, cit. prema Blagojević & Šćekić, 2017: 539).

21



mogućnosti za javnu raspravu; politička pokornost zasnovana na strahu i zastrašivanju; 

dvosmislena odgovornost i politička neodgovornost - javni diskurs čini retorička 

grandioznost gdje politički akteri sebi prisvajaju razne epitete, a opoziciji daju nazive sa 

lošom konotacijom, bez straha od testa pred javnosti; favorizacija i korupcija. Szmolka 

(2014) na bazi tri dimenzije analize - pluralizam i politička kompeticija, rezultati rada vlade 

i građanska prava i slobode razlikuje sljedeće arapske režime: defektivne liberalne 

demokratije, restriktivne i kvazikompetitivne pluralističke autoritarne sisteme, restriktivne i 

kvazikompetitivne hegemonističke autoritarne sisteme i zatvorene autoritarne sisteme 

(vidjeti tabelu 3).

Savremene političke sisteme regiona Bliskog istoka i Sjeverne Afrike, Mark 

Gasiorovski (2014:13) je grupisao u tri kategorije: autoritarne ili semidemokratske 

monarhije, autoritarne republike i semidemokratske republike. Monarhističke režime gdje je 

sva vlast koncentrisana u rukama monarha i gdje se legitimitet zasniva na istorijskoj, 

plemenskoj ili/i religijskoj osnovi imaju Jordan, Maroko, Saudijska Arabija, Bahrein, Kuvajt, 

Oman, Katar i Ujedinjeni Arapski Emirati. U tom kontekstu, postoji razlika između ustavnih 

i apsolutnih monarhija (Oman i Saudijska Arabija). Takođe, većina monarhija je dozvolila 

ograničenu političku liberalizaciju, odnosno uvodila je određene demokratske institute kao 

što je održavanje izbora, uspostavljanje skupština, dozvoljavanje djelovanja političkih partija 

i sl. Monarhije Persijskog zaliva imaju vrlo razvijene i bliske odnose sa zemljama Zapada, 

posebno Sjedinjenim Američkim Državama.

Alžir, Egipat, Irak, Libija, Sirija, Tunis i Jemen predstavljaju autoritarne republike. 

Tokom pedesetih i šezdesetih bili su uspostavljeni arapski nacionalistički režimi koji su se 

zasnivali na arapskoj nacionalističkoj ideologiji. Neki od ovih režima su bili vrlo represivni 

kao režimi u Iraku i Siriji, dok su drugi poput tuniskog režima bili liberalniji. Karakteristike 

autoritarnih republika su jak državni aparat, dominantne partije ili partijski klanovi, jak 

zastrašujući aparat bezbjednosti, jaka izvršna grana vlasti, lažiranje izbora, kontrola i cenzura 

medija i sl. Dozvoljeno je ograničeno djelovanje opozicije ali je  ona pod stalnom i strogom 

kontrolom.

22



Tabela 3: Vrste i karakteristike arapskih režima
Zemlja Tip režima Pluralizam i politička Rad vlade Građanska

kompeticija prava i 
slobode

Liban i Irak Defektivne
liberalne
demokratije.

Visok stepen. Kompetitivni 
izbori, efektivna opozicija, 
sistem zasnovan na 
konsenzusu i predstavlja 
odraz multietničke i 
multikonfensionalne 
strukture društva.

Nedostaci koji se 
odražavaju kroz 
korupciju, 
nedostatak 
efektivne kontrole 
teritorije i sl.

Nedostaci.

Maroko i 
Kuvajt

Restriktivni i 
kvazikompet- 
itivni
pluralistički
autoritarni
sistemi.

Slobodna kompeticija 
partija i političkih 
organizacija. Opozicija 
može da kritikuje vladu i 
predlaže alternativna 
rješenja. No, određene 
grupe preferiraju da ostanu 
izvan institucionalne 
dvorane jer ne vjeruju u fer 
uslove učestvovanja u 
političkoj igri.

Centralizovano 
donošenje odluka, 
sa predstavničkim 
institucijama koje 
imaju samo 
ograničena 
ovlašćenja.

Ograničena
kad god
predstavljaju
prijetnju
osnovama
političkog
poretka.

Alžir, Tunis,
Mauritanija,
Egipat,
Jordan,
Bahrein i
Jemen

Restriktivni i 
kvazikompet- 
itivni
hegemonistički
autoritarni
sistemi.

Ograničena kompeticija. 
Hegmonistička, 
ultradominantna pozicija u 
političkom procesu 
određene partije, grupe ili 
koalicije. Brojna 
ograničenja i prepreke 
postavljene opoziciji. 
Izborne neregularnosti.

Postoji pluralistička 
interakcija između 
partija, ali ne i 
mogućnost za 
pristup vlasti. Izbori 
su samo sredstvo za 
stvaranje 
parlamentarne 
većine koja 
podržava vladu.

Ograničena.

Libija, Sirija,
Saudijska
Arabija,
Ujedinjeni
Arapski
Emirati,
Oman i Katar

Zatvoreni
autoritarni
sistemi.

Ne postoji. Građani ne 
mogu izraziti svoje 
političke preferencije.

Skupština 
konstitutivne 
prirode. Formiranje 
i raspuštanje vlade 
je diskreciono pravo 
šefa države.

Prilično
ograničena.

Izvor: Szmolka, 2014: 23

Harizmatsko liderstvo (Naser u Egiptu, Burgiba u Tunisu) i masovnu mobilizaciju su 

sedamdesetih i osamdesetih godina prošlog vijeka zamijenili lideri čija se vladavina zasniva 

na strahu. Generalno ove zemlje karakteriše udruživanje protiv monarhija Persijskog zaliva, 

Zapada i Izraela. Shodno ovim odlikama, očigledo je zašto su sistemi nasljednici radikalnog 

arapskog nacionalizma prvi pogođeni „Arapskim proljećem“, gdje su režimi u Libiji, Tunisu 

i Egiptu doživjeli kolaps. U grupu semidemokratija, odnosno demokratija spadaju Liban sa
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multikonfesionalnim sporovima, Izrael sa konstantnim konfliktom sa Palestinskom upravom 

i Turska sa problemom politizovane vojske kao „čuvarom demokratije“ .

Kao što se može zaključiti iz priloženog ne postoji opšteprihvaćena ili 

sistematizovana tipologija ni svjetskih ni specifično arapskih režima ili njihovih osnovnih 

dimenzija. Politikolozi daju različite tipologije koje se zasnivaju na manje-više 

preklapajućim dimenzijama. Shodno navedenom, prilikom analize režima u zemljama koje 

su predmet istraživanja biće konstruisani posebni nazivi na bazi njihovih specifičnih 

karakteristika i uz pomoć gore opisanih tipologija.
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2. TRANZICIJA: KONCEPTUALNA ANALIZA, STRATEŠKI TEORIJSKI

PRISTUP I ARAPSKE POLITIČKE PROMJENE

O d  p o č e t k a  s e d a m d e s e t i h  g o d i n a  p r o š l o g  v i j e k a ,  o d n o s n o  t z v .  T r e ć e g  t a l a s a  

d e m o k r a t i z a c i j e 19, v r l o  v a ž n o  p o d r u č j e  i z u č a v a n j a  u  o k v i r u  n a u č n e  o b l a s t i  k o m p a r a t i v n e  

p o l i t i k e  p o s t a l e  s u  s t u d i j e  d e m o k r a t i z a c i j e ,  o d n o s n o  t r a n z i t o l o g i j a .  M e đ u  o s n o v n i m  

i s t r a ž i v a č k i m  p i t a n j i m a  k o j e  o v a  s t u d i j a  o b u h v a t a  n a l a z e  s e :  k o j i  f a k t o r i  u s l o v l j a v a j u  

p r o m j e n u  n e d e m o k r a t s k i h  r e ž i m a  u  p r a v c u  d e m o k r a t i j e ,  n a  k o j i  n a č i n  s e  t e  p r o m j e n e  

o d v i j a j u ,  k o j i  u s l o v i  d e t e r m i n i š u  o d r e đ e n i  m o d e l  t r a n z i c i j e ,  k o  s u  i n i c i j a t o r i  i  k o n t r o l o r i  

d e m o k r a t i z a c i j e ,  š t a  u s l o v l j a v a  p r o m j e n u  s m j e r a  t r a n z i c i j e  k a  n e k o m  v i d u  n e d e m o k r a t s k o g  

i l i  h i b r i d n o g  r e ž i m a  i  s l .

P r i l i k o m  p r o u č a v a n j a  p o l i t i č k i h  p r o m j e n a  u  r a z l i č i t i m  d j e l o v i m a  s v i j e t a ,  o d g o v o r e  n a  

p o s t a v l j e n a  i s t r a ž i v a č k a  p i t a n j a  n a s t o j a l i  s u  d a  p r u ž e  m n o g i  p o l i t i k o l o z i  u k l j u č u j u ć i  D a n k v a r t  

R u s t o v a  (Dankwart Rustow), G i l j e r m a  O ’ D o n e l i j a ,  F i l i p a  Š m i t e r a ,  H u a n a  L i n c a  i  A l f r e d a  

S t e p a n a ,  S r đ a n a  D a r m a n o v i ć a ,  I n m a k u l a d a  S z m o l k u .  T a k o đ e ,  o s n o v a n e  s u  n e z a v i s n e  

o r g a n i z a c i j e  k o j e  s e  b a v e  a n a l i z o m  d e m o k r a t s k o g  r a z v o j a  u  s v i j e t u ,  k a o  š t o  s u  Freedom 

House k o j a  a n a l i z i r a  i z a z o v e  s l o b o d i  u  s v i j e t u ,  z a l a ž e  s e  z a  v e ć e  p o l i t i č k e  i  g r a đ a n s k e  s l o b o d e  

i  p o d r ž a v a  a k t i v i s t e  k o j i  s e  b o r e  z a  p o š t o v a n j e  l j u d s k i h  p r a v a ,  p r o j e k a t  Polity IV  C e n t r a  z a  

s i s t e m s k i  m i r  (Center for Systematic Peace) č i j i  j e  c i l j  i s p i t i v a n j e  k a r a k t e r i s t i k a  p o l i t i č k i h  

r e ž i m a  i  t r a n z i c i j a  i  M e đ u n a r o d n i  i n s t i t u t  z a  d e m o k r a t i j u  i  p o m o ć  p r i l i k o m  i z b o r a  (The 

International Institute for Democracy andElectoral Assistance, IDEA).

U  s k l a d u  s a  c i l j e v i m a  i  s v r h o m  r a d a ,  u  n a s t a v k u  t e k s t a  p r e d s t a v l j e n a  j e  k o n c e p t u a l n a  

a n a l i z a  t r a n z i c i j e ,  s t r a t e š k i  p r i s t u p  p r o u č a v a n j u  d e m o k r a t i z a c i j e ,  k a o  i  p o j m o v n o  r a z j a š n j e n j e  

a r a p s k i h  p o l i t i č k i h  p r o m j e n a .  T a k o đ e ,  u  s v i j e t l u  b l i ž e g  r a z u m i j e v a n j a  o v i h  k o n c e p a t a  i

19 Proces demokratske tranzicije koji je između 1974. i 1990. godine zahvatio zemlje Južne Evrope, Latinske 
Amerike, Afrike, Azije i Istočne Evrope uslovljen je sljedećim faktorima: širenje krize legitimiteta u 
prethodnom autoritarnom režimu; visoka stopa ekonomskog rasta u šezdesetim godinama XX vijeka; primjena 
doktrine i prakse Katoličke crkve; promjena važnih vanjskih aktera javnih politika i opšta demonstracija ili 
kumulativni efekat širom svijeta (Huntington, 1991: 45-46).
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teorijskog pristupa pruženo je objašnjenje pojmovne distinkcije između državnog udara, 

odnosno puča, revolucij e i građanskog rata.

2.1 Distinkcija između državnih udara, revolucija i građanskih ratova

U kontekstu razumijevanja koncepta promjene režima, odnosno tranzicije važno je 

razlikovati režim kao „sistem vlasti” koji može biti promijenjen vanjskom vojnom 

intervencijom ili internom revolucijom, i vlade koja se mijenja na izborima, državnim 

udarom ili smjenom dinastija (Heywood, 2004: 52). Prema Tadiću, državni udar i puč je 

simulacija revolucionarne promjene koja predstavlja kvalitativnu promjenu i ispoljava se na 

vidljiv način:

- Politički, kao promjena oblika vladavine (republika umjesto monarhija, demokratija 

umjesto autokratija);

- Socijalno, kao promjena strukture društva (najprije klasa umjesto staleža, a zatim 

svjesna težnja ka ukidanju svih klasa).

Tabela 4: Razlike između državnih udara, tj. pučeva i revolucija

Oblike Državni udari i pučevi Revolucija

Način
izvođenja

Izvode se odozgo, prevratom 
koji vrše ili šefovi država ili 
neko iz državne hijerarhije.

Izvodi se odozdo društvenim 
preobražajem, kao djelo ugnjetavanih, tako 
da je politički čin revolucije njen conditio 
sine qua non ali ne i conditio per quam.

Obim
promjene

Na vlasti se smjenjuju vodeće 
grupe, a odnosi u društvu 
ostaju principijelno netaknuti 
ili se vrše nebitne refome.

Mijenja se ukupan društveni sistem, ne 
samo političke i pravne ustanove nego se 
cjelokupan ekonomski i kulturni život 
postavlja na nove osnove -  mijenja se 
struktura društva.

Vrste
promjene

Marginalne društvene 
promjene u stanjima društvene 
krize ili krize određenog

Epohalne društvene i političke promjene 
čije posljedice osjećaju tek kasnije 
generacije.

režima.
Rezultat Upleten militantni element. Ne 

nose društveni preobražaj.
Velike revolucije nose demokratski 
društveni preobražaj.

Izvor: Tadić, 1988: 130-140.
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U tom svijetlu, Tadić navodi mišljenje Hane Arent: „Revolucija je principij elno nešto 

drugo nego uspješni ustanci, svaki državni udar se ne smije frizirati u jednu revoluciju i svaki 

građanski rat ne zaslužuje da se nazove revolucijom.”

Građanski rat predstavlja rat između različitih grupacija, odnosno frakcija unutar iste 

zemlje na ideoloških, demografskim, vjerskim, etničkim, ekonomskim, socio-strukturalnim 

i političkim osnovama (Kegli et al, 2004: 615). Raspad evropskih kolonijalnih imperija 

dorinio je čestom izbijanju građanskih ratova u periodu od 1945. do 1970. godine. Polovina 

zemalja u kojima su se vodili građanski ratovi bile su one u kojima su etničke manjine činile 

10 do 15% stanovništva.

Prema izvještaju „Radne grupe za neuspješne države” pri CIA, građanski ratovi su 

doveli do raspada 113 država na posebne jedinice u period između 1955. i 1994. godine. 

Prema ovom Izvještaju, uzroke propadanja predstavljaju autokratija, siromaštvo, visoka 

smrtnost djece i nizak nivo trgovinske otvorenosti (ibid, 617). Pored toga, velike sile su često 

vojno intervenisale u građanskim ratovima u cilju pružanja podrške prijateljskim vladama i 

svrgavanja sa vlasti neprijateljskih.

Shodno navedenom, građanski ratovi su vodili ili propadanju država ili promjeni 

režima, na primjer u Italiji i Grčkoj nakon Drugog svjetskog rata vodili su restauraciji 

demokratije. Takođe, revolucije su predstavljale modele promjena režima u mnogim 

zemljama sa tim što su u nekima uključivale znatnu količinu nasilja, dok je u drugima to 

nasilje bilo latentne prirode.

2.2 Konceptualna analiza pojma tranzicija

Osnivač tranzitologije Rustov (1970: 337) definisao je tranziciju kao društveni 

evolucijski model zasnovan na demokratskim pravilima koji određuju djelovanje aktera u 

tom procesu. Tranzicija je uslovljena unutrašnjim i vanjskim faktorima, odnosno 

ekonomskim faktorima razvoja i stabilnosti zemlje, političkom kulturom i političkom
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p a r t i c i p a c i j o m .  R u s t o v  (ibid, 3 4 5 )  p r e p o z n a j e  t r i  f a z e  t r a n z i c i o n o g  p r o c e s a :  d e m o k r a t i z a c i j u  

s i s t e m a  k o j a  u k l j u č u j e  p o l i t i č k u  b o r b u  t r a n z i c i o n i h  a k t e r a  i  f o r m i r a n j e  n o v e  e l i t e ,  d o n o š e n j e  

o d l u k e  o  p r e l a z u  u  d e m o k r a t i j u  i  n a  k r a j u ,  k o n s o l i d a c i j u  r e ž i m a ,  o d n o s n o  n o v i  p o l i t i č k i  

s i s t e m ,  v i š e p a r t i z a m ,  i z b o r e ,  k o m p e t e n c i j u  i  k o m p e t i c i j u .

O ’ D o n e l  i  Š m i t e r  ( 1 9 8 6 :  6 )  d e f i n i s a l i  s u  t r a n z i c i j u  k a o  „ m e đ u p r o s t o r  d v a  p o l i t i č k a  

r e ž i m a . . .  t r a n z i c i j e  s u  r a z g r a n i č e n e ,  s a  j e d n e  s t r a n e ,  l a n s i r a n j e m  p r o c e s a  d i s o l u c i j e  

a u t o r i t a r n o g  r e ž i m a  i ,  s  d r u g e ,  i n s t a l i r a n j e m  n e k e  d e m o k r a t s k e  f o r m e  v l a d a v i n e ,  p o v r a t a k o m  

n e k o j  f o r m i  a u t o r i t a r n o g  r e ž i m a ,  i l i  s t v a r a n j e m  r e v o l u c i o n a r n e  a l t e r n a t i v e . “  D r u g i m  r i j e č i m a ,  

t o  j e  i g r a  a  v a r i j a b i l n i m  p r a v i l i m a ,  k o j a  s t v a r a  p o r a ž e n e  i  p o b j e d n i k e .  T a k o đ e ,  r a z l i k u j u  t r i  

f a z e  d e m o k r a t s k e  t r a n z i c i j e :  l i b e r a l i z a c i j u ,  p r o š i r e n j e  o s n o v n i h  s l o b o d a  i  p r a v a  č o v j e k a ;  

d e m o k r a t i z a c i j u ,  u v o đ e n j e  p o l i t i č k e  p a r t i c i p a c i j e ;  i  u v o đ e n j e  d e m o k r a t s k e  v l a s t i  m i r n o m  

p r e d a j e  i s t e ,  r e d o v n i m  o d r ž a v a n j e m  i z b o r a  i  p r i h v a t a n j e m  d e m o k r a t s k i h  p r a v i l a  i g r e  o d  s v i h  

g l a v n i h  a k t e r a  d r u š t v a .  A k t e r e  b i v š e g  n e d e m o k r a t s k o g  r e ž i m a  a u t o r i  d i j e l e  n a  č v r s t o r u k a š e  

k o j i  s e  o p i r u  l i b e r a l i z a c i j i  i  r e f o r m i s t e  k o j i  p o d r ž a v a j u  l i b e r a l i z a c i j u  i  d e m o k r a t i z a c i j u .  P r e m a  

O ’ D o n e l i j u  i  Š m i t e r u ,  u s p j e š n a  t r a n z i c i j a  z a s n i v a  s e  n a  p i s a n o m  i l i  n e p i s a n o m  s o c i j a l n o m  

p a k t u  k o j i  g a r a n t u j e  o d u s t a j a n j e  o d  n a s i l j a ,  d e f i n i š e  n a c i o n a l n e  s i m b o l e  i  i n s t i t u c i j e ,  r j e š a v a  

p i t a n j a  p o d j e l e  v l a s t i  u  n o v o j  d e m o k r a t s k o j  v l a d i  i  s l i č n o .

S l i č n o  n a v e d e n i m  a u t o r i m a ,  L i n c  i  S t e p a n  ( 1 9 9 8 )  p r e p o z n a j u  t r i  f a z e  t r a n z i c i o n o g  

p r o c e s a :  l i b e r a l i z a c i j a ,  p o p u š t a n j e  a u t o r i t a r n i h  s t e g a  i  p r i z n a v a n j e  p o l i t i č k i h  i  g r a đ a n s k i h  

p r a v a ;  d e m o k r a t i z a c i j a ,  o d n o s n o  u v o đ e n j e  p l u r a l i z m a ,  s t v a r a n j e  u s l o v a  z a  p o l i t i č k u  

k o m p e t i c i j u ,  d i r e k t n e  i  s l o b o d n e  i z b o r e ,  d e m o k r a t s k i  u s p o s t a v l j e n e  i  o d g o v o r n e  v l a s t i ;  i  n a  

k r a j u  k o n s o l i d a c i j a .

P r e m a  D a r m a n o v i ć u  ( 2 0 0 2 : 1 1 )  u  o d n o s u  n a  l i b e r a l i z a c i j u  k a o  p r i z n a v a n j e  o s n o v n i h  

p r a v a  i  s l o b o d a ,  d e m o k r a t i z a c i j a  z n a č i  s t v a r a n j e  o d  g r a đ a n a  p o l i t i č k i h  a k t e r a  i  p r o m j e n u  

l e g i t i m i t e t a  i n s t i t u c i j a  b i v š e g  r e ž i m a .  I p a k ,  n e o p h o d n a  s u  o b a  p o m e n u t a  p r o c e s a  k a k o  b i  

d o š l o  d o  s t v a r a n j a  d e m o k r a t s k o g  s i s t e m a .  I a k o  i m a j u  d r u g a č i j e  z n a č e n j e ,  o v a  d v a  p r o c e s a  s u
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neodvojiva na putu ka demokratskom poretku. U suprotnom dolazi do fasadne demokratije 

ili opstanka postojećeg sistema (Blagojević, 2010: 14-16).

U procesu analize karaktera novoformiranog sistema, po mom mišljenju, 

najprikladnija je definicija završene tranzicije Linca i Stepana (1998: 15): „Demokratska 

tranzicija je završena kada je postignuta dovoljna saglasnost o političkim postupcima za 

dolaženje do jedne slobodno izabrane vlade, kad vlada dolazi na vlast neposredno na osnovu 

slobodnih i sveopštih izbora, kad takva vlada ima faktičnu vlast da stvara novu politiku i kad 

izvršna, zakonodavna i sudska vlast koju je stvorila nova demokratija ne mora de jure da 

dijeli vlast sa drugim organima.” Na iskustvima određenih zemalja Latinske Amerike u 

kojima je izabrana vlada faktički dijelila vlast sa vojskom, te postkomunističkih u kojima je 

jedna od grana vlasti uspostavljala dominaciju nad ostalima Darmanović (2002: 14) 

nadograđuje navedenu definiciju sljedećom konstatacijom: „Tranzicija je završena kada 

nijedna od tri grane vlasti ne uspijeva da ostvari dominaciju nad drugima i nad društvom 

izvan granica ustava i uobičajene prakse zasnovane na principu podjele vlasti.”

Pored liberalizacije, demokratizacije i konsolidacije, Szmolka (2014: 24-25) izdvaja 

i sljedeće smjerove političkih promjena:

a. autokratizaciju (autocratisation) , odnosno tranziciju iz demokratskog u autoritarni 

režim, što je posljedica arbitrarnog vršenja vlasti, ograničenja političke kompeticje, 

političkih i građanskih prava i sl;

a. demokratsku regresiju, tj. gubitak određenih demokratskih elemenata (npr. 

ograničenje prava manjina) uz očuvanje suštine demokratije (izbora, jake opozicije i 

sl);

b. autoritarnu progresiju koja podrazumijeva pojačavanje autoritarnih crata režima kroz 

oštrije ograničavanje kompeticije, političkih i građanskih prava i sl; i

c. produbljivanje demokratije, odnosno povećanje njenog kvaliteta što može značiti 

prelazak iz defektne u punu demokratiju.

29



2.3 Strateški pristup objašnjenju procesa tranzicije

S t r a t e š k i ,  o d n o s n o  t r a n z i c i o n i  p r i s t u p  o b j a š n j e n j u  p r o m j e n e  r e ž i m a  s t a v l j a  a k c e n a t  n a  

d j e l o v a n j e ,  o d l u č i v a n j e ,  i z b o r e  i  s t r a t e g i j e  a k t e r a  t r a n z i c i j e .  G l a v n i  f o k u s  o v o g  p r i s t u p a  j e  n a  

k a r a k t e r u  r u k o v o d e ć e  g a r n i t u r e  b i v š e g  n e d e m o k r a t s k o g  r e ž i m a ,  k a r a k t e r u  i n i c i j a t o r a  

d e m o k r a t i z a c i j e  i  n j i h o v o j  u l o z i  u  t o m  p r o c e s u  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 4 ) .  Z a v i s n o  o d  s t e p e n a  

p r o m j e n e  k o j e  a k t e r i  ž e l e  d a  s p r o v e d u  p o l i t i č k e  s t r a t e g i j e  s e  d i j e l e  n a :  o d r ž a n j e  

n e d e m o k r a t s k o g  r e ž i m a ,  s p r o v o đ e n j e  u m j e r e n i h  r e f o r m i  i  d e m o k r a t s k i  p r o b o j ,  t j .  r a s k i d  s a  

r e ž i m o m .  U  s k l a d u  s a  o d a b r a n o m  s t r a t e g i j o m ,  t a k t i k a m a  i  s r e d s t a v i m a ,  a k t e r i  s e  d i j e l e  n a :  

režimske čvrstorukaše  i  t o  -  u m j e r e n e  k o j i  s e  z a l a ž u  z a  s p r o v o đ e n j a  u m j e r e n i h  r e f o r m i  d o  

o d r e đ e n o g  n i v o a  i  r a d i k a l n e ,  z a g o v o r n i k e  o č u v a n j a  p o s t o j e ć e g  r e ž i m a ;  režimske reformiste  -  

u m j e r e n e ,  p r i s t a l i c e  s p r o v o đ e n j e  u m j e r e n i h  r e f o r m i  u z  o č u v a n j e  p o s t o j e ć e g  s i s t e m a  i  

r a d i k a l n e ,  k o j i  s e  z a l a ž u  z a  s p r o v o đ e n j a  u m j e r e n i h  r e f o r m i  u z  m o g u ć n o s t  p r u ž a n j a  p o d r š k e  

d e m o k r a t s k o m  p r o b o j u ;  i  n a  k r a j u ,  opoziciju  i  t o ,  u m j e r e n u ,  p r i s t a l i c u  d e m o k r a t s k o g  p r o b o j a  

k r o z  s p r o v o đ e n j e  u m j e r e n i h  r e f o r m i  i  r a d i k a l n u  z a g o v o r n i c u  r a s k i d a  s a  r e ž i m o m  

( D a r m a n o v i ć ,  2 0 0 2 :  7 1 ) .

U  s k l a d u  s a  o v i m  p r i s t u p o m  o b j a š n j e n j u  p r o c e s a  d e m o k r a t i z a c i j e ,  t r a n z i t o l o z i  

( H u n t i n g t o n  2 0 0 4 ,  L i n z  i  S t e p a n  1 9 9 8 ,  D a r m a n o v i ć  2 0 0 2  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 4 )  

s u  z a s v i s n o  o d  s t r u k t u r e  p o l i t i č k i h  a k t e r a ,  n j i h o v e  u l o g e  i  p o l i t i č k i h  s t r a t e g i j a  u  p r o c e s u  

d e m o k r a t s k i h  p r o m j e n a ,  i z d v o j i l i  s l j e d e ć e  m o d e l e  t r a n z i c i j e  m i r n i m  p u t e m :  t r a n s f o r m a c i j u  

( t r a n s a k c i j u / r e f o r m u ) ,  s m j e n u  ( p r e k i d / k o l a p s / s l o m )  i  p r o m j e n u  r e ž i m a  p u t e m  p r e g o v o r a  

( o s l o b o đ e n j e ) . 20  D o  transformacije  d o l a z i  k a d a  r e ž i m s k i  r e f o r m i s t i  u b j e đ u j u  u m j e r e n e  

č v r s t o r u k a š e  d a  p r i h v a t e  o g r a n i č e n e  r e f o r m e ,  p r i  č e m u  i m  p r i j e t e  s t r a t e g i j o m  d e m o k r a t s k o g

20 Osim mirne promjene režima, moguće je da do iste dođe i nasilnim putem, gdje Darmanović (2002: 62-71) 
izdvaja sljedeće kategorije: restauracija demokratskog režima nakon vanjskog oslobođenja od okupacije što je 
slučaj kada je zemlja bila osvojena ili okupirana u ratu (npr. Holandija, Norveška, Danska, Belgija nakon 
Drugog svjetskog rata); restauracija demokratskog režima nakon oslobodilačkog ili građanskog rata sa ili bez 
uloge vanjskog faktora koji slijedi nakon oslobođenja zemlje od stranih trupa (npr. Italija, Francuska, Grčka 
nakon Drugog svjetskog rata); demokratizacija nakon poraza u ratu, putem vanjskog nametanja kao što je bio 
slučaj u Japanu, Australiji, Italiji i Austriji nakon Drugog svjetskog rata; demokratizacija nakon unutrašnje 
pobune ili revolucije koju predvode demokratske snage; i promjena režima nakon ljevičarske ili neke druge 
slične revolucije koja vodi nastanku totalitarnih sistema.
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p r o b o j a .  O v a k a v  o d n o s  r e ž i m s k i h  s n a g a ,  g d j e  j e  o p o z i c i j a  m a r g i n a l n a ,  v o d i  p r e o b r a ž a j u  

r e f o r m i s t a  u  d e m o k r a t e  i l i  s t v a r a n j u  s e m i a u t o r i t a r i z a m a  -  „ d e m o k r a t u r e ” . K a d a  o p o z i c i j a  

u m j e s t o  m a r g i n a l n e  p r e u z m e  l i d e r s k u  u l o g u  u  s t a v r a n j u  d e m o k r a t i j e ,  t e  n a t j e r a  r e ž i m s k e  

č v r s t o r u k a š e  d a  p r e d a j u  v l a s t i  d o l a z i  d o  s m j e n e  o d n o s n o  kolapsa  -  z b a c i v a n j a  r e ž i m a  i  

k a ž n j a v a n j a  („lustracije")  a k t e r a  b i v š e g  r e ž i m a .  N a  k r a j u ,  u z  p r i m j e n u  m e t o d a  p o s t i z a n j e  

k o m p r o m i s a  z a  „ o k r u g l i m  s t o l o m ”  i  n j e g o v e  o s n o v e  u  s t r a h u  o d  u d a r a  č v r s t o r u k a š a  d o l a z i  

d o promjene režim aputem  pregovora  i z m e đ u  r e ž i m s k i h  u m j e r e n j a k a  i  u m j e r e n e  o p o z i c i j e .

M o g u ć n o s t  p r i m j e n e  t r a n z i c i o n o g  m o d e l a  p u t e m  p r e g o v o r a  i l i  t r a n s f o r m a c i j e  j e  

g o t o v o  n e p o s t o j e ć a  u  t o t a l i t a r n i m  i  s u l t a n i s t i č k i m  r e ž i m i m a ,  b u d u ć i  d a  s u  u  o b j e  v r s t e  s i s t e m a  

s v e  p o l u g e  v l a s t i  p o d  d o m i n a c i j o m  j e d n o g  l i d e r a  -  s u l t a n a  k o j i  p e r s o n a l i z u j e  r e ž i m  i l i  

k o m u n i s t i č k o g  l i d e r a  i  n j e g o v e  p a r t i j s k e  m a š i n e r i j e .  D j e l o v a n j e  o p o z i c i o n i h  s n a g a  u  t a k v o m  

o k v i r u  j e  g o t o v o  n e m o g u ć e ,  b u d u ć i  d a  j e  l e g a l n o  z a b r a n j e n o .  I l e g a l n o  e g z i s t i r a n j e  o p o z i c i j e ,  

n j e n u  s t r u k t u r u ,  o r g a n i z a c i j u ,  k o o r d i n a c i j u ,  f u n k c i o n i s a n j e ,  a  t i m e  i  u č i n k e  č i n i  s l a b i m .  

T a k o đ e ,  n e  m o ž e m o  g o v o r i t i  n i  o  p o s t o j a n j u  i  a k t i v n o s t i m a  r e ž i m s k i h  r e f o r m i s t a  s  o b z i r o m  

n a  m o n o p o l  p a r t i j e  u  t o t a l i t a r n o m  r e ž i m u ,  o d n o s n o  č i n j e n i c u  d a  v l a d a r  p r o ž i m a  i  r e ž i m  i  

d r u š t v o  u  s u l t a n i s t i č k o m .  N a p r e d o v a n j e  u  s l u ž b i  j e  m o g u ć e  s a m o  n a  o s n o v u  l o j a l n o s t i  l i d e r u ,  

a  n e  s t r u č n o s t i .

S  d r u g e  s t r a n e ,  k o l a p s  r e ž i m a  j e  n e š t o  m a n j e  v j e r o v a t a n  k a d a  j e  r i j e č  o  a u t o r i t a r n i m  

s t r u k t u r a m a  v l a s t i ,  m e đ u t i m  i  t o  z a v i s i  o d  p r i r o d e ,  s a s t a v a  i  k a r a k t e r a  r u k o v o d e ć e  g a r n i t u r e .  

U  s l u č a j u  d a  j e  v o j s k a  n a  č e l u  r e ž i m a ,  p r o m j e n a  p u t e m  p r e g o v o r a  i l i  t r a n s a k c i j a  j e  m o g u ć a  

p o d  u s l o v o m  d a  s e  d a  o b e ć a n j e  v o j s c i  d a  n e ć e  b i t i  k r i v i č n o  g o n j e n a  z a  d j e l a  k r š e n j a  l j u d s k i h  

p r a v a  t e  d a  j o j  s e  g a r a n t u j e  a u t o n o m i j a .  O v i m  „ r e z e r v i s a n i m  d o m e n i m a “ 21 s e  o n e m o g u ć a v a  

p o t p u n a  t r a n z i c i j a  z a s n o v a n a  n a  p r a v d i  i  j e d n a k o s t i ,  t e  s e  s t v a r a j u  p r e p r e k e  n a  p u t u  i s t i n s k e  

k o n s o l i d a c i j e  n o v o g  s i s t e m a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 5 ) .  U k o l i k o  s e  n a  č e l u  r e ž i m a  n a l a z e  n i ž i  

o f i c i r i ,  v o j s k a  ć e  i z v r š i t i  u d a r  k a k o  b i  u s p o s t a v i l a  h i j e r a r h i j u  a  z a t i m  ć e  d o z v o l i t i  k a ž n j a v a n j e  

b i v š e  n e h i j e r a r h i j s k e  v o j n e  e l i t e  i  p o v u ć i  s e  s a  v l a s t i  ( D a r m a n o v i ć ,  2 0 0 2 :  2 5 ) .  U  s l u č a j u  d a

21 Koncept „rezervisani domeni“ koristili su Linc i Stepan (1998: 185) za označavanje raznih vrsta privilegija 
bivšeg vojnog establišmenta u određenim državama Latinske Amerike.
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civili upravljaju autoritarnim režimom, tj. kaudiljo koji najčešće ima podršku vojske, moguće 

je da pristane na neki vid pregovorne tranzicije, posebno ako sebe vidi kao pobjednika na 

izborima čime bi stekao demokratski legitimitet na domaćem i međunarodnom planu 

(Huntington, 2004: 144). Tokom takvog izbornog procesa, često vanrednog, plaši se 

opozicija, formiraju nefer izborni sitemi, te se kontrolišu sva finansijska sredstva. Međutim, 

sa eventualnim lažiranjem izbornih rezultata, više se gubi nego dobija.

Režimi sa dominantnim karakteristikama lične vlasti su prolazili kroz promjene ka 

drugom demokratskijem sistemu samo u slučajevima: smrti diktatora (Španija), masovnim 

pokretom, atentatom ili pobunom vojske (Portugal, Filipini, Rumunija), uz stranu 

intervenciju (Libija) ili mirnim prihvatanjem izbornog poraza (Čile).

Usljed gubitka oslonca na vojsku (Portugal, Istočna Njemačka), vojnog poraza 

(Grčka, Argentina), pokradenih izbora (Filipini, Srbija), tj. manifestovanja slabosti sistema, 

narod je svoje nezadovolj stvo postojećim režimom iskazivao kroz pobunu ili drugi vid 

pružanja podrške opozicionim snagama koje mogu činiti vojska, studenti, radnici, 

intelektualci, sitni biznismeni, u katoličkim zemljama čelnici crkve, krupni biznismeni, razni 

vanjski izvori podrške, poput velikih sila i slično (Blagojević, 2010: 20-26).

S obzirom na to da je u odnosu radikalna opozicija i režimski čvrstorukaši promjena 

režima moguća samo uz njegov kolaps, dolazi do formiranja privremene vlade koja, ukoliko 

se brzo ne održe fer izbori, može predstavljati opasnost po dalji put tranzicije ka 

demokratskom sistemu. To iz razloga što najbliži saradnici diktatora mogu da preuzmu vlast 

ili da vođe pobune, bez zakazivanja izbora i sprovođenja izbornog procesa, sebe proglase 

suverenim predstvanicima naroda.

2.4 Arapske tranzicije

Javno samospaljvanja uličnog prodavaca povrća i voća 26-godišnjaka Muhameda 

Buazizija (Mohamed Bouazizi) krajem 2010. godine u Tunisu predstavljalo je okidač za
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m a n i f e s t a c i j u  n e z a d o v o l j s t v a  a k u m u l i r a n o g  t o k o m  d v a d e s e t t r o g o d i š n j e  B e n  A l i j e v e  

v l a d a v i n e .  J e d n o m j e s e č n i  p r o t e s t i  r e z u l t i r a l i  s u  p a d o m  n j e g o v o g  r e ž i m a .  T o  j e  o z n a č i l o  

p o č e t a k  t a l a s a  p o l i t i č k i h  p r o m j e n a  u  o s t a l i m  a r a p s k i m  z e m l j a m a ,  o d n o s n o  z b a c i v a n j e  s  v l a s t i  

H o s n i  M u b a r a k a  u  E g i p t u  o d  s t r a n e  n a r o d n i h  p o k r e t a  p o d r ž a n i h  p r i p a d n i c i m a  v o j s k e ;  z a t i m  

M u a m e r a  G a d a f i j a  k o j i  j e  u b i j e n  u  g r a đ a n s k o m  r a t u  u z  i n t e r v e n c i j u  s n a g a  N A T O - a ,  t e  

o d l a s k a  s  v l a s t i  S a l e h a  u  J e m e n u  t a k o đ e  u s l j e d  n a r o d n i h  p o b u n a  i  s t r a n o g  p r i t i s k a .  D o  

i n i c i r a n j a  t r a n z i c i j e ,  o d n o s n o  m a s o v n e  m o b i l i z a c i j e  s t a n o v n i š t v a  p r o t i v  r e ž i m a  d o š l o  j e  u  

B a h r e i n u  k o j i  s u  u g u š e n i  u z  v o j n u  i n t e r v e n c i j u  S a u d i j s k e  A r a b i j e  i  S i r i j i  g d j e  s u  p r o t e s t i  

p r o t i v  A s a d a  p r e r a s l i  u  g r a đ a n s k i  r a t  k o j i  t r a j e  d o  d a n a s  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 0 -  

5 4 1 ) .  S a  v e l i k i m  p r o t e s t i m a  s u o č i l i  s u  s e  A l ž i r ,  I r a k ,  J o r d a n ,  K u v a j t ,  M a r o k o  i  S u d a n ,  d o k  s u  

m a n j e  p o l i t i č k e  p o t r e s e  o s j e t i l i  i  M a u r i t a n i j a ,  O m a n ,  D ž i b u t i ,  S a u d i j s k a  A r a b i j a ,  Z a p a d n a  

S a h a r a  i  P a l e s t i n a  ( B l i g h t ,  P u l h a m ,  T o r p e ,  2 0 1 2 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 1 ) .

N a  p o č e t k u  t a k o z v a n o g  T r e ć e g  t a l a s a  d e m o k r a t i z a c i j e  1 9 7 4 .  g o d i n e ,  p r e m a  p o d a c i m a  

Freedom House  ( 2 0 1 5 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 1 ) ,  4 3 %  z e m a l j a  s v i j e t a  j e  

b i l o  „ n e s l o b o d n o " ,  a  5 7 %  „ s l o b o d n o "  i l i  „ d j e l o m i č n o  s l o b o d n o " .  D o  2 0 1 1 .  g o d i n e  k a d a  s u  

p o č e l e  p r o m j e n e  u  a r a p s k i m  z e m l j a m a ,  Freedom House  j e  z a b i l j e ž i o  2 4 %  „ n e s l o b o d n i h “ , 

7 6 %  „ s l o b o d n i h “  ( 4 5 % ) ,  o d n o s n o  „ d j e l o m i č n o  s l o b o d n i h “  z e m a l j a  ( 3 1 % ) .  O d  a r a p s k i h  

z e m a l j a  n a  l i s t u  „ d j e l i m i č n o  s l o b o d n i h "  u  2 0 1 1 .  g o d i n i  d o d a t  j e  T u n i s  ( F r e e d o m  H o u s e ,  2 0 1 6 ,  

c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 1 ) .

N a r o d n e  p o b u n e  p o z n a t e  p o d  n a z i v o m  „ A r a p s k o  p r o l j e ć e “ , i z m e đ u  o s t a l o g ,  i z a z v a n e  

s i r o m a š t v o m ,  n i s k i m  n i v o o m  z a p o s l e n o s t i  i  k o r u p c i j o m  r e ž i m a ,  i m a l e  s u  z a  c i l j ,  b a r e m  

d e k l a r a t i v n o ,  u v o đ e n j e  d e m o k r a t i j e  i  s l o b o d e  i z r a ž a v a n j a .  S h o d n o  t o m e ,  i s t r a ž i v a č k o  p i t a n j e  

k o j e  j e  z a o k u p l j a l o  a n a l i t i č a r e  o v e  r e g i j e  o d  o s a m d e s e t i h  g o d i n a  p r o š l o g  v i j e k a  -  z a š t o  s u  

a r a p s k e  z e m l j e 2 2  o s t a l e  i z v a n  o p š t i h  t r e n d o v a  p r e m a  d e m o k r a t i z a c i j i  u  s v i j e t u ,  2 0 1 1 .  g o d i n e

22 Koncept arapske zemlje odnosi se na zemlje čije većinsko stanovništvo čine Arapi - narod semitskog porijekla 
čija je osnovna zajednička karakteristika arapski jezik. U tom kontekstu, riječ „Arapi“ se odnosi na „ljude koji 
govore jasno” za razliku od riječi „ajam“ koja označava „ljude koji pričaju nerazgovjetno” (Watt i Cachia: 
2015). Arapske zemlje se prostiru na 2,9 miliona kvadratnih kilometara od Atlantskog okeana, duž cijele afričke 
obale Sredozemnog mora, Bliskog istoka do Turske i Irana. Egipat, Irak, Liban, Saudijska Arabija i Sirija su 
1945. godine osnovali Arapsku ligu koja danas obuhvata i Alžir, Bahrein, Komorska ostrva, Džibuti, Jordan,
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zamijenjeno je brojnim novim istraživačkim pitanjima - zašto su se promjene pojavile krajem 

2010. i početkom 2011. godine, a ne ranije? Zašto su počele u Tunisu i Egiptu? Zašto su 

obuhvatile samo šest od 17 arapskih zemalja? Koji su glavni izazovi s kojima se arapske 

zemlje u kojima su zbačeni dugogodišnji vladari, odnosno Egipat, Jemen, Libija i Tunis 

mogu suočiti? Koliki je geopolitički interes i uticaj Zapada i drugih međunarodnih aktera u 

svemu tome? (Blagojević & Šćekić, 2017: 541)

Prema Anderson (2014, 51-53, cit. prema Blagojević & Šćekić, 2017: 541) uslovi 

koji su omogućili pojavu „Arapskog proljeća“ su: nove informacione i komunikacione 

tehnologije koje su doprinijele organizovanju i koordiniranju pobuna, te obavještavanju 

svjetske javnosti o tokovima i razvoju protesta; visok procenat mlade populacije koja je 

najveći korisnik i propagator širenja novih tehnologija; težnja za zaštitom ličnog 

dostojanstva, političkog građanstva i odgovornom vladom; te nezadovoljstvo korupcijom, 

odnosno dodjelom posebnih privilegija pristalicama režima. Pored toga, samospaljivanje 

prodavaca povrća ukazuje na ekonomski karakter tuniskih antirežimskih protesta, odnosno 

težnju za proširenjem ekonomskog prostora na sve građane, a ne koncentrisanje na zatvoreni 

jedan procenat korumpirane komercijalne elite koja je za svoje održavanje davala mito 

režimu (Cole, 2011, cit. prema Blagojević & Šćekić, 2017: 541).

Među prvim metama pobune bila je banka Zitouna na čelu sa Alijevim zetom Seker 

Al Materijem (Sakher A l Materi). Bunt je bio okrenut i prema stranim bankama kojima je 

Tunis dugovao 14,4 milijarde dolara, pri čemu je  režim Alija dobijena sredstva potrošio u 

privatne svrhe (Blagojević & Šćekić, 2017: 541). Džek Šenker (Jack Shenker, 2016, cit. 

prema Blagojević & Šćekić, 2017: 541) ukazuje na to kako je  neoliberalna ekonomija 

zasnovana na privatizaciji, odnosno bogaćenju manjine i osiromašenju većine u Egiptu 

stvorila centralizovani nedemokratski sistem upravljanja, odnosno uslove za revolt. Egipat je

Kuvajt, Libiju, Mauritaniju, Maroko, Oman, Palestinsku upravu, Katar, Somaliju, Sudan, Tunis i Ujedinjene 
Arapske Emirate (Arapska liga, 2013). Međutim, međusobna neslaganja i konflikti koji se, inter alia, temelje 
na drugačijoj kolonijalnoj prošlosti, ekonomskom i drugom razvoju, unutrašnjoj i vanjskoj politici i sl. 
sprečavaju njihovo ujedinjenje.
* Članstvo Sirije u Arapskoj ligi suspendovano je zbog građanskog rata u kojem se zemlja nalazi od 2011. 
godine.
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z a  v r i j e m e  r e ž i m a  M u b a r a k a  p r i s t u p i o  p r o g r a m u  s t r u k t u r a l n o g  p r i l a g o đ a v a n j a  m e đ u n a r o d n i h  

f i n a n s i j s k i h  i n s t i t u c i j a  p o  p r i n c i p u  „ s t a b i l i z o v a t i ,  p r i v a t i z o v a t i ,  l i b e r a l i z o v a t i “ . T o k o m  

d e v e d e s e t i h  g o d i n a  i  p r v e  d e c e n i j e  X X I  v i j e k a  V l a d a  E g i p t a  p r o d a l a  j e  s t o t i n e  j a v n i h  

i n s t i t u c i j a ,  o b i č n o  i s p o d  t r ž i š n e  c i j e n e ,  p r i v a t n i m  i n v e s t i c i o n i m  k o n z o r c i j u m i m a  k o j i  s u  č e s t o  

b i l i  u  p a r t n e r s k o j  v e z i  s a  m i n i s t r i m a  i l i  b l i s k i m  s a v e z n i c i m a  M u b a r a k a  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  

ibid)23

R e z u l t a t i  p o b u n a  s u  b i l i  r a z l i č i t i .  R a z l o z i  z b o g  k o j i h  s u  o d r e đ e n i  r e ž i m i  o s t a l i  n a  

v l a s t i  u s l j e d  p o b u n a ,  i z m e đ u  o s t a l o g ,  s u :  v l a d e  k o j e  i m a j u  v e l i k e  p r i h o d e ,  p o s e b n o  o d  n a f t e  

i  p l i n a ,  u  s t a n j u  s u  d a  k o n t r o l i š u  o p o z i c i j u ;  z a t i m ,  p r e d u z i m a n j e  b r z o g  o d g o v o r a  n a  p r o t e s t e ;  

i  t a k o đ e ,  v l a d a r i  m o n a r h i j a  s u  u  s t a n j u  d a  s e  d i s t a n c i r a j u  o d  p o l i t i k e  v l a d e ,  o d n o s n o  d a  

s m i j e n e  i s t u  u  c i l j u  z a š t i t e  r e ž i m a .  S  d r u g e  s t r a n e ,  u s p j e h  p o b u n a  n a r o d a  o d n o s n o  r a d n i k a ,  

s t u d e n a t a ,  č l a n o v a  o p o z i c i o n i h  p o l i t i č k i h  o r g a n i z a c i j a  p r e d s t a v l j a o  j e  p o s l j e d i c u  r a s k i d a  

d o b r i h  o d n o s a  i z m e đ u  p o l i t i č k e  e l i t e  k o j a  j e  u p r a v l j a l a  z e m l j o m  i  e l i t e  k o j a  j e  p o d r ž a v a l a  

r e ž i m ,  o d n o s n o  v o j s k e  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  ibid). S h o d n o  t o m e ,  S z m o l k a  z a k l j u č u j e  ( 2 0 1 2 :  

6 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 1 )  d a  j e  g l a v n i  p o k r e t a č  p r o c e s a  p o l i t i č k i h  

p r o m j e n a  u  a r a p s k i m  z e m l j a m a  p r e d s t a v l j a l a  p o d j e l a  u n u t a r  p o l i t i č k o g  s i s t e m a . 24

23 Izrazit primjer destruktivnog efekta neoliberalizma predstavlja Helwan Cement Company osnovana 
kraljevskim dekretom 1929. godine. Helwan je bio u vlasništvu švajcarskog konzorcijuma, dok je nije kupila 
francuska filijala italijanske kompanije. Vlasnici su ostvarili korist od reformisanog radnog zakonodavstva, 
donesenog pod pristiskom Međunarodnog monetarnog fonda i Svjetske banke, koji je vlasnicima omogućio da 
sa radnicima sklope privremene ugovore o radu. U 2007. godini, otpušteno je 100 radnika koji su radili na 
temelju ovakvog ugovora, pri čemu je odbijen njihov zahtjev da razgovaraju sa rukovodstvom. U isto vrijeme, 
partnerska kompanija Helwan Cement sa sjedištem u Italiji ostvarila je neto dobit od 613 miliona eura. 
Djelovanje ove kompanije predstavljalo je dio ukupne neoliberalne transformacije koja je doprinijela rastu 
godišnjeg BDP-a do 7%, dok je 95% zaposlenih u javnom sektoru postalo siromašno, jedan od četiri Egipćanina 
nije imao posao, a skoro trećina djece je bila neuhranjena (Shenker, 2016, cit. prema Blagojević & Šćekić, 
2017: 541).
24 Szmolka (ibid, 7) je anlizirala modele političke promjene u arapskim zemljama kroz sljedeća tri elementa: 
uzrok promjene (socijalna i međunarodna mobilizacija, izvor implusa demokratizacije/liberalizacije -  
unutrašnji: unutar ili izvan režima ili vanjski: izvan zemlje), način (reforma ili ruptura/proboj, postojanje 
političkog i socijalnog konsenzusa), i rezultat procesa promjene. Takođe, Szmolka je ispitivala da li je doneseno 
novo zakonodavstvo u oblasti funkcionisanja političkih partija, novi ustav ili sprovedene ustavne reforme, te se 
fokusirala na pitanje organizovanja i sprovođenja izbora. Rezultate analize vidjeti u tabeli datoj u prilogu I rada.
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Anderson (2014: 53-57) ističe povezanost između stabilnosti i legitimiteta države i 

promjene režima. Promjena režima ne predstavlja prijetnju opstanku jakih država (Egipat, 

Tunis), ali slabe države doživljavaju kolaps padom njihovog režima (Libija, Jemen). Režimi 

koji imaju za cilj izgradnju države (state building), identifikuju se sa njom i svim sredstvima 

brane opstanak na vlasti (Sirija) (Blagojević & Šćekić, ibid).

Neprofitna organizacija RAND (2012: 395) je izdvojila sljedeće izazove tranzicije u 

Tunisu i Egiptu: upravljanje efektima modela režimske promjene; rješavanje problema 

nedostatka demokratskog iskustva; uspostavljanje civilne kontrole nad vojskom; 

sprovođenje demokratskih izbora; izrada novog ustava; suočavanje sa prošlošću; suočavanje 

sa problemima socijalne kohezije; suočavanje sa ekonomskim problemima; adekvatan 

odgovor na vanjske pritiske i uplitanja. Za razliku od Tunisa i Egipta, Jemen i Libija treba da 

se oporave od nasilnog konflikta, što uključuje fizičku rekonstrukciju, ublažavanje sektaških, 

regionalnih i drugih animoziteta, razoružanje naoružanih grupa (militias) i drugih oružanih 

elemenata.

Od navedene četiri zemlje u kojima je prethodni autoritarni režim doživio pad: Tunis, 

Egipat, Libija i Jemen, prema Szmolka (2014: 26, cit. prema Blagojević & Šćekić, ibid) 

jedino Tunis predstavlja slučaj demokratizacije koja tek treba da bude završena, u Egiptu je 

počeo proces demokratske tranzicije koji se s obzirom na niz prepreka, kao što je miješanje 

vojske u politiku, pretvorio u proces autokratizacije i doveo do nastanka restriktivno- 

hegemonističkog autoritarnog režima. Libija i Jemen su izgubili osnovne elemente 

državnosti po Veberov konceptu, budući da nije uspostavljen monopol nad upotrebom sile 

prinude. Takođe, Szmolka (ibid, 27-30, (Blagojević & Šćekić, 2017: 542) navodi da je do 

političke liberalizacije bez demokrtaskog efekta došlo u restriktivnom kvazikompetitivnom 

autoritarnom režimu Maroka, restriktivnom, hegemonističkom i pluralističkom autoritarnom 

režimu Jordana i Alžira, restriktovnom i hegemonističkom autoritarnom režimu Mauritanije 

i zatvorenom autoritarnom režimu Omana. Do autoritarne progresije uprkos političkim 

reformama došlo je u Siriji u kojoj je produbljen autoritarizam zatvorenog autoritarnog 

režima, u Bahrenu je očuvan restriktivni, hegemonistički i pluralistički autoritarni režim, dok
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je u Kuvajtu restriktivni kvazikompetitivni pluarističku autoritarni režim prerastao u 

restriktivni, hegemonistički i pluralistički autoritarni režim. Što se tiče ostalih arapskih 

zemalja: Liban, Irak, Saudijska Arabija i Ujedinjeni Arapski Emirati ne postoji nikakav 

dokaz da je pokrenut bilo kakav proces političke promjene kao rezutat „Arapskog proljeća“ 

(Blagojević & Šćekić, ibid).

Kako je izjavio Jošihiro Fransis Fukujama (Yoshihiro Francis Fukuyama) 2014. 

godine „malo je vjerovatno da ,Arapsko proljeće' igdje proizvede demokratiju osim u zemlji 

u kojoj je počelo - Tunisu.“ Takođe, ostajući pri tezi skovanoj 1989. godine da je na kraju 

istorije i dalje demokratija, istakao je da je uvjerenje da će „Arapsko proljeće“ odmah 

proizvesti demokratiju nerealno. Nakon evropskog „Proljeća naroda” 1848. godine 

demokratiji je bilo potrebno još 70 godina da se stabilizuje i učvrsti.

Ovakav rezultat narodnih pobuna 2011. godine u velikoj mjeri je  determinisan 

odnosom između civilnih i vojnih vlasti u nedemokratskom režimu, odlukom vojnih lidera 

da ostanu lojalni režimu ili podrže protestante, te pozicijom koji su zadobili nakon zbacivanja 

diktatorskih režima, odnosno odlukom da zadrže „rezervisane domene”, zauzmu političko- 

civilne pozicije ili se vrate u kasarne. Budući da je cilj ovog rada ispitati koji faktori su 

determinisali djelovanje pripadnika vojske Bahreina, Sirije, Egipta, Tunisa, Libije i Jemena 

prilikom pobuna naroda protiv režima, te njihovu ulogu u fazi konstituisanja novog sistema 

u zemljama u kojima je bivši režim doživio slom, u nastavku teksta neophodno je odgovoriti 

na sljedeća pitanja: kakvu ulogu vojska može da igra u političkom životu, kakav je njen 

položaj i funkcija prilikom tranzicije, kakav odnos treba da bude između civilne vlasti i 

vojske u konsolidovanim demokratijama, na koji način se on postiže i sl.
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3. CIVILNO-VOJNI ODNOSI: KONCEPTUALIZACIJA, TEORIJSKE

PERSPEKTIVE I ARAPSKI KONTEKST

„ Politika bezbjednosti stvorena je  u cilju sprečavanja ’buđanja uma ’ “

Z  ( 1 9 6 9 )  r :  C o s t a - G a v r a s 25

V o j s k a  m o n o p o l i z u j e  l e g i t i m n u  u p o t r e b u  s i l e  i  p r e d s t a v l j a  v i d l j i v  i z r a z  s p o s o b n o s t i  

d r ž a v e  d a  s e  p o s l u ž i  s u r o v o m  s i l o m  k a k o  b i  o t k l o n i l a  v a n j s k e  i  u n u t r a š n j e  p r i j e t n j e  

o d r ž a v a n j u  a u t o r i t e t a  ( H e y w o o d ,  2 0 0 4 :  6 9 5 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 1 ) . 26  K a k o  j e  

i s t a k a o  K o n  ( 1 9 9 7 :  1 4 1 ) :  „ R a t n i  o b i č a j i  i  p o s t u p c i  s u  p o  s v o j o j  p r i r o d i  u  s u k o b u  s a  s l o b o d o m  

p o j e d i n c a  i  g r a đ a n s k i m  p r a v i m a  -  n a j v i š i m  d e m o k r a t s k i m  v r i j e d n o s t i m a “ . K a o  i n s t i t u c i j a  s a  

m i n i m u m o m  d e m o k r a t s k i h  k a r a k t e r i s t i k a  k o j a  i m a  m o ć  d a  s i l u  u p o t r i j e b i  p r o t i v  o p š t i h  

d r u š t v e n i h  i n t e r e s a  i  c i j e v a ,  p r e d s t a v l j a  p r e d m e t  t e o r i j s k i h  i  e m p i r i j s k i h  r a s p r a v a  k o j e ,  

i z m e đ u  o s t a l o g ,  i m a j u  z a  c i l j  i d e n t i f i k o v a n j e :  f a k t o r a  k o j i  d e t e m i n i š u  o d l u k u  p r i p a d n i k a  

v o j s k e  d a  i n t e r v e n i š u  u  p o l i t i k u ,  s r u š e  c i v i l n u  v l a s t ,  p o v u k u  s e  i z  p o l i t i k e  i  v r a t e  u  k a s a r n e ;  

k a o  i  n a j p r i h v a t l j i v i j e g  m o d e l a  k o n t r o l e  n j i h o v o g  d j e l o v a n j a  i  i n s t r u m e n a t a  p o m o ć u  k o j i h  j e  

m o g u ć e  m j e r i t i  u s p j e š n o s t  p r i m j e n e  o d g o v a r a j u ć e g  m o d e l a  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  u  

s a v r e m e n i m  d r u š t v i m a .

T a k o đ e ,  v a ž n o  j e  u k a z a t i  n a  t o  d a  s e  u  l i t e r a t u r i  k o j a  s e  b a v i  p i t a n j e m  c i v i l n o - v o j n i h  

o d n o s a  n a v o d i  p o j a m  o r u ž a n e  s n a g e  (armedforces) k o j i  s e  o d n o s i  n a  s v a  z a k o n o m  p r o p i s a n a  

t i j e l a  k o j a  i m a j u  m o g u ć n o s t  d a  u p o t r e b e  s i l u ,  u k l j u č u j u ć i  v o j s k u ,  p o l i c i j u ,  ž a n d a r m e r i j u ,

25 Film Z  u režiji Kosta Gavrasa zasnovan na romanu Vasilis Vasilikosa odnosi se na ubistvo političara ljevice 
Grigoris Lambrakisa od strane policijskih oficira 1963. godine. Na početku filma komandant bezbjednosnih 
snaga vlade kojom dominira vojska izlaže govor gdje poziva na iskorjenjivanje ideologije buđanja uma, 
socijalizma, anarhizma, imperijalizma ili komunizma.Na kraju filma, umjesto liste sa informacijama o 
glumačkoj postavi i ostalim kreatorima filma, data je lista stvari koje je vojna hunta (1967-1974) zabranila, 
uključujući mirne pokrete, sindikate, advokatsku komoru, dugu kosu za muškarce, mini suknje za žene, Sofokla, 
Tolstoja, Dostojevskog, štrajkove, Sokrata, Sartra, Bitlise, Čehova, Mark Tvena, sociologiju, Beka, Joneska, 
međunarodnu enciklopediju, slobodu štampe, modernu i popularnu muziku, novu matematiku, slovo Z što na 
starom grčkom znači He is alive (to se odnosilo na činjenicu da duh Lambrakisa i dalje živi). Magazin Z  osnovan 
1987, ime je dobio po navedenom filmu, a posvećen je temama borbe protiv represije i nepravde.
26 Prema Hejvudu (ibid, 697, cit. prema Blagojević, 2015: 161), vojska može imati sljedeće uloge u političkom 
životu: sredstvo za vođenje rata, garant političkog poretka i stabilnosti, interesna grupa i alternativa civilnoj 
vladavini.
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obavještajno-bezbjednosne službe, graničnu, obalsku i zatvorsku stražu i druge javno- 

bezbjednosne snage, kao i nelegalne oružane grupacije. Međutim, pojam oružane snage se 

često samo odnosi na vojsku (military) odnosno na armiju, pomorske i vazdušne snage. U 

tom kontekstu, navedeni koncept se upotrebljava u ovom radu budući da je predmet rada 

pozicija i uloga vojske u političkim procesima, sa osvrtom na djelovanje drugih organa 

bezbjednosti.

U nastavku poglavlja predstavljena je konceptualna analiza civilno-vojnih odnosa, 

zatim analiza pozicije vojske u nedemokratskim režimima: vojnoj vladavini, jednopartijskim 

režimima i ličnoj diktaturi, uloga vojske u tranziciji iz tih režima, modeli i determinišući 

faktori civilne kontrole nad vojskom, pokazatelji razvoja civilno-vojnih odnosa u 

novokonstituisanim sistemima, kao i pregled literature u vezi sa civilno-vojnim odnosima u 

arapskim režimima i tranzicijama.

3.1 Pojam civilno-vojnih odnosa i determinišući faktori

Budući da civilno-vojni odnosi obuhvataju cjelokupan opseg odnosa između vojske i 

društva na svakom nivou (Feaver, 1999: 2011), njihovo izučavanje spada kako u oblast 

političkih nauka, tako i sociologije, prava, filozofije, psihologije, antropologije, ekonomije, 

vojnih nauka i sličnih naučnih disciplina. Problematika odnosa između civilnih i vojnih vlasti 

sadržana je u pitanju koje je Platon postavio u djelu Država, kao i pjesnik Juvenal u starom 

Rimu: Ko će čuvati čuvare? - Quis custodiet ipsos custodes? (Timotić, 2000: 5). Pitanje 

odslikava situaciju u kojoj je instituciji koja je stvorena da štiti društvo- vojsci dato dovoljno 

prerogativa da postane prijetnja istom. Sa jedne strane, vojska mora biti dovoljno snažna da 

pobijedi u potencijalnom ratu i odbrani zemlju od vanjske prijetnje, ali s druge strane, ta ista 

snaga joj daje mogućnost da preuzme političku vlast od civila i direktno interveniše u 

politička pitanja.

Razlika između vojske i drugih institucija sastoji se u četiri elemeta koja joj mogu dati 

prednost u odnosu na civilne organizacije. Prvo, kao sredstvo za vođenje rata vojska
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p r a k t i č n o  i m a  m o n o p o l  n a  n a o r u ž a n j e  i  i z r a z i t u  m o ć  p r i n u d e .  B u d u ć i  d a  m o ž e  d a  o d r ž i  i l i  

o b o r i  r e ž i m ,  n j e n a  o d a n o s t  j e  k l j u č n a  z a  o p s t a n a k  d r ž a v e .  D r u g o ,  v o j s k a  j e  v e o m a  č v r s t o  

u s p o s t a v l j e n a  i  d i s c i p l i n o v a n a  h i j e r a r h i j s k i  o r g a n i z o v a n a  i n s t i t u c i j a .  T r e ć e ,  i m a  p o s e b n u  

k u l t u r u  i  s k u p  v r i j e d n o s t i ,  k a o  i  espirit de corps k o j i  n j e n e  p r i p a d n i k e  p r i p r e m a  d a  s e  b o r e ,  

u b i j a j u  i  m o ž d a  p o g i n u .  N a  k r a j u ,  b u d u ć i  d a  g a r a n t u j u  b e z b j e d n o s t  i  c j e l o v i t o s t  d r ž a v e ,  z a  

o r u ž a n e  s n a g e  s e  č e s t o  s m a t r a  i  n a j č e š ć e  i  o n e  s e b e  s a m e  v i d e  d a  s u  „ i z n a d “  p o l i t i k e ,  o d n o s n o  

d a  s u  č u v a r i  n a c i o n a l n i h  i n t e r e s a ,  š t o  i m  d a j e  p o s e b a n  s t a t u s  i  u g l e d ,  a l i  m o ž e  i  d a  i h  

p o d s t a k n e  n a  u k l j u č e n j e  u  p o l i t i k u  k a d a  s m a t r a j u  d a  s u  u g r o ž e n i  n a c i o n a l n i  i n t e r e s i  

( H e y w o o d ,  2 0 0 4 :  6 9 5 ) .

U  k o n t e k s t u  n a v e d e n e  p r o b l e m a t i k e ,  P i t e r  F i v e r  (Peter Feaver) j e  i d e n t i f i k o v a o  p e t  

a s p e k a t a  o d n o s a  i z m e đ u  v o j s k e  i  p o l i t i č k o - c i v i l n i h  v l a s t i ,  o d n o s n o  v r s t a  i n t e r v e n c i j e  v o j s k e  

u  p o l i t i č k e  p r o c e s e .  N a j o č i g l e d n i j i  p o l i t i č k i  i z r a z  m o ć i  o r u ž a n i h  s n a g a  s u  v o j n i  u d a r i ,  

o d n o s n o  u p o t r e b a  s i l e  p r i n u d e  o d  s t r a n e  p r i p a d n i k a  v o j s k e  u  c i l j u  s m j e n e  p o s t o j e ć e  v l a s t i .  U  

f o k u s u  a n a l i z e  o v o g  f e n o m e n a  n a l a z i  s e  p i t a n j e  k o l i k o  č e s t o  s e  d o g a đ a j u  u d a r i  i l i  p o k u š a j i  

u d a r a ,  k a o  i  k o l i k a  j e  v j e r o v a t n o ć a  d a  i s t i  b u d u  u s p j e š n i 2 7  P o r e d  v o j n i h  u d a r a ,  v e l i k i  p r o s t o r  

s e  u  o v o j  o b l a s t i  p o s v e ć u j e  i s p i t i v a n j u  u t i c a j a  k o j i  v o j s k a  o s t v a r u j e  n a  k r e i r a n j e  i  s p r o v o đ e n j e  

p o l i t i k e  i  k a d a  n a s i l n o  n e  p r e u z m e  p o l i t i č k u  v l a s t . 28  U  d r u š t v i m a  k o j a  n e m a j u  i s k u s t v a  s a  

v o j n i m  u d a r i m a  t a k o đ e  s u  m o g u ć e  t e n z i j e  i  s u k o b i  i z m e đ u  o v e  d v i j e  g r a n e  v l a s t i  (civil- 

military friction). U  t o m  s l u č a j u  m o g u ć e  j e  m j e r i t i  u  k o j e m  s t e p e n u  j e  v o j s k a  v o l j n a  d a  s e  

j a v n o  s u p r o s t a v i  o d l u k a m a  k o j e  d o n o s e  c i v i l n i  l i d e r i .  T a k o đ e ,  a n a l i z a  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  

s e  o d n o s i  i  n a  t o  k o l i k o  j e  v o j s k a  p o p u s t l j i v a  (military compliance) k a d a  n a s t a n e  s u k o b  s a  

c i v i l n i m  l i d e r i m a  u  v e z i  s a  p o l i t i č k i m  p i t a n j i m a . 2 9  F i v e r  ( 1 9 9 9 :  2 1 7 - 2 2 1 )  i z d v a j a  j o š  j e d a n

27 Izučavanjem ovog pitanja se bave: Huntington (1957), Finer (1962), Bienen (1968), Nordlinger (1977), 
Horowitz (1980), Thompson (1975, 1976), Jackman (1978), Perlmutter (1977), OiKane (1981), Zimmermann 
(1983), Johnson i dr (1984), Bienen & Van deWalle (1990), Londregan & Poole (1990), Frazer (1994), Luttwak 
(1979).
28Izučavanjem ovog pitanja se bave: Finer (1962), Janowitz (1960), Stepan (1971, 1988), Welch (1976), 
Nordlinger (1977), Colton (1979), Rice (1984), Pion-Berlin (1992), Brooks (1999).
29 Izučavanjem ovog pitanja se bave: Kemp & Hudlin (1992), Weigley (1993), Kohn (1994), Desch (1999), 
Feaver (1998).
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askpekt civilno - vojnih odnosa, a to je stepen delegiranja ovlašćenja i vidove nadzornih 

mehanizama civilnog društva.

Faktori koji determinišu civilno-vojne odnose mogu se svrstati u četiri grupe (ibid, 

222-224). U prvu grupu spadaju: interni faktori, odnosno unutrašnje podjele, konflikti, 

građanski rat, priroda političkog sistema, distribucija bogatstva; i eksterni faktori: vanjska 

prijetnja bezbjednosti društva, uticaj velikih sila i sl. Zatim, razlikuju se civilni i vojni faktori, 

odnosno stepen vojnog profesionalizma i stepen institucionalizovanosti civilnog društva. 

Takođe, Fiver izdvaja etno-kulturne, ekonomske, ideološke i političke faktore. U posljednju 

grupu faktora spadaju oni koji proizilazi iz tranzicije u novi sistem koji su s obzirom na cilj 

i svrhu rada opisani u nastavku.

3.2 Uloga i položaj vojske u nedemokratskim režimima i procesu tranzicije

Pregledom literature u oblasti tranzitologije, identifikovane su tri moguće uloge 

vojske u tranzicionom procesu: promotivna, opstruktivna i hibridna. Promotivna uloga 

vojske podrazumijeva da vojska u slučaju javnog manifestovanja narodnog nezadovoljstva 

postojećim režimom vlasti kroz zahtjeve za smjenu iste, podrži te zahtjeve i doprinese 

svrgavanju aktuelnog režima, a potom politički prostor prepusti civilnim liderima. U slučaju 

da vojska ostane lojalna režimu smatra se da ima opstrultivnu ulogu jer svojom pozicijom 

onemogućava promjenu u skladu sa zahtjevima protestanata koji predsavljaju većinsku volju 

stanovništva date države (Blagojević, 2015: 161). Hibridna uloga vojske podrazumijeva spoj 

određenih promotivnih i opstruktivnih elemenata. Drugim riječima, vojska može da pomogne 

svrgavanu omraženog režima, ali da se potom ne povuče u kasarne već počne da ometa proces 

tranzicije kroz politizaciju svog djelovanja.

Jedna od ključnih varijabli u objašnjavanju pozicije vojske u tranzciji, odnosno 

promjeni političkog režima, prema Lincu i Stepanu, jeste pozicija i uloga vojske u 

prethodnom režimu. Identifikovanjem pozicije vojske u vojnim režimima, jednopartijskim i 

ličnim diktaturama, te njenim uticajem na model i rezultat tranzicije bavili su se Hejvud i
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Hantington, kao i Darmanović. Ulogu vojske u izlasku iz vojnih režima i periodu 

uspostavljanja i konsolidacije novog režima smatraju opstruktivnom, iz ličnih diktatura 

promotivnom, a u slučaju jednopartijskih sistema identifikuju obje moguće uloge.

Sistem vojne vlasti zasnovan je na hijerarhijskom rasporedu vojnih pozicija u samom 

lancu komande. To podrazumijeva da se pozicije u izvršnoj grani vlasti zauzimaju shodno 

poziciji datog lica u vojnoj hijerarhiji, tako da je vrhovni komandant i glavni lider države. 

Što se tiče, zakonodavne grane vlasti -  sve institucije preko kojih se može izraziti protivljenje 

aktuelnoj vlasti su ukinute. U tom smislu, štampani, radio, TV, kao i elektronski mediji su 

strogo cenzurisani, ako ne i zabranjeni (Blagojević, 2010: 30).

Hejvud (2004:77) je izdvojio nekoliko vrsta vojnih režima: vojna hunta kao kolektivni 

oblik vojne vladavine sastavljena od predstavnika sva tri roda vojske (Argentina); diktatura 

jenog čovjeka iza kojeg stoji vojska zahvaljujući tzv. kultu ličnosti (Pinoče u Čileu, Abača u 

Nigeriji); režimi u kojima vojnici upravljaju državom i društvom iz pozadine a režimska 

fasada je  civilna (Brazil); vladavina nižih oficira ili podoficira (Douo u Liberiji).

Nakon što odluči da vlast preda civilnim akterima i to u momentu kada ocijeni da je 

cijena izlaska iz takvog režima manja od daljeg vladanja istim (Blagojević, 2015: 161), 

vojska i dalje može da pravi probleme tranzicionom procesu i to kroz planiranje i izvršenje 

udara, posebno u zemljama u kojima su vojni režimi doživjeli kolaps. U tom kontekstu, 

sedam pokušaja državnih udara bilo je u Grčkoj, pet u Argentini (Huntington, 2004: 183). 

Udari pokušani ili planirani u demokratijama Trećeg talasa bili su izazvani ili manama 

demokratskih sistema ili uspjehom procesa demokratizacije. Osim vojnih udara, novi režimi 

su se u pojedinim zemljama suočavali sa tzv. „rezervisanim domenima“ u kojima je vojska 

zadržala privilegije i određenu autonomiju suprotno ustavnim i zakonskim ograničenjima 

koja se odnose na civilno-vojne odnose. To je posljedica ugovorne tranzicije gdje je vojska 

tražila ispunjenje određenih uslova kako bi predala vlast. Taj tzv. „pakt sa đavolom“ 

sklopljen je npr. u Čileu gdje je vojska zahtijevala garantovanje vojne autonomije prije 

predaje vlasti, a u Ekvadoru - 15% zarade od nafte do 2010. godine itd. (Hague et al, 2001:
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390). Pored toga, neki od uslova vojske u momentu tranzicije su bili: unošenje ustavnih 

odredbi koje im omogućavaju da intervenišu u politička pitanja u cilju očuvanja reda i mira; 

uspostavljanje tijela izvršne vlasti sa dominantno vojnim predstavnicima; ostajanje na snazi 

određenih zakona usvojenih tokom vojne vladavine; očuvanje autonomije, posebno 

finansijske nezavisnosti i slično (Huntington, 2004: 186).

Prožimanje vojske idealima Komunističke partije, a time i njene detaljne politizacije 

kroz stvaranje odanosti i privrženosti Partiji predstavljao je vid civilne kontrole nad vojskom 

u jednopartijskim režimima, tzv. penetracijski model. Ovaj model, zahvaljujući povezanosti 

sa partijom a time i vodećim državnim strukturama omogućava vojnicima da dobiju određeno 

mjesto i u političkim procesima. Uskraćivanjem podrške Hruščovu u SSSR-a, nakon 

kubanske raketne krize, vojska je odredila njegov pad (Heywood, 2004: 712). Ukoliko vojska 

odluči da podrži omraženi komunistički režim, to može odlučiti njegov opstanak, kao što je 

bio slučaj 1989. godine na trgu Tiananmen u Pekingu. S druge strane, može da odluči da 

otkaže poslušnost aktuelnom režimu kao u Rumuniji kada je stala na stranu protestanata i 

time omogućila pad Čaušeskuovog režima. Problematika uspostavljanja civilne kontrole nad 

vojskom u bivšim jednopartijskim režimima sastojala se u odvajanju vojske od partije i time 

podređivanju iste jednom civilnom demokratskom sistemu kontrole.

Lične diktature zasnovane na nepotizmu, korupciji i samovolji diktatora stvaraju 

civilno-vojni sistem koji se ne zasniva na meritokratiji i profesionalizmu, već na lojalnosti 

diktatoru. Lojalisti bivaju nagrađeni na račun državnih sredstava, što nije regulisano 

zakonskim propisima, niti kontrolisano na bilo koji način. Kvalifikacije, vještinje i znanje su 

najmanje važan kriterijum prilikom odabira kandidata u vojnu službu kao i napredovanje u 

istoj. Takva politika vodi deprofesionalizaciji vojske, te otuđenju, demoralizaciji i 

nezadovoljstvu znatnog njenog dijela, kako onog koji je ostao bez privilegija, tako i onog 

koji nije dobio ono što ga po zasluzi sleduje. To podstiče i formiranje paralelnih 

bezbjednosnih i paravojnih snaga koje imaju privilegovanu poziciju i ulogu da sprovode 

represiju (Blagojević, 2015: 161). Prema Darmanoviću (2002: 31), ove formacije ne samo da 

nastoje da uspostave dominaciju nad vojskom, već su u cilju očuvanja svoje moći spremne
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da uklone i pripadnike režima. U takvom ambijentu, profesionalo orjentisani oficiri se 

odlučuju za svrgavnje lidera i prepuštanje vlasti civilima, pri čemu je potrebno da postoje 

demokratske snage koje će preuzeti tranziciju, imati legitimitet da sprovedu izbore i izvrše 

konsolidaciju novog režima.

Posttranzicioni položaj vojske koja je imala privilegovanu poziciju u ličnoj diktaturi, 

može da bude okarakterisan željom za povratkom ranijih beneficija a time i politizvanim 

djelovanjem u cilju promjene novog vođstva ili njegove politike. Tako je na postmarkosovim 

Filipinima pokušano sedam državnih udara oficira srednjeg ranga. Iako nijesu rezultirali 

promjenom vlasti, jesu boljim statusom i određenim privilegijama (Blagojević, 2010: 27-35).

3.3 Civilna kontrola nad vojskom

Jedan od preduslova konstituisanja demokratskog sistema jeste uspostavljanje civilne 

kontrole nad vojskom koja podrazumijeva kontrolu djelovanja pripadnika vojske u cilju 

uspostavljanja ravnoteže između civilnih i vojnih vlasti u smislu da vojska bude politički 

neutralna ali da se, s druge strane, konsultuje prilikom donošenja odluka o vojnom 

angažovanju i resursima. U cilju razumijevanja značenja suštine i forme ovog odnosa u 

nastavku je data analiza pojma civilne kontrole nad vojskom, teorijske perspektive u ovoj 

oblasti i pokazatelji razvoja civilno-vojnih odnosa u tranzicionim društvima.

3.3.1 Pojam i modeli civilne kontrole nad vojskom

Pojam civilne kontrole nad vojskom su, tokom XVII i XVIII vijeka, uveli britanski 

parlamentarci koji su imali namjeru da na taj način ograniče moć kralja koji je  takođe bio 

civil. Pojam je postao dominantan tokom perioda Hladnog rata sa fokusom na potrebu 

podčinjavanja vojske civilnom društvu, da bi se posebno aktuelizovao nakon tog perioda 

usljed do tada nezabilježenog talasa demokratizacije, odnosno velikog broja novih 

nestabilnih država, proširenja Evropske unije, NATO-a, Savjeta Evrope, stavljanja većeg
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akcenta na demokratsko-civilnu kontrolu vojske u kontekstu mirovnih ugovora, sprečavanja 

sukoba i održivog razvoja (DCAF, 2008: 3).

Aurel Kroson (Aurel Croissant) et al. (2012: 5-7) civilnu kontrolu definišu kao set 

normi, pravila i institucija koje obezbjeđuju ravnotežu u procesu donošenja odluka između 

civilnih institucija i vojske u pet oblasti: regrutovanje elite -  uticaj vojske na izborni proces30; 

javna politika -  uticaj vojske na njeno kreiranje; unutrašnja bezbjednost -  očuvanje mira, 

reda, bezbjednosti u okviru nacionalnih granica, pri čemu se mjeri stepen u kojem vojska 

može da utiče na nevojne snage bezbjednosti, agencije za sprovođenje zakona i nacionalno- 

obavještajne aparate; nacionalna odbrana -  prilikom definisanja odbrambene politike, 

posebno kada su vanjske prijetnje česte, potrebno je konsultovati pripadnike vojske i vojna 

organizacija, odnosno uticaj civila na definisanje unutrašnjih pravila vojske. Osim toga, 

Kroson et al. (ibid, 7-9) identifikuju šta civilna kontrola nije: prvo, razlikuje se od 

demokratske kontrole31, budući da je civilna kontrola moguća i u nedemokratskim društvima 

(ne samo jednopartijskim ili apsolutističkim monarhijama Bliskog istoka, već i u vojnim 

režimima gdje vojska kao vlada treba da održi vlast nad vojskom kao institucijom); drugo, 

civilna kontrola nije jedino pitanje u analizi civilno-vojnih odnosa, oni obuhvataju i 

efektivnost i efikasnost32, treće, efektivna civilna kontrola, ne znači efikasnost i efektivnost 

u civilno-vojnim odnosima, niti dobro upravljanje bezbjednosnim sektorom, već samo da su 

civilni lideri odgovorni za donošenje političkih odluka. Na kraju, ideja civilne kontrole

30 U tom kontekstu, civilna priroda vlade je dovedena u pitanje kada vojska zauzima veliki broj mjesta u 
parlamentu ili portfelje u kabinetu koji se ne tiču pitanja odbrane (Pion-Berlin, 2003: 12).
31 Termin demokratska kontrola nad vojskom uključuje: civilnu kontrolu nad misijom, sastavom, budžetom i 
politikom nabavke vojske, uz poštovanje njene autonomije prilikom sprovođenja operacija neophodnih za 
realizaciju političkih ciljeva; neophodnost postojanja demokratskih parlamentarnih i pravosudnih institucija; 
jakog civilnog društva i nezavisne medijske kontrole djelovanja vojske; dovoljne stručnosti civila u ovoj oblasti 
u cilju vršenja nadzornih ovlaščenja; poštovanje prava pripanika vojske; vojsku koja se ne miješa u politička 
pitanja i ideološki je neutralna; minimalnu ulogu vojske u ekonomiji; kao i efektivan lanac komande koji 
obezbjeđuje odgovornost vojske društvu i njegovim nadzornim institucijama, promoviše poštovanje zakona i 
pravila i teži obezbjeđenju profesionalizma u vojsci (DCAF, 2008: 4).
32 Bruneau i Matei (2008: 915) smatraju da pored demokratske civilne kontrole, civilno-vojni odnosi obuhvataju 
efektivnost ili sposobnost vojske da izvrši zadatake i misije koje određuju civilne vlasti, i efikasnost koja 
podrzumijeva obavljanje datih zadataka uz što manji utrošak sredstava.
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p o d r a z u m i j e v a  d a  v o j s k a  i m a  u l o g u  k o j a  s e  s a s t o j i  u  o d b r a n i  d r u š t v a ,  n e  n j e g o v o m  

d e f i n i s a n j u . 33

P r e m a  R i č a r d u  K o n u  (Richard Kohn, 1 9 9 7 :  1 4 3 j , 3 4  o s n o v e  c i v i l n e  k o n t r o l e  s u :  p r v o  -  

v l a d a v i n a  p r a v a ,  g r a đ a n s k e  s l o b o d e ,  m i r n a  p r e d a j a  v l a s t i ,  p r o c e s  u p r a v l j a n j a  k o j i  j e  l e g i t i m a n  

u  o č i m a  i  e l i t a  i  j a v n o s t i  u o p š t e ;  d r u g o  -  m e t o d e  k o j i m a  c i v i l n e  v l a s t i  v r š e  n a d z o r  i  u p r a v l j a j u  

v o j n i m  s n a g a m a ; 35 t r e ć e  -  o g r a n i č e n j a  m i j e š a n j a  v o j s k e  u  p o l i t i k u  n a  d v a  n a č i n a :  m o ć i  i  

s n a g o m  k o j u  i m a j u  d r u g a  o r u ž a n a  t i j e l a  u  d r u š t v u  ( m i l i c i j a ,  p o l i c i j a  i l i  n a o r u ž a n o  

s t a n o v n i š t v o ) ,  k a o  i  z n a n j e m  d a  s v a k i  i l e g a l n i  a k t  v o d i  l i č n o j  s r a m o t i ,  p o v l a č e n j u ,  s m j e n i ,  

n o v č a n o j  k a z n i ,  h a p š e n j u ,  s u đ e n j u ,  z a t v o r u .  N a  k r a j u ,  k r i t i č n i  o s l o n a c  c i v i l n e  k o n t r o l e  j e  

s a m a  v o j s k a .  C i v i l n a  k o n t r o l a  j e ,  š t o  j e  p r i r o d n o ,  s l a b a  i l i  n e p o s t o j i  a k o  o r u ž a n e  s n a g e  m o g u  

u p o t r e b i t i  s i l u  i l i  u t i c a j  d a  z b a c e  v l a d u  s a  v l a s t i ,  i l i  d a  d i k t i r a j u  k a r a k t e r  v l a d e  i l i  p o l i t i k e .  

S t o g a ,  c i v i l n a  k o n t r o l a  z a h t i j e v a  p o l i t i č k i  n e u t r a l n u  v o j s k u  k o j a  s e  n e  m i j e š a  u  u s t a v o m  

u t v r đ e n e  i  l e g i t i m n e  p r o c e s e  v l a d a n j a  (ibid, 1 4 6 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 2 - 1 6 3 ) .

C i v i l n i  l i d e r i  s u  k r o z  i s t o r i j u  n a s t o j a l i  d a  o d r ž e  c i v i l n u  k o n t r o l u  n a d  v o j s k o m  n a  r a z n e  

n a č i n e ,  u k l j u č u j u ć i :  f i z i č k o  u d a l j a v a n j e  p r i p a d n i k a  v o j s k e  o d  c i v i l n i h  v l a s t i  ( n p r .  u  R i m s k o m  

c a r s t v u  v o j s k a  j e  b i l a  l o c i r a n a  n a  n j e g o v o j  p e r i f e r i j i ,  o d n o s n o  g r a n i c a m a ) ;  k a o  i  f o r m i r a n j e  

p a r a l e r n i h  i n s t i t u c i j a  k a o  š t o  s u  p a r a v o j n e  s n a g e ,  m i l i c i j a ,  t a j n a  p o l i c i j a  i  s l .  ( n p r .  t a k v e  s n a g e  

d a n a s  f u n k c i o n i š u  i  u  d e m o k r a t s k i m  d r u š t v i m a  k a o  š t o  j e  Š v a j c a r s k a  i  S A D ) .  N a  t a j  n a č i n  s e  

o g r a n i č a v a  i  m i n i m a l i z u j e  m o ć  i  u t i c a j  v o j s k e  n a  u n u t r a š n j a  p o l i t i č k a  p i t a n j a  i  p r o c e s e ,  a l i  

i s t o v r e m e n o  i  n j e n a  s n a g a  i  s p o s o b n o s t  d a  z a š t i t i  i  s a č u v a  t e r i t o r i j a l n i  i n t e g r i t e t  i  s u v e r e n i t e t  

z e m l j e  u  s l u č a j u  v a n j s k i h  p r i j e t n j i .

33 Uspostavljanje civilne kontrole nad vojskom zavisi od političke vrijednosti oružanih snaga i društva, 
postojanja unutrašnjih ili vanjskih prijetnji, nivoa socioekonomskog razvoja, političke mobilizacije i 
institucionalizacije, institucionalnog nasljeđa autoritarnog režima, načina tanzicije, uloge strateškog planiranja, 
prioritizacije i sl, i civilnih lidera (Croissant e t  a l , 2012: 41-47).
34 Civilna kontrola -  kontrola civilnih zvaničnika koje je izabrao narod nad vojskom - je proces, ne fakat (Kohn, 
1997: 140, cit. prema Blagojević, 2015: 162).
35 Podjela vlasti onemogućava izvršnoj vlasti da upotrebi armiju kako bi oborila ustav ili spriječila donošenje 
zakona. Aktivan nadzor parlmenta čini vojne poslove otvorenijim, i jača nacionalnu odbranu, tako što podstiče 
identifikaciju vojske sa narodom i identifikaciju naroda sa vojskom. Sudstvo podržava vojsku, ali se, isto tako, 
stara o zakonskoj odgovornosti svakog pripadnika vojske (ibid, cit. prema Blagojević, 2015: 161).
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C i v i n i  v l a s t i  s e  u  c i l j u  k o n t r o l i s a n j a  p o l i t i č k i h  a s p i r a c i j a  v o j s k e  s l u ž e  i  m e t o d a m a  

p o p u t  p o d m i ć i v a n j a  k r o z  f i n a n s i j s k e  b e n e f i c i j e ,  o b e z b j e đ i v a n j e  p r i v i l e g o v a n i j e g  p o l o ž a j a ,  

v e ć e  a u t o n o m i j e  i  s l .  U  t o m  k o n t e k s t u ,  F e l i p  A g u e r o  (Felipe Aguero ) ,  i s t i č e  d a  g a r a n t o v a n j e  

o d e đ e n o g  s t e p e n a  a u t o n o m i j e  p r e d s t a v l j a  m i t o  (sweetener)  k o j e  t r e b a  d a  o b e z b i j e d i  p o d r š k u  

v o j s k e  r e ž i m u  i ,  t a k o đ e ,  j e  p r e d u s l o v  z a  p r o f e s i o n a l n o  p o n a š a n j e  v o j n i k a  i  p o s v e ć e n o s t  

n j i h o v o j  m i s i j i  ( 1 9 9 5 :  1 6 5 ) .  S  d r u g e  s t r a n e ,  N a r c i s  S e r a  (NarcisSerra)  s m a t r a  d a  j e  r a s t  v o j n e  

a u t o n o m i j e  u  s u p r o t n o s t i  s a  u s v a j a n j e m  i  p r a k t i k o v a n j e m  p r o f e s i o n a l n i h  v r i j e d n o s t i  

p r i p a d n i k a  v o j s k e .  O s i m  t o g a ,  n a  t a j  n a č i n  s e  s t v a r a  l o j a l n o s t  m i t u ,  a  n e  c i v i l n i m  l i d e r i m a ,  p r i  

č e m u  p o s t o j i  r i z i k  d a  ć e  v o j s k a  o t k a z a t i  p o s l u š n o s t  u k o l i k o  j o j  s e  u k i n u  p r i v i l e g i j e  ( 2 0 1 0 :  

2 6 ) .

U  d e m o k r a t s k i m  s i s t e m i m a  r a z v i j e n i  s u  m e h a n i z m i  n a d z o r a  p o p u t  i s t r a g a ,  r e v i z i j a ,  

j a s n i h  p r a v i l a  r e g r u t a c i j e ,  d j e l o v a n j a  c i v i l a - e k s p e r a t a  u  o b l a s t i  o d b r a n e  i  b e z b j e d n o s t i .  

T o m a s  B r u n o  (Thomas Bruneau, 2 0 0 5 : 1 1 3 )  p o s e b n o  n a g l a š a v a  p o t r e b u  z a  e k s p e r t i z o m  

c i v i l n i h  v l a s t i  u  v o j n i m  p o s l o v i m a  n e  s a m o  k a d a  s u  u  p i t a n j u  m e t o d e  p o d r e đ i v a n j a  c i v i l n o j  

k o n t r o l i ,  v e ć  i  p o t r e b a  p o z n a v a n j a  p r i r o d e ,  f o r m e  i  s a d r ž a j a  z a d a t a k a  i  m i s i j a  p r i p a d n i k a  

v o j s k e .  D e j v i d  P i o n - B e r l i n  (David Pion-Berlin, 2 0 0 5 :  3 1 )  s m a t r a  d a  i s k u s t v a  z e m a l j a  

L a t i n s k e  A m e r i k e  p o k a z u j u  d a  č a k  v a ž n i j i  a s p e k t  o d r ž a v a n j a  c i v i l n e  k o n t r o l e  u  t r a n z i c i o n i m  

d r u š t v i m a  j e s t e  u s p o s t a v l j a n j e  i n s t i t u c i o n a l n e  z r e l o s t i  s i s t e m a ,  o d n o s n o  j a k i h  p o z i c i j a  

p o s e b n o  p o z i c i j e  m i n i s t r a  o d b r a n e ,  k a o  i  p o s t o j a n j e  p o l i t i č k e  v o l j e  z a  s p r o v o đ e n j e m  p r o c e s a  

d e m o k r a t i z a c i j e  u  s v i m  p o l j i m a .

U s p o s t a v l j a n j e  d e m o k r a t s k e  k o n t r o l e  u  p o s t a u t o r i t a r n i m  i  p o s t k o n f l i k t n i m  z e m l j a m a  

m o ž e  b i t i  j a k o  z a h t j e v n o  i z  s l j e d e ć i h  r a z l o g a :  n e d o s t a t a k  p o l i t i č k o g  k o n s e n z u s a ,  n e l e g i t i m n e  

c i v i l n e  i  v o j n e  i n s t i t u c i j e  i  m a r g i n a l i z o v a n o  c i v i l n o  d r u š t v o ,  p o s t o j a n j e  p o b u n j e n i č k i h  g r u p a  

i  p o t r e b a  z a  n j i h o v i m  i n t e g r i s a n j e m ,  n e d o s t a t a k  c i v i l n o g  u p r a v l j a č k o g  i  n a d z o r n o g  

k a p a c i t e t a ,  n e d o v o l j n a  d o m a ć a  e k s p e r t i z a  u  p i t a n j i m a  o d b r a n e ,  o t p o r  r e f o r m a m a ,  n i z a k  

s t e p e n  p o v j e r e n j a  j a v n o s t i  u  v o j s k u ,  n e d o s t a t a k  d o m a ć i h  r e s u r s a  z a  i m p l e m e n t a c i j u  r e f o r m i .  

U  c i l j u  r j e š a v a n j a  n a v e d e n i h  p r o b l e m a  p o t r e b n o  j e :  u s p o s t a v l j a n j e  m e h a n i z m e  z a  p o m i r e n j e
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i  o b n a v l j a n j e  p o v j e r e n j a  i z m e đ u  v o j s k e  i  d r u š t v a ,  r a z o r u ž a v a n j e ,  d e m o b i l i z a c i j a  i  

r e i n t e g r a c i j a  b i v š i h  b o r a c a ,  d e p o l i t i z a c i j a  v o j n e  k o m a n d e ,  i z g r a d n j a  i l i  o b n a v l j a n j e  

n a d z o r n o g  i  u p r a v l j a č k o g  k a p a c i t e t a  k a o  i  s t r u č n o s t i  c i v i l a  u  o v o j  o b l a s t i  ( D C A F ,  2 0 0 8 :  6 ) .

3.3.2 Teorijske perspektive civilne kontrole nad vojskom

M e đ u  p r v i m  a u t o r i m a  k o j i  s u  s e  b a v i l i  p i t a n j e m  o d n o s a  i z m e đ u  c i v i l n i h  i  v o j n i h  v l a s t i  

b i l i  s u  k i n s e k i  v o j n i  s t r a t e g  S u n  T z u  u  p e t o m  v i j e k u  p r i j e  n o v e  e r e  i  p r u s k i  v o j n i  s t r a t e g  K l a r  

f o n  K l a u z e v i ć  (Carl von Clausewitz) u  X I X  v i j e k u  ( 2 0 0 7 ) .  T z u  i  K l a u z e v i ć  s u  c i v i l n o - v o j n e  

o d n o s e  r a z m a t r a l i  u  s k l o p u  p r o u č a v a n j a  s u k o b a ,  r a t a  i  v o j n i h  s t r a t e g i j a .  K l a u z e v i ć  j e  s m a t r a o  

d a  v o j s k a  t r e b a  d a  p r i h v a t i  č i n j e n i c u  d a  p o l i t i č a r i  p r e d s t a v l j a j u  i n t e r e s e  d r u š t v a  i  d a  i m  s e  k a o  

t a k v i m a  p o v i n u j e ,  d o k  j e  T z u  ( 1 9 8 3 )  t a k o đ e  i s t a k a o  p o t r e b u  z a  r a z l i k o v n j e m  i z m e đ u  

„ d r u š t v e n o - p o l i t i č k e  j e d i n i c e  i  n j e n e  o r u ž a n e  s n a g e ,  k o j a  j e  p o s e b n a  o r g a n i z a c i j a  i  i n s t r u m e n t  

z a  i z r a ž a v a n j e  n j e n e  v o l j e  u  m e đ u n a r o d n i m  o d n o s i m a  i  p o s e b n o  u  s l u č a j u  r a t n o g  s u k o b a ” .

N a k o n  D r u g o g  s v j e t s k o g  r a t a  p r o b l e m a t i k a  o d n o s a  i z m e đ u  c i v i l n i h  v l a s t i  i  p r i p a d n i k a  

v o j s k e  u  S j e d i n j e n i m  A m e r i č k i m  D r ž a v a m a  p o s t a j e  p r e d m e t  a n a l i z e  S a m j u e l a  H a n t i n g t o n a  i  

M o r i s a  J a n o v i ć a  (Morrisa Janowitza) . H a n t i n g t o n  i  J a n o v i ć  s u  r a z v i l i  t e o r i j e  c i v i l n o - v o j n i h  

o d n o s a  k o j e  s e  b a z i r a j u  n a  i s k u s t v i m a  a m e r i č k e  v o j s k e .  S t o g a ,  n j i h o v  o k v i r  r a z m a t r a n j a  

p o s t a v l j e n  j e  u  k o n t e k s t  a m e r i č k o g  s i s t e m a  v r i j e d n o s t i :  p o l i t i č k i h ,  k u l t u r n i h ,  s o c i j a l n i h  i  

v o j n i h  i  k a o  t a k v o g  g a  t r e b a  p o s m a t r a t i .  A l t e r n a t i v n e  t e o r i j e  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  

p r e d s t a v l j a j u  t e o r i j a  a g e n t a  P i t e r a  F i v e r a ,  t e o r i j a  s a g l a s n o s t i  R e b e k e  Š i f  (Rebecca Schiff) i  

t e o r i j a  n e r a v n o p r a v n o g  d i j a l o g a  E l i o t a  K o e n a  (Eliot Cohen). O v e  t e o r i j e  p o k r i v a j u  b r o j n a  

p i t a n j a  k o j a  s p a d a j u  u  o b l a s t  a n a l i z e  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a ,  p r i j e  s v e g a  k o j e  s u ,  a  k o j e  b i  

t r e b a l o  d a  b u d u  n j e g o v e  o s n o v n e  k a r k t e r i s t i k e .

P r e m a  H a n t i n g t o n u ,  p o s t o j e  d v i j e  v r s t e  k o n t r o l e :  s u b j e k t i v n a  c i v i l n a  k o n t r o l a  i  

o b j e k t i v n a  c i v i l a  k o n t r o l a .  S u b j e k t i v n a  k o n t r o l a  p o d r a z u m i j e v a  m a k s i m a l i z a c i j u  m o ć i  

p o s e b n e  c i v i l n e  g r u p e  i l i  g r u p a ,  o d n o s n o  c i v i l i z a c i j u  v o j s k e .  N a  p r i m j e r ,  Š v a j c a r s k a  j e  

n a j s t a r i j a  d e m o k r a t i j a  u  E v r o p i  k o j a  n e m a  s t a l n u  v o j s k u  a l i  i m a  n a j v e ć u  m i l i c i j u  k o j a  s l u ž i
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k a o  d o b r o v o l j n a  v o j s k a  u  s l u č a j u  k r i z e .  S  d r u g e  s t r a n e ,  o b j e k t i v n a  k o n t r o l a  p o d r a z u m i j e v a  

m i l i t a r i z a c i j u  v o j s k e ,  o d n o s n o  f o k u s i r a  s e  n a  m a k s i m a l i z a c i j u  v o j n o g  p r o f e s i o n a l i z m a ,  a  

p o s t i ž e  s e  k r o z  p o t p u n o  o d v a j a n j e  p r o c e s a  d o n o š e n j a  o d l u k a  o d  s t r a n e  p o l i t i č a r a  i  p r o c e s a  

s p r o v o đ e n j a  i s t i h  o d  s t r a n e  v o j s k e .  O b j e k t i v n a  c i v i l n a  k o n t r o l a  j e  p r e m a  H a n t i n g t o n u  

n a j e f e k t i v n i j i  o b l i k  k o n t r o l e  n a d  v o j s k o m  j e r  m i n i m a l i z u j e  u t i c a j  v o j s k e  n a  p o l i t i k u .  N a  

s l u č a j e v i m a  N j e m a č k e ,  J a p a n a  i  S j e d i n j e n i h  A m e r i č k i h  D r ž a v a  p o k a z u j e  d a  s u  

p r o f e s i o n a l i z a m  i  o b j e k t i v n a  k o n t r o l a  n e o p h o d n i  z a  o d r ž a v a n j e  e f e k t i v n e  c i v i l n e  k o t r o l e  n a d  

v o j s k o m .  H a n t i n g t o n  s m a t r a  d a  p o s l u š n o s t  v o j s k e  z a v i s i  o d  t o g a  d a  l i  p r i p a d n i c i  v o j s k e  

s m a t r a j u  i s p r a v n i m  o d l u k e  c i v i l n e  v l a d e  (ibid, 7 4 ) ,  a  n j i h o v  o d n o s  n e  z a v i s i  o d  t o g a  d a  l i  s e  

n a l a z e  u  p e r i o d u  r a t a  i l i  m i r a  v e ć  v i š e  o d  k o m p a t i b i l n o s t i  i z m e đ u  i d e o l o g i j e  d r u š t v a  i  

p r o f e s i o n a l n o g  v o j n o g  e t o s a  (ibid, 9 5 ) .

Z a  r a z l i k u  o d  H a n t i n g t o n a  k o j i  a n a l i z i r a  u s p o s t a v l j a n j e  k o n t r o l e  s a  s t a n o v i š t a  

p o l i t i č k i h  n a u k a  i  i s t i č e  z n a č a j  p o l i t i č k e  n e u t r a l n o s t i  v o j s k e ,  a n a l i z a  J a n o v i ć a 36 k a o  s o c i o l o g a  

s e  p r v e n s t e v n o  f o k u s i r a  n a  s o c i o l o š k e  a s p e k t e  v o j s k e .  J a n o v i ć  n a g l a š a v a  z n a č a j  i n t e g r i s a n j a  

v o j s k e  u  d r u š t v o  š t o  s e  m o ž e  p o s t i ć i  n j e n i m  p r e t v a r a n j e m  u  p o l i c i j s k u  v o j s k u  (constrabulary 

force)  k o j a  s e  z a s n i v a  n a  s i s t e m u  g r a đ a n i n  -  v o j n i k  ( 1 9 6 0 :  4 2 2 ) .  P o l i c i j s k a  v o j s k a  p r e d s t a v l j a  

v o j n u  f o r m a c i j u  k o j a  j e  u v i j e k  s p r e m n a  d a  d j e l u j e ,  o b a v e z a n a  n a  m i n i m a l n u  u p o t r e b u  s i l e  i  

t e ž i  o d r ž a v a n j u  m e đ u n a r o d n i h  o d n o s a ,  a  n e  p o b j e d i .

O b a  t e o r e t i č a r a  n a g l a š a v a j u  z n a č a j  p o s t i z a n j a  v o j n o g  p r o f e s i o n a l i z m a  z a  

u s p o s t a v l j a n j e  i  o d r ž a v a n j e  c i v i l n e  k o n t r o l e  n a d  v o j s k o m ,  a l i  s e  n j i h o v a  p r o m i š l j a n j a  

r a z l i k u j u  u  n a č i n u  p o s t i z a n j a  t o g  c i l j a .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  H a n t i n g t o n  s m a t r a  d a  s e  

p r o f e s i o n a l i z a m  v o j s k e  p o s t i ž e  s e p a r a c i j o m  i  a u t o n o m i j o m  v o j s k e  u  o d n o s u  n a  c i v i l e ,  d o k  

J a n o v i ć  v j e r u j e  d a  s e  t a j  c i l j  o s t v a r u j e  u k i d a n j e m  g r a n i c a  i z m e đ u  c i v i l a  i  v o j s k e ,  o d n o s n o  

i n t e g r a c i j o m .

36 Janović je sredinom pedesetih godina prošlog vijeka na Univerzitetu Mičigen formirao prvi istraživački centar 
sa fokusom na analizu vojne sociologije, a dva specijalizovana časopisa u ovoj oblasti: „Armed Forces & 
Society“ i „Journal of Political and Military Sociology“ izlaze već četrdeset godina u SAD-u. Proučavanjem 
odnosa između vojske i društva sa stanovišta sociologije bavili su se i Bachman et al, 1977; Burk, 1993; Moskos, 
1970, 1971, 1977; Moskos & Wood, 1988; Larson, 1974; Segal et al, 1974; Segal, 1975, 1986, Sarkesian et al, 
1995, i drugi.
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K o e n  j e  r a z v i o  t e o r i j u  n e r a v n o p r a v n o g  d i j a l o g a  i z m e đ u  c i v i l n i h  i  v o j n i h  v l a s t i  

k o r i s t e ć i  a n a l o g i j u  i z m e đ u  p a c i j e n t a  i  h i r u r g a .  U  t o m  o d n o s u ,  p a c i j e n t  j e  c i v i l n a  v l a s t  k o j a  

o d l u č u j e  d a  l i  d a  s e  s p r o v e d e  o p e r a c i j a  i l i  n e ,  a l i  n e  o b j a š n j a v a  h i r u r g u ,  t j .  v o j s c i  k a k o  d a  j e  

i z v r š i  ( C o h e n ,  2 0 0 2 :  4 )  T o  u k a z u j e  n a  o g r a n i č e n  s t e p e n  c i v i l n e  k o n t r o l e  n a d  v o j s k o m .  O s i m  

t o g a ,  K o e n  ( 2 0 0 2 :  2 0 9 )  s m a t r a  d a  o d n o s i  i z m e đ u  c i v i l n i h  i  v o j n i h  v l a s t i  t o k o m  r a t a  p o s t a j u  

a b n o r m a l n i ,  o d n o s n o  i n t e n z i v n i j i  i  c i v i l i  s e  v i š e  m i j e š a j u  u  v o j n a  p i t a n j a ,  o d n o s n o  c i v i l n a  

k o n t r o l a  o s t a j e  n e u p i t n a  i  č a k  p o s t a j e  j a č a  p o  z a v r š e t k u  r a t a .

F i v e r  ( 2 0 0 3 :  5 4 )  j e  r a z v i o  t e o r i j u  s t a r j e š i n a  -  a g e n t  (principal-agent theory), o d n o s n o  

p o s l o d a v a c  -  z a p o s l e n i  g d j e  j e  v o j s k a  a g e n t ,  a  p o s l o d a v a c  -  c i v i l n a  v l a s t .  T e o r i j a  s e  b a z i r a  n a  

d v i j e  s t a v k e :  s t r a t e š k o j  i n t e r a k c i j i  -  o d l u k e  n a  k o j i m a  s e  z a s n i v a  n j i h o v  o d n o s  d o n o s e  s e  n a  

b a z i  m e đ u s o b n i h  o č e k i v a n j a  i  h i j e r a h i j i  -  g d j e  s u  c i v i l i  l e g a l n o  n a d r e đ e n i  v o j s c i  (ibid, 5 4 ) .  U  

t o m  o d n o s u  p o s l o d a v a c  h o ć e  m a r l j i v o g  i  p o s l u š n o g  r a d n i k a  k o j i ,  s  d r u g e  s t r a n e ,  n a s t o j i  d a  

p o k a ž e  d a  p o s j e d u j e  t e  o s o b i n e  d a  b i  d o b i o  p o s a o  (ibid, 5 5 ) .  P r i p a d n i c i  v o j s k e  s p r o v o d e  

o d l u k e  k o j e  d o n o s e  c i v i l n e  v l a s t i  u k o l i k o  i h  s m a r a j u  i s p r a v n i m  i l i  p o d  p r i j e t n j o m  o d r e đ e n e  

k a z n e .  T a k o đ e ,  u k a z u j e  n a  t o  d a  j e  j a k o  c i v i l n o  d r u š t v o  n e o p h o d n o  u  o g r a n i č a v a n j u  m o ć i  

v o j s k e  d a  i n t e r v e n i š e  u  p o l i t i č k a  p i t a n j a .

P r e m a  Š i f  ( 1 9 9 5 :  8 )  c i v i l n o - v o j n i  o d n o s i  s e  z a s n i v a j u  n a  i n t e r a k c i j i  i z m e đ u  

pripadnika vojske  k o j i  u č e s t v u j u  u  d e f i n i s a n j u  v o j n e  p o l i t i k e ,  političkih elita  -  n a j u t i c a j n i j i h  

č l a n o v a  v l a d e ,  p a r l a m e n t a  i  p o l i t i č k i h  p a r t i j a  k o j i  o d r e đ u j u  v e l i č i n u ,  s a s t a v  i  n a m j e n u  

o r u ž a n i h  s n a g a  i  građanstva  k o j e  v r š i  u t i c a j  n a  d o n o š e n j e  o d l u k a  u  v o j n o j  s f e r i  p u t e m  i z b o r a ,  

m a s o v n i h  m e d i j e  i  o r g a n i z a c i j a  c i v i l n o g  d r u š t v a .  N j i h o v  o d n o s  s e  z a s n i v a  n a  n a č e l u  p o d j e l e  

n a d l e ž n o s t i  i  k o n t r o l e  j e d n o g  n a d  d r u g i m  i l i  n a  n a č e l u  s a r a d n j e  i  s a g l a s n o s t i .  K o j e  n a č e l o  

p r e o v l a d a v a  z a v i s i  o d  s l j e d e ć i h  p o k a z a t e l j a :  s o c i j a l n i  s a s t a v  o f i c i r s k o g  k a d r a ,  p r i r o d a  p r o c e s a  

p o l i t i č k o g  o d l u č i v a n j a ,  r e g r u t n i  s i s t e m  i  v o j n i  s t i l . 3 7  Z a  r a z l i k u  o d  p r e t h o d n i h  t e o r i j a  Š i f  s e

37 Prema tim pokazateljima, Indija i Izrael imaju civilno-vojne odnose zasnovane na saradnji (ibid).
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f o k u s i r a  n a  z n a č a j  k u l t u r n i h  t e n d e n c i j a  p r i l i k o m  o b l i k o v a n j a  o d n o s a  i z m e đ u  n a v e d e n a  t r i  

p a r t n e r a .

U  o k v i r u  p r e d s t a v l j n i h  t e o r i j s k i h  p r a v a c a ,  m o g u ć e  j e  i d e n t i f i k o v a t i  s l j e d e ć e  v i d o v e  

c i v i l n e  k o n t r o l e  n a d  v o j s k o m :  p o s t i z a n j e  v o j n o g  p r o f e s i o n a l i z m a  s e p a r a c i j o m  i  a u t o n o m i j o m  

v o j s k e  u  o d n o s u  n a  c i v i l e  ( H a n t i n g t o n ) ,  o d n o s n o  u k i d a n j e m  g r a n i c a  i z m e đ u  c i v i l a  i  v o j s k e  

n j e n o m  i n t e g r a c i j o m  ( J a n o v i ć ) ;  p r e t v a r a n j e  v o j s k e  u  p o l i c i j s k u  v o j s k u  k o j a  s e  z a s n i v a  n a  

s i s t e m u  g r a đ a n i n  -  v o j n i k  ( J a n o v i ć ) ;  u s p o s t a v l j a n j e  o d n o s a  p a c i j e n t  -  h i r u r g ,  g d j e  j e  p a c i j e n t  

c i v i l n a  v l a s t  k o j a  o d l u č u j e  d a  l i  d a  s e  s p r o v e d e  o p e r a c i j a  i l i  n e ,  a l i  n e  o b j a š n j a v a  h i r u r g u ,  t j .  

v o j s c i  k a k o  d a  j e  i z v r š i  ( K o e n ) ;  u s p o s t a v l j a n j e  o d n o s a  p o s l o d a v a c  -  z a p o s l e n i ,  g d j e  

p o s l o d a v a c  h o ć e  m a r l j i v o g  i  p o s l u š n o g  r a d n i k a  k o j i  s  d r u g e  s t r a n e  n a s t o j i  d a  p o k a ž e  d a  

p o s j e d u j e  t e  o s o b i n e  d a  b i  d o b i o  p o s a o  ( F i v e r ) ;  u s p o s t a v l j a n j e  o d n o s a  s a r a d a n j e  i  s a g l a s n o s t i  

k o j i  z a v i s i  o d  s o c i j a l n o g  s a s t a v a  o f i c i r s k o g  k a d r a ,  p r i r o d e  p r o c e s a  p o l i t i č k o g  o d l u č i v a n j a ,  

r e g r u t n o g  s i s t e m a  i  v o j n o g  s t i l a  ( Š i f ) .

D a  l i  ć e  b i t i  u s p o s t a v l j e n  n e k i  o d  n a v e d e n i h  o d n o s a  i z m e đ u  c i v i l n e  i  v o j n e  v l a s t i  u  

p e r i o d u  t r a n z i c i j e ,  o d n o s n o  k o n s t i t u i s a n j a  n o v o g  r e ž i m a  z a v i s i  o d  o d n o s a  i z m e đ u  v e l i č i n e  

p o v l a s t i c a  k o j e  v o j s k a  p o s j e d u j e  u  n o v o m  r e ž i m u  i  s t e p e n a  k o n f l i k t a  i z m e đ u  c i v i l n i h  i  v o j n i h  

l i d e r a  u  v e z i  s a  p i t a n j i m a  k a o  š t o  s u  i z d v a j a n j a  z a  v o j s k u  i z  d r ž a v n o g  b u d ž e t a ,  o d n o s  p r e m a  

k r š e n j u  l j u d s k i h  p r a v a  o d  s t r a n e  p r i p a d n i k a  v o j s k e  u  b i v š e m  r e ž i m u  i  s l i č n o  ( S t e p a n ,  1 9 8 8 :  

6 7 ) .  P r e m a  S t e p a n u ,  c i v i l n a  k o n t r o l a  n a d  v o j s k o m  j e  u s p o s t a v l j e n a  k a d a  j e  n i v o  v o j n i h  

p r e r o g a t i v a  i  c i v i l n o - v o j n o g  k o n f l i k t a  n i z a k .  N a č i n  n a  k o j i  v o j s k a  r e a g u j e  u  s l u č a j u  p o b u n e  

p r o t i v  r e ž i m a ,  u  v e l i k o j  m j e r i ,  o d r e đ u j e  v e l i č i n u  p o v l a s t i c a  i  s t e p e n  c i v i l n o - v o j n o g  s u k o b a .

S  o b z i r o m  n a  t o  d a  j e  c i l j  r a d a  i s p i t a t i  u l o g u  v o j s k e  u  a r a p s k o j  p o l i t i c i  i  t o  u  p r o c e s u  

t r a n z i c i j e ,  o d n o s n o  k o n s t i t u i s a n j u  n o v o g  r e ž i m a  a n a l i t i č k i  o k v i r  r a d a  z a s n i v a  s e  n a  

S t e p a n o v o m  p r i s t u p u  o v o j  p r o b l e m a t i c i ,  č i j a  j e  s u š t i n a  i  p r i m j e n j i v o s t  d e t a l j n i j e  o b r a z l o ž e n a  

u  p o g l a v l j u  k o j e  s e  o d n o s i  n a  i s t r a ž i v a č k i  d i z a j n  r a d a .
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3.3.3 Pokazatelji razvoja civilne kontrole nad vojskom

M o d e r n i  t e o r e t i č a r i  d e m o k r a t s k e  k o n t r o l e  n a d  v o j s k o m  b a v e  s e  i  p i t a n j e m  k a k o  j e  

m o g u ć e  o c i j e n i t i  d a  l i  j e ,  i ,  u k o l i k o  j e s t e ,  u  k o j o j  m j e r i ,  j e  u  n e k o j  z e m l j i  u s p o s t a v l j e n  

o d r e đ e n i  m o d e l  d e m o k r a t s k e  k o n t r o l e  n a d  v o j s k o m .  M i l o r a d  T i m o t i ć  ( 2 0 0 0 :  7 )  n a v o d i  

s l j e d e ć e  p o k a z a t e l j e  o d n o s a  i z m e đ u  c i v i l n i h  i  v o j n i h  v l a s t i :

1 .  U t i c a j  p r i p a d n i k a  v o j s k e  i z v a n  n j i h o v e  p r o f e s i o n a l n e  s f e r e  u  o b l a s t i  p o l i t i k e ,  k u l t u r e  

i  s l ;

2 .  N a č i n  r j e š a v a n j a  m e đ u s o b n i h  s u k o b a  i  n e s l a g a n j a ;

3 .  P o s t o j a n j e  m e đ u s o b n o g  p o š t o v a n j a  i  u v a ž a v a n j a ;

4 .  U s p j e h  i l i  n e u s p j e h  p o l i t i č k i h  o d l u k a  u  v o j n o j  s f e r i .

Z a  p r o c j e n u  s t a n j a  u  z e m l j a m a  k a n d i d a t i m a  z a  č l a n s t v o  u  N A T O  u p o t r e b l j a v a  s e  

K a r n o v a l o - S a j m o n o v  t e s t  k o j e g  č i n e  s l j e d e ć a  č e t i r i  k r i t e r i j u m a :

1 .  j a s n a  p o d e l a  n a d l e ž n o s t i  i z m e đ u  p r e d s j e d n i k a  d r ž a v e ,  p r e m i j e r a  i  m i n i s t a r a  u  o v o j  

o b l a s t i  ( u s t a n o v l j e n a  u s t a v o m  i l i  z a k o n o m ) ;

2 .  n a d z o r  i z v r š n e  v l a s t i  ( u  d o b a  m i r a )  n a d  g e n e r a l š t a b o m  i  k o m a n d n i m  k a d r o m  p r e k o  

m i n i s t a r s t v a  o d b r a n e ,  k o j e  j e  n a d l e ž n o  z a  o d l u k e  o  v e l i č i n i ,  o b l i k u ,  o p r e m l j e n o s t i  i  

a n g a ž o v a n j u  o r u ž a n i h  s n a g a ;

3 .  p a r l a m e n t a r n i  n a d z o r  n a d  o r g a n i z a c i j o m  o d b r a n e  i

4 .  o p š t e  p r i h v a t a n j e  d e m o k r a t s k e  c i v i l n e  k o n t r o l e ,  t a k o  d a  s u  p r i p a d n i c i  v o j s k e  

o d g o v o r n i  c i v i l n i m  v l a s t i m a  t j .  m i n i s t r u  o d b r a n e ,  a  o n  i z a b r a n i m  p r e d s t a v n i c i m a  

d r u š t v a  ( G l i š i ć ,  2 0 0 5 :  4 ) .

D r u g i m  r i j e č i m a ,  p r e d s u s l o v i  z a  u s p o s t a v l j a n j e  i  o d r ž a v a n j e  d e m o k r a t s k e  k o n t r o l e  

n a d  v o j s k o m  s e  m o g u  p o d i j e l i t i  u  t r i  g r u p e :

1 .  D e f i n i s a n j e  j a s n o g  p r a v n o g  o k v i r a ,  o d n o s n o  u s t a v a  i  z a k o n a  k o j i m  m o r a j u  b i t i  

p r o p i s a n e  n a d l e ž n o s t i  i  u l o g a  s v i h  r e l e v a n t n i h  i n s t i t u c i j a  d r u š t v a :  p r e d s j e d n i k a  

d r ž a v e ,  v l a d e ,  p a r l a m e n t a ,  k a o  i  p o l o ž a j  i  p r a v a  p r i p a d n i k a  v o j s k e .  M e đ u t i m ,  i z r a d a  

r e g u l a t i v e  u  o v o j  o b l a s t i  p o d r a z u m i j e v a  j a s n o  s a g l e d a v a n j e  m o g u ć n o s t i  z a  n j e n u
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p r i m j e n u .  N a  p r i m j e r ,  b a l t i č k e  z e m l j e  s u  d e f i n i s a l e  o b i m n u  l e g i s l a t i v u  u  o v o j  o b l a s t i ,  

a l i  s u  s e  z a t i m  s u o č i l e  s a  p r o b l e m i m a  p r i l i k o m  n j e n e  i m p l e m e n t a c i j e  ( ibid , 3 ) ;

2 .  U s p o s t a v l j n j e  i n s t i t u c i o n a l n i h  m e h a n i z a m a ,  k a o  š t o  j e  v o j n i  o m b u d s m a n  ( K a n a d a ) ,  

s p r o v o đ e n j e  r e v i z i j e  o d  s t r a n e  n e z a v i s n i h  i n s p e k t o r a  i z  p a r l a m e n t a  i l i  m e d i j a  u  c i l j u  

s p r e č a v a n j a  k o r u p c i j e  i  s l ;

3 .  E d u k a t i v n e  m j e r e  k o j e  i m a j u  z a  c i l j  b o l j u  i n t e g r a c i j u  v o j n i k a  u  d r u š t v o ,  n a  p r i m j e r  

N j e m a č k a  j e  n a k o n  D r u g o g  s v j e t s k o g  r a t a  u s v o j i l a  k o n c e p t  v o j n i k a  k a o  „ g r a đ a n i n a  u  

u n i f o r m i “  u  c i l j u  n j i h o v o g  l a k š e g  p r i h v a t a n j a  o d  s t r a n e  c i v i l n o g  s t a n o v n i š t v a .  

T a k o đ e ,  o r g a n i z o v a n j e  o b u k a  v o j n i k a  o  p i t a n j i m a  l j u d s k i h  p r a v a ,  d e m o k r a t i j e ,  

m e đ u n a r o d n o g  h u m a n i t a r n o g  p r a v a  i  d e m o k r a t s k e  k o n t r o l e  n a d  o r u ž a n i m  s n a g a m a  

( D C A F ,  2 0 0 8 ) .

L a m b e r  i s t i č e  1 3  k l j u č n i h  a k t e r a  u  u s p o s t a v l j a n j u  i  o d r ž a v a n j u  d e m o k r a t s k e  k o n t r o l e  

n a d  v o j s k o m :  1 .  P a r l a m e n t  i  p a r l a m e n t a r n a  r a d n a  t i j e l a  u  o b l a s t i  b e z b j e d n o s t i  i  o d b r a n e ,  2 .  

V l a d a  i  p r e d s j e d n i k  v l a d e ,  3 .  N a c i o n a l n i  s a v j e t  z a  o d b r a n u / b e z b j e d n o s t ;  4 .  O d r e đ e n a  

m i n i s t a r s t v a  -  o d b r a n e ,  f i n a n s i j a ,  u n u t r a š n j i h  i  v a n j s k i h  p o s l o v a ,  5 .  G e n e r a l š t a b ,  6 .  

A d m i n i s t r a c i j a ,  7 .  P r e d s j e d n i k  d r ž a v e ,  8 .  S u d o v i ,  9 .  M e d i j i ,  1 0 .  I n t e r e s n e  g r u p e  i  p o l i t i č k e  

p a r t i j e ,  1 1 .  O m b u d s m a n ,  1 2 .  N e v l a d i n e  o r g a n i z a c i j e ,  1 3 .  A k a d e m s k e  i  i s t r a ž i v a č k e  u s t a n o v e  

( G l i š i ć ,  2 0 0 5 :  3 ) .

U  l i t e r a t u r i  k o j a  s e  b a v i  o v o m  p r o b l e m a t i k o m  o d  n a v e d e n i h  a k t e r a  n a j v i š e  p r o s t o r a  j e  

p o s v e ć e n o  a n a l i z i  u l o g e  k o j u  i m a  p a r l a m e n t  u  o d r ž a v a n j u  k o n t r o l e  n a d  v o j s k o m ,  b u d u ć i  d a  

s u  p a r l a m e n t a r c i  p r e d s t a v n i c i  n a r o d a  k a o  n o s i o c a  s u v e r e n i t e t a  d r ž a v e ,  k a o  i  d a  d o n o s e  z a k o n e  

i  b u d ž e t  u  o v o j  o b l a s t i .  E f i k a s n o s t  p a r l a m e n t a r n e  k o n t r o l e  z a v i s i  o d  v o l j e  i  s t r u č n o s t i  

p a r l a m e n t a r a c a  k o j i  d j e l u j u  k r o z  p a r l a m e n t a r n a  r a d n a  t i j e l a  u  o v o j  o b l a s t i  i  i m a j u  m o g u ć n o s t  

d a  o r g a n i z u j u  k o n t r o l n a  i  k o n s u l t a t i v n a  s a s l u š a n j a ,  p r i  č e m u  m o g u  d o b i t i  s t r u č n a  m i š l j e n j a  

e k s p e r t a  i z  o b l a s t i  n a u k e  i  c i v i l n o g  s e k t o r a .  N a  t a j  n a č i n ,  p a r l a m e n t  o b e z b j e đ u j e  

t r a n s p a r e n t n o s t  i  o t v o r e n o s t ,  t e  p o d s t i č e  j a v n u  r a s p r a v u  u  v e z i  s a  v o j n i m  p i t a n j i m a  i  

n a c i o n a l n o m  b e z b j e d n o š ć u .
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Tabela 5: Uloga i funkcije aktera demokratske kontrole nad vojskom
Akter Primama uloga Funkcije

o  o
Ch ^• 1—f '  J I 3  +->’TS .h  >co

« > g

Parlamentarni i 
relevantni odbori 
(bezbjednost i odbrana, 
budžet i sl.).

Vlada, premijer, 
predsjednik, savjet 
nacionalne odbrane/ 
bezbjednosti, ministar 
odbrane, finansija, 
unutrašnjih i vanjskih 
poslova.
Ustavni sud, vrhovni 
sud, apelacioni sud, niži 
sudovi, državno 
tužilaštvo, kancelarija 
ombudsmana, nezavisna 
revizorska tijela.
Mediji, nevladine 
organizacije, 
istraživački instituti, 
think tanks institucije, 
nezavisni eksperti, 
političke partije i sl. 
Vojni inspektori, vojni 
sudovi, generalno 
osoblje, oficiri.

Legalitet i 
legitimitet.

Efektivnost i 
efikasnost.

Vladavina prava i 
poštovanje ljudskih 
prava.

Transparentnost, 
odgovornost, 
obrazovanje i 
izgradnja 
kapaciteta.

Samokontrola,
neutralnost,
profesionalizam.

5 00C cn
13 J3 
£  2 
ts £  
^  o

cS

cs 23
—C p

>  —ć

ci
cS 23 
£  2 
ts s
^  o

ci
Ch13 d
B o

•C O o

Vertikalna + 
horizontalna 
kontrola

Definicija osnovnih 
političkih smjernica; 
Usvajanje ustava, zakona; 
Budžetski nadzor putem 
saslušanja, rasprava i sl.

Razvoj i implementacija 
bezbjednosne politike; 
Finansijska kontrola i 
planiranje.

Zaštita ustava i zakona; 
Istraga i rješavanje po 
žalbama građana; 
Sprovođenje pravde u 
sektoru bezbjednosti.

Javna rasprava i nadzor; 
Razvoj bezbjednosne 
politike;
Obuke;
Finansijski nadzor.

Interna kontrola;
Zašita ljudskih prava; 
Poštovanje zakona i 
profesionalnih standarda.

I z v o r :  D C A F ,  2 0 0 8 :  4 .

3.4 Vojska u arapskim režimima i tranzicijama

M j e r a  u  k o j o j  j e  v o j s k a  b i l a  a n a g a ž o v a n a  u  p o l i t i c i  i  u p r a v l j a n j u  z e m l j o m  u  

p r e t h o d n o m  r e ž i m u  u  v e l i k o j  m j e r i  d e t e r m i n i š e  n j e n o  p o n a š a n j e  u  p r o c e s u  t r a n z i c i j e .  Š t o  j e  

r e ž i m  n e s t a b i l n i j i  i  i m a  m a n j e  l e g i t i m i t e t a  v e ć a  j e  m o g u ć n o s t  z a  a n a g a ž o v a n j e  v o j s k e  u  

p o l i t i c i .  38 39

38 Vertikalna kontrola podrazumijeva vršenje kontrole nad vojskom odozgo-nadolje (DCAF, 2008: 3).
39 Horizontalna kontrola odnosi se na kontrolu vojske od strane medija i organizacija civilnog društva (ibid).
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P r e m a  R o z e t i  M a j e r  (Rozetta Meijer, 2 0 1 4 :  2 5 - 2 7 ) ,  s t e p e n  u  k o j e m  j e  v o j s k a  

i n v o l v i r a n a  u  p o l i t i k u  z a v i s i  o d  t r i  f a k t o r a :

a )  k a r a k t e r a  v o j n e  i n s t i t u c i j e  k o j i  m o ž e  b i t i  p a t r i m o n i j a l a n  i l i  i n s t i t u c i o n a l a n .  U k o l i k o  

j e  v o j s k a  i n s t i t u c i o n a l i z o v a n a  o d n o s n o  i m a  k o r p o r a t i v n i  i d e n t i t e t  n e z a v i s a n  o d  d r ž a v e  

( m e r i t o k r a t i j a ,  p r a v i l a  r e g r u t a c i j e ,  h i j e r a r h i j a )  v e ć a  j e  v j e r o v a t n o ć a  d a  ć e  s e  p o v u ć i  i z  

p o l i t i k e ,  n e g o  a k o  i m a  p a t r i m o n i j a l n u  p r i r o d u .  P a t r i m o n i j a l n a  v o j s k a  j e  i n t e g r i s a n a  u  

r e ž i m  i  o d l i k u j u  j e  k r o n i z a m ,  k o r u p c i j a ,  p a t r o n a ž a ,  z l o u p o t r e b a  m o ć i  i  s l ;

b )  s t e p e n  u k l j u č e n o s t i  u  a d m m i s t r a t i v m  a p a r a t  -  š t o  j e  o v a j  s t e p e n  v e ć i  t o  j e  m a n j a  

m o g u ć n o s t  d a  v o j s k a  p o d r ž i  p r o m j e n u  r e ž i m a ;

c )  i n s t i t i c i o n a l i z o v a n a  v o j s k a  k o j a  j e  u s p o s t a v l j  e n j a  i  f u n k c i o n i š e  u  s k l a d u  s a  o d r e đ e n i m  

p r a v n i m  n o r m a m a  i m a  m a n j e  i n t e r e s a  d a  p o d r ž i  o m r a ž e n i  r e ž i m .

U  a r a p s k i m  r e ž i m i m a  v o j s k a  j e  č e s t o  d j e l o v a l a  k a o  č u v a r  a u t o r i t a r n o g  r e ž i m a  i  t i m e  

č i n i l a  o s n o v n u  v a r i j a b l u  u  o b j a š n j e n j u  d u g o g o d i š n j e  s t a b i l n o s t i  i  o t p o r n o s t i  o v i h  r e ž i m a  

( D r o z - V i n c e n t ,  2 0 1 1 :  6 - 7 ;  C o o k ,  2 0 0 7 :  2 ) .  I a k o  j e  o s n o v n a  u l o g a  v o j s k e  o d b r a n a  

b e z b j e d n o s t i  z e m l j e  o d  v a n j s k i h  p r i j e t n j i ,  z a t i m  u n u t r a š n j i h  p r i j e t n j i  p o r e t k u ,  t e  z a š t i t a  

i n s t i t u c i o n a l n i h  i n t e r e s a  ( k o h e z i j e ,  i m i d ž a ,  e k o n o m s k i h  i n t e r e s a ) ,  u  o v i m  z e m l j a m a  j e  č e s t o  

p r o š i r e n a  i  n a  o b l a s t i  k o j e  n i j e s u  v o j n e  p r i r o d e  i  k a r a k t e r a ,  k a o  š t o  j e  n p r .  u p r a v l j a n j e  

p r e d u z e ć i m a .

U  r a z v o j u  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  u  a r a p s k i m  z e m l j a m a ,  o d  p o č e t k a  d r u g e  p o l o v i n e  

X X  v i j e k a ,  p r e p o z n a t e  s u  t r i  f a z e .  T o k o m  p r v e  f a z e  1 9 5 0 - i h  i  1 9 6 0 - i h  g o d i n a ,  v o j s k a  j e  

p r e d s t a v l j a l a  n a j v e ć i  i z a z o v  n e d e m o k r a t s k i m  v l a d a m a .  U  t o m  p e r i o d u  z a b i l j e ž e n i  s u  b r o j n i  

v o j n i  u d a r i  p r o t i v  c i v i l n i h  r e ž i m a  ( H a n s e n  &  J e n s e n ,  2 0 0 8 :  3 0 ) .  D r u g a  f a z a  c i v i l n o - v o j n i h  

o d n o s a ,  g d j e  s e  v o j s k a  p o k a z a l a  k a o  g l a v n i  z a š t i t n i k  r e ž i m a ,  p o č e l a  j e  1 9 7 0 - i h  g o d i n a 4 0 , a  

z a v r š i l a  s e  k r a j e m  2 0 1 0 .  g o d i n e ,  o d n o s n o  p o č e t k o m  „ A r a p s k o g  p r o l j e ć a “ . T r e ć a  f a z a  r a z v o j a  

o d n o s a  i z m e đ u  v o j s k e ,  k a o  i n s t i t u c i j e  k o j a  i m a  m o n o p o l  n a d  s i l o m  p r i n u d e  i  c i v i l n i h  v l a s t i ,

40 Bari Rubin (Barry Rubin, 2000: 2) razlikuje dvije faze civilno vojnih odnosa: prva faza, 1950-ih i 1960-ih 
kada je vojska bila glavna prijetnja sistemu, i druge faza od 1970-ih kada je postala glavni zaštitnik režima.
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z a p o č e o  j e  t a l a s o m  p o l i t i č k i h  t r a n z i c i j a  k o j e  s u  o d  p o b u n e  n a r o d a  p r o t i v  B e n  A l i j e v o g  r e ž i m a  

k r a j e m  2 0 1 0 .  g o d i n e  u  T u n i s u  p o č e l e  d o m i n o  e f e k t o m  d a  s e  š i r e  n a  o k o l n e  z e m l j e  o v o g  

r e g i o n a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 5 9 ) .

D o  k r a j a  7 0 - i h ,  u  f o k u s u  i z u č a v a n j a  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  u  r e g i o n u  B l i s k o g  i s t o k a  i  

S j e v e r n e  A f r i k e  b i l i  s u  v o j n i  u d a r i ,  m o d e r n i z a c i j a ,  p o s t k o l o n i j a l n a  i z g r a d n j a  d r ž a v e  i  

n a c i o n a l i z a m .  M e đ u t i m ,  o d  r a n i h  o s a m d e s e t i h  d o  p o č e t k a  a r a p s k i h  p o b u n a ,  c i v i l n o - v o j n i  

o d n o s i  u  a r a p s k i m  z e m l j a m a  k a o  p r e d m e t  n a u č n o g  i n t e r e s a  b i l i  s u  z a n e m a r e n i .  U  t o m  p e r i o d u  

o b j a v l j e n a  j e  n e k o l i c i n a  r a d o v a  u  c i l j u  i s p i t i v a n j a  p o l i t i č k e  u l o g e  v o j s k e  u  o v o m  r e g i o n u .

M e r a n  K a m r a v a  (Mehran Kamrava, 2 0 0 0 :  6 7 - 9 1 )  i z d v a j a  t r i  t i p a  r e ž i m a :  v o j n e  

d e m o k r a t i j e  k o j e  i m a j u  d e m o k r a t s k e  i n s t i t u c i j e ,  a l i  v o j s k a  i m a  v e l i k u  a u t o n o m i j u  i  p o l i t i č k i  

u t i c a j  ( T u r s k a ,  I z r a e l ) ;  r e ž i m i  k o j i m a  u p r a v l j a j u  a u t o k r a t e  k o j i  s u  i z n i k l i  i z  v o j s k e  i  

d o m i n a n i r a j u  v i s o k i  v o j n i  l i d e r i  ( E g i p a t ,  S i r i j a ,  L i b i j a ,  I r a k ,  J e m e n ,  A l ž i r  i  d r u g e  r e p u b l i k e ) ;  

i  m o n a r h i j e  r e g i o n a  s a  r a z l i k o m  i z m e đ u  m o n a r h i j a  P e r s i j s k o g  z a l i v a  č i j a  v o j s k a  j e  m a l a  i  

o s l a n j a  s e  n a  m e đ u n a r o d n u  p o d r š k u  i  c i v i l n o - m i t s k i h  m o n a r h i j a  k o j e  i m a j u  v e l i k u  v o j s k u  s a  

o d r e đ e n i m  n i v o o m  a u t o n o m i j e ,  a  v i s o k i  o f i c i r i  d o b i j a j u  i z v j e s n e  p r i v i l e g i j e  u  z a m j e n u  z a  

l o j a l n o s t  r e ž i m u .

S t i v e n  K u k  (Steven Cook, 2 0 0 7 :  1 5 )  j e  i s p i t i v a o  u l o g u  v o j s k e  u  p o l i t i c i  E g i p t a ,  A l ž i r a  

i  T u r s k e  i  d e f i n i s a o  r e ž i m e  u  o v i m  z e m l j a m a  k a o  m i l i t a n t n o  d o m i n a n t n e ,  o d n o s n o  

p s e u d o d e m o k r a t s k e  g d j e  j e  v l a s t  f o r m a l n o  u  r u k a m a  c i v i l n e  v l a d e ,  a l i  v o j s k a  k o n t r o l i š e  

p o l i t i č k e  p r o c e s e  k r o z  n e f o r m a l n e  v e z e  i  o b e z b j e đ e n j e  b r o j n i h  p r i v i l e g i j a .

P r e m a  E v i  B e l i n  ( 2 0 0 4 :  1 4 4 - 1 4 6 ) ,  č e t i r i  v a r i j a b l e  k o j e  s u  a p a r a t u  b e z b j e d n o s t i ,  

o d n o s n o  v o j s c i  u  a r a p s k i m  z e m l j a m a  o m o g u ć i l e  d a  v r š i  u t i c a j  i  o d r ž a v a  v l a s t  s u :  f i s k a l n a  

s t a b i l n o s t  b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a ,  n i v o  m e đ u n a r o d n e  p o d r š k e ,  n i v o  i n s t i t u c i o n a l i z a c i j e  v s .  

e k s t e n z i j a  p a t r i m o n i j a l i z m a  k a o  o r g a n i z a c i o n a  o s n o v a  v o j s k e  i  s t e p e n  m o b i l i z a c i j e  n a r o d a .

56



B o r d  K o r t v e t  (B ardK artveit)  i  M a r i a  J u m b e r t  ( 2 0 1 4 :  7 - 9 )  s m a t r a j u  d a  j e  v o j s k a  u  

r e ž i m i m a  a r a p s k i h  z e m a l j a  i m a l a  z n a č a j n u  p o z i c i j u  z a h v a l j u j u ć i :  n a r o d n o j  p o d r š c i  k o j u  s u  

v o j n i c i  i m a l i  k a o  n o s i o c i  b o r b e  p r o t i v  k o l o n i z a t o r a  i  v a n j s k i h  p r i j e t n j i  ( n p r .  i n v a z i j e  

F r a n c u s k e ,  U j e d i n j e n o g  K r a l j e v s t v a  i  I z r a e l a  1 9 5 6 .  g o d i n e  u  E g i p t u ) ;  b o r b e  p r o t i v  

u n u t r a š n j i h  n e m i r a ,  i s l a m i s t i č k i h  p o k r e t a  ( n p r .  M u s l i m a n s k e  b r a ć e  u  S i r i j i  1 9 8 2 .  g o d i n e ) ;  

u l o z i  u  m a r g i n a l i z a c i j i  o d r e đ e n i h  g r u p a ,  k a o  š t o  s u  K o p t i  u  E g i p t u ;  i  n a  k r a j u ,  t o m e  š t o  s u  

reason d'etre  v i d j e l e  u  p o t r e b i  z a  o d b r a n o m  z e m l j e  o d  p r i j e t n j i  I z r a e l a  k o j i  j e  u v i j e k  b i o  

t e h n o l o š k i  z n a t n o  n a p r e d n i j i .

U  p o s t i n d e n p e n d i s t i č k o m  p e r i o d u  v o j s k a  s e  p o j a v i l a  k a o  g l a v n i  e l e m e n t  d r ž a v n o g  

a p a r a t a  k o j i  i m a  z n a č a j n o  m j e s t o  u  n a d z o r u  d i s t r i b u c i j e  n a c i o n a l n i h  r e s u r s a  ( B l a g o j e v i ć ,  

2 0 1 5 :  1 6 3 ) .  U  t o m  k o n t e k s t u ,  n e k e  z e m l j e  a r a p s k o g  s v i j e t a  s u  m e đ u  v o d e ć i m a  u  s v i j e t u  k a d a  

j e  u  p i t a n j u  p r o c e n a t  B D P  k o j i  s e  i z d v a j a  z a  o d b r a n u  ( p r v i  u  s v i j e t u  j e  J u ž n i  S u d a n  s a  1 0 , 3 2 % ,  

2 0 1 2 ,  z a t i m  I r a k  8 , 7 0 % ,  2 0 1 4 ,  O m a n  8 , 6 1 % ,  2 0 1 2 ,  S a u d i j s k a  A r a b i j a  7 , 9 8 % ,  2 0 1 2  i t d . ) 4 1 . 

O s i m  t o g a ,  u  n e k i m  a r a p s k i m  r e ž i m i m a  v o j s k a  u č e s t v u j  e  u  u p r a v l j  a n j u  k o m p a n i j a m a ,  k a o  š t o  

j e  n p r .  s l u č a j  u  E g i p t u  ( D r o z - V i n c e n t ,  2 0 1 4 :  1 8 9 ) ,  g d j e  k o n t r o l i š e  o d  5 %  d o  4 0 %  e k o n o m i j e  

( M a r s h a l l  &  S t a c h e r ,  2 0 1 2 :  1 ) .  O v a k v a  e k o n o m s k a  p o z i c i j a  v o j s k e  j e  z a s n o v a  n a  

n e f o r m a l n o m  d o g o v o r u  s a  c i v i l n i m  o r g a n i m a  v l a s t i .

U  c i l j u  r a s v j e t l j a v a n j a  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  a r a p s k i h  z e m a l j a  p r i j e  p o b u n a  2 0 1 0 ,  

o d n o s n o  2 0 1 1 .  g o d i n e  v a ž n o  j e  u k a z a t i  n a  t o  d a  s u  a r a p s k i  r e ž i m i  o s a m d e s e t i h  g o d i n a  r a z v i l i  

s l j e d e ć e  t r i  s t r a t e g i j e  s p r e č a v a n j a  v o j n i h  u d a r a :  i z g r a d n j a  p a r a l e l n i h  b e z b j e d n o s n i h  i n s t i t u c i j a  

u  c i l j u  z a š t i t e  r e ž i m a  o d  v o j n e  i n t e r v e n c i j e  ( E g i p a t ,  S i r i j a ,  L i b i j a ,  I r a k ) ,  n e j e d n a k a  d i s t r i b u c i j a  

m a t e r i j a l n i h  p o d s t i c a j a  i  e k o n o m s k i h  p r i v i l e g i j a  i z m e đ u  v o j s k e  i  o s t a t k a  d r u š t v a ,  i  

i s k o r i š ć a v a n j e  p o d j e l a  z a j d n i c e ,  o d n o s n o  o d r e đ i v a n j e  p r i p a d n o s t i  v o j s c i  n a  p o r o d i č n o j ,  

e t n i č k o j ,  p l e m e n s k o j  i l i  s e k t a š k o j  o s n o v i .  U  m n o g i m  z e m l j a m a  v e ć i n s k o  č l a n s t v o  u  v o j s c i  s u  

p r e d s t a v l j a l e  g r u p e  k o j e  č i n e  m a n j i n u  u  d a t o j  d r ž a v i :  A l a v i t i  u  S i r i j i ,  s u n i t i  u  B a h r e i n u ,  

p r i p a d n i c i  z a p a d n i h  p l e m e n a  u  L i b i j i  i  s l .  ( K a r t v e i t  &  J u m b e r t ,  2 0 1 4 :  1 3 ) .

4lCountry Comparison: M ilitary Expenditures, CIA, “The World FactBook,”, 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/rankorder/2034rank.html (27.8.2015)
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U  c i l j u  r a z u m i j e v a n j a  u l o g e  v o j s k e  u  p r o c e s u  a r a p s k e  t r a n z i c i j e ,  n i j e  p o t r e b n o  s a m o  

i s p i t a t i  o d n o s  v o j s k e  s a  r e ž i m o m ,  o d n o s n o  p o l i t i č k i m  o r g a n i m a  v l a s t i ,  v e ć  i  n j e n  o d n o s  s a  

d r u š t v o m  ( D r o z - V i n c e n t ,  2 0 1 4 :  1 9 1 ) .  Z a h a l j u j u ć i  p o z i c i o n i r a j u  k a o  s i m b o l a  d r ž a v e  i  

s t v a r a n j a  s l i k e  u  d u š t v u  k a o  a k t e r a  k o j i  s l u ž i  d r ž a v i ,  v o j s k a  j e  b i l a  m n o g o  m a n j e  

d e l e g i t i m i z o v a n a  n e g o  š t o  j e  s l u č a j  s a  d r u g i m  d r ž a v n i m  i n s t i t u c i j a m a ,  k a o  š t o  j e  m i n i s t a r s t v o  

u n u t r a š n j i h  p o s l o v a  (ibid, 1 8 8 ) .  T a k o đ e ,  p r o c j e n j i v a n j e  p o z i c i j e  v o j s k e  u  r e ž i m u  i  t r a n z i c i j i  

p o d r a z u m i j e v a  u z i m a n j e  u  o b z i r  n o r m i ,  v r i j e d n o s t i  i  s o c i j a l n i h  v e z e  u n u t a r  s a m e  v o j s k e .  U  

t o m  k o n t e k s t u ,  z n a č a j n o  j e  o b r a z o v a n j e  i  u s a v r š a v a n j e  p r i p a d n i k a  v o j s k e ,  o d n o s n o  

i n f o r m a c i j e  o  t o m e  d a  l i  p o s t o j e  s p e c i j a l i z o v a n e  a k a d e m i j e ,  d a  l i  s e  v o j n i c i  o b u č a v a j u  u  

i n o s t r a n s t v u ,  S A D - u ,  F r a n c u s k o j ,  U j e d i n j e n o m  K r a l j e v s t v u  ( U K ) ,  I t a l i j i  i  s l .  N a  p r i m j e r ,  

a k t u e l n i  p r e m i j e r  i  v r h o v n i  k o m a n d a n t  v o j s k e  E g i p t a  A l  S i s i  j e  g o d i n u  d a n a  2 0 0 5 - 2 0 0 6  

p r o v e o  n a  US Arm y War College  u  P e n s i l v a n i j i  ( K a r t v e i t  &  J u m b e r t ,  2 0 1 4 :  1 7 ) .

K e n e t  P o l a k  (Kenneth Pollack, 1 9 9 6 :  5 7 3 - 7 4 )  s e  b a v i o  p i t a n j e m  o r g a n i z a c i j e  v o j s k e  

a r a p s k i h  z e m a l j a ,  z a k l j u č u j u ć i  d a  n e  p o s t o j i  k o n z i s t e n t a n  m o d e l  k a d a  j e  r i j e č  o  k o h e z i j i ,  

l o g i s t i c i ,  r u k o v o d s t v u  i  m o r a l u  a r a p s k e  v o j s k e .  R a z l o g  m n o g i h  p o r a z a  b r o j č a n o  v e l i k e  v o j n e  

s n a g e  p r o t i v  n a i z g l e d  s l a b i j i h  p r o t i v n i k a  j e  u z r o k o v a n  l o š i m  t a k t i č n i m  r u k o v o d s t v o m ,  

u p r a v l j a n j e m  o r u ž j e m ,  o d r ž a v a n j e m  o p r e m e  i  s l .  N o r v e l  D e  A t k i n  (Norvell De Atkine, 1 9 9 9 :  

2 - 5 )  j e  p r o v e o  t r i d e s e t  g o d i n a  r a d a  s a  a r a p s k o m  v o j s k o m  i  n a  b a z i  t o g a  p r e p o z n a o  n j e n a  

s l j e d e ć a  o b i l j e ž j a :  k u l t u r n e  o s o b i n e  p r i p a d n i k a  v o j s k e  p o d r i v a j u  k v a l i t e t  v o j n i h  t r e n i n g a ;  

o b r a z o v n i  s i s t e m  f o k u s i r a n  j e  n a  m e m o r i z a c i j i ,  a  n e  a n a l i z i ;  t a k o đ e ,  f o k u s  v o j n i k a  j e  n a  

s o c i j a l n o m  p r e s t i ž u  i  z a r a d a m a .  T o  n a r u š a v a  k o h e z i j u  i  p o v j e r e n j e  i z m e đ u  n i s k o  r a n g i r a n i h  

v o j n i k a  i  n j i h o v i h  o f i c i r a ,  o d n o s n o  o b e s h r a b l j u j e  i n i c i j a t i v u  i  k a p a c i t e t  z a  n e z a v i s n o  

d o n o š e n j e  o d l u k a  m e đ u  o f i c i r i m a  n i ž e g  r a n g a .

P o č e t k o m  a r a p s k i h  p o b u n a  k a o  g l a v n o  i s t r a ž i v a č k o  p i t a n j e  u  o v o j  o b l a s t i  p o j a v i l o  s e :  

k o j i  f a k t o r i  d e t e r m i n i š u  o d l u k u  p r i p a d n i k a  v o j s k e  d a  p o d r ž e  o m r a ž e n i  r e ž i m  i l i  d a  m u  o t k a ž u  

p o s l u š n o s t  i  p r u ž e  p o d r š k u  d e m o n s t r a n t i m a .  U  p u b l i k a c i j i  I n s t i t u t a  K r i s t i j a n  M i k e l s e n  

(Christian M ichelsen)  ( K a r t v e i t  &  J u m b e r t ,  2 0 1 4 :  1 9 ) ,  p r e d s t a v l j e n a  s u  t r i  m e đ u p o v e z a n a
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f a k t o r a :  n i v o  i n s t i t u c i o n a l i z a c i j e  u n u t a r  o r u ž a n i h  s n a g a  -  m a l o  j e  v j e r o v a t n o  d a  

f o r m a l i z o v a n a  v o j s k a  k o j a  j e  o b a v e z a n a  z a k o n o m  i  r e g r u t o v a n a  n a  b a z i  z a s l u g a  i  

k v a l i f i k a c i j a ,  p r i l i k o m  s u o č a v a n j a  s a  p r o t e s t i m a  o p o z i c i j e ,  p o d r ž i  a u t o r i t a r n e  l i d e r e ;  s t e p e n  

u  k o j e m  o p s t a n a k  k o r p o r a t i v n i h  i n t e r e s a  i  v o j s k e  k a o  i n s t i t u c i j e  z a v i s i  o d  o p s t a n k a  r e ž i m a  -  

š t o  j e  t a j  s t e p e n  v e ć i  t o  j e  v e ć a  m o g u ć n o s t  d a  v o j s k a  p o d r ž i  r e ž i m ;  i  n a  k r a j u ,  s t e p e n  u  k o j e m  

j e  s t r u k t u r a  v o j s k e  o d r a z  e t n i č k i h ,  p l e m e n s k i h ,  v j e r s k i h  p o d j e l a  u  d r u š t v u ,  o d n o s n o  d a  l i  j e  

p o d  d o m i n a c i j o m  p o s e b n i h  g r u p a ,  i l i  j e  p r e d s t a v n i k  k u l t u r n e  r a z l i č i t o s t i  c j e l o k u p n e  

p o p u l a c i j e .

S h o d n o  n a v e d e n o m  p r e g l e d u  l i t e r a t u r e ,  m o ž e m o  i d e n t i f i k o v a t i  č e t i r i  d i m e n z i j e  

a n a l i z e  p o z i c i j e  v o j s k e  u  n e d e m o k r a t s k o m  r e ž i m u ,  o d n o s n o  n e z a v i s n e  v a r i j a b l e  k o j e  

d e t e r m i n i š u  u l o g u  v o j s k e  u  p r o c e s u  t r a n z i c i j e :

-  Institucionalno-pravna dimenzija  p o d r a z u m i j e v a  i n s t i t u c i o n a l n i  i l i  p a t r i m o n i j a l n i  

k a r a k t e r  v o j s k e ,  u k l j u č e n o s t  v o j s k e  u  a d m i n i s t r a t i v n i  a p a r a t ,  d j e l o v a n j e  v o j s k e  u  

o d g o v a r a j u ć i m  p r a v n i m  o k v i r i m a ,  o d n o s  v o j s k e  k a o  i n s t i t u c i j e  i  p a r a l e l n i h  

b e z b j e d n o s n i h  s l u ž b i ;

-  Ekonomska domenzija  s e  o d s l i k a v a  k r o z  e k o n o m s k u  p o z i c i j u  v o j s k e ,  o d n o s n o  u d i o  

v o j n i h  t r o š k o v a  u  d r ž a v n o m  b u d ž e t u ,  v l a s n i š t v o  i l i  u d i o  v l a s n i š t v a  u  k o m p a n i j a m a ;

-  Socijalna dimenzija  p o d r a z u m i j e v a  e t n i č k u ,  n a c i o n a l n u ,  p l e m e n s k u  i  d r .  s t r u k t u r u  

v o j s k e ,  k a o  i  o d n o s  v o j s k e  s a  d r u š t v o m ,  t j .  č i n j e n i c u  d a  r e ž i m  ( n e ) u ž i v a  l e g i t i m i t e t  u  

o č i m a  v o j n i k a ,  g e n e r a l a ,  j a v n o s t i ;  ( n e ) u č e š ć e  v o j n i k a  u  k r š e n j u  l j u d s k i h  p r a v a  i  s l ;

-  Edukativno-vrijednosna dimenzija  k o j a  s e  o d n o s i  n a  n a č i n  o b r a z o v a n j a  i  

u s a v r a š a v a n j a  p r i p a d n i k a  v o j s k e ,  o b u k e  v o j n i k a  u  i n o s t r a n s t v u  i  s l .  ( B l a g o j e v i ć ,  

2 0 1 5 :  1 6 3 ) .

P o r e d  t o g a ,  u  s a m o m  m o m e n t u  p r o t e s t a ,  o d l u k a  v o j s k e  d a  o s t a n e  l o j a l n a  i l i  o t k a ž e  

p o s l u š n o s t  r e ž i m u  o d r e đ e n a  j e  s t e p e n o m  m o b i l i z a c i j e  d r u š t v a ,  o d n o s n o  v e l i č i n o m  i  s a s t a v o m  

p r o t e s t a ,  k a o  i  ( n e ) i n t e r v e n c i j o m  v a n j s k i h  s i l a  u  c i l j u  p r u ž a n j a  p o d r š k e  r e ž i m u  i l i  

p r o t e s t a n t i m a .
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ISTRAŽIVAČKI DIZAJN

U  c i l j u  o b e z b j e đ e n j a  d v a  k r i t e r i j u m a  n a u č n o g  i s t r a ž i v a n j a :  s i s t e m a t i č n o s t i ,  o d n o s n o  

p l a n s k e  p r i p r e m e  i  k o n t r o l i s a n o s t i  n e o p h o d n o  j e  d e f i n i s a t i  i s t r a ž i v a č k i  d i z a j n .  D i z a j n  

z a u z i m a  v r l o  v a ž n o  m j e s t o  u  s t r a t e g i j i  i s t r a ž i v a n j a  j e r  u s p o s t a v l j a  h i p o t e t i č k i ,  a n a l i t i č k i  i  

m e t o d o l o š k i  d i j a l o g  i z m e đ u  t e o r i j e  i  e m p i r i j s k i h  i n d i k a t o r a ,  n a  b a z i  k o j e g  s e  o b e z b j e đ u j e  

i n t e r p e r e t a c i j a  i  e v a l u a c i j a  n a l a z a  i s t r a ž i v a n j a .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  i s t r a ž i v a č k i  d i z a j n  

p o d r a z u m i j e v a  f o r m u l i s a n j e  h i p o t e z a  r a d a  n a  b a z i  i s t r a ž i v a č k o g  p i t a n j a  o d n o s n o  o d r e đ e n j a  

n j e g o v i h  o s n o v n i h  k o n c e p a t a  k r o z  d a t i  k o n c e p t u a l n o - t e o r i j s k i  d i o  r a d a ,  i z g r a d n j u  i / i l i  o d a b i r  

o d g o v a r a j u ć e g  a n a l i t i č k o g  o k v i r a ,  s v o đ e n j e  p o j m o v a  n a  e m p i r i j s k e  i n d i k a t o r e ,  

i d e n t i f i k o v a n j e  o s n o v n i h  m e t o d a  p r i k u p l j a n j a  i  a n a l i z e  e m p i r i j s k e  g r a đ e ,  k a o  i  o b r a z l o ž e n j e  

v r e m e n s k o g  o k v i r a  r a d a  i  i z v r š e n e  s e l e k c i j e  case-studies.

1. HIPOTETIČKO-ANALITIČKI OKVIR I INDIKATORI

U  c i l j u  d o l a ž e n j a  d o  o d g o v o r a  n a  i s t r a ž i v a č k o  p i t a n j e ,  o d n o s n o  r j e š a v a n j e  p r o b l e m a  

i s t r a ž i v a n j a  n e o p h o d n o  j e  p o s t a v i t i  h i p o t e z e ,  t j .  p r e t p o s t a v k e  r a d a  k o j e  s e  p r i m j e n o m  

o d g o v a r a j u ć i h  m e t o d a  t r e t i r a j u ,  k r o z  u t v r đ e n i  a n a l i t i č k i  o k v i r ,  n a  b a z i  e m p i r i j s k i h  i n d i k a t o r a .  

S h o d n o  t o m e ,  u  n a s t a v k u  o v o g  p o g l a v l j a  u t v r đ e n e  s u  o p š t e  h i p o t e z e  r a d a ,  k a o  i  n j i h o v e  

p o t h i p o t e z e ,  d e f i n i s a n  a n a l i t i č k i  o k v i r ,  t e  i d e n t i f i k o v a n i  o s n o v n i  e m p i r i j s k i  i n d i k a t o r i  u l o g e  

v o j s k e  u  r e ž i m u ,  u  p e r i o d u  t r a n z i c i j e ,  k a o  i  i n d i k a t o r i  o d n o s a  i z m e đ u  c i v i l n i h  i  v o j n i h  v l a s t i  

u  p r o c e s u  k o n s t i t u i s a n j a  n o v o g  r e ž i m a .

1.1 Opšte hipoteze i pothipoteze rada

N a  t e m e l j u  d e f i n i s a n o g  t e o r i j s k o g  o k v i r a ,  o d n o s n o  s t r a t e š k o g  p r i s t u p a  o b j a š n j e n j u  

p r o c e s a  d e m o k r a t i z a c i j e ,  k a o  i  k o n c e p t u a l i z a c i j e  i  t e o r i j s k i h  o d r e đ e n j a  c i v i l n o - v o j n i h  

o d n o s a ,  p o s t a v l j e n e  s u  h i p o t e z e  r a d a  i  t o  u  t r i  d i j e l a  a n a l i z e .  P r v i  d i o  a n a l i z e  o b u h v a t a

II
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i s p i t i v a n j e  f a k t o r a  u  r e ž i m u  i  m o m e n t u  p r o t e s t a / p o b u n e 4 2  k o j i  o d r e đ u j u  r e a k c i j u  v o j s k e  n a  

p r o t e s t e / p o b u n u .  U  t o m  k o n t e k s t u ,  p o s t a v l j e n e  s u  d v i j e  o p š t e  h i p o t e z e  s a  p r i p a d a j u ć i m  

d i m e n z i j a m a  a n a l i z e .  D r u g i  d i o  s a d r ž i  u t v r đ i v a n j e  u t i c a j a  u l o g e  v o j s k e  u  p r o t e s t i m a / p o b u n i  

n a  n j i h o v  r e z u l t a t  u  v i d u  p a d a  i l i  o p s t a n k a  r e ž i m a .  N a  k r a j u ,  t r e ć i  d i o  u k l j u č u j e  a n a l i z u  u t i c a j a  

u l o g e  v o j s k e  u  p r e t h o d n o m  r e ž i m u  i  p r o m j e n i  r e ž i m a  n a  p r i r o d u  i  k a r a k t e r  c i v i l n o - v o j n i h  

o d n o s a  u  n o v o k o n s t i t u i s a n o m  r e ž i m u .

F a k t o r i  u t i c a j a  u  n e d e m o k r a t s k o m  r e ž i m u  i  m o m e n t u  p r o t e s t a  n a  r e a k c i j u  v o j s k e

Opšta hipoteza 1.1: Položaj vojske u nedemokratskom režimu bitno određuje njenu 

ulogu u procesu tranzicije, odnosno pokušaju promjene režima.

O v a  h i p o t e z a  ć e  b i t i  t e s t i r a n a  k r o z  i s p i t i v a n j e  p o t h i p o t e z a  d e f i n i s a n i h  k r o z  

i n s t i t u c i o n a l n o - p r a v n u ,  e k o n o m s k u ,  s o c i j l a n u  i  e d u k a t i v n o - v r i j e d n o s n u  d i m e n z i j u  a n a l i z e  

p o z i c i j e  i  u l o g e  v o j s k e  u  n e d e m o k r a t s k o m  r e ž i m u .

I n s t i t u c i o n a l n o - p r a v n a  d i m e n z i j a  i m p l i c i r a  s l j e d e ć e  h i p o t e z e :

Hipoteza 1: Ukoliko j e  vojska institucionalizovana veća je  vjerovatnoća da će imati 

promotivnu ulogu u procesu tranzicije.

Hipoteza 2 : Ukoliko je  stepen uključenosti vojske u administrativni aparat veći to je  

veća mogućnost da vojska bude opstruktivni fak tor tranzicije.

Hipoteza 3 : Ukoliko je  vojska uspostavljenja i funkcioniše u skladu sa određenim  

pravnim  normama veća je  vjerovatnoća da podrži proteste pro tiv  režima.

42 Termin protesti (demonstracije - protests) se odnosi na mirno izražavanje/demonstriranje nezadovoljstva 
određenim pitanjem kroz okupljanja pripadnika određenih društvenih grupacija, za razliku od pojma pobuna 
(rebellion) koji se upotrebljava da označi postizanje ciljeva i interesa date grupacije/grupacija nezadovoljnih 
pripadnika društva nasilnim - oružanim putem. U disertaciji su korišćena oba termina, odnosno u slučaju Tunisa 
i Egipta korišćen je termin protesti s obzirom na njihov nenasilni karakter, u Bahrenu su demonstracije takođe 
bile mirne ali su ugušene oružjem, u Siriji prvih pet mjeseci mirnih demonstracija se kao odgovor na represiju 
režima pretvorilo u nasilnu pobunu, u Libiji kratkoročni mirni protesti od nedelju dana su se, takođe, pretvorili 
u nasilnu pobunu, dok je u Jemenu mobilizacija naraoda bila okarakterisana nasiljem i vanjskom intervencijom 
(Ackerman, P. & Bartkowski, M, 2017).
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Hipoteza 4: Ukoliko očuvanje korporativnih interesa vojske ne zavisi od  opstanka 

režima veća je  vjerovatnoća da će vojska podržati proteste.

Hipoteza 5: Ukoliko paralelne bezbjednosne službe imaju privilegovaniju poziciju u 

nedemokratskom režimu, veća je  vjerovatnoća da će vojska otkazati poslušnost režimu.

K r o z  e k o n o m s k u  d i m e n z i j u  a n a l i z e  p o s t a v l j e n a  j e  s l j e d e ć a  h i p o t e z a :

Hipoteza: Ukoliko je  vojska imala privilegovanu ekonomsku poziciju u

nedemokratskom režimu veća je  mogućnost da će postojati prepreke prilikom  donošenja 

odluke da podrži proteste.

K r o z  s o c i j a l n u  d i m e n z i j u  a n a l i z e  p o s t a v l j e n e  s u  s l j e d e ć e  h i p o t e z e :

Hipoteza 1: Ukoliko strukturu vojske većinom čine pripadnici određenih etničkih, 

sektaških, plemenskih i sl. grupacija veća je  vjerovatnoća da će podržati režim.

Hipoteza 2: Ukoliko su veze između vojske i društva ja če  veća je  mogućnost da će 

vojska podržati p a d  režima.

E d u k a t i v n o - v r i j e d o n o s n a  d i m e n z i j a  i m p l i c i r a  s l j e d e ć u  h i p o t e z u :

Hipoteza: Ukoliko je  organizacija vojske zasnovana na profesionalnim normama i 

vrijednostima stečenim kroz adekvatnu edukaciju i usavršavanje veće je  vjerovatnoća da će 

biti promotivani akter tranzicije.

N a v e d e n e  h i p o t e z e  b i ć e  p r o v j e r e n e  a n a l i z o m  p o z i c i j e  v o j s k e  u  n e d e m o k r a t s k i m  

r e ž i m i m a  z e m a l j a  k o j e  s u  p r e d m e t  a n a l i z e .

Opšta hipoteza 1.2: M eđunarodni faktor uticaja u momentu protesta, kao i kakraket 

protesta određuju ulogu vojske u tranziciji, odnosno pokušaju promjene režima.
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O v a  h i p o t e z a  ć e  b i t i  t e s t i r a n a  k r o z  i s p i t i v a n j e  d v i j e  p o t h i p o t e z e :

Hipoteza: Ukoliko vanjske sile podržavaju režim veća je  vjerovatnoća da će vojska 

ostati lojalna režimu.

Hipoteza:Ukoliko su protesti masovni i raznoliki p o  svom sastavu veća je  

vjerovatnoća da vojska otkaže poslušnost režimu.

D a t e  h i p o t e z e  b i ć e  p r o v j e r e n e  a n a l i z o m  p o z i c i j e  v o j s k e  u  m o m e n t u  p r o t e s t a / p o b u n e  

u  z e m l j a m a  k o j e  s u  p r e d m e t  a n a l i z e .

U t i c a j  u l o g e  v o j s k e  u  p r o t e s t i m a  n a  n j i h o v  r e z u l t a t  u  v i d u  p a d a  i l i  o p s t a n k a  r e ž i m a

Opšta hipoteza 2: Položaj i uloga vojske u procesu tranzicije, odnosno pokušaju  

promjene režima bitno determiniše uspjeh pokušaja promjene..

„ A r a p s k o  p r o l j e ć e “  p o k a z u j e  k a k o  o d g o v o r  v o j s k e  n a  z a h t j e v e  n a r o d a  z a  p r o m j e n u  

v l a s t i  p r e d s t a v l j a  p o u z d a n  p r e d i k t o r  i s h o d a  p r o t e s t a / p o b u n e  p r o t i v  d a t o g  r e ž i m a .

Hipoteza 1: Ukoliko vojska odluči da otkaže poslušnost režimu ili ostane neutralna, 

režim najvjerovatnije doživljava slom.

N a v e d e n a  h i p o t e z a  b i ć e  i s p i t a n a  a n a l i z o m  i  k o m p a r a c i j o m  s l u č a j e v a  t r a n z i c i j e  u  

T u n i s u  i  E g i p t u  g d j e  j e  v o j s k a  o d l u č i l a  d a  o s t a n e  n e u t r a l n a ,  o d n o s n o  p o d r ž i  z a h t j e v e  

d e m o n s t r a n a t a .

Hipoteza 2: Ukoliko vojnici odluče da ostanu vjerni režimu i očuvaju status quo režim  

opstaje.

D a t a  h i p o t e z u  b i ć e  p r o v j e r e n a  a n a l i z o m  s l u č a j e v a  t r a n z i c i j e  u  S i r i j i  i  B a h r e i n u  g d j e  j e  

v o j s k a  o d l u č i l a  d a  s t a n e  n a  s t r a n u  r e ž i m a .
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Hipoteza 3: Ukoliko se oružane snage podijele na snage lojalne režimu i one koje 

podržavaju demonstrante - ishod tranzicije određuju drugi faktori, kao što je  strana 

intervencija, snaga opozicije, riješenost režima da opstane i sl.

P o s l j e d n j a  h i p o t e z a  b i ć e  i s p i t a n a  a n a l i z o m  u l o g e  v o j s k e  u  t r a n z i c i j i  r e ž i m a  u  L i b i j i  i  

J e m e n u .

C i v i l n o - v o j n i  o d n o s i  u  n o v o k o n s t i t u i s a n o m  r e ž i m u

Opšta hipoteza 3.1 : Položaj vojske u prethodnom režimu i njena uloga u 

protestima/pobuni bitno određuje nivo vojnih prerogativa i stepen civilno-vojnog konflikta u 

novom sistemu.

Hipoteza 1: Ukoliko je  vojska imala privilegovan položaj u prethodnom režimu 

vjerovatno će biti visok nivo vojnih prerogativa i stepen civilno-vojnog konflikta u novom  

sistemu i poredprom otivne uloge u prom jeni prethodnog režima.

N a v e d e n a  h i p o t e z a  b i ć e  t e s t i r a n a  a n a l i z o m  s l u č a j a  t r a n z i c i j e  E g i p t a  n a k o n  p a d a  

M u b a r a k o v o g  r e ž i m a .

Hipoteza 2: Ukoliko vojska nije im alapolitički i vojni angažman uprethodnom  režimu 

te je  imala promotivnu ulogu u njegovom kolapsu, vjerovatno će nivo vojnih prerogativa i 

stepen civilno-vojnog konflikta u novom sistemu biti nizak.

A n a l i z o m  s l u č a j a  T u n i s a ,  p o t v r d i ć e m o  i l i  o p o v r g n u t i  d a t u  p r e t p o s t a v k u .

Hipoteza 3: Ukoliko se oružane snage podijele na antirežimske i režimske snage u 

momentu pobune, vjerovatno će biti visok nivo vojnih prerogativa i stepen civilno-vojnog  

konflikta u novom sistemu.

H i p o t e z a  j e  i s p i t a n a  a n a l i z o m  s l u č a j e v a  t r a n z i c i j e  L i b i j e  i  J e m e n a .
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Opšta hipoteza 3.2 : Odnos između vojnihprerogativa i civilno-vojnog konflikta bitno 

determiniše mogućnosti za uspostavljanje civilne kontrole nad  vojskom u novom sistemu.

H i p o t e z a  j e  t e s t i r a n a  n a  p r i m j e r u  z e m a l j a  u  k o j i m a  s e  p r e t h o d n i  r e ž i m  s u o č i o  s a  

k o l a p s o m ,  o d n o s n o  E g i p t u  i  T u n i s u ,  L i b i j i  i  J e m e n u .

U  c i l j u  o b j a š n j e n j a  r a z l i k a  i z m e đ u  j e d i n i c a  a n a l i z e  u  p o g l e d u  r a z v o j a  c i v i l n o - v o j n i h  

o d n o s a  u  f a z i  k o n s t i t u i s a n j a  n o v o g  r e ž i m a  p r i m i j e n j e n i  s u ,  u  s k l a d u  s a  r a s p o l o ž i v i m  

p o d a c i m a  i  k a r a k t e r i s t i k a m a  s t u d i j a  s l u č a j a ,  s l j e d e ć i  e l e m e n t i  a n a l i z e :  institucionalno-pravni, 

č v r s t i n a  i  s p o s o b n o s t  c i v i l n e  v l a d e  d a  s p r o v e d e  d e m o k r a t s k e  r e f o r m e ;  s o c i j a l n i  -  s a s t a v  

c i v i l n o g  d r u š t v a 4 3 ; kulturni -  u l o g a  r e l i g i j e  u  p o l i t i c i ;  internacionalni -  m e đ u n a r o d n i  u t i c a j  

v e l i k i h  s i l a  i  m e đ u n a r o d n i h  b e z b j e d n o s n o - o d b r a m b e n i h  o r g a n i z a c i j a  k a o  š t o  j e  O E B S 4 4 , 

N A T O ,  E U ,  A f r i č k a  u n i j a 45 i  vojni, o d n o s n o  p r o f e s i o n a l i z a c i j a  v o j s k e  k r o z  s m a n j e n j e  

f i n a n s i j a ,  p r i v a t i z a c i j u  p r e d u z e ć a ,  p r o m j e n u  v o j n e  o b u k e  i  s i s t e m a  v o j n o g  o b r a z o v a n j a  p u t e m  

k o j e g  ć e  p r i p a d n i c i  v o j s k e  j a č a t i  b o r b e n u  s p r e m n o s t i  i  i s t o v r e m e n o  s e  d e p o l i t i z o v a t i ,  

u s p o s t a v l j a n j e  s u d s k e  i  z a k o n o d a v n e  k o n t r o l e  n a d  v o j s k o m ;  z a m j e n u  v i s o k i h  v o j n i h  

f u n k c i o n e r a ;  s m j e n u  v o j n i k a  s a  p o l i t i č k o - c i v i l n i h  f u n k c i j a ,  f o k u s i r a n j e  v o j s k e  n a  n j e n u  

p r i m a r n u  m i s i j u  -  o d b r a n u  z e m l j e  o d  v a n j s k e  p r i j e t n j e ,  č i m e  p r e s t a j e  d a  v r š i  f u n k c i j e  k o j e  s e  

o d n o s e  n a  u n u t r a š n j u  b e z b j e d n o s t ;  p o š t o v a n j e  u g l e d a  i  s t a t u s a  v o j s k e  i n v e s t i r a n j e m  u  

p r o g r a m e  m o d e r n i z a c i j e  i  s l .  43 44 45

43 Postojanje razvijenog civilnog društva predstavlja jedan od najpreciznijih pokazatelja demokratije. Linc i 
Stepan (1998: 21) definišu civilno društvo kao „arenu u okviru sistema vladanja gdje samoorganizovane grupe, 
pokreti i pojedinci, relativno autonomni od države, nastoje da artikulišu vrijednosti, formiraju udruženja i 
ostvaruju svoje interese“.
44Organizacija za bezbjednost i saradnju u Evropi zahtijeva od novih članica da se pridržavaju Kodeksa 
ponašanja u političko-vojnim aspektima bezbjednosti (Code o f Conduct on Politico- Military Aspects o f  
Security). Sedmo poglavlje Kodeksa odnosi se na vojsku, ostale snage bezbjednosti, obavještajne agencije i 
civilno-vojne odnose (OSCE, 1994).
45 Zemlje koje žele da postanu članice NATO i EU treba da ispune niz kriterijuma koji se odnose na 
demokratsku civilnu kontrolu oružanih snaga. Takođe, AU traži od novih demokratija da reformišu sektor 
bezbjednosti. Od zemalja koje su predmet istraživanja, države članice Afričke unije su Tunis, Egipat i Libija.
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1.2 Analitički okvir

N a  d a t o m  h i p o t e t i č k o m  o k v i r u ,  o d n o s n o  k r o z  i n s t i t u c i o n a l n u ,  e k o n o m s k u ,  s o c i j a l n u  i  

e d u k a t i v n o - v r i j e d n o s n u  a n a l i z e  v o j s k e  u n u t a r  r e ž i m a ,  t e  k a r a k t e r  p r o t e s t a  i  m e đ u n a r o d n i  

f a k t o r  u t i c a j a  u  m o m e n t u  p r o t e s t a  r a z v i j e n  j e  a n a l i t i č k i  o k v i r  o d n o s a  i z m e đ u  p o l o ž a j a  v o j s k e  

u  n e d e m o k r a t s k o m  r e ž i m u  i  n j e n e  u l o g e  u  t r a n z i c i j i ,  i  o d n o s a  i z m e đ u  u l o g e  v o j s k e  u  t r a n z i c i j  i  

i  r e z u l t a t a  t r a n z i c i j e .

Dijagram 1: Analitički okvir odnosa između položaja vojske u režimu i uloge vojske u 
pokušaju njegove promjene, i odnosa između uloge vojske u promjeni i rezultata 
promjene

Visok nivo institucionalizacije; 
Režim ne uživa legitimitet u 

očima vojnika, generala, javnosti; 
Bliske veze vojske sa društvom; 
Privilegovana pozicija paralelnih 

bezbjednosnih službi; 
Opstanak institucionalnih 

interesa ne zavisi od opstanka 
režima; Značajna ekonomska 

pozicija; Masovni protesti raznih 
društvenih slojeva;; Ne 

postojanje vanjske intervencije

Promotivna uloga 
(podrška 

protestanata)

Nizak nivo institucionalizacije;
Podjela vojnika na osnovu 

etničkih, religijskih i sl. razlika;
Učešće vojnika u kršenju

ljudskih prava; Opstruktivna uloga
Očuvanje institucionalnih (p°drška režima)
interesa zavisi od opstanka 

režima; Strana intervencija u 
cilju opstanka režima; Protesti 

dominantno jedne 
grupacije/vjerske sekte.

Opstanak režima

►

Intervencija vanjskih sila u formi vojne 
intervencije ili političkog i/ili finansijskog 

pritiska u cilju pružanja podrške 
pobunjenicima; Privilegovana pozicija 

paralelnih bezbjednosnih službi; Učešće 
vojnika u kršenju ljudskih prava.

Podjela na prijatelje i 
oponente režima 1

Ishod protesta ne 
određuje uloga

f ' vojske

U  c i l j u  i s p i t i v a n j a  o d n o s a  i z m e đ u  v o j s k e  i  n o v o k o n s t i t u i s a n e  v l a s t i  u  T u n i s u ,  E g i p t u ,  

L i b i j i  i  J e m e n u  p r i m i j e n j e n  j e  o k v i r  o d n o s a  i z m e đ u  v o j n i h  p r e r o g a t i v a  i  c i v i l n o - v o j n o g
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k o n f l i k t a  k o j i  j e  r a z v i o  S t e p a n  ( 1 9 8 8 :  1 0 1 - 1 0 2 )  p r i  a n a l i z i  u l o g e  v o j s k e  u  B r a z i l u  i  o s t a l i m  

z e m l j a m a  J u ž n o g  z a j e d n i č k o g  s t o ž e r a . 46

U k o l i k o  j e  o s p o r a v a n j e  c i v i l n e  v l a s t i  o d  s t r a n e  p r i p a d n i k a  v o j s k e  n a  n i s k o m  n i v o u ,  a  

p r e r o g a t i v i  v o j  s k e  v e l i k i  n a s t a j e  t z v .  „ n e r a v n a p r a v n o  p r i l a g o đ a v a n j e  c i v i l a “  (unequal civilian 

accommodtion). S t e p a n  j e  i d e n t i f i k o v a o  t r i  m o g u ć a  s c e n a r i j a  o v a k v o g  p r i l a g o đ a v a n j a :  „ b i j e l i  

u d a r “  g d j e  v o j s k a ,  u z  p o d r š k u  s a v e z n i k a  u  c i v i l n o m  d r u š t v u  i l i  p o l i t i č k i m  k r u g o v i m a ,  m o ž e  

i s k o r i s t i t i  p r e r o g a t i v e  u  c i l j u  p r i t i s k a  n a  c i v i l n e  l i d e r e  d a  d o n e s u  o d r e đ e n e  o d l u k e  u  n j e n o m  

i n t e r e s u ;  t r a s f o r m i s a n j e  p o l i t i č k o g  p o r e t k a  u  n e d e m o k r a t s k u  g a r n i z o n  d r ž a v u 4 7  n a  č i j e m  č e l u  

s e  n a l a z i  c i v i l n i  l i d e r ;  i  n e d o s t a t a k  a u t o n o m i j e  r e ž i m a  u  o d n o s u  n a  v o j s k u  m o ž e  v o d i t i  

g u b i t k u  n j e g o v o g  l e g i t i m i t e t a  u  c i v i l n o m  d r u š t v u  i  p o l i t i č k i m  k r u g o v i m a .

U  o v o j  t a č k i  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  p o s t o j i  m o g u ć n o s t  d a  c i v i l n i  l i d e r i  u v e d u  r e f o r m e  

k o j e  ć e  d o v e s t i  d o  s m a n j e n j a  v o j n i h  p r e r o g a t i v a .  T o  m o ž e  v o d i t i  c i v i l n o j  k o n t r o l i  n a d  

v o j s k o m  i l i  j o š  v i š e  p o v e ć a t i  o t p o r  v o j s k e  š t o  b i  s t v o r i l o  k o n f l i k t  i  t z v .  g o t o v o  n e o d r ž i v u  

p o z i c i j u  z a  d e m o k r a t s k e  l i d e r e  (near untenable position fo r  democratic leaders). T a k v a  

p o z i c i j a  b i  p r o u z r o k o v a l a  i l i  p a d  r e ž i m a  i l i  k o m p r o m i s  i z m e đ u  c i v i l n i h  i  v o j n i h  v l a s t i  k o j i  b i  

v o d i o  s m a n j e n j u  p r e r o g a t i v a ,  a l i  i  k o n f l i k t a .

N a  k r a j u ,  s i t u a c i j u  u  k o j o j  s u  p r e r o g a t i v i  v o j s k e  n a  n i s k o m  n i v o u ,  a  k o n f l i k t  s a  

c i v i l n i m  l i d e r i m a  v r l o  i z r a ž e n  S t e p a n  (ibid) n a z i v a  n e o d r ž i v a  p o z i c i j a  z a  v o j n e  l i d e r e  

(unsustainableposition fo r  military leaders), b u d u ć i  d a  c i v i l n i  l i d e r i  m o g u  p r o m i j e n i t i  v o j n o  

r u k o v o d s t v o  u  c i l j u  i z b j e g a v a n j a  k o n f l i k t a .  O v a k v a  s i t u a c i j a  j e  a n a l i t i č k i  m o g u ć a ,  a l i  j e  

e m p i r i j s k i  n e v j e r o v a t n a ,  i m a j u ć i  u  v i d u  d a  s m a n j e n j e  p r e r o g a t i v a  v o j s k e  v o d i  c i v i l n o j  

k o n t r o l i .

46 Južni zajednički stožer Argentinu, Brazil, Čile, Urugvaj i Paragvaj (Oxford Living Dictionaries).
47 Garnizon država je ona u kojoj specijalisti za nasilje, odnosno vojnici predstavljaju dminantnu, tj. najmoćniju 
grupu u društvu (Lasswell, 1941: 455).
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Dijagram 1: Analitički okvir civilno-vojnih odnosa u fazi konstituisanja režima

I z v o r :  S t e p a n ,  1 9 8 8 :  1 0 0

1.3 Empirijski indikatori

U  n a s t a v k u  t e k s t a  p r e d s t a v l j e n  j e  t a b e l a r n i  p r i k a z  p o k a z a t e l j a  p o z i c i j e  v o j s k e  u  

n e d e m o k r a t s k o m  r e ž i m u  z a  i n s t i t u c i o n a l n u ,  e k o n o m s k u ,  s o c i j a l n u  i  e d u k a t i v n o - v r i j e d n o s n u  

z a t i m  p o k a z a t e l j i  u t i c a j a  m e đ u n a r o d n o g  f a k t o r a  u  s a m o m  m o m e n t u  p o b u n e  i  k a r a k t e r a  

p r o t e s t a , k a o  i  i n d i k a t o r i  r a z v o j a  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  u  p e r i o d u  k o n s t i t u i s a n j a  n o v o g  

r e ž i m a ,  o d n o s n o  v o j n i h  p r e r o g a t i v a  i  k o n f l i k t a  i z m e đ u  v o j n i k a  i  n o v o k o n s t i t u i s a n i h  c i v i l n i h  

v l a s t i .
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Tabela 6: Empirijski indikatori pozicije vojske u nedemokratskom režimu za svaku 
dimenziju analize

Dimenzije Pokazatelji
analize

Institucionalni P o s t o j a n j e  j a s n o g  p r a v n o g  o k v i r a ,  o d n o s n o  u s t a v a  i  d r u g i h  p r a v n i h  

a k a t a  k o j i m a  s u  p r o p i s a n e  n a d l e ž n o s t i .  U k l j u č e n o s t  v o j s k e  u  

a d m i n i s t r a t i v n i  a p a r a t .  O d n o s  v o j s k e  k a o  i n s t i t u c i j e  i  p a r a l e l n i h  

b e z b j e d n o s n i h  s l u ž b i .

Ekonomski U d i o  v o j n i h  t r o š k o v a  u  B D P - u  z e m l j e ,  v l a s n i š t v o  i l i  u d i o  v l a s n i š t v a  u  

k o m p a n i j a m a .

Socijalni P r o c e n a t  z a s t u p l j e n o s t i  o d r e đ e n e  e t n i č k e ,  p l e m e n s k e  i  s l .  g r u p a c i j e  u  

s t r u k t u r i  v o j s k e .  V a ž n a  u l o g a  v o j s k e  u  i z g r a d n j i  d r ž a v e  t e  o d b r a n i  

d r u š t v a  o d  v a n j s k i h  p r i j e t n j i ;  d o s t u p n a  s t a t i s t i k a  u  v e z i  s a  ( n e ) u č e š ć e m  

v o j n i k a  u  k r š e n j u  l j u d s k i h  p r a v a .

dukativno- N a č i n  o b r a z o v a n j a  i  u s a v r a š a v a n j a  p r i p a d n i k a  v o j s k e  ( p o s t o j a n j e

ijednosni p r o f e s i o n a l n i h  a k a d e m i j a ) .

I z v o r :  a u t o r

E m p i r i j s k i  p o k a z a t e l j  u t i c a j a  m e đ u n a r o d n o g  f a k t o r a  n a  p o z i c i j u  v o j s k e  u  

a n t i r e ž i m s k i m  p r o t e s t i m a  p r e d s t a v l j a  i n t e r v e n c i j a  v a n j s k i h  s i l a  d a  s p a s u  r e ž i m  i l i  p r u ž e  

p o d r š k u  p r o t e s t a n t i m a .  P o r e d  t o g a ,  r e a k c i j u  v o j s k e  u  m o m e n t u  p o b u n e  o d r e đ u j e  i  v e l i č i n a  

p r o t e s t a  k a o  i  s a m a  s t r u k t u r a  p r o t e s t a n a t a .

E m p i r i j s k i  i n d i k a t o r i  k o n f l i k t a  v o j s k e  s a  c i v i l n i m  v l a s t i m a  (military contestation) 

p r e d s t a v l j a j u :  n a č i n  n a  k o j i  s e  n o v i  r e ž i m  o d n o s i  p r e m a  n a s l j e đ u  k r š e n j a  l j u d s k i h  p r a v a  u  

v r i j e m e  p r e t h o d n o g  r e ž i m a  ( p o s t o j a n j e  „ r e z e r v i s a n i h  d o m e n a “ ) ;  r e a k c i j a  v o j s k e  p r e m a  

i n i c i j a t i v a m a  d e m o k r a t s k e  v l a d e  k a d a  j e  r i j e č  o  o r g a n i z a c i j i  m i s i j e ,  s t r u k t u r i  i  k o n t r o l i  v o j s k e  

i  v o j n i m  b u d ž e t o m  ( s m a n j e n j e  i z d a v a j a n j a  z a  v o j s k u  i z  d r ž a v n o g  b u d ž e t a ) .

S  o b z i r o m  n a  m o d e l  t r a n z i c i j e  i  d a t e  p r a v c e  r a z v o j a  o d  1 1  p r e r o g a t i v a  k o j e  j e  S t e p a n  

d e f i n i s a o  u  d j e l u  RethinkingM ilitary Politics: Brazil and  the Southern Cone, p o z i c i j a  v o j s k e  

u  n a v e d e n i m  z e m l j a m a  a n a l i z i r a n a  j e  k r o z  d e s e t  s l j e d e ć i h  p r e r o g a t i v a :  u s t a v n o  s a n k c i o n i s a n a  

n e z a v i s n a  u l o g a  v o j s k e  u  p o l i t i č k o m  s i s t e m u ,  o d n o s i  v o j s k e  s a  š e f o m  i z v r š n e  v l a s t i ,  

k o o r d i n a c i j a  o d b r a m b e n e  p o l i t i k e ,  z a s t u p l j e n o s t  p r i p a d n i k a  v o j s k e  u  k a b i n e t u ,  u l o g a  v o j s k e  

u  z a k o n o d a v n o j  g r a n i  v l a s t i ,  u l o g a  u  o b a v j e š t a j n o j  s l u ž b i ,  u l o g a  u  p o l i c i j i ,  u l o g a  u  d o n o š e n j u  

o d l u k a  u  v e z i  s a  n a p r e d o v a n j e m  u  v o j n o j  s l u ž b i ,  u l o g a  u  d r ž a v n i m  p r e d u z e ć i m a  i  u l o g a  u
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p r a v n o m  s i s t e m u .  T a k o đ e ,  t r e b a  i m a t i  u  v i d u  d a  b i t n o  o d s t u p a n j e  u  o d n o s u  n a  S t e p a n o v  

p r i s t u p  a n a l i z i ,  p r e d s t a v l j a  t o  š t o  n i  u  j e d n o j  o d  z e m l j a  k o j e  s u  p r e d m e t  a n a l i z e  n i j e  

k o n s t i t u i s a n  n o v i  d e m o k r a t s k i  r e ž i m ,  v e ć  s i s t e m  k o j i  j e  u  n a j m a n j u  r u k u  f a s a d n a  d e m o k r a t i j a .

Tabela 7: Pokazatelji veličine prerogativa vojske
Prerogativi Mali Srednji Visoki
Ustavno sankcionisana 
nezavisna uloga vojske 
u političkom sistemu

V o jn e  a k c ije  u  c ilju  
ja č a n ja  u n u tra šn je  
b e z b je d n o s t i  se  
p r e d u z im a ju  u  sk la d u  sa  
n a r e d b a m a  c iv i ln ih  
iz v r š n ih  v la s t i  u  o k v ir u  
d e f in is a n o g  p r a v n o g  
s is te m a  i  z a k o n o d a v tsv a .

V o j s c i  su  u s ta v o m  p r o p isa n e  
v e l ik e  n a d le ž n o s t i  u  p o g le d u  
o č u v a n ja  u n u tr a šn je g  p o re tk a , 
a  t im e  i  m o g u ć n o s t  d o n o še n ja  
o d lu k a  u  v e z i  sa  u p o tr e b o m  
t ih  o v la šć e n ja .

Odnosi vojske sa šefom 
izvršne vlasti

Š e f  iz v r šn e  v la s t i  
(p r e d sje d n ik , p r e m ije r , 
u s ta v n i m o n a r h ) j e  de 
ju re  i  de fac to  
k o m a n d a n t v o jsk e .

K o n tr o la  o r u ž a n ih  sn a g a  j e  de 
fa c to  u  ru k a m a  v o jn ih  
k o m a n d a n a ta  u  a k tiv n o j  
s lu ž b i.

Koordinacija sektora 
odbrane

D e ju re  i  de fa c to  u  
ru k a m a  K a b in e ta  ( c iv i la  
k o je  im e n u je  š e f  iz v r šn e  
v la s t i )

D e ju re  i  de fa c to  u  ru k a m a  
š e f o v a  p o s e b n ih  v o j n ih  s lu ž b i  
u z  s la b  i l i  n e p o s to je ć i  n a d zo r  
Z a je d n ič k o g  g e n e r a lš ta b a  i 
s la b o  s v e o b u h v a tn o  
p la n ir a n je  o d  stran e š e fa  
iz v r šn e  v la s t i .

Zastupljenost aktivnih 
pripadnika vojske u 
kabinetu

N e  p o s to j i. A k t iv n i  k o m a n d a n ti  
sv a k e  s lu ž b e  su , 
ta k o đ e , z a s tu p lje n i  
u  K a b in e tu  k a o  
m in is tr i s v o j ih  
s lu ž b i.

T r i a k t iv n a  v o jn a  m in istr a  
p lu s  b r o jn i d r u g i m in istr i, 
p o s e b n o  o n i  k o j i  im a ju  
n a d le ž n o s t i  u  o b la s t i  
n a c io n a ln e  b e z b je d n o s t i  
(o b a v je š ta jn a  s lu ž b a , S a v je t  
z a  n a c io n a ln u  b e z b je d n o s t  i 

sl. )
U lo g a  u  z a k o n o d a v n o j  
g r a n i v la sti

P a r la m e n t razm atra  
v e ć in u  g la v n ih  p o l i t ič k ih  
p ita n ja  k o ja  se  o d n o s e  n a  
v o jn i  b u d ž e t , strukturu  
sn a g a  i  in ic ija t iv e  u  v e z i  
sa  n o v im  o r u ž jem . 
P r e d s ta v n ic i  iz v r šn e  
v la s t i  p r e d  o d b o r im a  
p a r la m en ta  p r e d sta v lja ju  
i  ra z ja šn ja v a ju  o d r e đ e n e  
in ic ija t iv e .

P a r la m e n t o d o b r a v a  i l i  n e  
o d o b r a v a  b u d ž e t  iz v r šn e  
v la s t i .  N e  p o s to j i  tra d ic ija  
o d r ž a v a n ja  d e ta ljn ih  
sa s lu ša n ja  p r e d  o d b o r im a  
p a r la m en ta  u  v e z i  sa  
o d b r a m b e n im  p ita n jim a , 
v o j s k a  r ije tk o  d e ta ljn ije  
in fo r m iš e  p a r la m en t o  se k to r u  
o d b ra n e , a  n a jv e ć i  z v a n ič n ic i  
se k to r a  o d b ra n e  se  r ije tk o  
p o ja v lju ju  n a  sa s ta n c im a  
o d b o r a  p a r la m en ta .
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Prerogativi Visoki
Uloga u obavještajnoj 
službi

Civili kontrolišu de jure i 
de facto osnovne 
obavještajne agencije. 
Postoje jaka revizorka 
tijela koja čine civili.

Ne postoje nezavisna 
revizorska tijela. 
Obavještajne agencije pod 
kontrolom vojnih 
komandanata.

Uloga u policiji Policija je pod 
kontrolom nevojnih 
ministara ili lokalnih 
zvaničnika. Vojnicima u 
aktivnoj službi nije 
dozvoljeno da 
komanduju jedinicom 
policije.

Policija je pod 
kontrolom nevojnih 
ministara ili 
lokalnih 
zvaničnika. 
Vojnicima u 
aktivnoj službi je 
dozvoljeno da 
komanduju 
jedinicom policije.

Policija je pod direktnom 
komandom vojske i većinu 
šefova lokalne policije čine 
vojnici u aktivnoj službi.

Uloga u donošenju 
odluka u vezi sa 
napredovanjem u 
vojnoj službi

Parlament je razmotrio i 
usvojio zakon o 
napredovanju u službi. 
Tijelo za profesionalno 
napredovanje u vosjci 
daje preporuku 
zvaničnicima na nivou 
Kabineta.

Vojska ima vodeću ulogu u 
definisanju granica kada je u 
pitanju napredovanje u službi.

Uloga u državnim 
preduzećima

Samo izuzetno vojni 
oficiri u aktivnoj službi

Vojni oficiri u 
rezervi se nalaze

Vojni oficiri u aktivnoj službi 
kontrolišu ključna državna

se nalaze na čelu 
državnih preduzeća.

na visokim 
pozicijama u 
državnim 
preduzećima, ali, 
uglavnom, oficiri u 
aktivnoj službi se 
ne nalaze na čelu 
državnih 
preduzeća.

preduzeća u skladu sa 
zakonom i tradicijom.

Uloga u pravnom  
sistemu

Vojska skoro nema 
pravnu nadležnost van 
usko definisanih
unutrašnjih sankcija koje 
se odnose na disciplinu u 
vojsci. U svim 
oblastima, van ovog 
domena, civili i vojska 
su podvrgnuti civilnom 
zakonodavtsvu i
civilnim sudovima.

Zakonodavstvo u oblasti 
nacionalne bezbjednosti i 
sistem vojnih sudova pokriva 
najveće oblasti političkog i 
civilnog društva. Domen u 
kojem vojsci može biti 
suđeno pred civilnim 
sudovima je vrlo uzak.

I z v o r :  S t e p a n ,  1 9 8 8 :  9 4 - 9 7 .

Mali
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2. METODOLOŠKI OKVIR I IZVORI PODATAKA

S namjerom dolaženje do validnog i naučno prihvatljivog odgovora na postavljeno 

istraživačko pitanje primijenjene se sljedeće metode (Blagojević, 2015: 160):

Istoriografski metod - posredstvom ovog metoda su ispitani uslovi nastanka i razvoja 

oružanih snaga šest arapskih režima od dobijanja nezavisnosti do danas;

Analiza slučaja - posredstvom kojeg su analizirani slučajevi Tunisa i Egipta kao 

relevantni za ispitivanje uloge vojske kao promotivnog faktora tranzicije; zatim slučajevi 

Bahreina i Sirije kao relevantni za ispitivanje uloge vojske kao opstruktivnog faktora 

tranzicije; i na kraju slučajevi Jemena i Libije kako bi se ispitali rezultati tranzicije kada se 

vojska podijeli na prijatelje i oponente režima;

Analiza dostupne literature i dokumentacije - posredstvom kojeg su ispitane 

relevantne knjige, akademski i novinski članci, materijali stručnih organizacija i udruženja, 

zvanična dokumenta i slični materijali koji se odnose na ulogu vojske u arapskim režimima 

i tranzicijama;

Komparativni metod -  posredstvom kojeg su utvrđene razlike i sličnosti:

- u nastanku i razvoju voj ske u zemljama koje su predmet istraživanja;

- u ulozi vojske u protestima/pobuni protiv dugogodišnjih režima;

- u ulozi vojske u konstituisanju novog režima i njegovoj konsolidaciji.

Hipoteze rada su testirane uz upotrebu širokog opsega primarnih izvora informacija, 

odnosno ustava, zvaničnih izjava od strane vojske, usvojenih i dostupnih pravnih akata, kao 

i sekundarnih izvora koji podrazumijevaju postojeću literature u vezi sa pitanjem istraživanja, 

izvještaje vladinih i nevladinih organizacija, analize stručnih think tanks organizacija i slično.

Primarni i sekundarni izvori podataka rada su uglavnom na engleskom, srpskom i 

crnogorskom jeziku, uz ograničeno korišćenje izvora na francuskom i italijanskom jeziku.
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T o  p r o i z i l a z i  i z  d v a  r a z l o g a :  p r v o ,  n e  p o z n a j e m  a r a p s k i  j e z i k  a  u č e n j e  i s t o g  z a h t i j e v a  v e l i k i  

v r e m e n s k i  p e r i o d ,  k a o  i  z n a t n a  f i n a n s i j  s k a  s r e d s t v a .  T a k o đ e ,  u  t o k u  i z r a d e  d o k t o r a t a  p o h a đ a l a  

s a m  č a s o v e  f r a n c u s k o g  i  i t a l i j a n s k o g  j e z i k a ,  t e  s t u d i j s k i  b o r a v i l a  u  F r a n c u s k o j  d v a d e s e t  d a n a  

i  u  I t a l i j i  š e s t  m j e s e c i  š t o  j e  p r o d u k o v a l o  o s n o v n i m  p o z n a v a n j e m  o b a  j e z i k a ,  a  t i m e  i  

o g r a n i č e n i m  m o g u ć n o s t i m a  z a  k o r i š ć e n j e  l i t e r a t u r e  n a  o v a  d v a  j e z i k a  u  s t r u č n e  s v r h e .  D r u g o ,  

p o s t o j i  č i t a v  n i z  i z v o r a  i n f o r m a c i j a  o d g o v a r a j u ć e g  k v a l i t e t a  n a  e n g l e s k o m  j e z i k u :  k n j i g e ,  

a k a d e m s k i  č l a n c i ,  n o v i n s k i  č l a n c i ,  a n a l i z e  n a u č n i h  i  s t r u č n i h  o r g a n i z a c i j a ,  k a o  i  m a t e r i j a l i  

n a s t a l i  u  z e m l j a m a  o b u h v a ć e n i m  i s t r a ž i v a n j e m  k o j i  s u  d o s t u p n i  p u t e m  I n t e r n e t a  k a o  i  u  

b i b l i o t e k a m a  s a  o m o g u ć e n i m  p r i s t u p o m .  K o r i š ć e n e  d o s t u p n i h  n o v i n s k i h  č l a n a k a  p r o i z i l a z i  

i z  p o t r e b e  d a  s e  o b r a d e  i n f o r m a c i j e  k o j e  s  o b z i r o m  n a  a k t u e l n o s t  i  d i n a m i č n o s t  n i j e s u  b i l e  

o b u h v a ć e n e  p o d r o b n i j o m  n a u č n o m  l i t e r e t u r o m  u  t r e n u t k u  p r i p r e m e  d i s e r t a c i j e .

V l a s t i t a  i m e n a  a u t o r a  č i j a  s u  d j e l a  k o r i š ć e n a  u  p r o c e s u  p r i p r e m e  r a d a ,  a k t e r a  t r a n z i c i j e  

i  i s t o r i j s k o g ,  p o l i t i č k o g  i  k u l t u r n o g  r a z v o j a  z e m a l j a ,  k a o  i  n a z i v i  g r a d o v a ,  p l e m e n a  i  r a z n i h  

g r u p a c i j a  k o j e  s u  p r e d m e t  a n a l i z e  s u  u  d o s t u p n i m  m a t e r i j a l i m a  d a t a  n a  s t r a n i m  j e z i c i m a ,  

p r v e n s t e v n o  n a  e n g l e s k o m  k a o  „ j e z i k u  p o s r e d n i k u “ . S h o d n o  t o m e ,  p o s t o j e  i z v j e s n e  

m o g u ć n o s t i  d a ,  u  s k l o p u  d i s e r t a c i j e ,  n i j e s u  t r a n s k r i b o v a n a  n a  n a j p r i h v a t l j i v i j i  n a č i n ,  i  t o  

u s l j e d  n e m o g u ć n o s t i  t a č n o g  u t v r đ i v a n j a  n j i h o v o g  i z v o r n o g  p o r i j e k l a  i l i  p r o n a l a ž e n j a  

i m e n a / n a z i v a  n a  i z v o r n o m  j e z i k u .  U t v r đ i v a n j e  t r a n s k r i p c i j e  n a č e l n o  p o l a z i  o d  i z g o v o r a  

i m e n a  u  i z v o r n o m  j e z i k u  i  o d  m o g u ć n o s t i  n a š e g  j e z i k a  d a  i z v o r n e  g l a s o v e  z a m i j e n i  

a d e k v a t n i m  i l i  b l i s k i m  n a š i m  g l a s o v i m a .  J e z i k  p o s r e d n i k a  s e  u  n a š e m  p r a v o p i s u  n e  s p o m i n j e .  

S h o d n o  t o m e ,  u  c i l j u  o t k l a n j a n j a  e v e n t u a l n i h  n e d o r e č e n o s t i ,  n a v e d e n a  i m e n a / n a z i v i  s u ,  u  

z a g r a d a m a ,  d a t a  i  n a  j e z i k u  n a  k o j e m  s u  n a p i s a n a  u  k o r i š ć e n o j  l i t e r a t u r i .  T a k o đ e ,  n a z i v i  

m e đ u n a r o d n i h  o r g a n i z a c i j a  Freedom House, Am nesty International  i  s l .  n i j e s u  t r a n s k r i b o v a n i  

b u d u ć i  d a  s u  u  n a š e m  j e z i k u  p r e p o z n a t i  i  r a z u m l j i v i  u  o r g i n a l n o m  o b l i k u .

P r i l i k o m  i z u č a v a n j a  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  u  o v o m  d i j e l u  s v i j e t a ,  p o t r e b n o  j e  i m a t i  u  

v i d u  d a  j e  p r i k u p l j a n j e  p o u z d a n i h  i n f o r m a c i j a  o  v o j s c i  i z u z e t n o  t e š k o ,  z b o g  v e l i k e  k o n t r o l e  

r e ž i m a  n a d  p o d a c i m a  k o j i  s u  o z n a č e n i  k a o  t a j n i ,  k a o  i  z b o g  n e p r e c i z n o s t i  p o d a t a k a  k o j i  s e  

i z n o s e  u  j a v n o s t .
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3. OBRAZLOŽENJE VREMENSKOG OKVIRA ISTRAŽIVANJA I IZVRŠENE 

SELEKCIJE C A SE -STU D IE S

A n a l i z a  u l o g e  v o j s k e  u  a r a p s k i m  r e ž i m i m a  i  t r a n z i c i j a m a  f o k u s i r a n a  j e  n a  p e r i o d  

2 0 1 0 ,  o d n o s n o  2 0 1 1 .  g o d i n e  k a d a  s u  s e  p o j a v i l i  m a s o v n i  p r o t e s t i  p r o t i v  r e ž i m a  s a  o s v r t o m  

n a  e k s p l a n a c i j u  p o z i c i j e  v o j s k e  u  p r e t h o d n o m  p e r i o d u  k a o  d e t e r m i n a n t e  n j e n e  u l o g e  u  

i s p i t i v a n o m  p e r i o d u ,  t e  n a  p r o c e s  r a z v o j a  o d n o s a  i z m e đ u  v o j s k e  i  c i v i l a  n a k o n  p r o t e s t a .

O d a b r a n  j e  m e t o d o l o š k i  p r i s t u p  k o m p a r a t i v n o m  i s t r a ž i v a n j u  u l o g e  v o j s k e  u  r e ž i m i m a  

i  t r a n z i c i j a m a  š e s t  a r a p s k i h  z e m a l j a  k o j i  s e  z a s n i v a  n a  d i z a j n u  k o m p a r a c i j e  m a l o g  b r o j a  

n a j r a z l i č i t i j i h  s l u č a j e v a  (most different cases). D r u g i m  r i j e č i m a ,  n a  n i v o u  i d e n t i f i k o v a n j a  

k a u z a l n i h  f a k t o r a  r a z l i č i t e  u l o g e  v o j s k e  u  n a v e d e n i m  z e m l j a m a  k a o  p o s l j e d i c e  r a z l i č i t e  

p o z i c i j e  i  k a r a k t e r i s t i k a  v o j s k e  u  p r e t h o d n o m  r e ž i m u  p r i m j e n j u j e m o  d i z a j n  n a j r a z l i č i t i j i h  

s l u č a j e v a  g d j e  u  o k v i r u  t r i  k a t e g o r i j e  f o r m i r a n e  n a  k r i t e r i j u m u  p r o m o t i v n e / n e u t r a l n e  i l i  

o p s t r u k t i v n e  u l o g e  v o j s k e ,  i d e n t i f i k u j e m o  s l i č n e  f a k t o r e  i  i s h o d  š t o  j e  t a b e l a r n o  p r e d s t a v l j e n o  

u  n a s t a v k u  t e k s t a  ( L a n d m a n ,  2 0 0 8 :  4 5 ) .  U  T u n i s u  i  E g i p t u  v o j s k a  j e ,  u s l j e d  n a r o d n i h  p r o t e s t a ,  

i m a l a  n e u t r a l n u ,  o d n o s n o  p r o m o t i v n u  u l o g u  s a  i s h o d o m  p r o m j e n e  r e ž i m a ,  u  B a h r e i n u  i  S i r i j i  

i m a l a  j e  o p s t r u k t i v n u  u l o g u ,  t j .  p o d r ž a l a  r e ž i m  š t o  j e  o m o g u ć i l o  n j e g o v  o p s t a n a k  n a  v l a s t i ,  

d o k  s e  u  L i b i j i  i  J e m e n u  p o d i j e l i l a  n a  p r i j a t e l j e  i  o p o n e n t e  r e ž i m a  g d j e  j e  i s h o d  t r a n z i c i j e  

o d l u č i l a  v a n j s k a  i n t e r v e n c i j a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 5 ) . 48

3.1 Vojska kao promotivni faktor političke promjene: Tunis i Egipat

S r e d i n o m  d e c e m b r a  2 0 1 0 .  g o d i n e  s a m o s p a l j i v a n j e  d v a d e s e t š e s t o g o d i š n j e g  p r o d a v c a  

p o v r ć a  M u h a m e d a  B u a z i z i j a  p o k r e n u l o  j e  t a l a s  p r o t e s t a  p r o t i v  r e ž i m a  Z i n e  A l  A b i d i n a  B e n  

A l i j a  n a  k o j e  j e  o n  o d g o v o r i o  s l a n j e m  P r e d s j e d n i č k e  g a r d e  ( B a r a n y ,  2 0 1 1 :  3 0 ,  B l a g o j e v i ć ,  

2 0 1 5 :  1 6 5 ) .  N o ,  v o j n e  s n a g e  n i j e s u  d j e l o v a l e  u  c i l j u  o d b r a n e  r e ž i m a  v e ć  s u  z a u z e l e  n e u t r a l n u

48 Dio teksta u nastavku ovog poglavlja objavljen je u: Civilno-vojni odnosi u arapskim režimima, u Šundić, T. 
S. (ur.), Mediteranski politikološki dijalozi - Izgradnja stabilnosti i društvenog konsenzusa u post- 
socijalističkim društvima. Zbornik radova, Podgorica: Univerzitet Crne Gore, Fakultet političkih nauka, 2015: 
165-168.
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p o z i c i j u  i  t i m e  d o p r i n i j e l e  o d l a s k u  B e n  A l i j a  u  e g z i l  ( P a c h o n ,  2 0 1 4 ;  B o u  N a s s i f ,  

2 0 1 5 ;  G r e w a l ,  2 0 1 6 ) .

B e n  A l i ,  k a o  i  n j e g o v  p r e t h o d n i k  B u r g i b a  n i j e  d o z v o l i o  i n t e r v e n c i j u  v o j s k e  u  p o l i t i č k i  

ž i v o t .  V o j s k a  s e  p r v e n s t v e n o  f o k u s i r a l a  n a  o d b r a n u  z e m l j e  o d  v a n j s k e  p r i j e t n j e .  S  d r u g e  

s t r a n e ,  B e n  A l i  j e  m n o g o  u l a g a o  u  r a z v o j  i  o d r ž a v a n j e  p r i v i l e g o v a n i h  b e z b j e d n o s n i h  a g e n c i j a  

p o d  k o n t r o l o m  M i n i s t a r s t v a  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a  ( B r o o k s ,  2 0 1 3 ) .  S h o d n o  t o m e ,  k a d a  s u  

p r o t e s t i  p o č e l i  v o j s k a  n i j e  i m a l a  r e a l n o g  i n t e r e s a  d a  o s t a n e  u z  A l i j a .  U z i m a j u ć i  u  o b z i r  

p o l o ž a j  v o j s k e  u  n e d e m o k r a t s k i m  r e ž i m i m a  i  u l o g u  u  t r a n z i c i j i  v e l i k a  v j e r o v a t n o ć a  j e  d a  ć e  

u  T u n i s u  b i t i  u s p o s t a v l j e n  l i b e r a l n i  m o d e l  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 6 ) .

U  E g i p t u  v o j s k a  n i j e  b i l a  o d l u č n a  d a  s t a n e  n a  s t r a n u  p r o t e s t a n a t a  n a  p o č e t k u  p o b u n e  

n a r o d a  p r o t i v  r e ž i m a  H o s n i j a  M u b a r a k a .  R a z l o g  j e  p r i v i l e g o v a n  p o l o ž a j  u  M u b a r a k o v o m  

r e ž i m u  ( P e r k i n s ,  2 0 1 0 :  2 9 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 6 ) .  Z a p r a v o ,  v o j s k a  j e  b i l a  

z n a č a j a n  e k o n o m s k i  a k t e r  i  z n a t a n  d i o  b u d ž e t s k i h  s r e d s t a v a  i z d v a j a o  s e  z a  p l a t e ,  m e d i c i n s k u  

n j e g u ,  p r e v o z  i  d r u g e  p o t r e b e  p r i p a d n i k a  o r u ž a n i h  s n a g a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 6 ) .

N o ,  u v i d j e v š i  s n a g u  p r o t e s t a n a t a  i  n e m o ć  r e ž i m a  p r e d  i s t i m ,  t e  s h v a t i v š i  d a  b i  

p o v e ć a n j e  n a s i l j a  i  n e r e d a  s a m o  u g r o z i l o  l e g i t i m i t e t  i  u t i c a j  v o j s k e ,  V r h o v n i  s a v j e t  o r u ž a n i h  

s n a g a  ( V S O S )  j e  1 0 .  f e b r u a r a  2 0 1 1 .  g o d i n e  p r e u z e o  k o n t r o l u  n a d  z e m l j o m  i  u b i j e d i o  

M u b a r a k a  d a  n a p u s t i  p o l o ž a j  ( A b d e l r a h m a n ,  2 0 1 5 ) .  R a z l o z i  z a  t a k v u  o d l u k u  b i l i  s u  

z a b r i n u t o s t  u  v e z i  s a  š i r e n j e m  i s l a m s k o g  r a d i k a l i z m a ,  p r i v i l e g o v a n i j a  v e l i k a  p o l i c i j s k a  i  

b e z b j e d n o s n a  s l u ž b a ,  j a k e  v e z e  s a  d r u š t v o m ,  g d j e  b i  z n a t a n  d i o  o b i č n i h  v o j n i k a ,  a k o  n e  i  

g e n e r a l a  o d b i o  d a  p u c a  n a  d e m o n s t r a n t e  ( B a r a n y ,  2 0 1 1 :  3 2 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  

1 6 6 ) .  B u d u ć i  d a  j e  u l o g a  v o j s k e  u  p r o m j e n i  r e ž i m a  v e o m a  p o l i t i z o v a n a ,  o n a  j e  p o s t a l a  f a k t o r  

p r o b l e m a t i č n o g  u t i c a j a  u  f a z i  k o n s t i t u i s a n j a  n o v o g  r e ž i m a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 6 ) .
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Tabela 8: Promotivna uloga vojske

Slučajevi Tunis Egipat
Pozicija
vojske

P r i v i l e g o v a n a  p o z i c i j a  

b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a ;

S o c i j a l n a  ( e t n i č k a ,  r e l i g i j s k a )  

k o h e z i j a ;

M a s o v n i  p r o t e s t i ;

N e  p o s t o j a n j e  v a n j s k e  i n t e r v e n c i j e .

P r i v i l e g o v a n a  p o z i c i j a  

b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a ;

S o c i j a l n a  ( e t n i č k a ,  r e l i g i j s k a )  

k o h e z i j a .

M a s o v n i  p r o t e s t i ;

N e  p o s t o j a n j e  v a n j s k e  i n t e r v e n c i j e .

Ishod P o m o t i v n a / n e u t r a l n a  u l o g a  v o j s k e P r o m o t i v n a  u l o g a  v o j s k e

3.2 Vojska kao opstruktivni faktor političke promjene: Bahrein i Sirija

K r a l j  B a h r e i n a  H a m a d  b i n  I s a  A l  K a l i f a  s u o č i o  s e  s a  p r o t e s t i m a  š i i t a  s r e d i n o m  

f e b r u a r a  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  k o j i  s u  t r a ž i l i  d a  s u n i t s k a  m o n a r h i j a  p r e d a  v l a s t  i z a b r a n o j  v l a d i ,  k o j a  

b i  p r e d s t a v l j a l a  i  v e ć i n s k e  š i i t e  ( A b d u l l a ,  2 0 1 1 :  1 6 4  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 6 ) .  V i š e  

o d  h i l j a d u  v o j n i k a  i z  S a u d i j s k e  A r a b i j e  i  o k o  5 0 0  p o l i c a j a c a  i z  U j e d i n j e n i h  A r a p s k i h  E m i r a t a  

d o š l o  j e  u  B a h r e i n  u  o k v i r u  s n a g a  š e s t o č l a n o g  S a v e t a  z a  s a r a d n j u  z e m a l j a  P e r s i j s k o g  z a l i v a  

u  c i l j u  g u š e n j a  d e m o n s t r a c i j a  ( L u t t e r b e c k ,  2 0 1 1 :  4 3 ,  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 6 ) .

V o j s k a  B a h r e i n a  j e  p o d r ž a l a  r e ž i m ,  s u p r o t s t a v l j a j u ć i  s e  d e m o n s t r a n t i m a ,  č i m e  j e  j o š  

j e d n o m  p o t v r d i l a  o d a n o s t  s u n i t s k o m  k r a l j u .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  v o j s k a  B a h r e i n a  i  n i j e  t i p i č n a  

n a c i o n a l n a  v o j s k a  b u d u ć i  d a  j e  n j e n  o s n o v n i  z a d a t a k  z a š t i t a  v l a d a j u ć e  f a m i l i j e  i  s u n i t s k e  

p o l i t i č k e  i  p o s l o v n e  e l i t e  u  z e m l j i  u  k o j o j  v e ć i n u  s t a n o v n i š t v a  č i n e  š i i t i .  T r e t m a n  v o j s k e  o d  

s t r a n e  r e ž i m a  j e  n a  v i s o k o m  n i v o u ,  p r i p a d n i c i  v o j s k e  s u  d o b r o  p l a ć e n i ,  i m a j u  n a j s a v r e m e n i j e  

o r u ž j e  i  p r o l a z e  k r o z  v r h u n s k e  o b u k e  ( B a r a n y ,  2 0 1 1 :  3 5 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 6 -  

1 6 7 ) .

S i r i j s k i  p r e d s j e d n i k  B a š a r  A l  A s a d  n a s t o j i  d a  u g u š i  p o b u n u  p r o t i v  n j e g o v o g  r e ž i m a  

k o j a  j e  p o č e l a  u  p r o l j e ć e  2 0 1 1 .  g o d i n e .  S l j e d e ć e  g o d i n e  p o b u n a  s e  p r e t v o r i l a  u  g r a đ a n s k i  r a t  

s a  v e l i k i m  b r o j e m  ž r t a v a ,  k a o  i  e m i g r a n a t a .  B r o j  s t r a n a  u  s u k o b u  s e  v r e m e n o m  p o v e ć a v a o ,  

p r i  č e m u  j e  S i r i j a  p o s t a l a  p o l j e  z a  g e o p o l i t i č k o  s u č e l j a v a n j e  v e l i k i h  s v j e t s k i h  i  r e g i o n a l n i h  

s i l a ,  p r i  č e m u  s e  i z d v a j a  o s a m  n a j z n a č a j n i j i h  d r ž a v n i h  a k t e r a :  S A D ,  S a u d i j s k a  A r a b i j a ,
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T u r s k a ,  K a t a r  i  I z r a e l  k a o  p r o t i v n i c i  A s a d o v o g  r e ž i m a  i  I r a n ,  I r a k  i  R u s i j a  k a o  n j e g o v i  

p r i j a t e l j i  ( D o s t a l ,  2 0 1 6 :  3 0 - 3 4 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 2 ) .

V e ć i n a  p r i p a d n i k a  o r u ž a n i h  s n a g a  S i r i j e  i  d a l j e  p o d r ž a v a  A s a d o v  r e ž i m .  R a z l o z i  

p r o i s t i č u  i z  č i n j e n i c e  d a  u ž i v a j u  p r i v i l e g o v a n  p o l o ž a j  u  s i r i j s k o j  p o l i t i c i  i  d r u š t v u ,  d o k  j e  m a l o  

v j e r o v a t n o  d a  ć e  n e o r g a n i z o v a n a  i  f r a g m e n t i r a n a  o p o z i c i j a  u n a p r i j e d i t i  s t a t u s  v o j s k e  

( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 7 ) .  S i r i j s k a  v o j s k a  s e  z a s n i v a  n a  p a t r i m o n i j a l i z m u ,  o d n o s n o  

d o m i n a n t n i m  p o r o d i č n o - v j e r s k i m  o d n o s i m a .  V e ć i n a  j e d i n i c a  j e  p o d  k o m a n d o m  b l i s k i h  

r o đ a k a  p r e d s j e d n i k a  A s a d a .  T a k o đ e ,  b u d u ć i  d a  j e  p r e d s j e d n i k  A s a d  p r i p a d n i k  v j e r s k e  s e k t e  

A l a v i t a ,  v e ć i n u  v o j n o g  k o r p u s a ,  o d n o s n o  7 0 %  k a r i j e m i h  v o j n i k a  u  o k v i r u  s i r i j s k i h  o r u ž a n i h  

s n a g a  č i n e  A l a v i t i  i a k o  p r e d s t a v l j a j u  s a m o  1 1 %  p o p u l a c i j e  ( L u t t e r b e c k ,  2 0 1 1 :  4 6 ) .

Tabela 9: Opstruktivna uloga vojske

Slučajevi Bahrein Sirija
Pozicija
vojske

P a t r i m o n i j a l n i  k a r a k t e r ;

E t n i č k e ,  r e l i g i j s k e  p o d j e l e ;

S t r a n a  i n t e r v e n c i j a  u  c i l j u  o p s t a n k a  

r e ž i m a .

P a t r i m o n i j a l n i  k a r a k t e r ;

E t n i č k e ,  r e l i g i j s k e  p o d j e l e ;

S t r a n a  i n t e r v e n c i j a  u  c i l j u  o p s t a n k a  

r e ž i m a ;

Ishod O p s t r u k t i v n a  u l o g a  v o j s k e O p s t r u k t i v n a  u l o g a  v o j s k e

3.3 Podjela vojske na pristalice i protivnike režima: Libija i Jemen

M u a m e r  G a d a f i  j e  t o k o m  s v o j e  v l a d a v i n e  d a o  p r i o r i t e t  p a r a l e l n i m  e l i t n i m  i  

p a r a v o j n i m  j e d i n i c a m a ,  k o j i m a  s u  k o m a n d o v a l i  n j e g o v i  r o đ a c i ,  p r v e n s t v e n o  i z  r a z l o g a  š t o  s u  

v o j n i  o f i c i r i  p o k u š a l i  č e t i r i  d r ž a v n a  u d a r a  o d  n j e g o v o g  d o l a s k a  n a  v l a s t  1 9 6 9 .  g o d i n e  ( B a r a n y ,  

2 0 1 1 :  3 4 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 7 ) .

U s l j e d  t a l a s a  p r o t e s t a  p r o t i v  r e ž i m a  1 5 .  f e b r u a r a  2 0 1 1 .  g o d i n e  k o j i  s u  s e  p o t o m  

p r e t v o r i l i  u  o r u ž a n i  s u k o b  p a  u  g r a đ a n s k i  r a t ,  r e ž i m  j e  n a s t o j a o  d a  o č u v a  p o d r š k u  v o j s k e  k a k o  

n o v c e m  t a k o  i  p r i j e t n j a m a ,  o d n o s n o  č i s t k o m  k o m a n d a n a t a  k o j i  s u  o d b i l i  d a  u p o t r i j e b e  o r u ž j e  

p r o t i v  d e m o n s t r a n a t a  i  d r ž a n j e m  č l a n o v a  n j i h o v i h  f a m i l i j a  k a o  t a o c a .  P o s t o j e  i  n a v o d i  d a  j e  

G a d a f i  u n a j m l j i v a o  p l a ć e n i k e  i z  S u b s a h a r s k e  A f r i k e ,  E v r o p e  i  L a t i n s k e  A m e r i k e  (ibid).
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Z n a t a n  d i o  v o j n i k a  j e  d e z e r t i r a o ,  š t o  j e  u z r o k o v a n o  n e z a d o v o l j n i m  p o l o ž a j e m  u  o d n o s u  n a  

p r i v i l e g o v a n e  b e z b j e d n o s n e  j e d i n i c e  k a o  i  č i n j e n i c o m  d a  j e  v o j s k a  b i l a  f r a n g m e n t i r a n a  n a  

p l e m e n s k o j  o s n o v i .

U z  p o m o ć  N A T O  s n a g a  g r a đ a n s k i  r a t  u  L i b i j i  s e  z a v r š i o  2 0 .  o k t o b r a  2 0 1 1 .  g o d i n e  

u b i s t v o m  v i š e d e c e n i j s k o g  l i d e r a  M u a m e r a  G a d a f i j a .  I z g l e d i  z a  r a z v o j  d e m o k r a t i j e ,  a  u  s k l o p u  

n j e  c i v i l n e  k o n t r o l e  n a d  l i b i j s k o m  v o j s k o m  s u  m a l o  v j e r o v a t n i  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 7 )  

i m a j u ć i  u  v i d u  t z v .  v l a d a v i n u  m i l i c i j a  p o s t g a d a f i j e v o m  L i b i j o m  ( P i n f a r i ,  2 0 1 2 :  3 9 ) .

P o č e t k o m  2 0 1 1 . g o d i n e  h i l j a d e  l j u d i  n e z a d o v o l j n o  S a l e h o v o m  v l a d a v i n o m  i z a š l o  j e  n a  

u l i c e  g l a v n o g  g r a d a  J e m e n a ,  S a n e .  N e z a p o s l e n o s t ,  l o š i  e k o n o m s k i  u s l o v i ,  k o r u p c i j a ,  t e  

p r e d l o g  v l a d e  z a  i z m j e n u  u s t a v a  n a v e l i  s u  n a r o d n e  m a s e  d a  s e  s u p r o t s t a v e  r e ž i m u  

( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 6 ) .

S a l e h  j e  s l i č n o  G a d a f i j u  v i š e  p o v j e r e n j a  i m a o  u  r a z n e  b e z b j e d n o s n e  j e d i n i c e  n e g o  u  

v o j s k u  ( B a r a n y ,  2 0 1 1 :  3 4 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 7 - 1 6 8 ) .  Z a p r a v o  o s n o v n i  z a d a t a k  

v o j s k e  b i o  j e  o d b r a n a  z e m l j e  o d  v a n j s k e  p r i j e t n j e ,  a  b e z b j e d n o s n i h  s n a g a  z a š t i t a  r e ž i m a .  

V o j s k a  s e  z a s n i v a l a  n a  p l e m e n s k o - v o j n o - p o s l o v n o m  k o m p l e k s u  ( B u r r o w e s ,  2 0 1 4 :  2 1 2 ) ,  g d j e  

j e ,  inter alia, d j e l o v a l a  k a o  p o s l o d a v a c  s a  b r o j n i m  „ v o j n i c i m a  d u h o v i m a “ 4 9 . T o k o m  p r o t e s t a  

m n o g i  g e n e r a l i ,  u k l j u č u j u ć i  i  d u g o g o d i š n j e g  s a v e z n i k a  g e n e r a l a  A l i j a  M o s e n a  A l  A m a r a  (Ali 

M ohsen al-Ahmar), t e  o b i č n i  v o j n i c i  o t k a z a l i  s u  p o d r š k u  S a l e h u  ( B a r a n y ,  2 0 1 1 :  3 3 ,  c i t .  p r e m a  

B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 7 - 1 6 8 ) .

K r a j e m  2 0 1 1 . g o d i n e  S a l e h  j e  p o t p i s a o  p l a n  š e s t  č l a n i c a  S a v j e t a  z a  s a r a d n j u  z e m a l j a  

P e r s i j s k o g  z a l i v a  o  o k o n č a n j u  k r i z e .  U  s k l a d u  s a  p l a n o m  S a l e h  j e  p r e d a o  v l a s t  z a m j e n i k u  

A b d u  R a b u h u  M a n s u r u  H a d i j u  (Abd Rabbuh M ansur Hadi)  i  t i m e  o k o n č a o  3 3 - g o d i š n j u  

v l a d a v i n u ,  u  z a m j e n u  z a  i m u n i t e t  o d  k r i v i č n o g  g o n j e n j a .  J e m e n s k a  v l a d a  j e  u p r k o s

49 Pojam „vojnici duhovi“ (ghostsoldiers) odnosi se na vojnike koji su bili na platnom spisku vojske, ali nikada 
nijesu obavljali svoje vojne dužnosti ili su to radili rijetko. Njihove navodne plate i ostale beneficije uzimali su 
vrhovni vojni lideri (Crisis Group, 2013: 4, cit. prema Blagojević, 2016a: 22).
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s v a k o d n e v n i m  p r o t e s t i m a  i  z a h t j e v i m a  d a  s e  S a l e h u  s u d i  z a  u b i s t v a  s t o t i n a  l j u d i  u  p r o t e s t i m a ,  

o d o b r i l a  z a k o n  k o j i m  s e  S a l e h u  i  n j e g o v i m  s a r a d n i c i m a  d a j e  i m u n i t e t  o d  k r i v i č n o g  g o n j e n j a  

z a  z l o č i n e  p o č i n j e n e  o d  1 9 7 8 .  g o d i n e  ( T h i e l ,  2 0 1 2 :  4 5 ,  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 8 ) .

Tabela 10: Podjela vojske na pro i antirežimske snage

Slučajevi Libija Jemen
Pozicija
vojske

T r i b a l i z o v a n i  k a r a k t e r ;

P r i v i l e g o v a n a  p o z i c i j a  b e z b j e d n o s n o g  

a p a r a t a ;

I n t e r v e n c i j a  v a n j s k i h  s i l a  u  f o r m i  

v o j n e  i n t e r v e n c i j e  i  p o l i t i č k o g  i  

f i n a n s i j s k o g  p r i t i s k a  u  c i l j u  p r u ž a n j a  

p o d r š k e

T r i b a l i z o v a n i  k a r a k t e r ;  

P r i v i l e g o v a n a  p o z i c i j a  

b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a ;  

I n t e r v e n c i j a  v a n j s k i h  s i l a  u  f o r m i  

p o l i t i č k o g  p r i t i s k a  u  c i l j u  p r u ž a n j a  

p o d r š k e

p r o t e s t a n t i m a / p o b u n j  e n i c i m a .

p r o t e s t a n t i m a / p o b u n j  e n i c i m a .

Ishod P o d j e l a  v o j s k e  n a  r e ž i m s k e  i  

a n t i r e ž i m s k e  s n a g e

P o d j e l a  v o j s k e  n a  r e ž i m s k e  i  

a n t i r e ž i m s k e  s n a g e
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VOJSKA KAO PROMOTIVNI FAKTOR POLITIČKE PROMJENE:

TUNIS I EGIPAT

Z n a č a j  u l o g e  v o j s k e  u  m o m e n t u  p r o t e s t a  p r o t i v  r e ž i m a  n a j b o l j e  o d s l i k a v a j u  s l u č a j e v i  

t u n i s k i h  i  e g i p a t s k i h  a n t i r e ž i m s k i h  p r o t e s t a  2 0 1 1 .  g o d i n e .  O d l u k a  v o j s k e  d a  d i r e k t n o  p o d r ž i  

p r o t e s t a n t e  ( E g i p a t ) ,  o d n o s n o  d a  o s t a n e  n e u t r a l n a  i  n e  s p r o v o d i  r e p r e s i j u  n a d  p r o t e s t a n t i m a  

( T u n i s )  d e t e r m i n i s a l a  j e  i s h o d  p r o t e s t a ,  t j .  d o v e l a  d o  p a d a  d u g o g o d i š n j i h  r e ž i m a  n a  č e l u  s a  

M u b a r a k o m  u  E g i p t u  i  A l i j e m  u  T u n i s u .

U  c i l j u  i d e n t i f i k o v a n j a  u z r o č n i h  f a k t o r a  o v a k v e  o d l u k e  v o j s k e  p r i k a z a n  j e  i s t o r i j s k i ,  

p o l i t i č k i  i  k u l t u r n i  i d e n t i t e t  o v i h  z e m a l j a  k a o  k o n t e k s t  r a z u m i j e v a n j a  c j e l o k u p n o g  t o k a  

r a z v o j a  s a v r e m e n o g  p o l i t i č k o g  s i s t e m a  i  n j e g o v i h  e l e m e n a t a  s a  a k c e n t o m  n a  p o z i c i j u  v o j s k e  

u  n j e g o v i m  o k v i r i m a .  K a r a k t e r i s t i k e  d u g o g o d i š n j i h  r e ž i m a  v l a d a r a  n e z a v i s n o g  T u n i s a  i  

E g i p t a  o d r e d i l e  s u  o s o b e n o s t i  i  p r i r o d u  v o j s k e ,  t e  d e t e r m i n i s a l e  n j e n u  r e a k c i j u  u  t r e n u t k u  

m a n i f e s t o v a n j a  n e z a d o v o l j s t v a  š i r i h  n a r o d n i h  m a s a  n j i h o v o m  v l a d a v i n o m .

P o z i c i j u  v o j s k e  u  r e ž i m i m a  o d  s t i c a n j a  n e z a v i s n o s t i  d o  p r o t e s t a  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  p o s e b n o  

u  r e ž i m u  M u b a r a k a  i  r e ž i m u  A l i j a ,  a  u  s k l a d u  s a  p o s t a v l j e n i m  a n a l i t i č k i m  o k v i r o m ,  

i d e n t i f i k o v a l i  s m o  a n a l i z o m  i n s t i t u c i o n a l n e  p o z i c i j e  v o j s k e ,  o d n o s n o  n j e n e  v e z e  s a  r e ž i m o m ,  

z a t i m  n j e n o g  p o l o ž a j a  u  e k o n o m s k o j  s f e r i ,  e t n i č k e ,  v j e r s k e  i  p l e m e n s k e  s t r u k t u r e  v o j s k e ,  

n j e n i h  v e z e  s a  d r u š t v o m ,  k a o  i  o b u k a  i  o b r a z o v a n j a  p r i p a d n i k a  o r u ž a n i h  s n a g a .  O s i m  p o z i c i j e  

u  p r e t h o d n o m  r e ž i m u ,  u l o g u  v o j s k e  u  p r o t e s t i m a  d e t e r m i n i s a o  j e  s a m  m o m e n a t  p r o t e s t a ,  

o d n o s n o  n j i h o v  p r o t e s t a  i  s t r u k t u r a  p r o t e s t a n a t a .

N a  k o j i  n a č i n  s u  o v i  f a k t o r i  o p e r e d i j e l i l i  u l o g u  v o s j k e  u  m o m e n t u  p r o t e s t a  b i ć e  

o p i s a n o  u  n a s t a v k u  t e k s t a ,  s a  o s v r t o m  n a  „ p o s t p r o l j e ć n i “  p e r i o d  u  k o j e m  s e  i d e n t i f i k u j u  j a s n e  

r a z l i k u  i z m e đ u  e g i p a t s k e  v o j s k e  k o j a  j e  u s p o s t a v i l a  o d r e đ e n i  o b l i k  v o j n e  v l a d a v i n e  n a k o n  

o b a r a n j a  i z a b r a n o g  p r e d s j e d n i k a  M u r s i j a  s r e d i n o m  2 0 1 3 .  g o d i n e  i  t u n i s k e  v o j s k e  k o j a  j e  

o d l u č i l a  d a  s e  p o v u č e  i  p o l i t i č k u  a r e n u  o s t a v i  c i v i l n i m  a k t e r i m a .  S h o d n o  t o m e ,  n a s t o j a l i  s m o  

d a  o d r e d i m o  u z r o č n i k e  d e p o l i t i z o v a n e  p o z i c i j e  v o j s k e  T u n i s a  i  i z r a z i t o  p o l i t i z o v a n e  p o z i c i j e  

v o j s k e  E g i p t a  i  n j i h o v e  p o s l j e d i c e  p o  ( n e ) d e m o k r a t s k i  r a z v o j  d r ž a v e  i  d r u š t v a  k a o  c j e l i n e .

III

80



1. TUNIS: L A  G RA N D E M U E T T E  KAO BABICA POLITIČKE TRANZICIJE

T r i  m i t a :  e k o n o m s k o  č u d o ,  d e m o k r a t s k i  

g r a d u a l i z a m  i  laicite  ( C a v a t o r t a  &  H a u g b o l l e ,  2 0 1 2 :

1 8 2 )  k o n s t r u i s a l i  s u  s l i k u  s t a b i l n o g ,  m i r n o g  i  

p r o s p e r i t e t n o g  p o l i t i č k o g  p o r e t k a  u  T u n i s u  k o j i  j e  

u ž i v a o  l e g i t i m i t e t  u  o č i m a  m e đ u n a r o d n e  z a j e d n i c e .

E k o n o m s k o  č u d o ,  n a s t a l o  r a z v o j e m  p r i v a t n o g  

s e k t o r a  k r o z  s o c i j a l n i  l i b e r a l i z a m ,  z a s n i v a l o  s e  n a  

n e p r e c i z n i m  s t a t i s t i č k i m  p o d a c i m a  o  e k o n o m s k o m  

r a s t u ,  p o r a s t u  p i s m e n o s t i  i  s l ;  d e m o k r a t s k i  

g r a d u a l i z a m  s e  s a s t o j a o  o d  r e t o r i k e  z a š t i t e  

d e m o r a t s k i h  v r i j e d n o s t i  i  l j u d s k i h  p r a v a ,  a  laicite  j e  

p o d r a z u m i j e v a o  o d r ž a v a n j e  m o d e l a  f r a n c u s k o g  

s e k u l a r n o g  p o r e t k a ,  u  k o j e m  i s l a m s k o - a r a p s k i  

i d e n t i t e t  n i j e  b i o  p r i z n a t  n a  o d g o v a r a j u ć i  n a č i n .

B u d u ć i  d a  j e  n a v e d e n a  m i t o l o g i j a  o n e m o g u ć a v a l a  

r e a l n u  p r o c j e n u  p o l i t i č k e  i  s o c i o e k o n o m s k e  

s i t u a c i j e  u  T u n i s u ,  č i n j e n i c a  d a  j e  p r e d s j e d n i k  Z i n e  

A l  A b i d i n  B e n  A l i  p o s t a o  p r v a  a u t o r i t a r n a  ž r t v a  

„ A r a p s k o g  p r o l j e ć a “  n a i š l a  j e  n a  i z n e n a đ e n j e  

m e đ u n a r o d n e  i  r e g i o n a l n e  p o l i t i č k e ,  s t r u č n e  i  g r a đ a n s k e  z a j e d n i c e .

T z v .  R e v o l u c i j a  j a s m i n a ,  o d n o s n o  p r o t e s t i  p r o t i v  B e n  A l i j e v o g  r e ž i m a  k o j i  s u  d o v e l i  

d o  n j e g o v o g  k o l a p s a ,  d o b i l a  j e  d u g o r o č n i  m e đ u n a r o d n i  u t i c a j  i  z n a č a j :  p r v o ,  o z n a č i l a  j e  

p o č e t a k  „ A r a p s k o g  p r o l j e ć a “  i  p o s t a v i l a  s t a n d a r d e  z a  s l i č n e  p o k r e t e  u  d r u g i m  a r a p s k i m  

z e m l j a m a ,  d r u g o ,  o t v o r i l a  j e  p u t  z a  s t v a r a n j e  n a j d e m o k r a t i č n i j e g  d r u š t v a  u  a r a p s k o m  s v i j e t u .

N a  p i t a n j a :  z a š t o  s u  p r o t e s t i  u  T u n i s u  d o v e l i  d o  p r o m j e n e  r e ž i m a ,  k a o  i  z a š t o  T u n i s  

i m a  n a j v e ć i  d e m o k r a t s k i  p o t e n c i j a l  u  o d n o s u  n a  o s t a l e  z e m l j e  „ A r a p s k o g  p r o l j e ć a “  o d g o v o r

Osnovne informacije

Geografska lociranost i zastava:

_ , SICILY
I  đ  DTUnh (,TALY)

M e d i t e r r a n e s n  S e a  

ALGERIA TUNISIA ________

©
Izvor: BBC, Tunisia, 2016.

Veličina teritorije: 163.610 km2

Broj stanovnika: 10,4 miliona

Veličina oružanih snaga: 35.000

Vojna obaveza: Da

Početak protesta: 17. decembar 2010.

Pad lidera: Da (14. januar 2011.)

Izvor: Lutterbeck, 2011: 2; CIA, 
Tunisia, 2016.
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j e  d a t  k r o z  f o k u s  n a  a n a l i z u  u l o g e  v o j s k e  u  o v i m  p r o c e s i m a  s a  o s v r t o m  n a  o s t a l e  a k t e r e  

t r a n z i c i j e ,  n a  b a z i  d e s k r i p c i j e  i  e k s p l a n a c i j e  g l a v n i h  k a r a k t e r i s t i k a  p o l i t i č k e  i s t o r i j e  z e m l j e ,  

o d n o s n o  n e d e m o k r a t s k i h  r e ž i m a  H a b i b a  B u r g i b e  (Habib Bourguiba)  i  B e n  A l i j a ,  t e  p r i r o d e  

c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  t o k o m  n j i h o v e  v l a d a v i n e .

M n o g e  a n a l i z e  R e v o l u c i j e  j a s m i n a  u k a z u j u  n a  p r i r o d u  i  k a r a k t e r  d o t a d  n e z a b i l j e ž e n o g  

p r i t i s k a  o d o z d o  k a o  k a u z a l n o g  f a k t o r a  k o l a p s a  B e n  A l i j a  ( J o f f e ,  2 0 1 1 ;  J d e y ,  2 0 1 2 ;  B e l l i n ,  

2 0 1 2 ;  K u h n ,  2 0 1 2 ;  C a m p a n t e  &  C h o r ,  2 0 1 2 ;  W a l l ,  2 0 1 2 ;  i  d r u g i ) .  M e đ u t i m ,  m a n j i  b r o j  

r a d o v a  j e  f o k u s i r a n  n a  i s p i t i v a n j e  z n a č a j a  i  p o s l j e d i c a  u l o g e  v o j s k e  u  R e v o l u c i j i  ( W a y ,  2 0 1 1 ;  

B a r a n y ,  2 0 1 1 ;  G a u s e ,  2 0 1 1 ;  B r o o k s  2 0 1 3 ;  L u t t e r b e c k ,  2 0 1 1 ;  S i g n e  &  S m i d a ,  2 0 1 4 ;  G a u b ,  

2 0 1 4 ;  P a c h o n ,  2 0 1 4 ;  B o u  N a s s i f ,  2 0 1 5 ;  G r e w a l ,  2 0 1 6 ) .

N a v e d e n i m  r a d o v i m a  n e d o s t a j e  d e s k r i p c i j a  i  e k s p l a n a c i j a  p r i r o d e  c i v i l n o - v o j n i h  

o d n o s a  i  p r o t e s t a  u  k o n t e k s t u  e k s p l i c i t n i j e g  u k a z i v a n j a  n a  i s t o r i j s k i ,  k u l t u r n i  i  p o l i t i č k i  

i d e n t i t e t  T u n i s a ,  k a o  i  o s n o v n e  k a r a k t e r i s t i k e  s a m i h  n e d e m o k r a t s k i h  r e ž i m a .  N i j e  m o g u ć e  

i m a t i  z a o k r u ž e n u  s l i k u  u l o g e  v o j s k e  u  p o l i t i č k i m  p r o m j e n a m a  T u n i s a ,  u k o l i k o  n e  

r a z u m i j e m o  k o n t e k s t  u  k o j e m  j e  o n a  n a s t a l a  i  u  k o j e m  s e  r a z v i j a l a .  N a  t e m e l j u  t o g  k o n t e k s t a ,  

a  u  t e o r i j s k o m  o k v i r u  s t r a t e š k o g  p r i s t u p a  o b j a š n j e n j u  t r a n z i c i j e ,  d a t a  j e  a n a l i z a  c i v i l n o - v o j n i h  

o d n o s a  k r o z  i n s t i t u c i n a l n o - p r a v n i ,  e k o n o m s k i ,  s o c i j a l n i  i  e d u k a t i v n o - v r i j e d n o s n i  k a r a k t e r  

o d n o s a  u  r e ž i m u  B u r g i b e ,  o d n o s n o  B e n  A l i j a .  T a k o đ e ,  u k a z a n o  j e  n a  p r i r o d u  i  d i n a m i k u  

p r o t e s t a  č i j i  u t i c a j  j e  n e z a o b i l a z a n  u  r a z u m i j e v a n j u  r e a k c i j e  v o j s k e  u  k o l a p s u  b i v š e g  r e ž i m a ,  

k a o  i  n a  r a z v o j  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  u  n o v o m  r e ž i m u  k r o z  S t e p a n o v o  t u m a č e n j e  o d n o s a  

i z m e đ u  v o j n i h  p r e r o g a t i v a  i  v o j n o - c i v i l n o g  k o n f l i k t a .

1.1 Istorijski, kulturni i politički identitet Tunisa

U  c i l j u  r a z u m i j e v a n j a  o s n o v n i h  c r t a  s a v r e m e n o g  p o l i t i č k o g  s i s t e m a  T u n i s a  

n e o p h o d n o  s e  o s v r n u t i  n a  u t i c a j  i s t o r i j s k o g  n a s l j e đ a  n a  p o l i t i č k i  r a z v o j  o v e  z e m l j e .  P o p u t  

l j u d i ,  i  z e m l j e  i  r e g i o n i  s u  r e z u l t a t  n j i h o v o g  i s k u s t v a ,  t a k o  j e  i  T u n i s  r e z u l t a t  u t i c a j a  B e r b e r a ,  

a r a p s k o - i s l a m s k o g  u t i c a j a  i  u t i c a j a  e v r o p s k o g  k o l o n i z a t o r a  -  F r a n c u s k e .  S m j e n a  r a z l i č i t i h
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k u l t u r o l o š k i h ,  c i v i l i z a c i j s k i h  i  p o l i t i č k i h  u t i c a j a  k o j i  s u  o b l i k o v a l i  o s n o v n e  e l e m e n t e  s i s t e m a  

o d  p o l i t i č k e  m o r f o l o g i j e ,  o d n o s n o  d r ž a v n o g  a p a r a t a  d o  p o l i t i č k e  k u l t u r e  i  s o c i j a l n o g  k a p i t a l a  

p r e d s t a v l j a  p r o i z v o d  g e o g r a f s k o g  p o l o ž a j a  T u n i s a .  L o c i r a n  n a  s j e v e r u  a f r i č k o g  k o n t i n e n t a ,  

T u n i s  i  L i b i j a  z a j e d n o  s a  o s t a l i m  z e m l j a m a  M a g r e b a ,  o d n o s n o  M a r o k o m  i  A l ž i r o m  n i j e s u  

d a l e k o  n i  o d  d j e l o v a n j a  B l i s k o g  i s t o k a ,  a  n a j b l i ž i  s u  e v r o p s k o m  k o n t i n e n t u  g d j e  s u  p o d  

u t i c a j e m  p o s e b n e  e v r o p s k e  k u l t u r e  k o j a  s e  r a z v i j a  o d  S r e d n j e g  v i j e k a  p r o ž e t a  e l e m e n t i m a  

k o s m o p o l i t i z m a  i  p l u r a l i z m a  ( P o v o l o ,  2 0 1 3 :  4 7 9 ) .  S h o d n o  t o m e ,  t u n i s k a  d r u š t v e n a ,  p o l i t i č k a  

i  v o j n a  o r g a n i z a c i j a ,  u  v e l i k o j  m j e r i ,  p r e d s t a v l j a  t v o r e v i n u  e v r o p s k o g ,  a f r i č k o g  i  

b l i s k o i s t o č n o g  d j e l o v a n j a  n a  o v o m  p r o s t o r u .

1.1.1 Berbersko-arapsko-osmanski identitet

B e r b e r i  s u  n a s e l i l i  p r o s t o r  s j e v e r o - z a p a d n e  A f r i k e  o k o  2 0 0 0  g o d i n a  p r i j e  n o v e  e r e ,  a  

n j i h o v a  p o l i t i č k a  o r g a n i z a c i j a  b i l a  j e  p l e m e n s k o g  t i p a  d o  u t i c a j a  F e n i č a n a  i  R i m l j a n a  k a d a  j e  

i z g r a đ e n a  s t r u k t u r a  s l i č n a  d r ž a v i  i  s t v o r e n a  t r i  k r a l j e v s t v a  B e r b e r a  ( W i l l i s ,  2 0 1 2 :  1 1 ) .  U  V I I  

v i j e k u  o v a j  p r o s t o r  s u  p o č e l i  d a  n a s e l j a v a j u  A r a p i  k o j i  s u  u t i c a j  v r š i l i  k r o z  u v o đ e n j e  i s l a m a  i  

a r a p s k o g  j e z i k a .  P o l i t i č k o  p r i s u s t v o  A r a p a  u  M a g r e b u  b i l o  j e  o g r a n i č e n o  n a  n e k o l i k o  g r a d o v a  

d o  X I  v i j e k a  k a d a  j e  i n v a z i j a  H i l a l i a n  d o v e l a  d o  a r a b i z a c i j e  i  d r u g i h  n a s e l j a ,  i z u z e v  o n i h  u  

p l a n i n s k i m  i  p u s t i n j s k i m  o b l a s t i m a  (ibid, 1 2 ) .

N a  i z g r a d n j u  p o s e b n o g  s o c i j a l n o g ,  k u l t u r n o g  i  r e l i g i j s k o g  i d e n t i t e t a  M a g r e b a  

p r e s u d a n  u t i c a j  i m a l a  j e  A l m o r a v i d s k a  d i n a s t i j a  (al-murabitun) u  p e r i o d u  o d  1 0 4 2 .  d o  1 1 4 7 .  

g o d i n e ,  o d n o s n o  A l m o h a d s k a  d i n a s t i j a  (al-muwahhidun) u  p e r i o d u  o d  1 1 4 7 .  d o  1 2 7 6 .  

g o d i n e .  O v e  d i n a s t i j e  s u  p r v i  i  p o s l j e d n j i  p u t  u  i s t o r i j i  s v i j e t a  u s p o s t a v i l e  j e d i n s t v e n u  

p o l i t i č k u  k o n t r o l u  n a d  o v i m  r e g i o n o m ,  o s l a n j a j u ć i  s e  n a  i s l a m  k a o  u j e d i n j u j u ć u  s n a g u  

B e r b e r a  i  A r a p a  (ibid, 1 3 ) . 50

50 Na ovaj način uspostavljena je razlika između Magreba, kao zapadnog dijela arapskog svijeta i Mašreka kao 
istočnog arapskog svijeta. Razlog svrstavanja Libije u jednu ili drugu grupu proizilazi iz činjenice da su 
Almohadi imali kontrolu nad zapadnim dijelom moderne Libije (Willis, 2012).
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U  X V  i  X V I  v i j e k u ,  k a o  r e z u l t a t  d e z i n t e g r a c i j e  i m p e r i j e  i  e k o n o m s k i h  p r o m j e n a ,  

o d n o s n o  j a č a n j a  o d n o s a  s a  e v r o p s k i m  k o n t i n e n t o m  n a  r a č u n  v e z a  s a  B l i s k i m  i s t o k o m 5 1 , 

d o l a z i  d o  n a s t a n k a  p o s e b n i h  p o l i t i č k i h  e n t i t e t a  u  o v o m  r e g i o n u .  N a d  d a n a š n j i m  r e g i o n o m  

T u n i s a  k o j i  j e  b i o  n a j r a z v i j e n i j a  o b l a s t  M a g r e b a ,  s f e r u  u t i c a j a  i  k o n t r o l e  u s p o s t a v i l i  s u  

d i r e k t n i  n a s l j e d n i c i  d i n a s t i j e  A l m o h a d  -  H a f s i d s  (ibid, 1 4 ) .

O d  1 5 7 4 .  g o d i n e  ( A l e x a n d e r ,  2 0 1 4 :  4 7 5 )  O s m a n s k o  c a r s t v o  j e  t r i  v i j e k a  v l a d a l o  

p r o s t o r o m  d a n a š n j e  L i b i j e ,  T u n i s a  i  A l ž i r a  p u t e m  t z v .  n a m j e s n i š t v a  (regencies). O s m a n i  s u ,  

n a  o v o m  p r o s t o r u ,  i m a l i  m a l u  b i r o k r a t i j u  i  v o j s k u  č i j i  j e  o s n o v n i  z a d a t a k  b i o  s a k u p l j a n j e  

p o r e z a  i  b i l i  u g l a v n o m  p r i s u t n i  u  o b a l n i m  p o d r u č j i m a  i  v e ć i m  g r a d o v i m a  t a k o  d a  n i j e s u  b i l i  

m n o g o  i n f i l t r i r a n i  u  s v a k o d n e v n i  ž i v o t  s t a n o v n i š t v a .  S t o g a ,  o v e  o b l a s t i  s u  v i š e  d j e l o v a l e  k a o  

l o k a l i z o v a n i  p o l i t i č k i  e n t i t e t i ,  n e g o  p r o v i n c i j e  C a r s t v a .

T o k o m  v l a d a v i n e  A h m e d - b e j a  ( 1 8 3 7 - 1 8 5 5 )  i z g r a đ e n  j e  s i s t e m  a d m i n i s t r a t i v n e ,  v o j n e  

i  f i n a n s i j s k e  u p r a v e  g o t o v o  o s l o b o đ e n  k o n t r o l e  I s t a n b u l a .  P r v i  p i s a n i  u s t a v  u  a r a p s k o m  

s v i j e t u  d o n e s e n  j e  1 8 6 1 .  g o d i n e  u  T u n i s u .  U s t a v  j e  g a r a n t o v a o  d i s t a n c u  p o l i t i č k e  v l a s t i  u  

o d n o s u  n a  r e l i g i j u  i  č a k  n i j e  b i o  e k s p l i c i t a n  p o  p i t a n j u  d a  b e j  m o r a  d a  b u d e  m u s l i m a n  ( F i l i u ,  

2 0 1 1 :  1 4 2 ) .  U s t a v u  j e  p r e t h o d i o  o s n o v n i  u g o v o r  k o j i  j e  p o d a n i c i m a  g a r a n t o v a o  

n e p o v r e d i v o s t  l i č n o s t i  i  i m o v i n e  i  j e d n a k o s t  p r e d  z a k o n o m  ( K a m p a n i n i ,  2 0 1 1 :  4 1 ) .

1.1.2 Francuska kolonijalna uprava i Neo-Destur

S l a b l j e n j e  m o ć i  C a r s t v a ,  b a n k r o t  T u n i s a ,  v e l i k i  d u g  p o s e b n o  p r e m a  F r a n c u s k o j ,  s l a b a  

v o j n a  o r g a n i z a c i j a ,  k a o  i  s l a b o s t  p o k r e t a  k o j i  s u  s e  z a l a g a l i  z a  r e f o r m u  (ibid, 4 2 )  o m o g u ć i l i  

s u  F r a n c u s k o j  d a  1 8 8 1 .  g o d i n e  u s p o s t a v i  k o n t r o l u  n a d  T u n i s o m .

T u n i s  j e  b i o  p o d  u p r a v o m  F r a n c u s k e  n a r e d n i h  7 5  g o d i n a ,  o d n o s n o  d o  1 9 5 6 .  g o d i n e  

( L a w l e s s ,  2 0 0 0 :  1 1 0 4 ) .  Z a  r a z l i k u  o d  A l ž i r a  n a d  k o j i m  j e  i m a l a  k o n t r o l u  1 3 0  g o d i n e  o d  1 8 3 0 .

51 O razlici između pojmova Srednji i Bliski istok pogledati: Kasapović, 2010: 57-58.
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d o  1 9 6 2 .  g o d i n e  i  k o j i  j e  p o s t a o  p r a v a  k o l o n i j a  -  i n t e g r i s a n i  d e p a r t m a n  F r a n c u s k e ,  T u n i s  j e ,  

k a o  i  M a r o k o  u  p e r i o d u  o d  1 9 1 2 .  d o  1 9 5 6 .  g o d i n e ,  b i o  p r o t e k t o r a t .  T u n i s  j e  o s v o j e n  

e k o n o m s k i  s r e d s t v i m a ,  i  t e r i t o r i j a l n i m  u g o v o r o m  F r a n c u s k e  s a  d r u g i m  z e m l j a m a ,  a  n e  

v o j n o m  i n t e r v e n c i j o m .  U  T u n i s u  n i j e s u  z a m i j e n j e n e  p o s t o j e ć e  p o l i t i č k e  s t r u k t u r e  i  v l a d a r i ,  

t e  j e  n a  k r a j u  k o l o n i j a l n e  e r e ,  i m a o  i z g r a đ e n e  i n s t i t u c i j e .  V l a d a r  p r o t e k t o r a t a  j e  b i o  Resident 

General k o j e g  j e  i m e n o v a o  P a r i z  i  k o j e m  j e  S a n i d - b e j  (Hssaynid bey) b i o  o d g o v o r a n .  

F r a n c u s k a  u p r a v a  j e  p o d r a z u m i j e v a l a  k o n f i s k a c i j u  z e m l j e ,  z n a č a j n u  i m i g r a c i j u  E v r o p l j a n a ,  

r e p r e s i j u  u  s l u č a j u  i z r a ž a v a n j a  o t p o r a  k o l o n i j a l n o j  k o n t r o l i  a l i  j e ,  u  i s t o  v r i j e m e ,  u k l j u č i v a l a  

i  u v o đ e n j e  n o v i h  m o d e r n i h  i d e j a  i  r e f o r m a  i z  E v r o p e ,  p o s e b n o  k a d a  j e  u  p i t a n j u  o b r a z o v a n j e .  

U  t o m  k o n t e k s t u ,  t r i  č e t v r t i n e  s t u d e n a t a  i z  z e m a l j a  S j e v e r n e  A f r i k e  u  F r a n c u s k o j  b i l o  j e  i z  

T u n i s a  ( W i l l i s ,  2 0 1 2 :  2 1 ) .

E k o n o m s k a  k r i z a  u  F r a n c u s k o j ,  p o v e ć a n j e  u t i c a j a  S A D - a  k o j e  s u  p o d r ž a v a l e  p r i n c i p  

s a m o o p r e d e l j e n j a  n a r o d a ,  e f e k t i  D r u g o g  s v j e t s k o g  r a t a ,  p a d  e v r o p s k e  p o p u l a c i j e  i  v i š e  o d  

s v e g a  p o j a v a  i  p o r a s t  n a c i o n a l i s t i č k i h  p o k r e t a  d o v e l i  s u  d o  g u b i t k a  k o n t r o l e  F r a n c u s k e  n a d  

o v i m  r e g i o n o m  (ibid, 2 3 ) .

U  s v i m  z e m l j a m a  M a g r e b a  1 9 2 0 - i h  i  3 0 - i h  d o l a z i  d o  f o r m i r a n j a  n o v i h  o p o z i c i o n i h  

u d r u ž e n j a  s a  v r l o  d o b r o m  o r g a n i z a c i j o m .  U  T u n i s u  s e  1 9 2 0 .  g o d i n e  p o j a v i l a  „ p a r t i j a  s t a r e  

d o m o r o d a č k e  e l i t e ”  t z v .  D e s t u r  ( U s t a v )  n a  č e l u  s a  A b d a l a z i z o m  T a l b i o m  (Abdelaziz 

Thđalbi), k o j a  j e  z a  c i l j  i m a l a  o s l o b a đ a n j e  o d  f r a n c u s k e  u p r a v e  (ibid, 8 7 ) .  M e đ u t i m ,  D e s t u r  

n i j e  i m a o  p r o s t o r a  z a  n o v e  i d e j e  m l a d i h  T u n i ž a n a  k o j i  s u  d o l a z i l i  i z  r e g i o n a  v a n  g l a v n o g  

g r a d a  ( v e ć i n o m  r e g i o n a  S a h e l )  i  i m a l i  d i p l o m e  v i s o k o g  o b r a z o v a n j a  s t e č e n e  n a  f r a n c u s k i m  

u n u v e r z i t e t i m a .  P o s l j e d i č n o ,  o v a  g r u p a c i j a  j e  1 9 3 4 .  g o d i n e  o s n o v a l a  p a r t i j u  N e o - D e s t u r  k a o  

p r e d s t a v n i c u  p r o v i n c i j s k e  b u r ž o a z i j e  i  u b r z o  p r i d o b i l a  č l a n o v e  D e s t u r a  ( L a w l e s s ,  2 0 0 0 :  

1 1 0 5 ) .  N a  č e l u  n o v e  p a r t i j e  n a l a z i o  s e  f r a n c u s k i  s t u d e n t  p r a v a  H a b i b  B u r g i b a  k o j i  j e  s a  

O p š t i m  t u n u s k i m  r a d n i č k i m  s a v e z o m  o s n o v a n i m  1 9 4 6 .  g o d i n e  o b e z b i j e d i o  v e l i k u  

m e đ u n a r o d n u  p o d r š k u ,  t e  p r i t i s a k  n a  f r a n c u s k u  u p r a v u  v r š i o  k r o z  š t r a j k o v e ,  m a s o v n e  

d e m o n s t r a c i j e  i  s i t n e  a k t e  n a s i l j a  ( A l e x a n d e r ,  2 0 1 4 :  4 7 7 ) .
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P r v i  o r g a n i z o v a n i  u s t a n a k  1 9 3 8 .  g o d i n e  f r a n c u s k a  u p r a v a  j e  g r u b o  u g u š i l a .  T o  n i j e  

b i o  s l u č a j  s a  p r o t e s t i m a  1 9 5 2 .  g o d i n e  k o j i  s u  s e  p r e t v o r i l i l i  u  g e r i l s k i  r a t  d a  b i  u  m a j u  1 9 5 5 .  

g o d i n e  B u r g i b a  k a o  p r e d s j e d n i k  N e o - D e s t u r a  s a  F r a n c u s k o m  p o t p i s a o  s p o r a z u m  o  

a u t o n o m i j i  T u n i s a .  G e n e r a l n i  s e k r e t a r  p a r t i j e  S a l a h  B e n  J u s e f  (Salah Ben Youssef) s e  o š t r o  

u s p r o t i v i o  t a k v o m  p o t e z u  B u r g i b e  s m a t r a j u ć i  d a  t o  n e ć e  v o d i t i  n e z a v i s n o s t i  T u n i s a .  U  

n o v e m b r u  1 9 5 5 .  g o d i n e ,  d o š l o  j e  d o  p o b u n e  J u s e f o v i h  p r i s t a l i c a  k o j e  s u  u g u š e n e  o d  s t r a n e  

s n a g a  F r a n c u s k e  n a  z a h t j e v  B u r g i b e .  J u s e f  j e  p r i s i l j e n  d a  o d e  u  e g z i l ,  a  T u n i s  j e  z v a n i č n o  

p r o g l a s i o  n e z a v i s n o s t  2 0 .  m a r t a  1 9 5 6 .  g o d i n e  ( W i l l i s ,  2 0 1 2 :  3 8 - 4 0 ) .

P e r i o d  f r a n c u s k e  k o l o n i j a l n e  v l a s t i  ( 1 8 8 1 - 1 9 5 6 )  o s t a v i o  j e  z n a č a j a n  t r a g  n a  t u n i s k o  

d r u š t v o .  N a i m e ,  f r a n c u s k a  u p r a v a  d o p r i n i j e l a  j e  c e n t r a l i z a c i j i  v l a s t i ,  o d n o s n o  u s p o s t a v l j a n j u  

k o n t r o l e  n a d  č i t a v o m  t e r i t o r i j o m  z e m l j e ,  p o s e b n o  z a h v a l j u j u ć i  i z g r a d n j i  a d m i n i s t r a c i j e ,  

i n f r a s t r u k t u r e ,  p u t e v a  i  ž e l j e z n i č k i h  p r u g a .

1.2 Civilno-autoritarni režim Burgiba-Ali 1956-2011

V i š e  o d  p e d e s e t  g o d i n a  o d  s t i c a n j a  n e z a v i s n o s t i  d o  j a n u a r a  2 0 1 1 .  g o d i n e  s o c i j a l n o ,  

e k o n o m s k o  i  k u l t u r n o  ž i v l j e n j e  T u n i s a  o b l i k o v a l a  j e  a u t o r i t a r n a  r e ž i m s k a  s t r u k t u r a  u  k o j o j  

s u  s e  j a s n o  o č i t a v a l i  o b r i s i  s u l t a n i s t i č k e  v l a d a v i n e .  P r v i  p r e d s j e d n i k  n e z a v i s n e  r e p u b l i k e  

T u n i s  H a b i b  B u r g i b a ,  k a o  i  n j e g o v  n a s l j e d n i k  B e n  A l i  p o s t a v i l i  s u  b r o j n a  o g r a n i č e n j a  i  

p r e p r e k e  o p o z i c i j i ,  i z b o r i  s u  p r e d s t a v l j a l i  s a m o  s r e d s t v o  z a  s t v a r a n j e  p a r l a m e n t a r n e  v e ć i n e  

k o j a  p o d r ž a v a  v l a d u ,  d o k  s u  g r a đ a n s k a  p r a v a  i  s l o b o d e  b i l i  o g r a n i č e n i  ( S z m o l k a ,  2 0 1 4 :  2 3 ) .  

P e r s o n a l i s t i č k a  v l a d a v i n a  B u r g i b a - A l i  o d l i k o v a n a  j e  p a t r i m o n i j a l n o m  k u l t u r o m  s a  r a z l i k a m a  

n a  k o j e  j e  u k a z a n o  k r o z  n a s t a v a k  t e k s t a .

1.2.1 Burgiba - I  am  the System

N a k o n  s u k o b a  s a  J u s e f o m ,  s l j e d e ć a  p r e p r e k a  s u p e r m a t i j i  B u r g u i b e  i  N e o - D e s t u r a  b i l a  

j e  v l a s t  b e j a  k a o  o s t a v š t i n a  o s m a n s k e  v l a d a v i n e  T u n i s o m .  P o d  p r i t i s k o m  N e o - D e s t u r a  b e j  j e
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d o z v o l i o  f o r m i r a n j e  U s t a v o t v o r n e  s k u p š t i n e  s a  o v l a š ć e n j e m  d a  o d l u č i  o  b u d u ć e m  o b l i k u  

v l a d a v i n e  T u n i s a .  Č l a n o v i  S k u p š t i n e  s u  u g l a v n o m  b i l i  p r i p a d n i c i  N e o - D e s t u r a .  

K o n s e k v e n t n o ,  u z  j a s n o  o b r a z l o ž e n j e  d a  b e j  n i j e  d o p r i n i o  o s t v a r e n j u  n e z a v i s n o s t i ,  k a o  i  d a  

j e  s a r a đ i v a o  s a  k o l o n i j a l n i m  v l a s t i m a ,  S k u p š t i n a  j e ,  u  j u l u  1 9 5 7 .  g o d i n e ,  j e d n o g l a s n o  d o n i j e l a  

o d l u k u  o  u k l a n j a n j u  b e j a ,  o d n o s n o  u k i d a n j u  m o n a r h i j e  i  u v o đ e n j u  r e p u b l i k e  s a  

p r e d s j e d n i k o m  B u r g i b o m  ( H u r e w i t z ,  1 9 6 9 :  4 0 8 ) .

P r v i  u s t a v  n e z a v i s n o g  T u n i s a  u s v o j e n  j e  1 9 5 9 .  g o d i n e  g a r a n t u j u ć i  v e l i k a  o v l a š ć e n j a  

p r e d s j e d n i k u .  P a r l a m e n t  T u n i s a  b i o  j e  o d  s e k u n d a r n e  v a ž n o s t i ,  b u d u ć i  d a  j e  p r e d s j e d n i k  

d e k r e t o m  d o n o s i o  v e ć i n u  z a k o n a .  P e r s o n a l i z a c i j i  d r ž a v e  i  s i s t e m a  s a  B u r g i b o m ,  p o r e d  

u s t a v n i h  o v l a š ć e n j a ,  d o p r i n i j e l a  j e  i  n j e g o v a  r e t o r i k a  p o p u t  i z j a v e  d a  n e  p o s t o j i  s i s t e m  T u n i s a ,  

v e ć  d a  j e  o n  s i s t e m  ( W i l l i s ,  2 0 1 2 :  5 1 ) ,  k a o  i  p r a k t i č n o  d j e l o v a n j e  k o j e  s e  s a s t o j a l o  u  z a h t j e v u  

z a  p o s t a v l j a n j e  n j e g o v e  s l i k e  u  r a d n j a m a ,  p r e d u z e ć i m a  i  s l ,  d o d j e l j i v a n j e m  n j e g o v o g  i m e n a  

g l a v n i m  a v e n i j a m a  u  T u n i s u  i  d r u g i m  g r a d o v i m a .

R a z l o g  l i č n e  i d e n t i f i k a c i j e  B u r g i b e  s a  d r ž a v o m  i  l j u d i m a  T u n i s a ,  p r o i z i l a z i o  j e  i z  

t e ž n j e  d a  o j a č a  p o l i t i č k u  v l a s t  i  t i m e  s p r o v e d e  s v o j  p r o g r a m  m o d e r n i z a c i j e  i  r a z v o j a  T u n i s a .  

Z a  r a z l i k u  o d  m n o g i h  l i č n i h  d i k t a t o r a ,  B u r g i b a  j e  b i o  p o s v e ć e n  p o s t i z a n j u  n a c i o n a l n i h  c i l j e v a  

i  i n t e r e s a .  L i č n u  v l a s t  j e  o d r ž a v a o  m e t o d o m  r o t a c i j e  i  z a m j e n e  m i n i s t a r a  i  r u k o v o d e ć i h  

l i č n o s t i  N e o - D e s t u r a  n a  r e d o v n o j  o s n o v i .  P o r e d  t o g a ,  1 9 7 4 .  g o d i n e  s e  p r o g l a s i o  z a  

d o ž i v o t n o g  p r e d s j e d n i k a  ( A l e x a n d e r ,  2 0 1 4 :  4 7 8 ) .

H a r i z m a  i  p o p u l a r n o s t  B u r g i b e  s v o j u  i n s t i t u c i o n a l n u  o s n o v u  s u  i m a l i  u  p a r t i j i  N e o -  

D e s t u r  k r o z  k o j u  j e  p r e d s j e d n i k  o d r ž a v a o  i n t e r a k c i j u  i  k o m u n i k a c i j u  s a  d r u š t v o m .  N e o -  

D e s t u r  j e  b i l a  m a s o v n a  p a r t i j a  s a  v e l i k i m  č l a n s t v o m  ( 3 8 0 . 0 0 0  č l a n o v a  d o  1 9 6 5 .  g o d i n e )  i  

p o p u t  k o m u n i s t i č k i h  p a r t i j a  o m o g u ć a v a l a  d r ž a v i ,  o d n o s n o  B u r g i b i  p o t p u n u  p e n e t r a c i j u  u  

d r u š t v o .  B u r g i b a  j e  k o n t r o l i s a o  a k t i v n o s t i  p a r t i j e  k r o z  P o l i t b i r o  n a  č i j e m  s e  č e l u  n a l a z i o  

( W i l l i s ,  2 0 1 2 :  6 5 ) .
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V l a d a v i n u  B u r g i b e  k a r a k t e r i s a o  j e  s e k u l a r i z a m :  u k u n u o  j e  v j e r s k e  s u d o v e ,  1 9 5 7 .  

g o d i n e  v j e r s k e  z a d u ž b i n e  s u  p o s t a l e  d r ž a v n o  v l a s n i š t v o  ( K a m p a n i n i ,  2 0 1 1 ) ,  č a s o v i  i z  r e l i g i j e  

s u  o g r a n i č e n i  n a  j e d a n  s a t  n e d e l j n o ,  a  u č i t e l j i  s u  m o r a l i  n a  p r e d a j u  n a  f r a n c u s k o m  i  a r a p s k o m  

j e z i k u  ( S t e p a n ,  2 0 1 2 :  9 9 - 1 0 0 ) .

B u r g u i b a  j e  s p r o v o d i o  i  p r o g a m  o p i s m e n j a v a n j a  s t a n o v n i š t v a  ( K a m p a n i n i ,  2 0 1 1 ) ,  t e  

j e  ž e n a m a  o m o g u ć i o  v i s o k o  o b r a z o v a n j e  ( S t e p a n ,  2 0 1 2 :  1 0 0 ) .  P o k u š a j  d a  u v e d e  s o c i j a l i z a m  

k r o z  d e s e t o g o d i š n j i  e k o n o m s k i  p r o g r a m  n a n i o  j e  š t e t u  m n o g i m  s e k t o r i m a ,  p o s e b n o  

p o l j o p r i v r e d i .  U  t o m  k o n t e k s t u ,  1 9 6 4 .  g o d i n e  j e  p r e i m e n o v a o  p a r t i j u  i z  N e o - D e s t u r  u  

U s t a v n a  s o c i j a l i s t i č k a  p a r t i j a  (Parti Socialiste Destourian, PSD). N o ,  1 9 7 6 .  g o d i n e  d o n e s e n  

j e  n o v i  u s t a v  k o j i  j e  o z n a č i o  p o v r a t a k  t r ž i š n o j  p r i v r e d i .

I s l a m i s t i č k e  g r u p e  n e z a d o v o l j n e  B u r g u i b i n i m  s e k u l a r i z m o m  f o r m i r a l e  s u  I s l a m s k i  

t e n d e n c i o n i  p o k r e t  (Islamic Tendency M ovement, p o z n a t  p o  f r a n c u s k o j  k r a t i c i  M I T ) 52 k o j i  j e  

i m a o  z a  c i l j  o b n a v l j a n j e  i s l a m s k o g  i d e n t i t e t a  T u n i s a ,  t e  z a h t i j e v a o  u v o đ e n j e  v i š e p a r t i z m a .  

B u r g i b a  s e  o š t r o  o b r a č u n a v a o  s a  a k t i v i s t i m a  P o k r e t a ,  k r o z  h a p š e n j a ,  s u đ e n j a  i  s l i č n o .  N a k o n  

s u đ e n j a  l i d e r i m a  i  p r i p a d n i c i m a  P o k r e t a  z a  p o s t a v l j a n j e  b o m b i  u  h o t e l i m a  u  S u s  (Sousse) i  

M o n a s t i r  u  a v g u s t u  1 9 8 7 .  g o d i n e ,  B u r g i b a  j e  o š t r o  r e a g o v a o .  T o  p o s e b n o  n e z a d o v o l j a n  

o d l u k o m  s u d a  d a  s e  l i d e r u  P o k r e t a  R a š i d u  G a n u š i j u  (Rachid Ghannouchi) d o d i j e l i  k a z n a  

d o ž i v o t n o g  z a t v o r a ,  a  n e  s m r t n a  k a z n a  ( W i l l i s ,  2 0 1 2 :  1 6 5 ) .

O s i m  t o g a ,  s t a n o v n i š t v o  T u n i s a  b i l o  j e  r e v o l t i r a n o  p o r a s t o m  c i j e n a  o s n o v n i h  ž i v o t n i h  

n a m i r n i c a ,  t e  j e  r e p r e s i j a  b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a  n a d  r a d n i c i m a  d o v e l a  d o  p o g o r š a n j a  

B u r g i b i n i h  o d n o s a  s a  s i n d i k a t o m .  B u d u ć i  d a  j e  z e m l j a  d o š l a  n a  i v i c u  g r a đ a n s k o g  r a t a ,  

p r e m i j e r  B e n  A l i  j e ,  7 .  n o v e m b r a  1 9 8 7 .  g o d i n e ,  k r o z  u d a r  b e z  k r v o p r o l i ć a  (bloodless coup) 

u k l o n i o  B u r g i b u  s a  m j e s t a  p r e d s j e d n i k a  T u n i s a  ( A l e x a n d e r ,  2 0 1 4 :  4 7 9 ) .

52 MIT je izrastao iz Udruženja za zaštitu Kurana koje se pored insistiranja na izgradnji političkog i ekonomskog 
sistema Tunisa na muslimanskom identitetu, zalagalo za demokratizaciju društva i ekonomsku pravdu što je 
stvorilo osnov za saradnju sa sekularnom opozicijom (Alexander, 2014: 479).
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1.2.2 Fasadna demokratija Ben Alija

N a k o n  š t o  j e  1 9 8 7 .  g o d i n e  Z i n e  E l  A b i d i n  B e n  A l i  p r e u z e o  v l a s t  o d  B u r g i b e ,  p o k u š a o  

j e  d a  p o v e ć a  p o l i t i č k e  s l o b o d e  i  u v e d e  d e m o k r a t s k i j i  s i s t e m  v l a d a v i n e  ( L a w l e s s ,  2 0 0 0 :  1 1 1 1 ) .  

U  s k l a d u  s a  „ p r e t p r o l j e ć n j i m “  U s t a v o m ,  T u n i s  j e  b i o  r e p u b l i k a  s a  i z v r š n o m ,  z a k o n o d a v n o m  

i  s u d s k o m  g r a n o m  v l a s t i .  G r a đ a n i  T u n i s a  i m a l i  s u  p r a v o  d a  b i r a j u  p r e d s j e d n i k a ,  p o s l a n i k e  

d o n j e g  d o m a  P a r l a m e n t a 5 3 , k a o  i  g u v e r n e r e  i  o d b o r n i k e  u  l o k a l n i m  s k u p š t i n a m a .  N o ,  t o  j e  

b i l a  d e m o k r a t s k a  f a s a d a ,  b u d u ć i  d a  j e  p r e d s j e d n i k  k o n t r o l i s a o  p a r t i j u  k o j a  j e  i m a l a  v e ć i n u  u  

p a r l a m e n t u  a  o n  d o n o s i o  z a k o n e  k o j e  s u  g r a đ a n i  b i l i  d u ž n i  d a  p o š t u j u .  I s t o  t a k o ,  V l a d a  j e  

i m a l a  o v l a š ć e n j e  d a  i m e n u j e  s u d i j e  ( A l e x a n d e r ,  2 0 1 4 :  4 8 8 - 4 8 9 ) .

N a k o n  u k l a n j a n j a  B u r g i b e ,  B e n  A l i 54  j e  z a p o č e o  s p r o v o đ e n j e  r e f o r m i .  O s l o b o d i o  j e  

m n o g e  p o l i t i č k e  z a t v o r e n i k e ,  e l e m i n i s a o  i n s t i t u t  d o ž i v o t n o g  p r e d s j e d n i š t v a ,  u k i n u o  o d r e đ e n e  

c e n z u r e  s l o b o d i  m e d i j a ,  p o t p i s a o  n o v i  N a c i o n a l n i  p a k t  s a  š e s n a e s t  p o l i t i č k i h  p a r t i j a  i  

o r g a n i z a c i j a ,  i  p r e i m e n o v a o  P S D  u  D e m o k r t a k s t k o - u s t a v n i  z b o r  (the Democratic 

Constitutional Rally, RCD). M e đ u t i m ,  i z b o r i  1 9 8 9 .  g o d i n e  z a  N a c i o n a l n u  s k u p š t i n u  n i j e s u  

b i l i  f e r  i  s l o b o d n i .  A l i  n i j e  m o d i f i k o v a o  i z b o r n o  z a k o n o d a v s t v o ,  š t o  b i  o p o z i c i o n i m  p a r t i j a m a  

o m o g u ć i l o  u č e š ć e  u  p r a v e d n o j  i z b o r n o j  t r c i .  Z a p r a v o ,  p r e d s j e d n i k  j e  o p o z i c i o n e  p a r t i j e  

o k r e n u o  j e d n e  p r o t i v  d r u g i h  k r o z  p r e d l o g  d a  s e  s v e  k a n d i d u j u  n a  p o j e d i n a č n i m  l i s t a m a  i  u  

s k l a d u  s a  u n a p r i j e d  d e f i n i s a n o m  f o r m u l o m  d i j e l e  p o s l a n i č k a  m j e s t a  u  i n t e r e s u  R C D  

( A l e x a n d e r ,  2 0 1 4 :  4 8 0 ) .  T a k o đ e ,  n i j e  l e g a l i z o v a o  M T I  k o j a  s e ,  inter alia, p r e i m e n o v a l a  u  

N a h d a  ( r e n e s a n s a ) 55 u  c i l j u  d o k a z i v a n j a  s v o j e  d e m o k r a t s k e  p r i r o d e .  B e n  A l i  j e  d o z v o l i o  

n j e n i m  p r i p a d n i c i m a  d a  s e  k a o  n e z a v i s n i  k a n d i d a t i  t a k m i č e  n a  i z b o r i m a ,  p r i  č e m u  s u  o s v o j i l i

53 Godine 2002. parlament je postao dvodomni sa velikim donjim domom i manjim gornjim domom (Alexander, 
2014: 488).
54 Ben Ali se pridružio vojsci kada je imao 15 godina. Šezdesetih je imenovan za načelnika vojne bezbjednosti, 
a 1984. godine postao direktor Direktorata nacionalne bezbjednosti, potom je došao na poziciju državnog 
sekretara nacionalne odbrane, pa ministra unutrašnjih poslova, i na kraju premijera Tunisa (Willis, 2012: 96).
55 Ali je Nahdu isključio iz političkog života, ukazujući na krvavi građanski rat između islamista i vojske u 
susjednom Alžiru, kao i na strah od islamskog nasilja (Stepan, 2012: 100). Takođe, Nahda je optuživana da je 
razivila militantno krilo „Posebni aparati“ (Special Appartus) koje sprovodi akte nasilja u cilju da zbaci Alija. 
Na primjer, u septembru 1991. godine vlada je objavila da je otkrila da Nahda planirala da nabavi rakete iz 
Avganistana u cilju da sruši avion predsjednika. Međutim, lider Nahdu Ganuši je to poricao (Willis, 2012: 175- 
177).
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1 5 %  g l a s o v a ,  d o k  s u  s e k u l a r n e  p a r t i j e  o s v o j i l e  m a n j e  o d  5 %  ( W i l l i s ,  2 0 1 2 :  1 6 7 ) .  I z b o r i  s u  

p o k a z a l i  d a  j e  n a j j a č a  o p o z i c i o n a  s n a g a  i s l a m i s t i č k a  p a r t i j a  N a h d a ,  k a o  i  d a  j e  B e n  A l i  v i š e  

a u t o k r a t a  n e g o  d e m o k r a t a  ( A l e x a n d e r ,  2 0 1 4 :  4 8 0 ) .

N a  p r e d s j e d n i č k i m  i z b o r i m a  1 9 9 4 ,  1 9 9 9 ,  2 0 0 4  i  2 0 0 9 .  g o d i n e  B e n  A l i  j e  i m a o  

p r o t i v k a n d i d a t e ,  a l i  j e  o s v o j i o  p r e k o  8 0 %  g l a s o v a  z a h v a l j u j u ć i  m e d i j s k o j  k o n r o l i ,  p r i n u d i  i  

p r e v a r i .  U  m a j u  2 0 0 2 .  g o d i n e ,  v l a d a  j e  o r g a n i z o v a l a  r e f e r e n d u m  n a  k o j e m  j e  p r i h v a ć e n  

z a h t j e v  z a  p o v e ć a n j e  m a k s i m a l n i h  g o d i n a  s t a r o s t i  z a  p r e d s j e d n i k a  i  b r o j a  m a n d a t a ,  k a o  i  

u v o đ e n j e  i m u n i t e t a  p r e d s j e d n i k a  o d  k r i v i č n o g  g o n j e n j a  z a  d j e l a  p o č i n j e n a  p r i l i k o m  v r š e n j a  

d u ž n o s t i .  O s i m  t o g a ,  p r e d s j e d n i k  j e  u v e o  t z v .  k o n t r o l i s a n i  l i b e r a l i z a m ,  k o j i  j e  

p o d r a z u m i j e v a o  f u n k c i o n i s a n j e  p r i v a t n o g  s e k t o r a  p o d  k o n t r o l o m  d r ž a v e ,  o d n o s n o  

„ p r i v a t i z a c i j u  d r ž a v e “  ( W i l l i s ,  2 0 1 2 :  2 4 2 ) .  B i z n i s  j e  b i l o  m o g u ć e  z a p o č e t i  s a m o  u z  d a v a n j e  

o d g o v a r a j u ć e g  r e k e t a  A l i j u  i  n j e g o v o j  p o r o d i c i  k o j i  s u  i m a l i  m o n o p o l  s k o r o  n a d  s v i m  

s e k t o r i m a  e k o n o m i j e .

S t o p a  p i s m e n o s t i  o d r a s l i h  T u n i ž a n a  s e  p o v e ć a l a  d o  8 0 %  ( A l e x a n d e r ,  2 0 1 4 :  4 8 8 ) .  

M l a d i  l j u d i  s u  t e ž i l i  v i s o k o m  o b r a z o v a n j u  v i d j e ć i  t o  k a o  n a č i n  p o v e ć a n j a  ž i v o t n o g  s t a n d a r d a .  

M e đ u t i m ,  s t o p a  n e z a p o s l e n o s t i  m l a d i h  d i p l o m a c a  j e  b i l a  o k o  4 0 % .  P o r e d  t o g a ,  p r i p a d n i c i  

o d r e đ e n i h  r e g i o n a  i  p o r o d i c a  s u  i m a l i  p r i v i l e g o v a n i j i  p o l o ž a j  u  d r u š t v u .  P o s e b n o  z n a č a j a n  

j a z ,  p r v e n s t e v n o  e k o n o m s k i ,  j e  p o s t o j a o  i z m e đ u  o b a l n i h  p o d r u č j a  k o j a  s u  d o b i t  o s t v a r i v a l a  

o d  t u r i z m a  i  s i r o m a š n i j e  u n u t r a š n j o s t i  (ibid, 2 4 3 ) .

S v e  v e ć a  k o r u p c i j a ,  n e p o t i z a m  i  n e z a p o s l e n o s t  d o v e l i  s u ,  2 0 0 5 .  g o d i n e ,  d o  f o r m i r a n j a  

K o a l i c i j e  1 8 .  o k t o b a r  z a  p r a v a  i  s l o b o d e  u  T u n i s u  (the October 18 Coalition fo r  Rights and  

Freedom in Tunisia) k o j u  s u  č i n i l e  N a h d a ,  P r o g r e s i v n a  d e m o k r a t s k a  p a r t i j a  (the Progressive 

Democratic Party, PDP), E t a k a t o l  (Ettakatol) i  K o m u n i s t i č k a  p a r t i j a  r a d n i k a  T u n i s a  (the 

Tunisian Communist Workers Party). O s n o v n i  p r i n c i p i  K o a l i c i j e  b i l i  s u :  p o s v e ć e n o s t  

d e m o k r a t s k i  i z a b r a n o j  v l a d i ,  o s l o b o đ e n j e  p o l i t i č k i h  z a t v o r e n i k a ,  z a š t i t a  s l o b o d e  s a v j e s t i  i  

u d r u ž i v a n j a .  N a h d a  s e  o b a v e z a l a  n a  p o š t o v a n j e  p r a v a  ž e n a  i  s l o b o d e  s a v j e s t i ,  d o k  s u  

s e k u l a r n e  p a r t i j e  p r i z n a l e  a r a p s k o - m u s l i m a n s k i  i d e n t i t e t  T u n i s a  ( A l e x a n d e r ,  2 0 1 4 :  4 8 3 ) .
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K o l a c i j a  j e ,  z a j e d n o  s a  s i n d i k a t i m a  i  o d r e đ e n i m  n e l e g a l n i m  p a r t i j a m a ,  p o k r e n u l a  

p r o t e s t e  š i r o m  z e m l j e .  K r i z a  h r a n e  2 0 0 8 .  g o d i n e  r e z u l t i r a l a  j e  č e t v o r o m j e s e č n i m  p r o t e s t i m a  

r u d a r a  i z  r u d n i k a  G a f s a  k o j i  s u  s e  p r o š i r i l i  n a  c i o  r e g i o n  i  o k u p i l i  s t u d e n t e ,  n e z a p o s l e n e  i  

a d v o k a t e  n e z a d o v o l j n e  k o r u p c i j o m  i  n e p o t i z m o m  A l i j e v o g  r e ž i m a .  B u d u ć u  d a  j e  p o l i c i j a  b i l a  

n e u p j e š n a  u  p o k u š a j u  d a  u g u š i  p r o t e s t e ,  r e ž i m  j e  a n g a ž o v a o  v o j s k u  k o j a  j e  u b i l a  t r i  i  r a n i l a  

1 0  p r o t e s t a n a t a .  N a k o n  a k t a  v o j s k e ,  p r o t e s t a n i  s u  s e  p o v u k l i  ( S i g n e  &  S m i d a ,  2 0 1 4 :  2 ) .

S l i č n i  p r o t e s t i  p o j a v i l i  s u  s e  2 0 1 0 .  g o d i n e  u  j u ž n o m  g r a d u  B e n  G a r d a n .  T a k o  d a  j e  

s a m o s p a l j i v a n j e  p r o d a v c a  p o v r ć a  B o u z a z i j a  1 7 .  d e c e m b r a  i s t e  g o d i n e  u  g r a d u  S i d  B u z i d  

s a m o  b i l o  o k i d a č  o d a v n o  a k u m u l i r a n o g  n e z a d o v o l j s t v a .  S o c i j a l n i  m e d i j i ,  p a m e t n i  t e l e f o n i  

k o j i m  s u  z a b i l j e ž e n i  o k r š a j i  s a  p o l i c i j o m  a  z a t i m  p u t e m  A l  D ž a z i r e  (Al Jazeere)  i  d r u g i h  

m e d i j a  o b i š l i  s v i j e t ,  d o p r i n i j e l i  s u  d i j e l j e n u  i n f o r m a c i j u  o  l o k a c i j a m a  p r o t e s t a ,  a  t i m e  i  r a s t u  

r e v o l t a .

U  g o v o r u  n a  n a c i o n a l n o j  t e l e v i z i j i ,  1 3 .  j a u n a r a ,  A l i  j e  d a o  o b e ć a n j e  d a  ć e  s m a n j i t i  

c i j e n e  i  d a  s e  n e ć e  o p e t  k a n d i d o v a t i  z a  p r e d s j e d n i k a .  M e đ u t i m ,  p r o t e s t a n i t m a  j e  t o  b i l o  

p r e k a s n o  i  p r e m a l o  ( A l e x a n d e r ,  2 0 1 4 :  4 8 3 )  š t o  j e  p r i m o r a l o  n j e g a  i  n j e g o v u  p o r o d i c u  d a  o d u  

u  S a u d i j s k u  A r a b i j u .

1.3 Vojska kao L a  Grande M uette

V o j s k a  n e z a v i s n o g  T u n i s a  b i l a  j e  p o d  c i v i l n o m  k o n t r o l o m  z a h v a l j u j u ć i  n a č i n u  n j e n e  

o r g a n i z a c i j e  i  f u n k c i o n i s a n j a  t o k o m  u p r a v e  O s m a n s k e  i m p e r i j e  n a  o v o m  p r o s t o r u ,  z a t i m  

k o l o n i j a l n e  u p r a v e  F r a n c u s k e ,  t e  o d l u č n o m  l i d e r s t v u  d v o j i c e  l i d e r a  - B u r g i b e  i  B e n  A l i j a .

U  p r v o j  p o l o v i n i  X I X  v i j e k a ,  t o k o m  v l a d a v i n e  A h m e d  b e j a ,  f o r m i r a  s e  m o d e r n a  

p r o f e s i o n a l n a  v o j s k a  T u n i s a .  T o  j e  r e z u l t a t  A h m e d o v e  p o l i t i k e  u p r a v l j a n j a  v o j s k o m  k o j a  j e  

p o d r a z u m i j e v a l a  u p u ć i v a n j e  o f i c i r a  n a  š k o l o v a n j e  u  F r a n c u s k u ,  o s n i v a n j e  v o j n e  a k a d e m i j e ,
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k a o  i  m o d e r n i z a c i j u  v o j n e  o p r e m e ,  s r e d s t a v a  i  i n f r a s t r u k t u r e .  P o r e d  t o g a ,  b e j  j e  p o v e ć a o  

u k u p a n  b r o j  o r u ž a n i h  s n a g a  n a  2 7 . 0 0 0  j e d i n i c a  ( G a u b ,  2 0 1 4 :  2 5 ) .

T o k o m  f r a n c u s k e  k o l o n i j a l n e  u p r a v e ,  v o j s k a  j e  p o s t a l a  d i o  f r a n c u s k e  k o l o n i j a l n e  

v o j s k e  A f r i k e  (Armee d ’Afrique)  1 8 8 1 .  g o d i n e  i  n a  t a j  n a č i n  u č e s t v o v a l a  u  P r v o m  i  D r u g o m  

s v j e t s k o m  r a t u  i  d r u g i m  v o j n i m  o p e r a c i j a m a  F r a n c u s k e .  J e d i n e  o r u ž a n e  s n a g e  T u n i s a  k o j e  s u  

b i l e  d o z v o l j e n e  p o d  f r a n c u s k o m  u p r a v o m  b i l e  s u  G a r d a  Beylical (ibid).

B u d u ć i  d a  s e  T u n i s  n i j e  o s l o b o d i o  f r a n c u s k e  u p r a v e  k r o z  o r u ž a n u  b o r b u ,  v o j s k a  s e  

n i j e  m o g l a  p o j a v i t i  k a o  b a b i c a  n e z a v i s n o s t i  ( A l e x a n d e r ,  2 0 1 4 :  4 9 3 ) .  I p a k  p a r  p u t a  s e  

o b r a č u n a l a  s a  f r a n c u s k o m  t r u p a m a  t o k o m  s e d m o g o d i š n j e g  p e r i o d a  o d  g a r a n t o v a n j a  

n e z a v i s n o s t i  d o  p o t p u n o g  p o v l a č e n j a  F r a n c u s k e .  T u n i s k e  t r u p e  s u  1 9 5 8 .  g o d i n e  o p k o l i l e  

g a r n i z o n  F r a n c u s k e  u  R e m a d i ,  a  1 9 6 1 .  g o d i n e  n j e n u  p o m o r s k u  b a z u  u  B i z e r t i .  T o  j e  

r e z u l t i r a l o  p o t p u n i m  p o v l a č e n j e m  F r a n c u s k e  u  n a r e d n e  d v i j e  g o d i n e ,  k a o  i  s t v a r a n j e m  i m i d ž a  

v o j s k e  k a o  b r a n i o c a  d r ž a v e  ( G a u b ,  2 0 1 4 :  2 6 ) .  Š t o  s e  t i č e  v a n j s k i h  k o n f l i k a t a ,  u  p r v i m  

d e c e n i j a m a  n e z a v i s n o s t i  v o j s k a  j e  u č e s t v o v a l a  n a  s t r a n i  E g i p t a  u  r a t u  p r o t i v  I z r a e l a  1 9 7 3 .  

g o d i n e ,  k a o  i  u  m i r o v n i m  m i s i j a m a  „ p l a v i  š l e m o v i "  U j e d i n j e n i h  n a c i j a  u  K o n g u ,  R u a n d i  i  

O b a l i  S l o n o v a č e .

S o c i j a l n a  k o m p o z i c i j a  v o j s k e  b i l a  j e  h o m o g e n a ,  b u d u ć i  d a  j e  t a k v a  b i l a  i  s t r u k t u r a  

d r u š t v a .  S r e d i n o m  š e z e d e s e t i h  g o d i n a  p r o š l o g  v i j e k a  v i š e  o d  9 5 %  p o p u l a c i j e  s u  č i n i l i  s u n i t i  

i  t o  u g l a v n o m  A r a p i  ( H u r e w i t z ,  1 9 6 9 :  3 9 8 ) .  T u n i s  j e ,  z a  r a z l i k u  o d  s u s j e d n i h  z e m a l j a ,  

i z b j e g a o  p l e m e n s k e  i  e t n i č k e  p r o b l e m e .  T o  z a h v a l j u j u ć i ,  i z m e đ u  o s t a l o g ,  r e l a t i v n o  m a l o m  

b r o j u  b e d u i n a ,  k o j i  j e  p o s e b n o  o p a o  t o k o m  v l a d a v i n e  F r a n c u s k e .

P r e d s j e d n i k  n e z a v i s n o g  T u n i s a ,  B u r g i b a  n i j e  o s v o j i o  v l a s t  u z  p o m o ć  v o j s k e ,  n i t i  j e  

s v o j u  v l a d a v i n u  z a s n i v a o  n a  n j e n o j  p o d r š c i .  V o j n i  e s t a b l i š m e n t  i  n j e g o v o  o s o b l j e  b i l o  j e  p o d  

k o n t r o l o m  c i v i l n i h  v l a s t i  k a o  r e z u l t a t o m  f r a n c u s k o g  n a s l j e đ a  i  n i z a  p r a v n o - i n s t i t u c i o n a l n i h  

m j e r a ,  t e  j e  o d r a ž a v a l a  t e ž n j e  d i k t a t o r a  z a  p o t p u n o m  p o l i t i č k o m  i z o l a c i j o m  i  

m a r g i n a l i z a c i j o m  v o j s k e .
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U  g o v o r u  1 9 5 6 .  g o d i n e ,  B u r g i b a  j e  i s t a k a o  „ p r i p a d n i c i  v o j s k e  n i j e s u  s l o b o d n i  d a  

i z r a ž a v a j u  p o l i t i č k o  m i š l j e n j e  k a o  d r u g i  g r a đ a n i "  ( W i l l i s ,  2 0 1 2 :  8 6 ) .  U  s k l a d u  s a  t i m ,  v e ć  

n a r e d n e  g o d i n e  u  j a n u a r u  1 9 5 7 ,  z a b r a n i o  j e  p r i p a d n i c i m a  v o j s k e  s v a k i  v i d  p o l i t i č k e  a k t i v n o s t i  

i  p o l i t i č k o g  u d r u ž i v a n j a ,  u k l j u č u j u ć i  č l a n s t v o  u  v l a d a j u ć o j  p a r t i j i ,  p r i s t u p  p o l i t i č k i m  

i n s t i t u c i j a m a ,  k a o  i  m o g u ć n o s t  g l a s a n j a  n a  i z b o r i m a  (ibid). M i n i s t a r  o d b r a n e  j e  u v i j e k  b i o  

c i v i l 5 6 , a  k a d a  j e  B e n  A l i  i m e n o v a n  z a  m i n i s t r a  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a  1 9 8 6 .  g o d i n e  p r e d s t a v l j a o  

j e  p r v o g  k a r i j e r n o g  o f i c i r a  k o j i  j e  p o s t a o  č l a n  K a b i n e t a  ( B r o o k s ,  2 0 1 3 :  2 0 9 ) .

U  s k l a d u  s a  t a d a š n j i m  U s t a v o m  ( U s t a v  1 9 5 9 ,  č l a n  4 4 ) ,  B u r g i b a  j e  k a o  p r e d s j e d n i k  

d r ž a v e  b i o  i  v r h o v n i  k o m a n d a n t  o r u ž a n i h  s n a g a  i  i m a o  o v l a š ć e n j e  d a  o d l u č u j e  o  r e g r u t o v a n j u  

v o j n i k a  i  n j i h o v o m  n a p r e d o v a n j u  u  v o j n o j  s l u ž b i .  U  c i l j u  o b e z b j e đ e n j a  o d s u s t v a  

a n t i r e ž i m s k i h  e l e m e n a t a  i z  v o j s k e ,  p a ž l j i v o  j e  o d a b i r a o  v i s o k o r a n g i r a n e  o f i c i r e  p r v e n s t v e n o  

u  s k l a d u  s a  k r i t e r i j u m o m  l o j a l n o s t i  n j e g o v o j  v l a d a v i n i ,  a  n e  n a  b a z i  k v a l i f i k a c i j a  i  s t r u č n o s t i .  

S  d r u g e  s t r a n e ,  p o r a s t a o  j e  o d r e đ e n i  b r o j  m l a d i h  o f i c i r a  i z  m a n j e  p r i v i l e g o v a n i h  s l o j e v a  

d r u š t v a  k o j i  s u  i m a l i  v e l i k e  s i m p a t i j e  l j e v i č a r a  i  i s l a m i s t a ,  g l a v n i h  p r i j e t n j i  B u r g i b i n o j  v l a s t i .  

T o  j e  k u l m i n i r a l o  o s u d o m  1 9  k a d e t a  v a z d u h o p l o v n i h  s n a g a  o d  s t r a n e  v o j n o g  s u d a  z a  

u č e s t v o v a n j e  u  p o k u š a j u  o s n i v a n j a  p o l i t i č k e  o r g a n i z a c i j e  1 9 8 5 .  g o d i n e  ( G l o b a l  

S e c u r i t y . o r g ) . 57

B u r g i b a  j e  z n a č a j n o  o g r a n i č i o  v e l i č i n u  i  b u d ž e t  v o j s k e ,  t e  o d r ž a v a n j e  u n u t r a š n j e g  

p o r e t k a  p o v j e r i o  m o ć n o m  b e z b j e d n o s n o m  a p a r a t u  p o d  n a d l e ž n o š ć u  M i n i s t a r s t v a  u n u t r a š n j i h  

p o s l o v a  ( M U P ) ,  N a c i o n a l n o j  g a r d i  i  ž a n d a r m e r i j i .  U  p o r e đ e n j u  s a  d r u g i m  z e m l j a m a  r e g i o n a ,  

T u n i s  j e  i m a o  n a j n i ž i  p r o c e n a t  t r o š k o v a  z a  v o j s k u ,  o d n o s n o  m a k s i m a l n o  2 %  B D P  ( H u r e w i t z ,  

1 9 6 9 :  4 1 4 ) . 58 O č u v a n j e  b e z b j e d n o s t i  o d  e v e n t u a l n e  v a n j s k e  p r i j e t n j e ,  p o s e b n o  s u s j e d a  A l ž i r a

56 Štaviše, Burgiba je 1970-ih otpustio jednog ministra odbrane zbog uključenja vojnih oficira u pripremu 
Kongresa partije (Willis, 2012: 87).
57The Military and Politics, http://www.globalsecurity.org/militarv/world/tunisia/politics.htm
58 Na primjer, 1965. godine Egipat je izdvajao 9,1% BDP za vojsku, Kuvajt 12%, Sirija 8,8%, Libija 5,1%,
Maroko 3,9%, Alžir 3,8% (Hurewitz, 1969: 107).
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i  M a r o k a ,  B u r g i b a  j e  z a s n o v a o  n a  v j e r i  u  d o b r e  o d n o s e  s a  Z a p a d o m ,  t j .  F r a n c u s k o m  ( W i l l i s ,  

2 0 1 2 :  8 7 ) .

O d l u k a  B u r g i b e  d a  f o r m i r a  a p o l i t i č n u  i  p r o f e s i o n a l n u  v o j s k u  p o  u z o r u  n a  f r a n c u s k i  

m o d e l  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  d e t r m i n i s a n a  j e  v a n j s k i m  i  u n u t r a š n j i m  f a k t o r i m a .  N a  v a n j s k o m  

p l a n u ,  B u r g i b a  j e  b i o  p o d  u t i c a j e m  d e š a v a n j a  u  s u s j e d n i m  a r a p s k i m  z e m l j a m a ,  g d j e  j e  v o j s k a  

č e s t o  i n t e r v e n i s a l a  u  p o l i t i č k e  p r o c e s e  i  b i l a  z a s t u p l j e n a  n a  v a ž n i m  p o l i t i č k o - c i v i l n i m  

p o z i c i j a m a .  N a  u n u t r a š n j e m  p l a n u ,  v o j s k a  j e  p o k u š a l a  d v a  u d a r a  p r o t i v  B u r g i b e :  1 9 5 7 .  

g o d i n e  o d  s t r a n e  p r i s t a l i c a  S a l a  b e n  J u s e f a  i  1 9 6 2 .  g o d i n e  o d  s t r a n e  m l a d i h  J u s e f i s t a ,  b i v š i h  

č l a n o v a  G a r d e  Beylical  i  i s l a m i s t a ,  i  t o  u z  p o d r š k u  A l ž i r a  (ibid). P o d s t a k n u t  o v i m  

d o g a đ a j i m a ,  a  p o s e b n o  č i n j e n i c o m  d a  j e  u  p o s l j e d n j e m  p o k u š a j u  u d a r a  u č e s t v o v a o  p r i p a d n i k  

n j e g o v o g  l i č n o g  o b e z b j e đ e n j a ,  B u r g i b a  j e  u  g o v o r u  n a  š k o l i  z a  p o d o f i c i r e  u  m a r t u  1 9 6 3 .  

g o d i n e  n a g l a s i o  p r v e n s t v o  c i v i l a  u  i z g r a d n j i  d r ž a v e ,  o s v r ć u ć i  s e  n a  t o  d a  s u  u d a r i  u  d r u g i m  

z e m l j a m a  s t v o r i l i  „ s t a n j e  n e r e d a  i  p o l i t i č k e  n e s t a b i l n o s t i ”  ( H u r e w i t z ,  1 9 6 9 :  4 1 3 ) .

N j e g o v  n a s l j e d n i k  B e n  A l i  n a s t a v i o  j e  s a  i s t o m  p o l i t i k o m  p o z i c i o n i r a n j a ,  o r g a n i z a c i j e  

i  f u n k c i o n i s a n j a  o r u ž a n i h  s n a g a  u  r e ž i m u  v l a s t i .  A l i  j e  o d  B u r g i b e  p r e u z e o  v l a s t  1 9 8 7 .  g o d i n e  

u z  p o m o ć  d v a  d r u g a  s a  v o j n e  a k a d e m i j e  S e n  S i r  (Saint Cyr) u  F r a n c u s k o j :  k o m a n d a n t n a  

p r e d s j e d n i č k e  g a r d e  H a s i b a  B e n  A m a r a  (Hassib Ben Ammar)  i  n a č e l n i k a  g e n e r a l š t a b a  v o j s k e  

A b d e l h a m i d a  B e n  M u h a m e d a  E š e k a  (Abdelhamid Ben M oham ed Escheikh)  ( G a u b ,  2 0 1 4 :  

2 6 ) .  M e đ u t i m ,  i a k o  j e  i z g l e d a l o  d a  j e  v o j s k a  i z v r š i l a  u d a r ,  r e a l n o s t  j e  b i l a  d r u g a č i j a .  P r v o ,  n a  

o v a j  n a č i n  i z b j e g n u t  j e  o k r š a j  s a  i s l a m i s t i m a  b u d u ć i  d a  j e  B u r g i b a  h t j e o  d a  p r e i n a č i  o d l u k u  

s u d a  u  v e z i  s a  k a z n a m a  i z r e č e n i m  p r i p a d n i c i m a  M I T ;  d r u g o ,  s e d a m  d o k t o r a  j e  p o t p i s a l o  

d o k u m e n t  k o j i m  s e  p o t v r đ u j e  d a  B u r g i b a  v i š e  n i j e  s p o s o b a n  d a  v r š i  f u n k c i j u  p r e d s j e d n i k a ;  

t r e ć e ,  A l i  n i j e  i z v r š i o  n a v e d e n i  a k t  u  i m e  v o j s k e  v e ć  j e  s a m o  i m a o  p o d r š k u  v i s o k i h  g e n e r a l a  

u  p o g l e d u  o b e z b j e đ e n j a  s i g u r n o s t i  u  n e k o l i k o  n a r e d n i h  s a t i  n a k o n  u d a r a  ( W i l l i s ,  2 0 1 2 :  9 6 -  

9 7 ) .

N o v i  p r e d s j e d n i k  j e  p o l i t i č k i  u t i c a j  i  d j e l o v a n j e  v o j s k e  s v e o  n a  m i n i m u m .  G o d i n e  

1 9 9 1 .  o p t u ž i o  j e  g r u p u  o f i c i r a  z a  p l a n i r a n j e  d r ž a v n o g  u d a r a ,  p r i  č e m u  s u  o n i  t v r d i l i  d a  j e  t o
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s a m o  n a č i n  d a  s e  o b e s h r a b e  o s t a l i  v o j n i c i  u  p o k u š a j u  s t i c a n j a  p o l i t i č k e  m o ć i  k r o z  p r i p a d n o s t  

o r u ž a n i m  s n a g a m a .  O f i c i r i  o p t u ž e n i  d a  s u  č l a n o v i  i s l a m i s t i č k i h  g r u p a  d o b i l i  s u  z a t v o r s k u  

k a z n u ,  k u ć n i  p r i t v o r  i l i  s u  r a n o  p e n z i o n i s a n i  (ibid, 1 6 8 ,  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 6 ) .

O d  1 9 9 1 .  g o d i n e  d o  2 0 1 1 .  g o d i n e  B e n  A l i  j e  s m a n j i o  b r o j  p r i p a d n i k a  o r u ž a n i h  s n a g a  

i  v o j n i  b u d ž e t ,  o t e ž a o  n a p r e d o v a n j e  u  v o j s c i ,  t e  u v e o  p r i n u d n u  p e n z i j u  z a  č e s t o  

n a j k o m p e t e n t n i j e  o f i c i r e  (ibid). U  o d n o s u  n a  d r u g e  z e m l j e  „ A r a p s k o g  p r o l j e ć a “ , T u n i s  j e  

i m a o  n a j m a n j u  v o j s k u ,  u  o d n o s u  n a  b r o j  s t a n o v n i k a ,  z a  k o j u  s e  i z d v a j a l o  i  n a j m a n j e  

f i n a n s i j s k i h  s r e d s t a v a  ( W i l l i s ,  2 0 1 2 :  9 6 - 9 7 ) .

Grafikon 1: Vojna izdvajanja Tunisa 2001-2015
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Tabela 11: Vojna izdvajanja 
Tunis (2001-2015)

Godina Troškovi u %BDP 
milionima $

2 0 0 1 3 3 6 1 ,7 %

2 0 0 2 3 4 5 1 ,7 %

2 0 0 3 4 0 7 1 ,7 %

2 0 0 4 4 4 5 1 ,6 %

2 0 0 5 4 6 8 1 ,5 %
2 0 0 6 4 9 7 1 ,4 %

2 0 0 7 4 9 1 1 ,3 %

2 0 0 8 5 7 9 1 ,3 %

2 0 0 9 5 6 5 1 ,3 %
2 0 1 0 5 7 1 1 ,3 %

2 0 1 1 7 1 5 1 ,6 %

2 0 1 2 6 8 1 1 ,5 %

2 0 1 3 7 5 9 1 ,6 %
2 0 1 4 9 2 2 1 ,9 %

2 0 1 5 9 8 0 2 ,2 %

I z v o r :  S I P R I ,  T u n i s i a .

T a b e l a r n i  i  g r a f i č k i  p r i k a z  v o j n i h  t r o š k o v a  u  p e r i o d u  o d  2 0 0 1 .  d o  2 0 1 5 .  g o d i n e  

u k a z u j e  n a  t o  d a  j e  u d i o  v o j n i h  i z d a t a k a  u  B D P - u  z e m l j e  n e k o l i k o  p o s l j e d n j i h  g o d i n a  p r e d  

p r o t e s t e  b i o  m a n j i  ( 1 , 3 % )  u  o d n o s u  n a  r a n i j i  p e r i o d ,  d o k  s u  n e š t o  v e ć a  i z d v a j a n j a  z a b i l j e ž e n a  

u  „ p o s t p r o l j e ć n o m “  p e r i o d u ,  o d  k o j i h  n a j v e ć a  u  2 0 1 5 .  g o d i n i  -  2 , 2 %  B D P - a .
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S  d r u g e  s t r a n e ,  A l i  j e  z n a t n a  f i n a n s i j s k a  i  d r u g a  s r e d s t v a  u l a g a o  u  j a č a n j e  s i t e m a  

o b a v j e š t a j n o - b e z b j e d n o s n i h  s l u ž b i  p o d  u p r a v o m  M i n i s t a r s t v a  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a  k o j e  s u  

u k l j u č i v a l e :  B r i g a d u  z a  o d r ž a v a n j e  j a v n o g  r e d a  (Public Order Brigade, BOP)  i l i  p o l i c i j u  z a  

n e m i r e  (riotpolice ) ,  z a t i m  n e k o l i k o  e l i t n i h  j e d i n i c a :  A n t i t e r o r i s t i č k u  b r i g a d u  (Anti-Terrorism  

Brigade, BAT), B r i g a d u  z a  b r z i  o d g o v o r  (Rapid Intervention Response Brigade, BNIR)  i  

S p e c i j a l n u  j e d i n i c u  N a c i o n a l n e  g a r d e  (the National G uard Special Unit, USGN). P o d  

n a d l e ž n o š ć u  M U P - a  b i o  j e  i  D r ž a v n i  d e p a r t m a n  z a  b e z b j e d n o s t  (the State Security 

Department). T a k o đ e ,  u  o k v i r u  v o j s k e  f o r m i r a n a  j e  S p e c i j a l n a  b r i g a d a  s n a g a  (Special Forces 

Brigade, GFS). N a j p o v l a š ć e n i j a  p o l o ž a j  i  t r e t m a n  i m a l i  s u  p r i p a d n i c i  P r e d s j e d n i č k e  g a r d e  

(the Presidental Guard) č i j i  j e  g l a v n i  z a d a t a k  b i o  o d b r a n a  r e ž i m a  ( B r o o k s ,  2 0 1 3 :  2 1 2 - 2 1 3 ) .

F a v o r i z a c i j u  b e z b j e d n o s n o - o b a v j e š t a j n i h  j e d i n i c a  u  o d n o s u  n a  v o j s k u  p o k a z u j e  

s t a t i s t i k a :  v o j s k a  j e  i m a l a  3 5 . 0 0 0  p r i p a d n i k a ,  a  p o l i c i j a  i z m e đ u  1 2 0  i  2 0 0  h i l j a d a  (ibid, 2 1 2 ) .  

N o ,  s v e  „ p r l j a v e  p o s l o v e “  r e ž i m a  s u  o b a v l j a l e  b e z b j e d n o s n e  s n a g e ,  t a k o  d a  s o c i j a l n i  p r e s t i ž  

i  p o z i c i j a  v o j s k e  n i j e  b i l a  u g r o ž e n a .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  v o j s k a  n i j e  u č e s t v o v a l a  u  a k a c i j a m a  

k r š e n j a  l j u d s k i h  p r a v a ,  p a  j e  s t o g a  u ž i v a l a  l e g i t i m i t e t  u  o č i m a  g r a đ a n a .  U l o g a  v o j s k e  b i l a  j e  

r e d u k o v a n a  n a  o d b r a n u  z e m l j e ,  u č e s t v o v a n j e  u  m i r o v n i m  m i s i j a m a  U j e d i n j e n i h  n a c i j a  i  

a n g a ž o v a n j e  u  s l u č a j e v i m a  e l e m e n t a r n i h  n e p o g o d a  i  p r i r o d n i h  k a t a s t r o f a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  

1 6 6 ) .

N a k o n  š t o  j e  g e n e r a l  M u h a m e d  S a i d  A l  K a t e b  (M oham edSaidA lK ateb)  p e n z i o n i s a n  

1 9 9 1 .  g o d i n e ,  A l i  n i j e  i m e n o v a o  n o v o g  k o m a n d a n t a  v o j s k e ,  i  u m j e s t o  t o g a  j e  l i č n o  d o n o s i  

s v e  o d l u k e  k o j e  s e  o d n o s e  n a  v o j n a  p i t a n j a  ( G r e w a l ,  2 0 1 6 :  4 ) .  R e g r u t a c i j a  n a j b o l j i h  v o j n i h  

o f i c i r a  b i l a  j e  z a s n o v a n a  n a  l o j a l n o s t i ,  l i č n i m  v e z a m a  i  r e g i o n a l n o j  p r i p a d n o s t i .  D r u g i m  

r i j e č i m a ,  4 0 %  č l a n o v a  V r h o v n o g  s a v j e t a  o r u ž a n i h  s n a g a  b i l o  j e  i z  r e g i o n a  S a h e l  k o j i  

p r e d s t a v l j a  2 4 %  u k u p n o g  b r o j a  s t a n o v n i k a  T u n i s a .  R a š i d  A m a r  (Rachmid Ammar), 

k o m a n d a n t  t u n i s k i h  o r u ž a n i h  s n a g a  o d  2 0 0 2 .  d o  2 0 1 3 .  g o d i n e  b i o  j e ,  t a k o đ e ,  i z  S a h e l a .  O v a j  

n a č i n  f a v o r i z o v a n j a  i  n e p o t i z m a  z n a č a j n o  j e  d o p r i n i o  m a r g i n a l i z a c i j i  i  n e z a d o v o l j s t v u  

o f i c i r s k o g  k o r a  (ibid).
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Tabela 11: Profesionalna osnova ambasadora (A), ministara (M) i guvernera (G) pod 
Alijem

D e k a d a 198 7 -9 0 ) 1 9 9 1 -2 0 0 0 2 0 0 1 -1 0 U k u p n o

Pozicija A M G A M G A M G A M G

V ojni
oficiri

3 /61 2 /73 1/20 3/71 1/74 2 /6 4 0 /5 2 0 /1 0 8 0 /5 2 6 /1 8 4 3 /2 5 5 3 /1 3 6

Policijski
oficiri

1/61 0 /73 0 /2 0 0 /71 2 /7 4 1/64 2 /5 2 0 /1 0 8 0 /5 2 3 /1 8 4 2 /2 5 5 1 /1 3 6

Civili | 57/61 71/73 19/20 68/71 71/74 61/64 50/52 108/108 52/52 175 /184 2 5 0 /2 5 5 132 /136

I z v o r :  B o u  N a s s i f ,  2 0 1 5 :  7 8 - 7 9

N o ,  z a  r a z l i k u  o d  d r u g i h  a r a p s k i h  z e m a l j a ,  v o j s k a  T u n i s a  n i k a d  n i j e  u č e s t v o v a l a  u  

p r o c e s u  d o n o š e n j u  p o l i t i č k i h  o d l u k a ,  i z g r a d n j i  n a c i j e  i l i  r a z v o j u  e k o n o m s k i h  p r o g r a m a  

( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 6 ) .  N a  t a j  n a č i n ,  u p o r e d o  s a  p o l i t i č k o m  m a r g i n a l i z a c i j  o m  n j e n o g  

v e ć i n s k o g  d i j e l a ,  r a s l a  j e  i  p r o f e s i o n a l n o s t  i  t e h n i č k a  e k s p e r t i z a  v o j s k e .  U s p j e l a  j e  d a  i z g r a d i  

k o r p o r a t i v n i  i d e n t i t e t  n e z a v i s a n  o d  d r ž a v e ,  z a s n o v a n  n a  j a k o m  o s j e ć a j u  p r i p a d n o s t i ,  j e d i n s t v a  

i  k o h e r e n t n o s t i .

I z g r a d n j i  v o j n o g  e t o s a ,  o r g a n i z a c i o n i h  n o r m i ,  o d n o s n o  u n u t r a š n j e  a u t o n o m i j e  v o j s k e  

k a o  i n s t i t u c i j e  d o p r i n i j e l a  j e  s a r a d n j a  s a  k o l e g a m a  i z  S A D - a .  P r e k o  4 . 6 0 0  v o j n i k a  j e  p r o š l o  

k r o z  o b u k e  n a  a m e r i č k i m  o b r a z o v n i m  i n s t i t u c i j a m a ,  š t o  j e  1 3 %  o d  u k u p n o g  b r o j a  s n a g a  

( G a u b ,  2 0 1 4 :  2 8 ) .  P o r e d  t o g a ,  p r i p a d n i c i  v o j s k e  T u n i s a  u č e s t v o v a l i  s u  n a  z a j e d n i č k i m  

g o d i š n j i m  s a s t a n c i m a  U d r u ž e n e  k o m i s i j e  z a  p i t a n j a  v o j s k e ,  t e  p r i m a l i  f i n a n s i j s k u  p o d r š k u  

S A D - a  k r o z  i n s t r u m e n t e  p o m o ć i  F i n a n s i r a n j e  s t r a n e  v o j s k e  (Foreign M ilitary Financing) i  

M e đ u n a r o d n o  v o j n o  o b r a z o v a n j e  i  u s a v r š a v a n j e  (International M ilitary Education and  

Training) k o j a  j e  2 0 1 1 .  g o d i n e  i z n o s i l a  1 7  m i l i o n a ,  o d n o s n o  1 , 7  m i l i o n a  d o l a r a .

U  k o n t e k s t u  e d u k a t i v n o - v r i j e d n o s n e  d i m e n z i j e  a n a l i z e  p o z i c i j e  v o j s k e  u  r e ž i m u  

B u r g i b a - A l i  p e p o z n a j e  s e  i  p o h a đ a n j e  p r o f e s i o n a l n i h  v o j n i h  š k o l a .  U r e d b o m  b r .  5 2 9  o d  2 4 .  

d e c e m b r a  1 9 6 6 .  g o d i n e  f o r m i r a n a  j e  V o j n a  a k a d e m i j a  k o j a  j e  o t v o r e n a  8 .  f e b r u a r a  s l j e d e ć e  

g o d i n e .  S t v a r a n j e  A k a d e m i j e ,  k a o  p r v e  v i s o k o o b r a z o v n e  i n s t i t u c i j e ,  o t v o r i l o  j e  p u t  z a  

f o r m i r a n j e  d r u g i h  o b j e k a t a  k o j i  i m a j u  z a  c i l j  u s a v r š a v a n j e  p r i p a d n i k a  v o j s k e  ( M i n i s t r y  o f  

N a t i o n a l  D e f e n s e  -  T u n i s i a ) .
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1.4 L a  Grande M uette  u Revoluciji jasmina

I s p i t i v a n j e  z n a č a j a  i  p o s l j e d i c a  u l o g e  v o j s k e  T u n i s a  u  p r o t e s t i m a  k o j i  s u  2 0 1 0 / 2 0 1 1 .  

g o d i n e  z a h v a t i l e  z e m l j u ,  k a k o  j e  v e ć  n a v e d e n o ,  b a v i l i  s u  s e :  L u k e n  V e j  (Lucan Way, 2 0 1 1 ) ;  

Z o l t a n  B a r a n i  (ZoltanBarany, 2 0 1 1 ) ;  G r e g o r i  G o s  (Gregory Gause, 2 0 1 1 ) ;  R a j s  B r u k s  (Rise 

Brooks, 2 0 1 3 ) ;  D e r e k  L u t e r b e k  (Derek Lutterbeck, 2 0 1 1 ) ;  L o n d r i  S i n j e  i  R e m i  S m i d a  

(Landry  S i g n e  & Rem y  S m i d a ,  2 0 1 4 ) ;  F l o r e n s  G a u b  (Florence Gaub, 2 0 1 4 ) ;  A l e h a n d r o  

P a š o n  (Alejandro Pachon, 2 0 1 4 ) ;  H i č e m  B o u  N a s i f  (Hicham Bou Nassif, 2 0 1 5 ) ;  Š i r a n  G r i v a l  

(Sharan Grewal, 2 0 1 6 ) .  O v e  r a d o v e  j e  m o g u ć e  p o d i j e l i t i  u  d v i j e  g r u p e :  p r v u  k o j a  s e  b a v i  

o b j a š n j e n j e m  f a k t o r a  k o j i  s u  u t i c a l i  n a  o d l u k u  v o j s k e  d a  n e  p u c a  n a  p r o t e s t a n t e ,  p o l a z e ć i  o d  

u v j e r e n j a  d a  j e  A l i  i z d a o  n a r e d b u  d a  s e  v o j s k a  o r u ž a n o m  s i l o m  o b r a č u n a  s a  m a s o m ,  i  d r u g u  

g r u p u  k o j a  o d b a c u j e  n a v o d e  d a  j e  A l i  i z d a o  n a r e d b u  t a k v e  s a d r ž i n e  š t o  i m p l i c i r a  d a  v o j s k a  

n i j e  d o n o s i l a  o d l u k u  p o  t o m  p i t a n j u .

P r v a  g r u p a  r a d o v a  j e ,  u  s k l a d u  s a  s v o j i m  p r e d m e t o m  i  c i l j e m ,  p o d i j e l j e n a  u  t r i  

p o d g r u p e .  R a d o v i  p r v e  p o d g r u p e  u k a z u j u  n a  p o t r e b u  z a  d e t a l j n i j i m  i s p i t i v a n j e m  o v o g  p i t a n j a  

( W a y ,  2 0 1 1 ) .  D r u g a  p o d g r u p a  r a d o v a  p r e t p o s t a v l j a  d a  j e  p r i r o d a  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  

k l j u č a n  f a k t o r  r a z u m i j e v a n j a  p o l o ž a j a  v o j s k e  u  T u n i s u  t o k o m  p o b u n e  i  n j e n e  n e p o s l u š n o s t i  

u  o d n o s u  n a  B e n  A l i j e v o  n a r e đ e n j e .  L u t e r b e k  ( 2 0 1 1 :  2 0 - 2 4 )  i  B a r a n i  ( 2 0 1 2 :  3 1 )  i s t i č u  k l j u č n u  

u l o g u  v o j s k e  u  k o l a p s u  a u t o r i t a r n o g  r e ž i m a  A l i j a ,  š t o  o b j a š n j a v a j u  p r i r o d o m  c i v i l n o - v o j n i h  

o d n o s a  t o k o m  n j e g o v e ,  o d n o s n o  B u r g i b i n e  v l a d a v i n e .  P r e m a  B a r a n i j u ,  o d l u k a  v o j s k e  d a  

o t k a ž e  p o s l u š n o s t  B e n  A l i j u  b i l a  j e  p o s l j e d i c a  m a r g i n a l i z a c i j e  v o j s k e  u  b i v š e m  r e ž i m u ,  

p o s e b n o  u  o d n o s u  n a  s n a g e  b e z b j e d n o s t i .  V o j s k a  n i j e  i m a l a  d o v o l j n o  f i n a n s i j s k i h  s r e d s t a v a ,  

n j e n a  v e l i č i n a  j e  b i l a  m a l a  i  b i l a  j e  f o k u s i r a n a  n a  o d b r a n u  v a n j s k e  g r a n i c e .  U  t o m  k o n t e s k t u ,  

G o s  ( 2 0 1 1 :  3 )  n a v o d i  d v a  k l j u č n a  f a k t o r a  p o t r e b n e  a n a l i z e  u l o g e  v o j s k e  u  p o b u n a m a :  

s o c i j a l n a  k o m p o z i c i j a  r e ž i m a  i  v o j s k e ,  i  n i v o  i n s t i t u c i o n a l i z o v a n o s t i  i  p r o f e s i o n a l i z m a  

v o j s k e .  A u t o r i  t r e ć e  p o d g r u p e  r a d o v a  d a l i  s u  p o d r o b n i j u  a n a l i z u ,  s a m i m  t i m  š t o  j e  v r e m e n s k a  

d i s t a n c a  n j i h o v o g  n a s t a n k a  u  o d n o s u  n a  p r o t e s t e  b i l a  v e ć a .  B r u k s  2 0 1 3 .  g o d i n e ,  p o r e d  

d e s k r i p c i j e  o d n o s a  i z m e đ u  v o j s k e  i  c i v i l n i h  v l a s t i  t o k o m  B e n  A l i j e v e  v l a d a v i n e ,  u k a z u j e  n a  

z n a č a j  p r i r o d e  s a m i h  p r o t e s t a  z a  o d l u k u  v o j s k e  d a  n e  p u c a  n a  d e m o n s t r a n t e .  S l i č n o  B r u k s ,
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S i n j e  i  S m i d a  s u  2 0 1 4 .  g o d i n e  k r o z  t e o r i j u  i g r e  i  i s t o r i j s k o - i n s t i t u c i o n a l n u  a n a l i z u  c i v i l n o -  

v o j n i h  o d n o s a  n a s t o j a l i  d a  o b j a s n e  z a š t o  j e  v o j s k a  p o d r ž a l a  d e m o n s t r a n t e  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  a  t o  

n i j e  u č i n i a  p r i l i k o m  p r o t e s t a  2 0 0 8 .  g o d i n e .  G a u b  ( 2 0 1 4 :  2 5 - 2 8 )  u k a z u j e  n a  z n a č a j  n i v o a  

i n s t i t u c i o n a l i z o v a n o s t i  i  k o h e r e n s t n o s t i  v o j s k e  u  p o g l e d u  n j e n e  o d l u k e  d a  p o d r ž i  p r o t e s t a n t e .

S  d r u g e  s t r a n e ,  P a š o n  ( 2 0 1 4 ) ,  B o u  N a s i f  ( 2 0 1 5 )  i  G r e v a l  ( 2 0 1 6 )  u k a z u j u  n a  d o k a z e  

k o j i  p o k a z u j u  d a  A l i  n i k a d a  e k s p l i c i t n o  n i j e  t r a ž i o  o d  v o j s k e  d a  p u c a  n a  d e m o n s t r a n t e ,  t e  d a  

j e  A m a r  o s t a o  o d a n  B e n  A l i j u  d o  k r a j a .  G r e v a l  ( 2 0 1 6 :  5 )  i s t i č e  d a  B e n  A l i  n i k a d a  n i j e  i z d a o  

n a r e đ e n j e  v o j s c i  d a  p u c a  n a  d e m o n s t r a n t e .  O s i m  t o g a ,  A m a r  j e ,  u  s k l a d u  s a  n a r e đ e n j e m  

p r e d s j e d n i k a ,  p r e u z e o  p o s l o v e  M i n i s t a r s t v a  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a  1 4 .  j a n u a r a  2 0 1 1 .  g o d i n e .  

P r e m a  P a š o n  ( 2 0 1 4 ) ,  v o j s k a  j e  o s t a l a  l o j a l n a  r e ž i m u ,  a  d o  d e z e r t i r a n j a  j e  d o š l o  u  o k v i r u  

p o l i c i j e  i  N a c i o n a l n e  g a r d e .  B o u  N a s i f  ( 2 0 1 5 :  7 7 )  u k a z u j e  n a  t o  d a  j e  A m a r  s a m  n e g i r a o  d a  

j e  A l i  n a r e d i o  d a  v o j n i c i  p u c a j u  n a  d e m o n s t r a n t e .

P r e m a  M e d i  F e r h a t  (Mehdi Farhat, 2 0 1 1 ) ,  t u n i ž a n i n ,  b l o g e r  J a s i n  A j a r  (Yassine Ayar) 

j e ,  7 .  j a n u a r a ,  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  p r o š i r i o  g l a s i n u  d a  A m a r  n i j e  i s p o š t o v a o  n a r e d b u  B e n  A l i j a  d a  

v o j s k a  p u c a  n a  d e m o n s t r a n t e .  N a k o n  t o g a ,  m n o g i  m e d i j i  s u  p r e n i j e l i  o v u  v i j e s t .  R a d o v i  

B a r a n i  ( 2 0 1 1 ) ,  B e l i n  ( 2 0 1 2 ) ,  B r u k s  ( 2 0 1 1 ) ,  i  L u t e r b e k  ( 2 0 1 2 )  k o j i  s u  p o k u š a l i  d a  i d e n t i f i k u j u  

u z r o č n e  f a k t o r e  d e z e r t i r a n j a  v o j s k e  T u n i s a  z a s n o v a n i  s u  n a  r a n i j m  n o v i n s k i m  i z v j e š t a j i m a  

( P a c h o n ,  2 0 1 4 :  5 1 5 ) . 59  M e đ u t i m ,  n o v e  i n f o r m a c i j e  u k a z u j u  n a  t o  d a  A l i  n i j e  n a r e d i o  

v o j n i c i m a  d a  p u c a j u  n a  d e m o n s t r a n t e  i  d a  n i j e  b i l o  s u k o b a  i z m e đ u  p o l i c i j e  i  v o j s k e .

A m a r  j e  o d b i o  n a r e đ e n j e  š e f a  P r e d s j e d n i č k e  g a r d e  A l i j a  S e r i a t i j a  k o j i  j e  i m a o  n i ž i  

v o j n i  č i n ,  d a  z a š t i t i  k u ć e  č l a n o v a  p o r o d i c e  A l i j e v e  ž e n e  L e j l e  T r a b e l s i  ( P u c h o t ,  2 0 1 1 ) .  I s t o  

t a k o ,  A m a r  n i j e  s l i j e d i o  n a r e d b u  d a  d j e l u j e  u  v e z i  s a  t i m  š t o  s u  č l a n o v i  A n t i t e r o r i s t i č k e  

b r i g a d e  d r ž a l i  z a  t a o c e  d v a d e s e t  o s a m  č l a n o v a  o v e  p o r o d i c e  n a  a e r o d r o m u  K a r t a g i n a  j e r  j e  

ž e l e o  d a  i z b j e g n e  o r u ž a n i  s u k o b  ( B a r r o u h i ,  2 0 1 2 ;  P u c h o t ,  2 0 1 1 ,  A l  A r a b i y a ,  2 0 1 2 ) .

59 Ovi se radovi zasnivaju na vijestima iz sredine januara - februara 2011. godine objavljenim u francuskim 
(npr. Le M onde, Le Figaro, Jeune A frique) i engleskim (npr. A frica  News, the New York Times, A m nesty  
International) novinskim medijima (Pachon, 2014: 515).
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O v i  d o g a đ a j i  s u  t u m a č e n i  k a o  p o d r š k a  v o j s k e  d e m o n s t r a c i j a m a  k o j e  s u  n a  k r a j u  

d o v e l e  d o  p a d a  B e n  A l i j a .  M e đ u t i m ,  p o s t o j e  n e k i  d o k a z i  d a  j e  o d  1 0 .  d o  1 4 .  j a n u a r a  v o j s k a  

s l i j e d i l a  n a r e d b e  r e ž i m a ,  u k l j u č u j u ć i  z a š t i t u  j a v n i h  o b j e k a t a  ( B a r r o u h i ,  2 0 1 1 ) .  N a k o n  š t o  j e  

B e n  A l i  n a p u s t i o  z e m l j u ,  A m a r  j e  n a j a v i o  d a  ć e  v o j s k a  z a š t i t i t i  d e m o n s t r a n t e .  K a o  p o s l j e d i c a  

g l a s i n e  d a  j e  o d b i o  d a  p u c a  n a  d e m o n s t r a n t e  p o s t a o  j e  v e o m a  p o p u l a r a n  n a k o n  A l i j e v o g  

s v r g a v a n j a ,  i  d o b i o  p o v l a š ć e n  p o l o ž a j  u  n o v o m  r e ž i m u .  U  t o m  k o n t e k s t u ,  g e n e r a l  M u h a m e d  

A l i  e l  B e k r i  (M oham edAli E lB ekri)  n a v e o ,  „ s t v a r n i  m i n i s t a r  o d b r a n e  b i o  j e  R a š i d  A m a r " 60  

( G r e w a l ,  2 0 1 6 :  6 ) .

O v a j  n o v i  u v i d  n e  m i j e n j a  p o z i t i v n u  s l i k u  o  u l o z i  v o j s k e  u  R e v o l u c i j i  j a s m i n a .  D r u g i m  

r i j e č i m a ,  t o  p o k a z u j e  d a  v o j s k a  n i j e  o t v o r e n o  p o d r ž a l a  d e m o n s t r a n t e ,  a l i  j e  n j e n a  n e u t r a l n a  

p o z i c i j a  o m o g u ć i l a  o s t v a r i v a n j e  c i l j a  p r o t e s t a .

N a c i o n a l n a  k o m i s i j a  z a  i s t r a g u  n a s i l j a  t o k o m  n e m i r a  j e ,  u  m a j u  2 0 1 2 .  g o d i n e ,  

i z v i j e s t i l a  d a  j e  i z m e đ u  1 7 .  d e c e m b r a  2 0 1 0 .  i  1 4 .  j a n u a r a  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  3 3 8  l j u d i  p o g i n u l o ,  a  

2 . 1 4 7  p o v r i j e đ e n o ,  p r i  č e m u  s u  t o  r e z u l t a t i ,  p r i j e  s v e g a ,  r e p r e s i j e  p o l i c i j s k i h  s n a g a  ( R a f i n ,  

2 0 1 2 ) .  Z a  r a z l i k u  o d  b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a ,  v o j s k a  j e  i m a l a  b l i ž e  o d n o s e  s a  d r u š t v o m  s a  

k o j i m  j e  d i j e l i l a  i s t o  n e z a d o v o l j s t v o  i z a z v a n o  n e p o t i s t i č k o m  i  k l i j e n t e l i s t i č k o m  p o l i t i k o m  

A l i j a .  V e ć i n a  p r i p a d n i k a  o r u ž a n i h  s n a g a  d o l a z i l a  j e  i z  e k o n o m s k i  s i r o m a š n i h  p o d r u č j a .  

B u d u ć i  d a  j e  s t r u k t u r a  d r u š t v a  h o m o g e n a  u  e t n i č k o m  s m i s l u  i  s t r u k t u r a  v o j s k e  j e  o d r a ž a v a l a  

t u  h o m o g e n o s t .

V o j s k a  n i j e  i m a l a  z n a č a j n u  e k o n o m s k u  p o z i c i j u  n i  k r o z  z a r a d e ,  o d n o s n o  i z d a v a j a n j a  

i z  d r ž a v n o g  b u d ž e t a ,  n i  k r o z  u p r a v l j a n j e  k o m p a n i j a m a .  P o l i t i č k a  i  e k o n o m s k a  

m a r g i n a l i z a c i j a  j a s n o  j e  p o k a z a l a  v o j s c i  d a  n j e n  o p s t a n a k  k a o  i n s t i t u c i j e  n e  z a v i s i  o d  o p s t a n k a  

r e ž i m a ,  p o s e b n o  i m a j u ć i  u  v i d u  d a  A l i  n e  s a m o  d a  j e  i z g u b i o  u n u t r a š n j i  l e g i t i m i t e t ,  v e ć  i  

m e đ u n a r o d n i .  T o  j e ,  inter alia, p o k a z a l a  d i p l o m a t s k a  p r e p i s k a  S A D - a  o b j a v l j e n a  u  j e s e n

60 Intervju Širana Grivala sa penzionisanim generalom Muhamedom Alijem Al Bekrijem koji je sproveden u 
Tunisu 28. novembra 2015. godine.
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2 0 1 0 .  g o d i n e ,  o d  s t r a n e  V i k i l i k s a  (WikiLeaks) u  k o j o j  j e  o p i s a n a  k o r u p c i j a ,  r e p r e s i j a  i  l o š a  

v l a d a v i n a  B e n  A l i j a  ( A l e x a n d e r ,  2 0 1 4 :  4 9 6 ) .  O s i m  t o g a ,  v o j n i c i  s u  s u m n j a l i  d a  j e  B e n  A l i  

u č e s t v o v a o  u  o b a r a n j u  h e l i k o p t e r a  2 0 0 2 .  g o d i n e  u  k o j e m  s u  b i l i  b i v š i  k o m a n d a n t  o r u ž a n i h  

s n a g a  i  1 2  d r u g i h  v i s o k i h  o f i c i r a  s a  p o s a d o m  ( B r o o k s ,  2 0 1 3 :  2 1 6 ) .

U  p r v i m  d a n i m a  p r o t e s t a ,  v o j s k a  j e  b i l a  p a s i v n i  i g r a č .  A l i  j e  v j e r o v a o  d a  b e z b j e d n o s n e  

s n a g e  m o g u  u g u š i t i  p r o t e s t e  s v e  d o  1 2 .  j a n u a r a  k a d a  j e  o d l u č i o  d a  r a s p o r e d i  p r i p a d n i k e  v o j s k e  

u  g l a v n o m  g r a d u  z e m l j e  i  t o  u  c i l j u  z a š t i t e  g l a v n i h  o b j e k a t a .  T o  j e  b i o  p r v i  p u t  d a  a n g a ž u j e  

v o j s k u  u  g l a v n o m  g r a d u  (ibid, 2 0 6 ) ,  b u d u ć i  d a  n i j e  ž e l i o  d a  s e  v o j s k a  m i j e š a  u  u n u t r a š n j a  

p i t a n j a  ( G a u b ,  2 0 1 4 :  2 8 ) .

P r o t e s t i  n i j e s u  b i l i  g e o g r a f s k i  i z o l o v a n i  i  p r e d s t a v l j a l i  o d r e đ e n u  k l a s u  i l i  s e k t u ,  v e ć  s u  

t o  b i l i  m a s o v n i  p r o t e s t i  č i j a  j e  m a g n i t u d a  r a s l a  o k u p l j a j u ć i  n e  s a m o  n e z a p o s l e n e  g r a đ a n e  i z  

u n u t r a š n j o s t i  z e m l j e  v e ć  i  s r e d n j u  k l a s u  i z  v e l i k i h  g r a d o v a  i  o b a l n o g  p o d r u č j a .  O d n o s  s n a g a  

i z m e đ u  p r o t e s t a n a t a  i  p o l i c i j e  1 3 .  j a n u a r a  b i o  j e  u  k o r i s t  p r o t e s t a n a t a  k o j i  s u ,  i  p o r e d  

d j e l o v a n j a  b e z b j e d n o s n i h  s n a g a ,  u s p j e l i  d a  o p l j a č k a j u  k u ć u  j e d n o g  o d  A l i j e v i h  r o đ a k a  u  

o b a l n o m  p o d r u č j u  H a m a m e t a . 61 G o d i n e  2 0 0 8 .  v o j s k a  j e  o d l u č i l a  d a  p u c a  n a  p r o t e s t a n t e ,  a l i  

j e  o d n o s  s n a g a  i z m e đ u  r e ž i m a  i  p r o t e s t a n a t a  b i o  u  k o r i s t  r e ž i m a .

D a  j e  v o j s k a  1 3 .  j a n u a r a  o d l u č i l a  d a  a k t i v n o  u č e s t v u j e  u  g u š e n j u  n e m i r a  t o  b i  

v j e r o v a t n o  v o d i l o  m n o g o  k r v a v i j e m  t o k u  d o g a đ a j a .  N a  o v a j  n a č i n ,  v o j s k a  j e  i n i c i r a l a  k r a j  

A l i j e v o g  r e ž i m a  i  s t v o r i l a  p r i l i k u  z a  i z g r a d n j u  n o v o g  r e ž i m a  k o j i  ć e  b o l j e  o d r ž a v a t i  i n t e r e s e  

i  p o t r e b e  g r a đ a n a ,  t e  i m  o m o g u ć i t i  d a  s l o b o d n o  f o r m i r a j u  o d g o v o r n u  v l a s t  k o j a  ć e  p o š t o v a t i  

n j i h o v a  p r a v a .

61 Razlog neefiksanosti policije leži u tome što je proteste nastojala da uguši povećanom upotrebom brutalne 
sile a to je samo podsticalo socijalnu mobilizaciju. Osim toga, nije bila disciplinovana jer je opstanak lidera 
zavisio od političke lojalnosti, a ne profesionalizma njenih pripadnika (Brooks, 2013: 218).
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1.5 „Postproljećnji“ period i civilno-vojni odnosi

N a k o n  o d l a s k a  B e n  A l i j a ,  m j e s t o  p r e d s j e d n i k a  z a u z e o  j e  F a u d  M e b a z a  (Fouad  

Mebazaa), p r e d s j e d n i k  N a c i o n a l n e  s k u p š t i n e ,  d o k  s e  n a  m j e s t u  p r e m i j e r a  p r e l a z n e  v l a d e  

n a l a z i o  M u h a m e d  G a n u š i  (M ohammed Ghannouchi). P r e l a z n a  v l a d a  j e  g a r a n t o v a l a  

a m n e s t i j u  p o l i t i č k i m  z a t v o r e n i c i m a ,  z a m r z n u l a  s r e d s t v a  R C D ,  f o r m i r a l a  k o m i s i j u  k o j a  j e  

t r e b a l o  d a  z a p o č n e  p o l i t i č k e  r e f o r m e  i  s p r o v e d e  i s t r a g u  u  v e z i  s a  z l o č i n i m a  b i v š e g  r e ž i m a  

( A l e x a n d e r ,  2 0 1 4 :  4 8 4 ) .

U  f e b r u a r u ,  a k t i v i s t i  c i v i l n o g  s e k t o r a  f o r m i r a l i  s u  K o m i t e t  z a  z a š t i t u  R e v o l u c i j e  k o j i  

j e  d j e l o v a o  k a o  watchdog  o r g a n i z a c i j a  z a  n a d g l e d a n j e  a k t i v n o s t i  v l a d e  u  p o g l e d u  

s p r o v o đ e n j a  d e m o k r a t s k i h  r e f o r m i .  K r a j e m  m j e s e c a ,  p r e m i j e r  G a n u š i  j e  p o d  p r i t i s k o m  

o d o z d o  d a o  o s t a v k u ,  a  z a m i j e n i o  g a  j e  b i v š i  m i n i s t a r  v a n j s k i h  p o s l o v a  M u h a m e d  B e j i  S a i d  

E s e b s i  (M oham edBeji C aidEssebsi)  k o j i  j e  i m a o  z a d a t a k  d a  p r i p r e m i  i z b o r e  (ibid). I z b o r i  

z a  U s t a v o t v o r n u  s k u p š t i n u  b i l i  s u  z a k a z a n i  z a  j u l  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  a l i  s u  u  j u n u  o d l o ž e n i  z a  2 3 .  

o k t o b a r .  R C D  j e  r a s p u š t e n a ,  l e g a l i z o v a n a  j e  N a h d a ,  a  v i š e  o d  1 0 0  p a r t i j a  j e  r e g i s t r o v a n o  u o č i  

i z b o r a  (ibid, 4 8 5 ) .  U s t a v o t v o r n a  s k u p š t i n a  j e ,  p o r e d  i z r a d e  n o v o g  U s t a v a ,  i m a l a  z a d a t a k  d a  

i m e n u j e  n o v u  v l a d u  i  s t v o r i  p r e d u s l o v e  z a  o d r ž a v a n j e  p a r l a m e n t a r n i h  i  p r e d s j e d n i č k i h  i z b o r a .

P u t  k a  i z b o r i m a  i  n o v o m  u s t a v u  n i j e  b i o  n i  m a l o  j e d n o s t a v a n .  U b i s t v o  Š o k r i j a  B e l a i d a  

(ChokriBelaid), 6 .  f e b r u a r a  2 0 1 3 ,  j e d n o g  o d  l i d e r a  o p o z i c i o n e  p a r t i j e  N a r o d n i  f r o n t  (Popular 

Front)  k o j i  j e  o š t r o  k r i t i k o v a o  p a r t i j u  N a h d a  z b o g  n e u s p j e h a  d a  s t a v i  p o d  k o n t r o l u  s v o j e  

e k s t r e m n e  č l a n o v e ,  s t v o r i l o  j e  s t r a h  m e đ u  g r a đ a n i m a  o d  r a s t a  i s l a m s k o g  e k s t r e m i z m a ,  t e  

r a s p l a m s a l o  p r o t e s t e  ( M a r z o u k i ,  2 0 1 4 ) .  K a o  o d g o v o r  n a  p r o t e s t e ,  H a m a d i  D ž e b a l i  (Hemadi 

Jebali)  j e  p r e d l o ž i o  f o r m i r a n j e  n e p a r t i j s k e  t e h n o k r a t s k e  v l a d e .  M e đ u t i m ,  n i j e  d o b i o  p o d r š k u  

N a h d e  p a  j e  p o d n i o  o s t a v k u  1 7 .  f e b r u a r a  2 0 1 3 .  g o d i n e .  Z a  m a n d a t a r a  z a  s a s t a v  v l a d e ,  2 1  

f e b r u a r a  2 0 1 3 .  g o d i n e ,  i z a b r a n  j e  m i n i s t a r  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a  A l i  L a r a j e d h  (Ali 

Laarayedh)62. L a r a j e d h  j e  f o r m i r a o  v l a d u  8 .  m a r t a  2 0 1 3 .  g o d i n e  k o j a  j e  b i l a  p r e d v o đ e n a  

N a h d o m ,  a  č i n i l i  s u  j e  i  p r e d s t a v n i c i  E t a k a t o l  i  K o n g r e s  z a  r e p u b l i k u  ( I E M e d ,  2 0 1 4 :  1 3 ) .  62

62 Larajedh je proveo 15 godina u zatvoru tokom Alijeve vladavine i smatran je umjerenim članom partije.
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N a k o n  u b i s t v a  l i d e r a  s e k u l a r n e  p a r t i j e  N a r o d n a  s t r u j a  ( Popular Current) M u h a m e d a  

B r a h m i j a  (M oham edBrahm i)  2 5 .  j u l a  2 0 1 3 .  g o d i n e ,  d o š l o  j e  d o  e r u p c i j e  p r o t e s t a  i  z a h t j e v a  

N a c i o n a l n i  f r o n t  s p a s a  (the National Salvation Front NSF), g r u p e  o p o z i c i o n i h  p a r t i j a  

p r e d v o đ e n i h  p a r t i j o m  G l a s  T u n i s a  ( the Nidaa Tounes) z a  r a s p u š t a n j e m  v l a d e .  N o ,  l i d e r i  

v o d e ć i h  p a r t i j a  G a n u š i  i  E s e b s i  s u  s e  s a g l a s i l i  d a  ć e  i z b o r i  b i t i  n a j b o l j i  p u t  n a p r i j e d  (ibid, 1 5 ) .  

P r e m i j e r  L a r a j e d h  j e  p o d n i o  o s t a v k u  9 .  j a n u a r a  2 0 1 4 ,  a  n o v i  p r e m i j e r  m i n i s t a r  z a  i n d u s t r i j u  

M e h d i  D ž o m a  (Mehdi Jomaa)  j e  p r e d v o d i o  v l a d u  d o  o d r ž a v a n j a  i z b o r a  k r a j e m  2 0 1 4 .  g o d i n e  

( L a n g  e t  a l ,  2 0 1 4 :  2 9 ) .

P a r l a m e n t a r n i  i z b o r i  o d r ž a n i  s u  2 6 .  o k t o b r a  2 0 1 4 .  g o d i n e ,  g d j e  j e  s e k u l a r n a  p a r t i j a  

G l a s  T u n i s a  o s v o j i l a  v e ć i n u ,  o d n o s n o  8 6  m j e s t a ,  d o k  j e  i s l a m i s t i č k a  N a h d a  o s v o j i l a  6 9  ( N D I ,  

2 0 1 5 :  5 2 ) .  P r e d s j e d n i č k i  i z b o r i  s u  o d r ž a n i  2 3 .  n o v e m b r a  i s t e  g o d i n e .  U  i z b o r n o j  t r c i  

u č e s t v o v a l o  j e  v i š e  o d  2 0  k a n d i d a t a ,  a  p o b i j e d i o  j e  8 7 - š n j i  E s e b s i  p r e d s t a v n i k  p a r t i j e  G l a s  

T u n i s a  s a  5 5 , 6 8 %  g l a s o v a ,  d o k  j e  M u h a m e d  M o n c e f  M a r z o u k i  (M ohamed M once f M arzouki) 

o s v o j i o  4 4 , 3 2 %  g l a s o v a  u  p r v o j  r u n d i  i z b o r a  ( N D I ,  2 0 1 5 :  5 5 ) . 63

D o n o š e n j e  U s t a v a  u  j a n u a r u  2 0 1 4 .  g o d i n e ,  t e  o d r ž a v a n j e  p a r l a m e n t a r n i h  i  

p r e d s j e d n i č k i h  i z b o r a  u k a z u j e  n a  v e l i k i  d e m o k r a t s k i  p o t e n c i j a l  T u n i s a .  Č i n j e n i c a  d a  j e  p a r t i j a  

G l a s  T u n i s a  u š l a  u  v e l i k u  k o a l i c i j u  s a  i s l a m i s t i č k o m  p a r t i j o m  N a h d a  p o k a z u j e  s n a g u  t u n i s k e  

d e m o k r a t i j e .  N a h d a  n i j e  z a g o v o r n i k  i s l a m i z a c i j e  z e m l j e ,  s v j e s n a  d a  b i  r a d i k a l n i  i s l a m i z a m  

s a m o  o d v r a t i o  t u r i s t e  i  n e  b i  b i o  u  i n t e r e s u  g r a đ a n a  T u n i s a .  P r i h v a t i l a  j e  s t a t u s  n a j v e ć e  

o p o z i c i o n e  p a r t i j e  i  n i j e  č a k  n i  i m a l a  s v o g  k a n d i d a t a  n a  p r e d s j e d n i č k i m  i z b o r i m a .  P o r e d  t o g a ,  

r a z l o g  z b o g  k o j e g  j e  j e d i n o  T u n i s ,  o d  s v i h  z e m a l j a  k o j e  j e  z a h v a t i l o  „ A r a p s k o  p r o l j e ć e “ , n a  

p u t u  u s p j e š n e  t r a n z i c i j e  j e  d e p o l i t i z o v a n a  u l o g a  v o j s k e  u  o v o m  p r o c e s u .

U  s k l a d u  s a  z v a n i č n o m  i z j a v o m  g e n e r a l a  A m a r a ,  v o j s k a  j e  u  „ p o s t p r o l j e ć n o m “  

p e r i o d u  d j e l o v a l a  u  g r a n i c a m a  U s t a v a  k a o  g a r a n t  R e v o l u c i j e .  Z a  r a z l i k u  o d  e g i p a t s k e  v o j s k e

63 U prvoj rundi izbora za predsjednika, Esebsi je osvojio 39,46%, a Marzouki 33,43% glasova (NDI, 2015: 
54).
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k o j a  j e  „ l o j a l n a  p r v e n s t v e n o  s e b i ,  a  n e  n a r o d u "  ( K i r k p a t r i c k ,  2 0 1 1 ) ,  t u n i s k a  v o j s k a  s e  o d l u č i l a  

d a  d o p r i n e s e  i z g r a d n j i  d e m o k r a t s k o g  p o r e t k a  k r o z  p o v l a č e n j e  i z  p o l i t i č k e  s f e r e ,  t e  

o b e z b j e đ e n j e  o k v i r a  z a  s p r o v o đ e n j e  p o l i t i č k i h  p r o c e s a .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  u m j e s t o  t r a ž e n j a  

m o g u ć n o s t i  z a  a n g a ž o v a n j e  u  p o l i t i č k o j  v l a s t i ,  o d l u č i l a  j e  d a  o t v o r i  p o l i t i č k i  p r o s t o r  z a  

b i r o k r a t i j u ,  p o l i t i č k e  p a r t i j e  i  c i v i l n o  d r u š t v o .

N a k o n  A l i j e v o g  o d l a s k a  i z  z e m l j e ,  u č e s t v o v a l a  j e  u  h a p š e n j u  o d r e đ e n i h  z v a n i č n i k a  

p r e t h o d n o g  r e ž i m a ,  p r u ž a l a  p o d r š k u  p r e l a z n o j  v l a d i  n a  č e l u  s a  G u n o š i j e m  i  d o p r i n i j e l a  

o d r ž a v a n j u  i z b o r a  z a  U s t a v o t v o r n u  s k u p š t i n u  2 0 1 1 .  g o d i n e  s a  k o j e  s u  g a r a n t o v a l e  

b e z b j e d n o s t  n a  g l a s a č k i m  m j e s t i m a  i  b i r a l i š t i m a .

A k t i v n o s t i  v o j s k e  T u n i s a  u k l j u č i v a l e  s u  z a š t i t u  j a v n e  i m o v i n e  i  j a v n i h  z g r a d a ,  z a š t i t u  

l j u d i  o d  n a s i l j a  p o l i c i j e ,  o m o g u ć a v a n j e  o d r ž a v a n j a  z a v r š n i h  i s p i t a  n a  u n i v e r z i t e t i m a ,  

u č e s t v o v a n j e  u  g a š e n j u  š u m s k i h  p o ž a r a  i  s p a š a v a n j u  ž r t a v a  p o p l a v a  ( P a r k e r ,  2 0 1 3 ) .  M i s i j a  

v o j s k e  j e  p r o š i r e n  n a  b o r b u  p r o t i v  t e r o r i z m a ,  o d n o s n o  d ž i h a d a  n a  g r a n i c i  s a  A l ž i r o m ,  t e  

o d b r a n u  v a n j s k e  g r a n i c e  o d  i l e g a l n o g  u l a s k a  m i g r a n a t a  i  o r u ž j a  i z  L i b i j e  ( S a y i g h ,  2 0 1 4 ) .

B r o j  p r i p a d n i k a  v o j s k e ,  k v a l i t e t  v o j n e  o p r e m e  i  u d i o  i z d v a j a n j a  i z  d r ž a v n o g  b u d ž e t a  

z a  v o j n e  t r o š k o v e  s u  o s t a l i  g o t o v o  n a  i s t o m  n i v o u  k a o  i  p r i j e  p r o t e s t a ,  b u d u ć i  d a  j e  n o v a  v l a d a  

a k c e n a t  s t a v i l a  n a  e k o n o m s k a  p i t a n j a .  V i s o k i  v o j n i  o f i c i r i  s u  n a  p i t a n j e  d a  l i  i m a j u  d o v o l j n o  

s r e d s t a v a  d a  s p r o v o d e  s v o j u  m i s i j u  o d g o v o r i l i :  „ I m a m o  d o v o l j n o  v o j n i k a .  U s p j e l i  s m o  d a  

p r o đ e m o  k r o z  R e v o l u c i j u  s a  o n i m  š t o  s m o  i m a l i .  N i j e  n a m  p o t r e b n o  s k u p o  o r u ž j e  i l i  a v i o n i “  

( H a n l o n ,  2 0 1 1 :  5 ) .

O č i g l e d n o  j e  d a  j e  k o n f l i k t  i z m e đ u  p r i p a d n i k a  v o j s k e  i  c i v i l n i h  v l a s t i  b i o  n a  v r l o  

n i s k o m  n i v o u .  Z a p r a v o ,  n i j e  p o s t o j a o  s u k o b  n i  u  v e z i  s a  v o j n i m  b u d ž e t o m ,  n i  m i s i j o m  k o j u  

j e  c i v i l n a  v l a s t  d o d j e l j i v a l a  v o j s c i .  T a k o đ e ,  k a o  p o s l j e d i c a  p r o f e s i o n a l n e  i  d e p o l i t i z o v a n e  

p o z i c i j e  u  p r e t h o d n o m  r e ž i m u ,  n i v o  p r e r o g a t i v a  v o j s k e  j e  b i o  n a  n i s k o m  n i v o u .  U s t a v n o  j e  

b i l a  s a n k c i o n i s a n a  n e z a v i s n a  u l o g a  v o j s k e  u  p o l i t i č k o m  s i s t e m u ,  š e f  i z v r š n e  v l a s t i  j e  de jure  

i  de fac to  b i o  k o m a n d a n t  v o j s k e ,  p r i p a d n i c i  v o j s k e  n i j e s u  z u z i m a l i  p o z i c i j e  u  v l a s t i ,
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k o o r d i n a c i j a  s e k t o r a  o d b r a n e  j e  de ju re  i  de fa c to  u  r u k a m a  i z v r š n e  v l a s t i ,  v o j n i  o f i c i r i  u  

a k t i v n o j  s l u ž b i  s e  n i j e s u  n a l a z i l i  n a  č e l u  d r ž a v n i h  p r e d u z e ć a ,  t a k o đ e  n i j e s m o  d o š l i  d o  

p o d a t a k a  d a  j e  v o j n i c i m a  u  a k t i v n o j  s l u ž b i  b i l o  d o z v o l j e n o  d a  k o m a n d u j u  j e d i n i c a m a  p o l i c i j e ,  

k a o  i  d a  s u  o b a v j e š t a j n e  a g e n c i j e  b i l e  p o d  k o n t r o l o m  v o j n i h  k o m a n d a n a t a ,  a  o d l u k u  u  v e z i  s a  

n a p r e d o v a n j  e m  u  v o j n o j  s l u ž b i  d o n o s i l a  j e  i z v r š n a  v l a s t .  M e đ u t i m ,  P a r l a m e n t  n i j  e  i m a o  u l o g u  

u  o v o m  p r o c e s u  b u d u ć i  d a  j e  u  n e d e m o k r a t s k i m  r e ž i m i m a  B u r g i b e  i  A l i j a  s v a  v l a s t  b i l a  

k o n c e n t r i s a n a  u  r u k a m a  p r e d s j e d n i k a  d r ž a v e .

P r e m a  i z v j e š t a j u  a m e r i č k o g  I n s t i t u t a  z a  m i r  o  r e f o r m i  b e z b j e d n o s n o g  s e k t o r a  T u n i s a ,  

g o d i n u  d a n a  n a k o n  R e v o l u c i j e  n i j e  p o s t o j a l a  p o t r e b a  z a  u s p o s t a v l j a n j e m  c i v i l n e  k o n t r o l e  n a d  

v o j s k o m  ( H a n l o n ,  2 0 1 1 ) .  M e đ u t i m ,  u  s k l a d u  s a  n o v i m  d e m o k r a t s k i m  p r a v i l i m a  i g r e ,  o d n o s n o  

p o t r e b o m  z a  u s p o s t a v l j a n j e m  d e m o k r a t s k e  v l a d e  n e o p h o d n o  j e  u s p o s t a v i t i  i  d e m o k r a t s k i ,  

p r v e n s t v e n o  p a r a l a m e n t a r n i  n a d z o r  n a d  o r u ž a n i m  s n a g a m a .

T u n i s  j e  2 0 1 2 .  g o d i n e  o d l i k o v a o  v i s o k  s t e p e n  k o r u p c i j e  u  s e k t o r u  o d b r a n e  i  

b e z b j e d n o s t i .  U  p o l i t i č k o j  o b l a s t i  r i z i k  s e  o d n o s i o  n a  t o  d a  n i j e s u  p o s t o j a l e  n a z n a k e  d a  ć e  

n o v i  u s t a v  s a d r ž a t i  o d r e d b e  k o j e  p r o p i s u j u  p a r l a m e n t a r n i  n a d z o r  u  o b l a s t i  o d b r a n e  i  

b e z b j e d n o s t i ,  k a o  n i  d o k a z i  b u d ž e t s k e  t r a n s p a r e n t n o s t i ,  n a d z o r a  i l i  z a k o n o d a v s t v a  k o j e  s e  

o d n o s i  n a  o b a v j e š t a j n e  s l u ž b e .  U  o b l a s t i  f i n a n s i j a ,  r i z i k  j e  p r e d s t a v l j a l o  n e p o s t o j a n j e  

z a k o n o d a v s t v a  i  n a d z o r a  n a d  t r o š k o v i m a ,  r a s p o l a g a n j e m  i m o v i n o m  i l i  off-budget 

t r o š k o v i m a .  N a j v e ć e m  r i z i k u  b i l i  s u  i z l o ž e n i  p r i p a d n i c i  o v o g  s e k t o r a ,  b u d u ć i  d a  s e  

N a c i o n a l n a  k o m i s i j a  k o j a  i m a  m a n d a t  d a  i s p i t a  ž a l b e  u  v e z i  s a  k o r u p c i j o m  u g l a v n o m  

f o k u s i r a l a  n a  o f i c i r e  b l i s k e  b i v š e m  r e ž i m u .  T a k o đ e ,  r i z i k u  s u  b i l e  i z l o ž e n e  v o j n e  o p e r a c i j e  

š t o  j e  c e n t r a l n a  t e m a  m n o g i h  k o n f e r e n c i j a  i  r a d i o n i c a .  N a  k r a j u ,  u  o b l a s t i  n a b a v k e ,  r i z i k  s e  

o d n o s i o  n a  n e p o s t o j a n j e  s a n k c i j a  z a  n a b a v l j a č e  u k l j u č e n e  u  k o r u p t i v n e  a k t i v n o s t i  

( G o v e r n m e n t  D e f e n c e  A n t i - C o r r u p t i o n  I n d e x ,  T I ,  2 0 1 2 ) . 64

64 Organizacija Transparency International UK je 2013. godine objavila izvještaj o stanju korupcije u sektoru 
odbrane i bezbjednosti koji obuhvata 82 zemalje, a sačinjen je na osnovu upitnika od 77 pitanja u pet oblasti 
rizika od korupcije: političkoj, finansijskoj, zatim rizik kojim može biti izloženo osoblje, operacije i nabavke. 
Zemlje su, zavisno od nivoa rizika od korupcije, svrstane u pet kategorija A-veoma nizak, B-nizak, C-srednji, 
D-visok, E-veoma visok i F-kritičan rizik od korupcije. Politički rizik od korupcije odnosi se na neefikasnost 
zakonodavnih mehanizama kontrole nad odbrambrenom politikom. Finansijski rizik od korupcije
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K a k o  j e  u  i n t e r v j u u  z a  Tunisia Live, u  j u n u  2 0 1 3 .  g o d i n e ,  i s t a k a o  e k s p e r t  D C A F - a 65 

H a j k e l  B e n  M e f u d  (Haykel Ben Mahfoudh): „ V o j s k a  k o j a  s l u ž i  u  u s l o v i m a  d e m o k r a t s k e  

t r a n z i c i j e  n e m a  i s t u  m i s i j u  k a o  i  v o j s k a  p o d  d i k t a t o r s k i m  r e ž i m o m ” . U  t o m  k o n t e k s t u ,  g l a v n i  

i z a z o v  s a  k o j i m  s e  v o j s k a  s u o č a v a  j e  p r i l a g o đ a v a n j e  d e m o k r a t s k o m  s i s t e m u  u p r a v l j a n j a  i  

u s p o s t a v l j a n j e  p a r l a m e n t a r n o g  n a d z o r a  n a d  n j e n i m  a k t i v n o s t i m a .  M n o g i  v i s o k i  o f i c i r i  s u  

p r e p o z n a l i  d a  j e  p a r l a m e n t a r n i  n a d z o r  n a d  n j i h o v i m  r a d o m  k l j u č a n  z a  d e m o k r a t s k o  

u p r a v l j a n j e  ( H a n l o n ,  2 0 1 1 ) .  P r e m a  M e f u d u ,  n o v i  U s t a v  j e  t r e b a l o  d a  s a d r ž i  o d r e d b u  k o j a  

p r o p i s u j e  p a r l a m e n t a r n i  n a d z o r  n a d  v o j s k o m ,  j e r  b i  s e  n a  t a j  n a č i n  p o v e ć a l a  n j e n a  p r a v n a  

s n a g a  i  l e g i t i m i t e t  k a o  i n s t i t u c i j e .

M e đ u t i m ,  U s t a v  u s v o j e n  u  j a n u a r u  2 0 1 4 .  g o d i n e  p r o p i s u j e  k o n v e n c i o n a l n e  

m e h a n i z m e  p a r l a m e n t a r n o g  n a d z o r a  n a d  v o j s k o m  k a o  š t o  s u  d o n o š e n j e  z a k o n a  u  o v o j  o b l a s t i ,  

p o s t i z a n j e  o d g o v o r n o s t i  k r o z  i s p i t i v a n j e  i  i s t r a ž n e  k o m i s i j e ,  b e z  d e l e g i r a n j a  d i r e k t n e  k o n t r o l e  

p a r l a m e n t u .  N a  p r i m j e r ,  U s t a v o m  n i j e  p r o p i s a n o  u s p o s t a v l j a n j e  p a r l a m e n t a r n o g  o d b o r a  u  

o b l a s t i  o d b r a n e  i  b e z b j e d n o s t i ,  n i t i  j e  d e f i n i s a n a  u l o g a  p a r l a m e n t a  u  i m e n o v a n j u  v i s o k i h  

v o j n i h  f u n k c i o n e r a .  Š t a v i š e  U s t a v  o d r a ž a v a  n e r a v n o t e ž u  i z m e đ u  o v l a š ć e n j a  e g z e k u t i v e  i  

l e g i s l a t i v e  u  o v o j  o b l a s t i .  Č l a n  7 8  U s t a v a  k o j i  d a j e  p r a v o  p r e d s j e d n i k u  T u n i s a  d a  i m e n u j e  

l i c a  n a  v i s o k e  v o j n e  p o z i c i j e  n a k o n  k o n s u l t a c i j a  s a  p r e m i j e r o m .  N o ,  o v e  n o m i n a c i j e  n e  

p o d l i j e ž u  p o t v r d i  z a k o n o d a v n e  g r a n e  v l a s t i  š t o  i h  o s l o b a đ a  o d g o v o r n o s t i  i  o s t a v l j a  p r o s t o r  z a  

p o l i t i z a c i j u  n j i h o v e  m i s i j e .  T a k o đ e ,  p o s t o j i  o d r e đ e n o  p r e k l a p a n j e  n a d l e ž n o s t i  p r e d s j e d n i k a

podrazumijeva tajnost podataka koji se odnose na troškove ovog sektora. Rizik od korupcije kojem su izložene 
oružane snage i ministarstvo odbrane a odnosi se na nepostojanje zvizdača u ovom sektoru, mjera rotacije i 
obuke i sl. Rizik od korupcije kojem su izložene operacije vojske u zemlji i inostranstvu podrazumijeva 
nepostojanje institucionalizovanih treninga u oblasti antikorupcije ili mehanizama monitoringa. Rizik od 
korupcije u procesu nabavke vojne opreme i oružja odnosi se na odsutnost otvorenosti, kontrole procesa nabavki 
i sl. (Government Defence Anti-Corruption Index, TI, 2012).
65 Centar za demokratsku kontrolu oružanih snaga (The Geneva Centre fo r  the Dem ocratic Control o f  A rm ed  
Forces, D C AF ) je osnovao kancelariju u Tunisu 2011. godine i ima za cilj da doprinese uspostavljanju 
demokratske kontrole nad vojskom. Izradio je niz publikacija u ovoj oblasti koje mogu biti od pomoći 
Parlamentu Tunisa u obavljanju poslova koji se odnose na nadzor vojske i bezbjednosnih službi. Takođe, 
DCAF je spreman da pruži direktnu podršku zaposlenima u Parlamentu kroz organizovanje seminara, obuka i 
radionica, kao i uspostavljanja kontakata između parlamentaraca i eksperata iz inostranstva. Spisak publikacija 
na engleskom i/ili arapskom i/ili francuskom jeziku je dostupan u okviru dokumenta Ressources du  D C AF: Le 
controle parlem entaire du secteur de la securite  (DCAF, 2015).
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d r ž a v e  i  p r e m i j e r a  k o j e  b i  n e g a t i v n o  m o g l e  d a  u t i č e  n a  l a n a c  k o m a n d e  t o k o m  r a t n o g  s t a n j a  

i l i  s i t u a c i j a  k o j e  n a r u š a v a j u  s t a b i l n o s t  z e m l j e  ( J e b n o u n ,  2 0 1 4 ) .  Z a p r a v o ,  p r e d s j e d n i k  j e  

o d g o v o r a n  z a  d e f i n i s a n j e  g e n e r a l n e  p o l i t i k e  u  o b l a s t i m a  o d b r a n e ,  v a n j s k e  i  n a c i o n a l n e  

b e z b j e d n o s t i ,  s a m o  n a k o n  k o n s u l t a c i j e  s a  p r e m i j e r o m ,  d o k  p r e m i j e r  i m a  p r a v o  d a  b i r a  

m i n i s t r a  v a n j s k i h  p o s l o v a  i  m i n i s t r a  o d b r a n e  s a m o  n a k o n  k o n s u l t a c i j a  s a  p r e d s j e d n i k o m  ( č l a n  

7 7 ,  8 9 ) .

U s t a v  n e  o b e z b j e đ u j e  p o š t o v a n j e  p r a v a  i  o b a v e z a  v o j n i k a  u  c i l j u  g a r a n t o v a n j a  

l e g i t i m i t e t e  n j i h o v i m  o p e r a c i j a m a  i  s t v a r a n j a  o d g o v a r a j u ć i h  u s l o v a  z a  n j i h o v o  s p r o v o đ e n j e  

( B e n  M a h f o u d h ,  2 0 1 4 ) .  P r e m a  U s t a v u ,  o d  v o j s k e  s e  z a h t i j e v a  d a  b u d e  n e p r i s t r a s n a  š t o  

i s k l j u ć u j e  p r a v o  g l a s a .  P o r e d  t o g a ,  u s t a v n e  o d r e d b e  n i j e s u  o b e z b i j e d i l e  p o z i t i v n e  r e f o r m e  

s e k t o r a  b e z j e d n o s t i ,  o d n o s n o  b e z b j e d n o s n i h  s l u ž b i  i  M i n i s t a r s t v a  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a  o d  

č e g a  z a v i s i  i  p o z i c i j a  v o j s k e  z b o g  z a j e d n i č k e  b o r b e  p r o t i v  t e r o r i z m a  i  č u v a n j a  g r a n i c e .

N o ,  p r e m a  o c j e n i  D C A F - a  n o v i  U s t a v  o b e z b j e đ u j e  z n a č a j n u  u l o g u  P a r l a m e n t a  u  

p r o m o v i s a n j u  d o b r o g  u p r a v l j a n j a  s e k t o r o m  b e z b j e d n o s t i  T u n i s a  u  p o g l e d u  s l j e d e ć e g :

•  P a r l a m e n t a r n a  k o n t r o l a  p o k r i v a  s v e  a k t i v n o s t i  e g z e k u t i v e ,  b e z  i z u z e t k a ;

•  P r o m j e n e  u  o r g a n i z a c i j i  v o j s k e ,  p o l i c i j e ,  s n a g a  u n u t r a š n j e  b e z b j e d n o s t i  m o r a j u  b i t i  

u s v o j e n e  k r o z  d o n o š e n j e  o r g a n s k o g  z a k o n a ;

•  P a r l a m e n t  m o ž e  z a t r a ž i t i  o d  U s t a v n o g  s u d a  d a  i s p i t a  p u n o v a ž n o s t  u v o đ e n j a  

v a n r e d n o g  s t a n j a  o d  s t r a n e  v l a d e .

U  t o m  k o n t e k s t u ,  P a r l a m e n t  j e  f o r m i r a o  d v i j e  k o m i s i j e  u  o v o j  o b l a s t i :  s t a l n u  K o m i s i j u  

z a  o r g a n i z a c i j u ,  a d m i n i s t r a c i j u  i  p o s l o v e  o r u ž a n i h  s n a g a  (Commission de l'organisation, de 

l ’administration et des affaires des forces portant armes) k o j a  r a z m a t r a  s v e  p r e d l o g e  z a k o n a  

k o j i  s e  o d n o s e  n a  o r u ž a n e  s n a g e  i  s p e c i j a l n u  K o m i s i j u  u  o b l a s t i  b e z b j e d n o s t i  i  o d b r a n e  (La 

Commission de la securite et de la defense) k o j a  n a d g l e d a  s v a  p i t a n j a  u  o b l a s t i  s e k t o r a  

b e z b j e d n o s t i ,  u k l j u č u j u ć i  s p r o v o đ e n j e  s t r a t e g i j a  i  p o l i t i k a  v l a d e  ( D C A F ,  2 0 1 5 ) .
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B u d u ć n o s t  d a l j e g  o d n o s a  i z m e đ u  c i v i l n e  i  v o j n e  v l a s t i ,  t e  u s p o s t a v l j a n j a  d e m o k r a t s k e  

k o n t r o l e  n a d  o r u ž a n i m  s n a g a m a  z a v i s i  o d  s t a b i l n o s t i  n o v o k o n s t i t u i s a n o g  d e m o k r a t s k o g  

p o r e t k a ,  o d n o s n o  č v r s t i n e  i  s p o s o b n o s t  c i v i l n e  v l a d e  d a  s p r o v e d e  d a l j e  d e m o k r a t s k e  r e f o r m e ;  

a k t i v n o s t i  i  s a s t a v a  c i v i l n o g  d r u š t v a ,  u l o g e  r e l i g i j e  u  p o l i t i c i  u  k o n t e k s t u  o d n o s a  i z m e đ u  

s e k u l a r n i h  p o l i t i č k i h  s n a g a  i  i s l a m i s t i č k e  p a r t i j e  N a h d e ,  m e đ u n a r o d n o g  u t i c a j a  v e l i k i h  s i l a  i  

m e đ u n a r o d n i h  o r g a n i z a c i j a  k o j e  i m a j u  n a d l e ž n o s t i  u  o b l a s t i  b e z b j e d n o s t i  i  o d b r a n e  k a o  š t o  

j e  O E B S ,  N A T O ,  E U ,  A f r i č k a  u n i j a  i  p r o f e s i o n a l i z m a  s a m e  v o j s k e .

N a v e d e n i  o p i s  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  u  B u r g i b a - A l i  r e ž i m u  p o k a z u j e  d a  j e  i d e n t i t e t  

v o j s k e  T u n i s a  j a s n o  d e f i n i s a n a  k a o  r a z l i č i t  u  o d n o s u  n a  v l a d a j u ć i  r e ž i m .  O s i m  t o g a ,  o č i g l e d n o  

j e  d a  j e  k o n f l i k t  i z m e đ u  v o j s k e  i  c i v i l n e  v l a d e  n a  v e o m a  n i s k o m  n i v o u ,  n e  p o s t o j e  s u k o b i  u  

v e z i  s a  v o j n i m  b u d ž e t o m  i l i  v o j n i m  c i l j e v i m a .  K a o  r e z u l t a t  p o l o ž a j a  v o j s k e  u  p r e t h o d n o m  

r e ž i m u ,  n i v o  v o j n i h  p r e r o g a t i v a  j e  n i z a k .

S l u č a j  T u n i s a  p o k a z u j e  d a  p o l o ž a j  v o j s k e  u  p r e t h o d n o m  r e ž i m u  o d r e đ u j e  n j e n u  u l o g u  

u  p r o c e s u  p o l i t i č k e  p r o m j e n e .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  n e u t r a l n a  u l o g a  v o j s k e  T u n i s a  u  t r a n z i c i j i  j e  

o b j a š n j e n a  s l j e d e ć i m  f a k t o r i m a :  v i s o k  s t e p e n  i n s t i t u c i o n a l i z a c i j e ;  n i z a k  n i v o  u k l j u č e n o s t i  u  

a d m i n i s t r a t i v n i  a p a r a t ;  o d g o v a r a j u ć i  p r a v n i  o k v i r ;  č i n j e n i c a  d a  o p s t a n a k  v o j s k e  n i j e  z a v i s i o  

o d  o p s t a n k a  r e ž i m a ;  p r i v i l e g o v a n  p o l o ž a j  p a r a l e l n i h  s l u ž b i  b e z b j e d n o s t i ;  s l a b  e k o n o m s k i  

p o l o ž a j ;  h o m o g e n a  s t r u k t u r a  v o j s k e  u  v j e r s k o m ,  e t n i č k o m ,  i  p l e m e n s k o m  s m i s l u ;  č i n j e n i c a  

d a  r e ž i m  n i j e  u ž i v a o  l e g i t i m i t e t  u  o č i m a  v o j s k e  i  j a v n o s t i ;  p o s t o j a n j e  p r o f e s i o n a l n i h  v o j n i h  

š k o l a ;  p r o f e s i o n a l n e  n o r m e  i  v r i j e d n o s t i  v o j s k e ;  v a n j s k a  p o m o ć  i  o b u k e  u  p a r t n e r s t v u  s a  

s t r a n i m  v l a d a m a .  O s i m  t o g a ,  k o n s t e l a c i j a  d o g a đ a j a  u  t r e n u t k u  p o b u n e ,  p o s e b n o  v e l i č i n a  i  

o b i m  p r o t e s t a ,  o d r e d i l i  s u  p o l o ž a j  v o j s k e  u  o v o m  p r o c e s u ,  k a o  i  č i n j e n i c a  d a  n i j e  b i l o  

i n t e r v e n c i j e  v a n j s k i h  s i l a  u  k o r i s t  r e ž i m a .
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N a v e d e n a  a n a l i z a  p o k a z u j e  d a  p o l o ž a j  i  u l o g a  v o j s k e  u  p r o c e s u  t r a n z i c i j e  u  s u š t i n i  

o d r e đ u j e  t o k  i  r e z u l t a t e  t r a n z i c i j e .  O d l u k a  v o j s k e  d a  z a u z m e  n e u t r a l a n  s t a v  p r i l i k o m  p r o t e s t a  

o m o g u ć i o  j e  p a d  A l i j e v o g  r e ž i m a .  U l o g a  v o j s k e  u  „ p o s t p r o l j e ć n o m ”  p e r i o d u  j e ,  t a k o đ e ,  

v e o m a  v a ž n a  u  k o n t e k s t u  u s p o s t a v l j a n j a  i  k o n s o l i d a c i j e  n o v o g  r e ž i m a .  T o  š t o  T u n i s  i m a  

n a j v e ć i  d e m o k r a t s k i  k a p a c i t e t  o d  s v i h  z e m a l j a  „ A r a p s k o g  p r o l j e ć a “  o b j a š n j a v a  s e  o d l u k o m  

v o j s k e  d a  c i v i l i m a  p r e p u s t i  b a v l j e n j e  p o l i t i k o m ,  a  o n a  s e  f o k u s i r a  n a  s v o j e  z a d a t k e  i  o b a v e z e .
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2. EGIPAT: VOJSKA KAO OSNOVA VLASTI

J e d n a  o d  o s n o v n i h  u s t a v n i h  o d r e d b i  u  

d e m o k r a t s k i m  d r u š t v i m a  j e  d a  d r ž a v a  g a r a n t u j e  i  

š t i t i  p r a v a  i  s l o b o d e .  Z a š t i t a  l j u d s k i h  p r a v a  

p r e d s t a v l j a  j e d a n  o d  o s n o v n i h  s t u b o v a  

d e m o k r a t s k o g  d r u š t v a  i  u p r a v l j a n j a .  K a o  š t o  j e  

T o m a s  D ž e f e r s o n ,  t r e ć i  p r e d s j e d n i k  S j e d i n j e n i h  

A m e r i č k i h  D r ž a v a  i s t a k a o :  „ S t a r a n j e  o  l j u d s k i m  

p r a v i m a  i  s r e ć i  a  n e  n j i h o v o  u n i š t e n j e  p r e d s t a v l j a  

o s n o v n i  c i l j  d o b r e  v l a d e “  ( W o r l d  B a n k  G r o u p ,  3 ,  c i t .  

p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 5  8 ) . 66  P r a v o  n a  s l o b o d u  

i z r a ž a v a n j a ,  m i š l j e n j a ,  i n f o r m i s a n j a ,  o k u p l j a n j a ,  

u d r u ž i v a n j a  i  o s t a l a  g r a đ a n s k a  i  p o l i t i č k a  p r a v a  

p r e d s t a v l j a j u  t e m e l j e  t r a n s p a r e n t n e  i  o d g o v o r n e  

v l a s t i  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 5 8 ) .

U  u s l o v i m a  d j e l o v a n j a  n e d e m o k r a t s k e  v l a d e  

n e  p o s t o j i  o d g o v a r a j u ć i  o k v i r  z a š t i t e  o s n o v n i h  p r a v a  

i  s l o b o d a  ( H u m a n  R i g h t s  W a t c h ,  2 0 1 5 ,  8 .  j u n ,  c i t .  

p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 6 ) ,  p o s e b n o  k a d a  s u  

s u o č e n a  s a  v o j n o m  v l a d a v i n o m  k o j a  j e  z a s n o v a n a  

n a  s t r a h u  i  r e p r e s i j i .  S l u č a j  E g i p t a  p o k a z u j e  o š t r a  

k r š e n j a  l j u d s k i h  p r a v a  u  p e r i o d u  n a k o n  š t o  j e  v o j s k a  z b a c i l a  s a  v l a s t i  M u h a m e d a  M u r s i j a  I s u  

A l  A j a t a  (M ohammed M oham m ed M orsi Issa al- Ayyat)  u  j u l u  2 0 1 3 .  g o d i n e  i  j e d i n u  

r a z v i j e n u  o p o z i c i o n u  s n a g u  M u l i m a n s k o  b r a t s t v o  p r o g l a s i l a  t e r o r i s t i č k o m  o r g a n i z a c i j o m  

( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 5 8 ) .

Osnovne informacije

Geografska lociranost i zastava:

M e d ite rro n e a n  Sea
GAZA

AloxandriaO

CairoO
I:

JO RD A N
I

ISRAEL

LIBYA
Rlver Nile

EGYPT

Sooz Canal
SAUDI

ARAB IA
R e d  Sea 

□ Luxor

□  Aswan H e la 'ib
T r ia n g le

(d is p u te d )

SUDAN

Izvor: BBC, Egypt, 2016.

Veličina teritorije: 1.001.450 km2 

Broj stanovnika: 81,7 miliona 

Veličina oružanih snaga: 468.500 

Vojna obaveza: Da 

Početak protesta: 25. januar 2011. 

Pad lidera: Da (13. februar 2011.)

Izvor: Lutterbeck, 2011: 25; CIA, 
Egypt, 2016.

66 T h e  ca re  o f  h u m a n  l i f e  a n d  h a p p in e ss  a n d  n o t  th e ir  d e s tr u c t io n  is  th e  o n ly  o b je c t  o f  g o o d  g o v e r n m e n t” .
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D v a  o s n o v n a  r a z l o g a  z a  p o v r e d u  l j u d s k i h  p r a v a  s u :

a .  V o j s k a  j e  i m a l a  p r i v i l e g o v a n u  p o z i c i j u  o d  1 9 5 2 .  g o d i n e  d o  p a d a  M u b a r a k a  2 0 1 1 .  

g o d i n e ,  p o s e b n o  u  e k o n o m s k o m  s m i s l u  ( C M I ,  2 0 1 3 ) ,  a  s a d a  i m a  z a  c i l j  d a  j e  s a č u v a ;

b .  O s n o v n a  m e t a  r e p r e s i j e  s u  p r i p a d n i c i  i  p r i s t a l i c e  M u s l i m a n s k o g  b r a t s t v a  b u d u ć i  d a  

p r e d s t a v l j a j u  j e d i n u  r a z v i j e n u  p o l i t i č k u  a l t e r n a t i v u .  N e m a  n i  s e k u l a r i s t a  n i  l i b e r a l a  

( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 5 9 ) .

N a k o n  p a d a  H o s n i j a  M u b a r a k a ,  d v a  g l a v n a  k o n k u r e n t a  u  p o l i t i č k o j  a r e n i  s u  i s l a m i s t i  

i  n a c i o n a l n i  b e z b j e d n o s n i  a p a r a t  ( M e l h e m ,  2 0 1 4 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 0 ) .  R a z l o z i  

k o l a p s a  d u g o g o d i š n j e g  r e ž i m a  M u b a r a k a  m o g u  s e  n a ć i  u  d j e l o v a n j u  u p r a v o  v o j n o -  

b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a  d r ž a v e  u  t r e n u c i m a  m a s o v n i h  n a r o d n i h  a n t i r e ž i m s k i h  p r o t e s t a .  U  

f o k u s u  a n a l i z e  o v o g  p o g l a v l j a  n a l a z i  s e  i d e n t i f i k o v a n j e  f a k t o r a  k o j i  s u  u t i c a l i  n a  o d l u k u  

v o j s k e  d a  o t k a ž e  p o s l u š n o s t  M u b a r a k u  u  o v o m  m o m e n t u .  O s i m  t o g a ,  u  c e n t r u  i s p i t i v a n j a  j e  

i  u l o g a  v o j s k e  u  „ p o s t p r o l j e ć n o m “  p e r i o d u ,  t j .  n j e n o  d j e l o v a n j e  u  p r a v c u  o b e z b j e đ e n j a  

p r i v i l e g o v a n e  p o z i c i j e  b e z  n a d z o r a  c i v i l n e  v l a s t i ,  a  n e  d e m o k r a t s k o g  s i s t e m a  u p r a v l j a n j a .

V o j s k a  j e  d o  p r o t e s t a  1 9 5 2 .  g o d i n e  i m a l a  p r i v i l e g o v a n u  p o z i c i j u  u  d r u š t v u ,  

p r v e n s t v e n o  k r o z  a n g a ž o v a n o s t  u  e k o n o m s k i m  a k t i v n o s t i m a  z e m l j e ,  o d n o s n o  u p r a v l j a n j e  

p r e d u z e ć i m a  u  r a z l i č i t i m  s e k t o r i m a ,  k a o  i  z n a č a j n u  i n o s t r a n u  p o m o ć  u  p o g l e d u  m o d e r n i z a c i j e  

o r u ž a n i h  s n a g a .  S t o g a ,  r e a k c i j a  v o j s k e ,  u  j a n u a r u  2 0 1 1 .  g o d i n e  k o j a  j e  p o d r a z u m i j e v a l a  

o t k a z i v a n j e  p o s l u š n o s t i  M u b a r a k u  n a k o n  d u g o g o d i š n j e  v l a d a v i n e ,  n i j e  s e  m o g l a  o č e k i v a t i .  

O b j a š n j e n j e m  f a k t o r a  k o j i  s u  u t i c a l i  n a  o v a k v u  o d l u k u  v o j s k e ,  k a o  i  n j e n o  k a s n i j e  d j e l o v a n j e ,  

i z m e đ u  o s t a l o g ,  s u  s e  b a v i l i  L u k e n  V e j  ( 2 0 1 1 ) ,  Z o l t a n  B a r a n i ,  2 0 1 1 ;  G r e g o r i  G o s ,  2 0 1 1 ;  

D e r e k  L u t e r b e k  ( 2 0 1 1 ) ,  E v a  B e l i n  ( 2 0 1 2 ) ,  F i l i p  D r o z - V a n s o n  (Philippe Droz-Vincent, 2 0 1 1 ) ;  

H o l g e r  A l b r e t  i  D i n a  B i š a r a  (Holger Albrecht & D ina Bishara  2 0 1 1 ) ;  D ž e f  M a r t i n i  i  D ž u l i  

T e j l o r  (Je ff M artini & Julie Taylor, 2 0 1 1 ) .

K u k  ( 2 0 0 7 )  j e  z a b i l j e ž i o  d a  v o j s k a  m o ž e  i n t e r v e n i s a t i  u  p o l i t i k u  j e d i n o  u k o l i k o  s u  

n j e n i  i n t e r e s i  u g r o ž e n i  s  o b z i r o m  n a  t o  d a  s u  u  E g i p t u  s v i  v l a d a r i  i z n i k l i  i z  v o j s k e  i  s a  n j o m  

d i j e l i l i  i s t e  v r i j e d n o s t i .  P r e m a  B e l i n  ( 2 0 1 2 ) ,  e g i p a t s k a  v o j s k a  j e  i m a l a  b l i s k e  e k o n o m s k e  v e z e
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s a  r e ž i m o m  a l i  j e  b i l a  i n s t i t u c i o n a l i z o v a n a  z a t o  j e  o d b i l a  d a  p u c a  n a  d e m o n s t r a n t e .  G o s  ( 2 0 1 1 :  

8 4 )  j e  o v a k v u  o d l u k u  v o j s k e  o b j a s n i o  n j e n o m  e t n i č k o m  h o m o g e n o š ć u ,  t e  u l o g u  v o j s k e  o p i s a o  

k a o  p o s r e d n i č k u  u  o d n o s u  i z m e đ u  v l a s t i  i  n a r o d a .  A l b r e t  i  B i š a r a  ( 2 0 1 1 )  s u  p r i m j e n o m  

F i n e r o v o g  t e o r i j s k o g  o k v i r a  u k a z a l i  n a  t o  k a k o  s e  p e r c e p c i j e  v o j s k e  m o g u  m i j e n j a t i  u  o d n o s u  

n a  s t r a t e g i j u  p r e m a  c i v i l n i m  v l a s t i m a .  V o j s k a  i n t e r v e n i š e  k a d a  j e  v o l j n a  d a  t o  u r a d i ,  o d n o s n o  

k a d a  s u  j o j  u g r o ž e n i  i n t e r e s i  i  k a d a  p o s t o j i  m o g u ć n o s t ,  t j .  k a d a  r e ž i m  z a v i s i  o d  n j e  i l i  k a d a  j e  

p o p u l a r n i j a  o d  c i v i l n e  v l a d e .  S h o d n o  t o m e ,  v o j s k a  j e  u  s k l a d u  s a  r a s t o m  n j e n e  v o l j e ,  t j .  n j e n i h  

m o g u ć n o s t i  p o s t e p e n o  p r e u z e l a  v l a s t  u  E g i p t u .  V o d e ć i  s e  F i n e r o v i m  v i đ e n j e m  d a  v o j s k a  n e  

ž e l i  d a  d u ž e  v r i j e m e  v r š i  p o l i t i č k u  v l a s t ,  A l b r e t  i  B i š a r a  ( 2 0 1 1 :  2 2 )  s u  p r o c i j e n i l i  d a  j e  

e g i p a t s k a  v o j s k a  n a s t o j a l a  d a  o b e z b i j e d i  i z l a z a k  i z  a k t i v n e  p o l i t i k e  u z  o č u v a n j e  k o n t r o l e  n a d  

c i v i l n o m  v l a d o m .

U  o v o m  r a d u  o d l u k a  v o j s k e  d a  p o d r ž i  d e m o n s t r a n t e  j e ,  n a  b a z i  t r a n z i c i o n o g  t e o r i j s k o g  

p r i s t u p a  i  u  o d g o v a r a j u ć e m  i s t o r i j s k o - k u l t u r n o m  k o n t e k s t u  i s p i t a n a  k r o z  d e f i n i s a n e  č e t i r i  

d i m e n z i j a  a n a l i z e  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  u  p r e t h o d n o m  r e ž i m u ,  t e  k a r a k t e r  p r o t e s t a ,  o d n o s n o  

v e l i č i n u  i  s a s t a v  p r o t e s t a .  U l o g a  v o j s k e  u  p o s t m u b a r a k o v o m  s i s t e m u  j e  s a g l e d a n a  i  

p r o c i j e n j e n a  k r o z  S t e p a n o v  d i j a g r a m  o d n o s a  i z m e đ u  n i v o a  v o j n i h  p r e r o g a t i v a  i  s t e p e n a  

k o n f l i k t a  c i v i l n i h  i  v o j n i h  v l a s t i .

2 . 1  P o l i t i č k i ,  k u l t u r n i  i  i s t o r i j s k i  i d e n t i t e t  E g i p t a

H e l e n i s t i č k i ,  r i m s k i ,  o s m a n s k i ,  f r a n c u s k i  i  e n g l e s k i  k u l t u r n i ,  i s t o r i j s k i  i  p o l i t i č k i  t r a g ,  

o d n o s n o  u t i c a j  h r i š ć a n s k e  i  i s l a m s k e  s u n i t s k e  v j e r o i s p o v i j e s t i  s o c i o - k u l t u r o l o š k i  j e  o b l i k o v a o  

n e k a d a š n j u  z e m l j u  f a r a o n a ,  o d n o s n o  d a n a š n j i  E g i p a t  n a  č e l u  s a  v o j n o m  h u n t o m .

D r e v n i  E g i p a t  l o c i r a n  n a  o b a l a m a  r i j e k e  N i l  u  S j e v e r n o j  A f r i c i  b i o  j e  j e d n a  o d  p r v i h  i  

n a j u t i c a j n i j i h  c i v i l i z a c i j a  č i j i  j e  r a z v o j  t r a j a o  v i š e  o d  3 . 0 0 0  g o d i n a  -  d u ž e  n e g o  b i l o  k o j e  d r u g e  

c i v i l i z a c i j e  u  s v j e t s k o j  i s t o r i j i .  U  d o b a  n e o l i t a  n e k o l i k o  p l e m e n a  f o r m i r a l a  s u  s e  u  p o d r u č j u  

G o r n j i  i  D o n j i  E g i p a t .  F a r a o n  M e n e s  j e  3 . 1 5 0  p r i j e  n o v e  e r e  u j e d i n i o  o b a  E g i p t a  k o j i  s u  A s i r c i  

i z  M e s o p o t a m i j e  o s v o j i l i  6 7 1 .  g o d i n e  p r i j e  n o v e  e r e ,  d a  b i  5 2 5 .  g o d i n e  p r i j e  n o v e  e r e  p a o  p o d
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v l a s t  P e r s i j a n a c a  ( L u n n ,  2 0 0 0 :  4 2 5 ) .  G o d i n e  3 3 2 .  p r i j e  n o v e  e r e  A l e k s a n d a r  V e l i k i  j e  o s v o j i o  

E g i p a t  i  o s n o v a o  A l e k s a n d r i j u  k o j a  j e  b i l a  s j e d i š t e  g r č k e  k u l t u r e  i  t r g o v i n e .  P t o l o m e j i  s u  

k a s n i j e  p r i h v a t i l i  e g i p a t s k e  o b i č a j e  i  s t i l  ž i v o t a  (ibid). R i m l j a n i  s u  o s v o j i l i  E g i p a t  3 1 .  g o d i n e  

p r i j e  n o v e  e r e .  B u d u ć i  d a  s e  R i m s k o  c a r t v o  u  I V  v i j e k u  p r i j e  n o v e  e r e  p o d i j e l i l o  n a  d v a  d i j e l a ,  

E g i p a t  j e  b i o  d i o  B i z a n t i j s k e  i m p e r i j e  d o  V I I  v i j e k a .  T a d a  j e  p a o  p o d  v l a s t  A r a p a  k o j i  s u  

d o n i j e l i  s u n i t s k i  i s l a m .  T a k o đ e ,  h r i š ć a n s t v o  s e  p o j a v i l o  u  E g i p t u  3 3 .  g o d i n e  i  d o  I V  v i j e k a  j e  

i m a l o  z n a t a n  u t i c a j .

M e m l u c i  ( t u r s k o - č e r k e s k a  v o j n a  k a s t a )  o s v a j a j u  E g i p a t  1 2 5 0 .  g o d i n e  (ibid, 4 2 6 ) .  

N j i h o v a  v l a d a v i n a  j e  b i l a  p r o s p e r i t e t n a  i  u s p o s t a v i l a  c i v i l n e  i n s t i t u c i j e ,  a  z a v r š i l a  s e  

o s v a j a n j e m  T u r a k a  i  p r i p a j a n j e m  O s m a n s k o j  i m p e r i j i  1 5 1 7 .  g o d i n e .  N a p o l e o n  I  j e  1 7 9 8 .  

g o d i n e  i z v r š i o  i n v a z i j u  i  u s p o s t a v i o  v l a s t  n a d  E g i p a t o m  ( ibid) .  M e đ u t i m ,  f r a n c u s k a  u p r a v a  

n i j e  d u g o  t r a j a l a ,  O s m a n l i j e  v r a ć a j u  k o n t r o l u  n a d  z e m l j o m  n a  o b a l a m a  r i j e k e  N i l  1 8 0 1 .  

g o d i n e  (ibid).

S a v r e m e n i  p o l i t i č k i  s i s t e m  E g i p t a  s e  u g l a v n o m  z a s n i v a  n a  n a s l j e đ u  v l a d a v i n e  

O s m a n s k e  i m p e r i j e ,  o d n o s n o  p a š e  M u h a m e d a  A l i j a  i  n j e g o v i h  n a s l j e d n i k a  o d  1 8 0 5 .  g o d i n e  

d o  1 8 8 2 .  g o d i n e ,  z a t i m  č e t r d e s e t o g o d i š n j o j  p o l i t i č k o j  i  v o j n o j  k o n t r o l i  V e l i k e  B r i t a n i j e  o d  

1 8 8 2 .  d o  1 9 2 2 .  g o d i n e ,  i  t z v .  l i b e r a l n o m  p e r i o d u  o d  1 9 2 2 .  g o d i n e  d o  1 9 5 2 .  g o d i n e  k a d a  j e  

f a k t i č k i  i  d a l j e  b i o  p o d  k o n t r o l o m  B r i t a n i j e .

O s m a n s k a  i m p e r i j a  j e  n a d  E g i p t o m  p o v r a t i l a  u p r a v u  n a k o n  o d l a s k a  F r a n c u z a  

p o č e t k o m  X I X  v i j e k a ,  p r i  č e m u  j e  m l a d o g  a l b a n s k o g  k o m a n d a n t a  M u h a m e d a  A l i  P a š u  A l  

M a s u d a  i b n  A g u  (M uhammad A li Pasha al-M as'ud ibn Agha)  p o s t a v i l a  z a  g u v e r n e r a .  A l i  j e  

r a z v i o  s a v r e m e n u  a d m i n i s t r a c i j u ,  p o l u p r o f e s i o n a l n u  v o j s k u  k o j u  s u  o b u č a v a l i  e v r o p s k i  

o f i c i r i ,  p o k r e n u o  j e  m a š i n s k u ,  p o m o r s k u  i n d u s t r i j u ,  k a o  i  p r o i z v o d n j u  p a m u k a ,  š e ć e r n e  r e p e  

i  s l .  ( O s m a n  2 0 1 1 :  2 4 - 2 5 ) .  U  n o v e  š k o l e  j e  u v e o  s a v r e m e n o  o b r a z o v a n j e ,  a  m l a d e  l j u d e  s l a o  

n a  u s a v r š a v a n j e  u  e v r o p s k e  z e m l j e ,  p o s e b n o  F r a n c u s k u  ( K a m p a n i n i ,  2 0 1 1 :  4 3 - 4 5 ) .  M u h a m e d  

j e  b i o  i  v e l i k i  v o j s k o v o đ a ,  p a  j e  t o k o m  s v o j e  v l a d a v i n e  o k u p i r a o  S u d a n ,  a  b i o  j e  z a u z e o  i
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S i r i j u .  N o ,  s v e  r e z u l t a t e  j e  p o s t i z a o  u  c i l j u  u n a p r e đ e n j a  i n t e r e s a  i  p o l o ž a j a  t u r s k e  e l i t e ,  a  n e  

n a r o d a  k o j i m  j e  v l a d a o .

N a k o n  A l i j e v e  s m r t i  1 8 4 9 .  g o d i n e ,  n j e g o v i  n e p o s r e d n i  n a s l j e d n i c i  A b a s  I  (Abbas I, 

1 8 4 9 - 1 8 5 4 )  i  S a i d  ( 1 8 5 4 - 1 8 6 3 )  n i j e s u  b i l i  z n a č a j n e  l i č n o s t i  i z u z e v  š t o  s u  z a p o č e l i  i z g r a d n j u  

S u e c k o g  k a n a l a .  N a  v l a s t  j e  1 8 6 3 .  g o d i n e  d o š a o  I s m a i l  ( L u n n ,  2 0 0 0 :  4 2 6 )  k o j i  j e  1 8 6 6 .  g o d i n e  

d o z v o l i o  o s n i v a n j e  p r e d s t a v n i č k e  s k u p š t i n e  s a  s a v j e t o d a v n o m  u l o g o m .  T o  j e  b i o  k o r a k  k a  

p o l i t i č k o m  o t v a r a n j u  p o  u g l e d u  n a  z a p a d n a  d r u š t v a .  O s i m  t o g a ,  z a  v r i j e m e  n j e g o v e  v l a d a v i n a  

1 8 6 9 .  g o d i n e  o t v o r e n  j e  S u e c k i  k a n a l  ( O s m a n  2 0 1 1 :  2 7 ) .  I s m a i l o v i  p o d u h v a t i  u  c i l j u  s t v a r a n j a  

o d  E g i p t a  v e l i k e  s i l e  d o v e l i  s u  d o  b a n k r o t a  i  f i n a n s i j s k e  z a v i s n o s t i  o d  V e l i k e  B r t i a n i j e  i  

F r a n c u s k e ,  a  z a t i m  i  d o  n j i h o v o g  p o l i t i č k o g  m i j e š a n j a  (ibid, 3 2 ) .  G o d i n e  1 8 7 9 .  u k l o n i l i  s u  g a  

s a  v l a s t i  i  n a  n j e g o v o  m j e s t o  d o v e l i  s i n a  T e u f i k a .  T e u f i k  n i j e  b i o  v i č a n  v a l j a n o m  u p r a v l j a n j u  

z e m l j o m ,  v e l i k i  b r o j  E v r o p l j a n a  i  T u r a k a  u  a d m i n i s t r a c i j i  i  v l a s t i  i z a z i v a o  j e  b i j e s  i  

n e z a d o v o l j s t v o  k o d  E g i p ć a n a ,  p o s e b n o  z e m l j o p o s j e d n i k a  i  b o g a t a š a .  Z e m l j o p o s j e d n i k  U r a b i  

j e  p o d i g a o  n a c i o n a l i s t i č k i  u s t a n a k  o p t u ž u j u ć i  v l a s t i  z a  r e p r e s i j u  i  d i s k r i m i n a c i j u .  I a k o  j e  p o s l e  

i  s a m  U r a b i  d o b i o  m j e s t o  u  v l a s t i ,  n a c i o n a l i s t i č k i  n a b o j  j e  r a s t a o .  T o  j e  i z a z v a l o  z a b r i n u t o s t  

E v r o p l j a n a  i  i n t e r v e n c i j u  B r i t a n i j e  1 8 8 2 .  g o d i n e  k o j o m  j e  u s p o s t a v i l a  k o n t r o l u  n a d  E g i p t o m ,  

i a k o  j e  z v a n i č n o  o s t a o  d i o  O s m a n s k e  i m p e r i j e  ( C o o k ,  2 0 1 2 ) .

V e l i k a  B r i t a n i j  a  j e  u s p o s t a v i l a  g e n e r a l n i  k o n z u l a t  k o j i  j e  i m a o  z a  c i l j  d a  v l a d a  E g i p t o m  

u  e n g l e s k o m  i n t e r e s u .  T o k o m  b r i t a n s k e  u p r a v e ,  u v e d e n  j e  a p s o l u t n i  l i b e r a l i z a m  k o j i  j e  

p o d r a z u m i j e v a o  u k i d a n j e  s v a k o g  d r ž a v n o g  i n t e r v e n c i o n i z m a  i  p o r e z a  n a  v e l i k u  i m o v i n u .  

P o v e ć a n a  j e  p r o i z v o d n j a  p i r i n č a  i  ž i t a r i c a ,  a l i  j e  p r o i z v o d n j a  p a m u k a  i  d a l j e  i m a l a  p r e d n o s t .  

U n a p r i j e đ e n a  j e  a d m i n i s t r a c i j a ,  f i n a n s i j s k a  i  p o r e s k a  p o l i t i k a  t a k o  d a  j e  E g i p a t  p o s t a o  

p l a t e ž n o  s p o s o b a n ,  a  p a r l a m e n t  j e  i  d a l j e  f u n k c i o n i s a o .  M e đ u t i m ,  n i j e  b i l o  p r o m j e n a  u  v e z i  

s a  d r u š t v e n i m  p r i l i k a m a ,  n i j e  s e  u l a g a l o  u  o b r a z o v a n j e  E g i p ć a n a  v e ć  s u  i h  b r i t a n s k i  k o n z u l i  

p o s m a t r a l i  k a o  n e z r e o  n a r o d .

N a c i o n a l i s t i č k i  p o k r e t  j e  o k u p i o  h r i š č a n e ,  j e v r e j e  i  m u s l i m a n e .  T o  p o k a z u j e  d a  

e g i p a t s k i  n a c i o n l i z a m  n i j e  b i o  z a s n o v a n  n a  j e d n o m  j e z i k u ,  r e l i g i j i  i l i  n e k o m  s l i č n o m
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o b i l j e ž j u .  N a c i o n a l i s t i č k e  a s p i r a c i j e  s u  r a s l e  t a k o  d a  j e  p r v a  p o l i t i č k a  p a r t i j a  f o r m i r a n a  1 9 0 7 .  

g o d i n e  p o d  n a z i v o m  O t a d ž b i n s k a  p a r t i j a  (Hizb Vatani) a  i m a l a  j e  z a  c i l j  o s l o b a đ a n j e  o d  

k o l o n i j a l n e  v l a s t i .  K a s n i j e  s u  s e  p o j a v i l e  i  d r u g e  o r g a n i z a c i j e  s a  i s t i m  c i l j e m  k a o  š t o  j e  H i z b  

A l  U m a  ( K a m p a n i n i ,  2 0 1 1 :  4 8 - 4 9 ) .  N a k o n  P r v o g  s v j e t s k o g  r a t a ,  B r i t a n i j a  j e  p r e t v o r i l a  E g i p a t  

u  s v o j  p r o t e k t o r a t .  T o  j e  b i o  j e d a n  o d  r a z l o g a  „ r e v o l u c i j e  1 9 1 9 .  g o d i n e "  k o j a  j e  o k u p i l a  s v e  

d r u š t v e n e  s t a l e ž e  i  z a h v a t i l a  s v e  o b l a s t i  z e m l j e .  E g i p ć a n i  i s l a m s k e  i  h r i š ć a n s k e  

v j e r o i s p o v i j e s t i  u j e d i n i l i  s u  s e  p o d  p a r t i j o m  V a f d  (Wafd) ( O s m a n ,  2 0 1 1 ) .  T r i  g o d n e  n a k o n  

t o g a ,  V e l i k a  B r i t a n i j a  j e  p r i z n a l a  n e z a v i s n o s t  E g i p t u .

O d  1 9 2 2 .  d o  1 9 5 2 .  g o d i n e  n a s t u p i o  j e  l i b e r a l n i  p e r i o d  e g i p a t s k e  i s t o r i j e .  M e đ u t i m ,  

V e l i k a  B r i t a n i j a  j e  i  d a l j e  d r ž a l a  t r u p e  u  E g i p t u  i  i m a l a  p o s j e d  n a d  S u e c k i m  k a n a l o m .  K r a l j e v i  

F a u d ,  a  p o t o m  F a r u k  s u  v l a d a l i  a p s o l u t i s t i č k i  n a s t o j e ć i  d a  s u z b i j u  u t i c a j  p a r l a m e n t a .  

F a r u k o v a  n a k l o n o s t  I t a l i j i  i  N j e m a č k o j  i z a z v a l a  j e  v o j n u  i n t e r v e n c i j u  B r i t a n i j e  k o j a  j e  

u s p o s t a v i l a  v l a d u  s a s t a v l j e n u  o d  p r i p a d n i k a  p a r t i j e  V a f d .  T a k a v  s t r a n i  i n t e r v e n c i o n i z a m ,  

s l a b o s t  e l i t i s t i č k e  p a r t i j e  V a f d  k o j a  n i j e  i m a l a  s l u h a  z a  m a s e ,  e k o n o m s k a  n e e f i k a s n o s t ,  t e  

p o r a z  u  r a t u  s a  I z r a e l o m  1 9 4 8 .  g o d i n e  d o v e l i  s u  d o  s t v a r a n j a  r e v o l u c i o n a r n o g  t a j n o g  d r u š t v a  

S l o b o d n i h  o f i c i r a .  O f i c i r i  r e v o l t i r a n i  n e p r a v d o m  i  k o r u p c i j o m  i z v r š i l i  s u  d r ž a v n i  u d a r  2 3 .  j u l a  

1 9 5 2 .  g o d i n e .  G o d i n u  d a n a  n a k o n  t o g a  p r o g l a š e n a  j e  r e p u b l i k a  n a  č e l u  s a  g e n e r a l o m  

M u h a m e d o m  N a g i b o m  ( K a m p a n i n i ,  2 0 1 1 :  8 1 - 8 4 ) .  N a g i b  j e  d o š a o  u  s u k o b  s a  G a m a l o m  

A b d e l o m  N a s e r o m  j e d n i m  o d  o s n i v a č a  d r u š t v a ,  k o j i  s e  n i j e  s l a g a o  s a  g l e d i š t e m  N a g i b a  d a  s e  

v l a s t  p r e d a  c i v i l i m a  i  v o j s k a  v r a t i  u  k a s a r n e  ( S t a c h e r ,  2 0 1 4 :  3 7 5 ) .  I z  t o g  s u k o b a  k a o  p o b j  e d n i k  

i z a š a o  j e  N a s e r  k o j i  j e  1 9 5 6 .  g o d i n e  i z a b r a n  z a  p r e d s j e d n i k a  č i m e  j e  z a v r š e n  p e r i o d  

p o s t r e v o l u c i o n a r n e  t r a n z i c i j e  ( L u n n ,  2 0 0 0 :  4 2 7 ) .

2 . 2  O s n o v n e  k a r a k t e r i s t i k e  r e ž i m a  1 9 5 2 - 2 0 1 1

P o č e t a k  d r u g e  p o l o v i n e  X X  v i j e k a ,  o d n o s n o  1 9 5 2 .  g o d i n a  i  z b a c i v a n j e  m o n a r h i j e  z a  

E g i p a t  j e  o z n a č i o  p o č e t a k  r a z v o j a  s a v r e m e n o g  p o l i t i č k o g  s i s t e m a  n a  v l a s t i t i m  s n a g a m a ,  

o s l o b o đ e n o g  i n t e r v e n c i j e  v a n j s k i h  s i l a .  O s n o v n e  k a r a k t e r i s t i k e  o v o g  s i s t e m a  d o  2 0 1 1 .  g o d i n e  

b i l i  s u  o g r a n i č e n i  p o l i t i č k i  p l u r a l i z a m ,  o g r a n i č e n a  p o l i t i č k a  k o m p e t e n c i j a ,  f i n g i r a n e
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o p o z i c i o n e  p a r t i j e ,  i z b o r n e  n e r e g u l a r n o s t i ,  h e g e m o n i s t i č k a  p o z i c i j a  o d r e đ e n e  p a r t i j e ,  

o g r a n i č e n a  g r a đ a n s k a  p r a v a  i  s l o b o d e .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  u  E g i p t u  j e  o d  1 9 5 2 .  d o  2 0 1 1 .  g o d i n e  

b i o  u s p o s t a v l j e n  r e s t r i k t i v n i  k v a z i k o m p e t i t i v n i  h e g e m o n i s t i č k i  a u t o r i t a r n i  s i s t e m  g d j e  s u  s e  

p r o m i j e n i l a  u k u p n o  t r i  p r e d s j e d n i k a :  N a s e r  ( 1 9 5 6 - 1 9 7 0 ) ,  S a d a t  ( 1 9 7 0 - 1 9 8 1 )  i  M u b a r a k  

( 1 9 8 1 - 2 0 1 1 ) .  S v a k i  o d  n j i h  j e  d a o  s v o j  p e č a t  d a t o m  s i s t e m u  k a r a k t e r i s t i k a m a  s v o j s t v e n i m  

s v o m  s t i l u  v l a d a n j a  ( v i d j e t i  d i j a g r a m  2 ) .

D i j a g r a m  2 :  O s n o v n e  k a r a k t e r i s t i k e  r e ž i m a  1 9 5 2 - 2 0 1 1 :  N a s e r - S a d a t - M u b a r a k

N a s e r

S a d a t

M u b a r a k

H a r izm a ts k o  lid e rstv o  b e z  
m aterija ln e  o sn o v e  i ja sn e  strateške  

v iz ije , p o p u la riz a m  - p s ih o lo š k a  
s im b io z a  iz m e đ u  lid e ra  i naroda, 

m a s o v n a  partija , m ilita r iza m , 
so c ija liza m , pa n a ra b iza m , P ok ret  

n esvrsta n ih , a d m in is tra tiv n a  i v o jn a  
n eefikasn ost.

N e h a r izm a tičn o st, v e lik o  oslan jan je  
n a  v o jsk u , n e  n a  p artiju  k a o  

m o b il iz a c ijs k u  snagu. Jasn a  strateška  
v iz ija  sa d v a  c ilja : p o v ra ta k  S in a ja  i 

iz la z a k  iz  sovje tske  orb ite . P os lje d ice : 
m ir  sa Izrae lom , u n ap ređen je  o d n osa  

sa S A D - o m ,  lib e ra liz a c ija .

N a sta v a k  S a d a to v e  p o lit ik e . 
N e h a r izm a tič n o st . U  n edostatk u  

s ta b iln ih  so c ija ln ih  i p o lit ič k ih  
in stitu c ija , v o jsk a  iz v o r  stab iln osti.

V e s te rn iza c ija . Pok u šaj 
tra n sfo rm isan ja  re ž im a  u  c iv i ln i  
a u to r ita rn i. K ro n i k a p ita liz a m  - 

k o ru p c ija .

Z a je d n ič k e  karak teristik e:

-  svi oficiri;
-povlašćen položaj vojske;
-ograničenje građanskih i 

političkih sloboda.

P o t p u n u  a u t o n o m i j u  i  s u v e r e n o s t  n a d  s v o j o m  t e r i t o r i j o m  p o č i n j e  u s p o s t a v l j a t i  

r e p u b l i k a n s k i  E g i p a t  n a  č e l u  s a  g e n e r a l o m  N a s e r o m .  N a s e r  j e  s t v o r i o  a u t o r i t a r n i  s i s t e m  k o j i  

s e  z a s n i v a o  n a  p a n a r a b i z m u  i  s o c i j a l i z m u ,  o d n o s n o  j a k o j  d r ž a v i ,  j e d n o j  p a r t i j i  i  m i l i t a r i z m u  

b u d u ć i  d a  j e  v o j s k a  b i l a  z a s t u p l j e n a  u  b i r o k r a t i j i  i  v l a s t i .  P a n a r a b i z a m 6 7  s e  o d n o s i o  n a  t e ž n j u  

z a  p o l i t i č k i m  u j e d i n j e n j e m  s v i h  A r a p a .  T o  j e  r e z u l t i r a l o  u n i j o m  s a  S i r i j o m  u  t z v .  U j e d i n j e n u  

A r a p s k u  R e p u b l i k u ,  U A R ,  k o j a  s e  r a s p a l a  p o č e t k o m  1 9 6 0 - i h  ( G a r d n e r ,  2 0 1 1 ) 6 8 , a l i  i  

n e u s p j e š n i m  r a t o m  s a  I z r a e l o m .  N a s e r o v  s o c i j a l i z a m  n i j e  b i o  m a r k s i z a m ,  k l a s n a  b o r b a ,

67 Egipat je imao najistaknutiju ulogu u arapskom svijetu iz tri razloga: veličina teritorije; broj stanovnika (90 
miliona od 400 miliona Arapa); i de facto nezavisnost u okviru Osmanskog carstva. Glavni oponent prirodne 
liderske uloge Egipta u arapskom svijetu bila je Saudijska Arabija koja je vodila mnogo konzervativniju politiku 
zasnovanu na religiji (Afsah, 2016).
68 Za razliku od na primjer Evropske unije, UAR se nije institicionalizovala, odnosno nedostajalale su joj 
razvijene institucije zbog čega se, inter alia, brzo raspala.
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s l a b l j e n j e  u l o g e  d r ž a v e ,  a t e i z a m ,  v e ć  p o z i v a n j e  n a  v j e r s k e  v r i j e d n o s t i  i s l a m a  i  j a č a n j e  d r ž a v e  

k r o z  n a c i o n a l i z a c i j u  p r e d u z e ć a  ( K a m p a n i n i ,  2 0 1 1 :  1 2 4 ) .  P a r l a m e n t  j e  r a s p u š t e n ,  a  s v e  

p o l i t i č k e  p a r t i j e  s u  b i l e  z a b r a n j e n e ,  i z u z e v  v l a d a j u ć e  A r a p s k e  s o c i j a l i s t i č k e  u n i j e ,  A S U  ( ibid , 

3 7 5 ) .  A r a p s k a  s o c i j a l i s t i č k a  u n i j a  p r e d s t a v l j a l a  j e  m a s o v n u  p o l i t i č k u  o r g a n i z a c i j u ,  o d n o s n o  

p o k r e t  s a  7 . 0 0 0 . 0 0 0  č l a n o v a  k o j i  j e  i m a o  z a  c i l j  p o l i t i č k u  a k t i v a c i j u  m a s a  „ s e l j a k a ,  r a d n i k a ,  

v o j n i k a ,  i n t e l i g e n c i j e  i  n e e k s p l o a t a t o r s k e  b u r ž o a z i j e “ , d o k  s u  s v e  d r u š t v e n o - p o l i t i č k e  i  d r u g e  

o r g a n i z a c i j e  m o r a l e  d a  s p r o v o d e  p o l i t i k u  U n i j e  ( J o v i č i ć ,  2 0 0 6 :  7 9 7 ) .  Z n a č a j n o  m j e s t o  u  

p o l i t i č k o m  s i s t e m u  j e  i m a l a  v o j s k a ,  č i j i  s u  p r i p a d n i c i  z a u z i m a l i  n a j v i š e  p o l i t i č k e  p o z i c i j e ,  t e  

p o s t a l i  n a j o r g a n i z o v a n i j a  s n a g a  k o j a  j e  u  p o r e đ e n j u  s a  A r a p s k o m  s o c i j a l i s t i č k o m  u n i j o m  

u ž i v a l a  n e s u m n j i v u  p r e d n o s t  (ibid).

N a s e r  j e  1 9 5 2 .  i  1 9 6 1 .  g o d i n e  p o k r e n u o  r e f o r m e  u  o b l a s t i  p o l j o p r i v r e d e ,  t e  s p r o v e o  

d j e l i m i č n u  n a c i o n a l i z a c i j u  s t r a n o g  k a p i t a l a ,  u k l j u č u j u ć i  n a c i o n a l i z a c i j u  S u e c k o g  k a n a l a  

1 9 5 6 .  g o d i n e .  N a c i o n a l i z a c i j a  S u e c a  i z a z v a l a  j e  n e u s p j e š n u  v o j n u  i n t e r v e n c i j u  F r a n c u s k e ,  

E n g l e s k e  i  I z r a e l a  k o j i  s u  s e  p o d  p r i t i s k o m  S A D  i  S S S R  p o v u k l i  ( G a r d n e r ,  2 0 1 1 ) .  N a  o v a j  

n a č i n ,  N a s e r  j e  o s v o j i o  p o l i t i č k u  p o b j e d u  i  s t e k a o  v e l i k u  p o p u l a r n o s t  š i r o m  a r a p s k o g  s v i j e t a .  

E g i p a t  j e  p r o š a o  k r o z  p r o c e s  p r e t v a r a n j a  v o j n o - r e v o l u c i o n a r n o g  r e ž i m a  s a  d e m o k r a t s k i m  

e l e m e n t i m a  u  d e m o k r a t i j u  p r v o g  t i p a  s a  s o c i j a l i s t i č k i m  e l e m e n t i m a .

N a s e r  j e  u m r o  1 9 7 0 .  g o d i n e  o d  s r č a n o g  u d a r a ,  a  z a m i j e n i o  g a  j e  M u h a m e d  A n v a r  A l  

S a d a t  (M ohammedAnwar al-Sadat)  k o j i  j e  b i o  v i s o k i  o f i c i r  i  p o t p r e d s j e d n i k  E g i p t a  d v a  p u t a  

z a  v r i j e m e  N a s e r a .  S a d a t  j e  p o z n a t  p o  e k o n o m s k o j  l i b e r a l i z a c i j i ,  s k l a p a n j u  m i r u  s a  I z r a e l o m  

1 9 7 9 .  g o d i n e 6 9  i  u n a p r e đ e n j u  s a r a d n j e  s a  S A D - o m  ( S t a c h e r ,  2 0 1 4 :  3 7 6 ) .  U  c i l j u  s p r e č a v a n j a  

e v e n t u a l n o g  v o j n o g  u d a r a ,  S a d a t  j e  r o t i r a o  o f i c i r e  n a  n a j v i š i m  v o j n i m  p o z i c i j a m a  p o n e k a d  i  

v i š e  o d  j e d n o m  g o d i š n j e .  R a s p u š t i o  j e  A S U  i  1 9 7 8 .  g o d i n e  f o r m i r a o  n o v u  p a r t i j u  

N a c i o n a l i s t i č k a  d e m o k r a t s k a  p a r t i j a ,  N D P .  Z a k o n  i z  1 9 7 0 .  g o d i n e  d o z v o l i o  j e  o s n i v a n j e  

p o l i t i č k i h  p a r t i j a ,  a l i  o n e  n i j e s u  m o g l e  i m a t i  v j e r s k u  o s n o v u ,  š t o  j e  i s k l j u č i v a l o  M u s l i m a n s k o  

b r a t s t v o ,  n i t i  b i t i  s l i č n e  p o  o r j e n t a c i j i  v l a d a j u ć o j  N D P ,  š t o  j e  i s k l j u č i v a l o  l i b e r a l n e  p a r t i j e

69 Sporazum sa Izraelom doveo je do izbacivanja Egipta iz Arapske lige sve do 1989. godine
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( M i l l e r  e t  a l ,  2 0 1 2 :  9 1 - 9 2 ) .  O s n o v a n  j e  K o m i t e t  z a  p o s l o v e  p o l i t i č k i h  p a r t i j a  k o j i  j e  o d l u č i v a o  

o  o s n o v a n j u  p a r t i j a ,  k a o  i  z a b r a n i  p o s t o j e ć i h  a  v e ć i n u  n j e g o v i h  č l a n o v a  č i n i l i  s u  p r i p a d n i c i  

N D P  ( C o o k ,  2 0 0 7 :  6 9 - 7 1 ) .  G o d i n e  1 9 7 1 .  g o d i n e  S a d a t  j e  p r o g l a s i o  n o v i  U s t a v .

E k o n o m s k e  r e f o r m e  k o j e  j e  u v e o  r e z u l t i r a l e  s u  k o r u p c i j o m ,  p o v e ć a n j e m  

n e z a p o s l e n o s t i  i  n e j e d n a k o s t i ,  d o k  j e  u t i c a j  i s l a m i s t i č k i h  o r g a n i z a c i j a  r a s t a o  z b o g  n j i h o v e  

p o m o ć i  s i r o m a š n i m a .  U b i j e n  j e  u  a t e n t a t u ,  6 .  o k t o b r a  1 9 8 1 .  g o d i n e ,  o d  s t r a n e  g r u p e  a k t i v i s t a  

p o v e z a n i h  s a  d ž i h a d o m  ( O r b a c h ,  2 0 1 2 :  9 6 2 ) .

Z a m i j e n i o  g a  j e  n j e g o v  p o t p r e d s j e d n i k  i z  1 9 7 5 .  g o d i n e  H o s n i  M u b a r a k  ( S t a c h e r ,  

2 0 1 4 :  3 7 7 )  k o j i  j e  u v e o  v a n r e d n o  s t a n j e  k o j e  j e  b i l o  n a  s n a z i  d o  2 0 1 1 .  g o d i n e .  I a k o  s u  

U s t a v o m  i z  1 9 5 6 .  i  1 9 7 1 .  g o d i n e  b i l a  z a g a r a n t o v a n a  o s n o v n a  g r a đ a n s k a  i  p o l i t i č k a  p r a v a ,  

v a n r e d n o  s t a n j e  j e  o m o g u ć i l o  s u p r o t n o  p o s t u p a n j e  r e ž i m a .  T o  s e  o g l e d a l o  u  c e n z u r i s a n j u  

m e d i j a ,  h a p š e n j u  n o v i n a r a ,  b l o g e r a ,  o g r a n i č e n j u  s l o b o d e  p o l i t i č k o g  o r g a n i z o v a n j a  i  

o k u p l j a n j a  ( H u m a n  R i g h t s  W a t c h ,  2 0 1 2 :  6 - 1 1 ) .  P r a v o s u đ e  j e  b i l o  p o d  k o n t r o l o m  

p r e d s j e d n i k a .  S n a g e  b e z b j e d n o s t i  s u  u  s v o m  d j e l o v a n j u  b i l e  b r u t a l n e ,  a  k o r u p c i j a  s v e  

r a š i r e n i j a .  T a k v o  s t a n j e  j e  u z r o k o v a l o  p r o t e s t e ,  u  d e c e m b r u  2 0 0 4 .  g o d i n e ,  s a  z a h t j e v o m  z a  

o s t a v k u  M u b a r a k a .  P r o t e s t a n t i  s u  s e  o k u p i l i  p o d  v o đ s t v o m  p o k r e t a  „ D o s t a "  (Kifaya) a  č i n i l i  

s u  i h  s e k u l a r i s t i  i  i s l a m i s t i .  M e đ u t i m ,  v r l o  b r z o  s u  u g u š e n i  ( B a d r a n ,  2 0 1 2 :  3 6 ) .

P r v i  v i š e p a r t i j s k i  p r e d s j e d n i č k i  i z b o r i  o r g a n i z o v a n i  s u  2 0 0 5 .  g o d i n e  ( K i n g ,  2 0 0 9 :  8 ) ,  

p r i  č e m u  j e  p o s t a v l j e n o  n i z  n e f e r  u s l o v a .  S a m o  p a r t i j a  k o j a  p o s t o j i  p e t  g o d i n a  i  i m a  3 %  m j e s t a  

u  o b a  d o m a  m o g l a  j e  d a  n o m i n u j e  k a n d i d a t a ,  k o j i  j e  t r a b a l o  d a  i m a  n a j m a n j e  2 5 0  p o t p i s a  o d  

r e ž i m s k i h  z v a n i č n i k a ,  a  v e ć i n u  z v a n i č n i k a  s u  č i n i l i  p r e d s t a v n i c i  N D P  ( I R I ,  2 0 0 5 :  6 - 7 ) .  S l i č n o  

t o m e ,  p a r l a m e n t a r n e  i z b o r e  o d r ž a n e  i s t e  g o d i n e  o k a r a k t e r i s a l e  s u  n e p r a v i l n o s t i  i  r e p r e s i j a .  

O p š t i n s k i  i z b o r i  k o j i  j e  t r e b a l o  d a  s e  o d r ž e  2 0 0 6 .  g o d i n e  p o m j e r e n i  s u  z a  2 0 0 8 .  g o d i n u  

( F r e e d o m  H o u s e ,  2 0 0 9 ) .  U  m e đ u v r e m e n u ,  p o l i t i č k i  n e i s t o m i š l j e n i c i ,  p o s e b n o  p r i p a d n i c i  

n a j j a č e  o p o z i c i o n e  s n a g e  M u s l i m a n s k o g  b r a t s t v a  s u  b i l i  m e t a  p r o g a n j a n j a .
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B r o j  r e g i s t r o v a n i h  n e v l a d i n i h  o r g a n i z a c i j a  s e  p o v e ć a o .  N o ,  2 0 0 2 .  g o d i n e  d o n e s e n  j e  

Z a k o n  p o  k o j e m  s v e  n e v l a d i n e  o r g a n i z a c i j e  m o r a j u  d a  b u d u  a p o l i t i č n e ,  o n e m o g u ć e n o  j e  

n j i h o v o  m e đ u n a r o d n o  f i n a n s i r a n j e ,  a  v l a d a  j e  d o b i l a  o v l a š ć e n j e  d a  z a b r a n i  n j i h o v o  d j e l o v a n j e  

( L a w  N o . 8 4 ) .

M u b a r a k  j e  n a s t a v i o  s a  r e f o r m a m a  k o j e  j e  z a p o č e o  S a d a t  a  k o j e  s u  s e  s a s t o j a l e  u  

p r i v a t i z a c i j i  d r ž a v n e  i m o v i n e ,  p o d s t i c a n j u  s t r a n i h  i n v e s t i c i j a  i  s l .  T o  j e  d o v e l o  d o  s t v a r a n j a  

k r o n i  k a p i t a l i z m a ,  o d n o s n o  p o s e b n e  p o s l o v n e  e l i t e  o d a n e  r e ž i m u .  J a z  i z m e đ u  s i r o m a š n i h  i  

b o g a t i h  s e  p r o d u b l j i v a o  t a k o  d a  j e  p r o c e n a t  s i r o m a š n i h  o d  1 6 , 7  u  2 0 0 0 .  g o d i n i  p o r a s t a o  n a  

2 5 , 2 %  u  2 0 1 1 .  g o d i n i  ( U N D P ,  2 0 1 1 ) .  S t o p a  n e z a p o s l e n o s t i  m l a d i h  u z r a s t a  o d  1 5  d o  2 4  

g o d i n a  s t a r o s t i  u  2 0 1 0 .  g o d i n i  i z n o s i l a  j e  2 6 , 3 %  ( W o r l d  B a n k ,  2 0 1 0 ) .  T o  j e  v o d i l o  r a s t u  

n j i h o v o g  n e z a d o v o l j s t v a  a  i  a k t i v i z m a  i  t o ,  u  v e l i k o j  m j e r i ,  z a h v a l j u j u ć i  p r i s t u p u  I n t e r n e t u .  

P o z i v  n a  d e m o n s t r a c i j e  2 0 1 1 .  g o d i n e  u p u ć e n  j e  p u t e m  F j e s b u k  g r u p e  o d  s t r a n e  a k t i v i s t a  

p o k r e t a  „ A p r i l  6 "  k o j e m  s e  p r i d r u ž i o  p o k r e t  „ D o s t a "  ( M i l l e r  e t  a l ,  2 0 1 2 :  9 5 ) .

2 . 3  C i v i l n o - v o j n i  o d n o s i  1 9 5 2 - 2 0 1 1

Z a  r a z l i k u  o d  s u s j e d n i h  z e m a l j a ,  E g i p a t  j e  s t a r a  d r ž a v a  k o j u  n i j e s u  s t v o r i l e  k o l o n i j a l n e  

s i l e  v e ć  j e  n a s t a l a  s o p s t v e n i m  s n a g a m a  i  t o ,  u  v e l i k o j  m j e r i ,  z a h v a l j u j u ć i  v o j s c i .  V o đ e n j e  r a t a  

p r o t i v  I z r a e l a  1 9 4 8 .  g o d i n e ,  z a t i m  u d a r  o f i c i r a  1 9 5 2 .  g o d i n e  k o j i m  j e  z b a č e n a  m o n a r h i j a ,  t e  

u k l a n j a n j e  8 0 . 0 0 0  b r i t a n s k i h  t r u p a  i z  S u e c k o g  k a n a l a  u k a z a l o  j e  n a  z n a č a j n u  p o z i c i j u  v o j s k e  

u  s t v a r a n j u  e g i p a t s k e  d r ž a v e ,  o č u v a n j u  n j e n o g  t e r i t o r i j a l n o g  i n t e g r i t e t a  i  s u v e r e n o s t i  ( G a u b ,  

2 0 1 4 :  2 3 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 0 ) .

T o k o m  v l a d a v i n e  p a š e  M u h a m e d a  A l i j a  u  o k v i r u  O s m a n s k e  i m p e r i j e  i  k a s n i j e  

b r i t a n s k e  k o l o n i j a l n e  u p r a v e  s t v o r e n a  j e  p r o f e s i o n a l n a  v o j s k a  k o j a  j e  b i l a  o d v o j e n a  o d  

c i v i l n o - p o l i t i č k e  v l a s t i  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 0 ) .  N o ,  o d  1 9 5 2 .  g o d i n e  v o j s k a  s e  a n g a ž u j e  u  

p r o c e s e  d o n o š e n j a  p o l i t i č k i h  o d l u k a ,  p r i  č e m u  j e  s t e p e n  u k l j u č e n o s t i  v a r i r a o  z a v i s n o  o d  

k r a k a t e r a  v l a d a v i n e  p r e d s j e d n i k a  i  n j e g o v e  ( n e ) z a v i s n o s t i  o d  v o j s k e .

119



U k l j u č e n o s t  v o j s k e  u  p o l i t i k u  v o d i l a  j e  s m a n j e n j u  n j e n e  p r o f e s i o n a l n o s t i  i  e f i k a s n o s t i .  

T o  j e  b i o  j e d a n  o d  r a z l o g a  p o r a z a  o d  I z r a e l a  1 9 6 7 .  g o d i n e  ( G a u b ,  2 0 1 4 :  2 3 ,  c i t .  p r e m a  

B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 1 ) .  N a k o n  p o r a z a  d o l a z i  d o  t r a n s f o r m i s a n j a  v o j s k e ,  o d n o s n o  o d v a j a n j a  

p o l i t i č k o g  o d  v o j n o g  p r o c e s a  d o n o š e n j a  o d l u k a  i  u s p o s t a v l j a n j a  j a s n o g  s i s t e m a  k o m a n d e  

( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 1 ) .  N o v i  p r e d s j e d n i k  S a d a t  f o k u s i r a o  j e  v o j s k u  n a  v o j n u  m i s i j u  i  

z a d a t k e ,  š t o  j e  v o d i l o  n j e n o j  t r a n s f o r m a c i j i  i z  i n s t i t u c i j e  k o j a  j e  v o d i l a  r e v o l u c i j u  u  i n s t i t u c i j u  

k o j a  j e  p o d r e đ e n a  c i v i l n o j  k o n t r o l i  (ibid). B i v š i  p r i p a d n i c i  v o j s k e  s u  1 9 6 4 .  g o d i n e  z a u z i m a l i  

2 2  o d  2 6  r e g i o n a l n i h  g u v e r n e r s k i h  p o z i c i j a ,  a  1 9 6 7 .  g o d i n e  m a n j e  o d  p e t  ( G a u b ,  2 0 1 4 :  2 4 ,  

c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 1 ) .

N o ,  k o n t r o l a  n i j e  b i l a  p o t p u n a  b u d u ć i  d a  j e  v o j s k a  i m a l a  a u t o n o m i j u  u  p o g l e d u  

b u d ž e t a ,  t r o š e n j a  v o j n e  p o m o ć i ,  r e g r u t o v a n j a  n o v i h  p r i p a d n i k a  i  s l .  Š t a v i š e ,  z a u z i m a l a  j e  

z n a č a j n o  m j e s t o  n a  t r ž i š t u  i  t o  p u t e m  v o j n i h  o r g a n i z a c i j a  i  k o m p a n i j a  p o d  n a d z o r o m  

M i n i s t a r s t v a  z a  v o j n u  p r o i z v o d n j u .  V o j n a  i n d u s t r i j a  j e  e g z i s t i r a l a  u  o b l a s t i  p r o i z v o d n j e  

o r u ž j a ,  p o l j o p r i v r e d e ,  t u r i z m a ,  p r o i z v o d n j e  e l e k t r i č n e  e n e r g i j e ,  p a  č a k  i  p r o i z v o d n j e  

m a s l i n o v o g  u l j a  i  f l a š i r a n e  v o d e  z a  p i ć e  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 1 ) .  N a  t a j  n a č i n ,  v o j s k a  j e  

u ž i v a l a  e k o n o m s k e  p r i v i l e g i j e  p o p u t  b e s p l a t n e  z d r v s t v e n e  z a š t i t e ,  b e s c a r i n s k o g  u v o z a  i  s l .  

E g i p ć a n i  s u  n j e n u  u k l j u č e n o s t  u  p o l i t i k u  n a z i v a l i  „ v o j n a  e k o n o m i j a ” , b u d u ć i  d a  j e  p o s t a l a  

z n a č a j n a  f i n a n s i j s k a  i  i n d u s t r i j s k a  s i l a  ( D r o z - V i n c e n t ,  2 0 1 4 :  1 8 9 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  

2 0 1 6 b :  7 6 1 ) .

U  s k l a d u  s a  U s t a v o m  i z  1 9 7 1 .  g o d i n e 7 0 , p r e d s j e d n i k  R e p u b l i k e  i m e n u j e  v o j n e  o f i c i r e ,  

t e  p r e d v i đ a  f o r m i r a n j e  v o j n i h  s u d o v a  z a k o n o m  i  d e f i n i s a n j e  n j i h o v i h  n a d l e ž n o s t i  u  s k l a d u  s a  

u s t v a n i m  p r i n c i p i m a  ( č l a n  1 4 3 ,  s t a v  1 i  č l a n  1 8 3 ) .  T a k o đ e ,  U s t a v o m  j e  p r o p i s a n o  d a  n i j e d n a  

o r g a n i z a c i j a  i l i  g r u p a  n e  m o ž e  u s p o s t a v i t i  v o j n u  i l i  s e m i - v o j n u  f o r m a c i j u  ( č l a n  1 8 0 ,  s t a v  3 ) .

70 Nakon Revolucije oficira 1952. godine, novi Ustav je usvojen u januaru 1956. godine, da bi usljed formiranja 
unije sa Sirijom bio donesen novi Ustav 1958. godine, a nakon njenog raspuštanja usvojen je prelazni Ustav u 
martu 1964. godine koji je važio do proglašenja Ustava Egipta u septembru 1971. godine (IDEA, 2016).
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T o k o m  M u b a r a k o v e  v l a d a v i n e ,  o b r a z o v n i  n i v o  o f i c i r a  j e  z n a t n o  p o r a s t a o ,  p r o c e n a t  

o f i c i r a  s a  u n i v e r z i t e t s k o m  d i p l o m o m  j e  s a  1 %  1 9 6 7 .  g o d i n e  d o š a o  n a  7 0 %  1 9 9 4 .  g o d i n e .  

P r i p a d n i c i  v o j s k e  o b r a z o v a n j e  s t i č u  n a  v o j n i m  š k o l a m a ,  u k l j u č u j u ć i  p r v u  V o j n u  a k a d e m i j u  

u  a r a p s k o m  s v i j  e t u  o s n o v a n u  1 8 1 1 .  g o d i n e  u  K a i r u  ( M i l i t a r y  S c h o o l  D i r e c t o r y ) .  T a k o đ e ,  p r v o  

s o v j e t s k a ,  a  z a t i m  a m e r i č k a  v o j n a  p o m o ć  d o p r i n i j e l e  s u  m o d e r n i z a c i j i  i n s t i t u c i j e .  K a o  

r e z u l t a t  z a k l j u č i v a n j a  m i r a  s a  I z r a e l o m ,  S A D  d o d j e l j u j u  E g i p t u  1 , 3  m i l i j a r d e  d o l a r a ,  n a  

g o d i š n j e m  n i v o u ,  u  v i d u  v o j n e  p o m o ć i  ( M a r t i n i  &  T a y l o r ,  2 0 1 1 :  6 7 - 7 0 ) .

E g i p a t s k a  v o j s k a  j e  p r o l a z i l a  k r o z  z a j e d n i č k e  t r e n i n g e  s a  a m e r i č k i m ,  j o r d a n s k i m ,  

r u s k i m ,  g r č k i m ,  i z r a e l s k i m  s n a g a m a ,  k a o  i  s n a g a m a  U j e d i n j e n i h  A r a p s k i h  E m i r a t a  i  

B a h r e i n a .  P o r e d  t o g a ,  e g i p a t s k e  j e d i n i c e  s u  s p e c i j a l n o  u p u ć i v a n e  u  R u s i j u  u  c i l j u  p o h a đ a n j a  

t r e n i n g a  s a  r u s k i m  v o j n i m  s n a g a m a  ( H e n k i n ,  2 0 1 8 ) .

G r a f i k o n  2 :  V o j n a  i z d v a j a n j a  E g i p t a  2 0 0 1 - 2 0 1 5

6 .0 0 0

5 .0 0 0

4 .0 0 0

3 .0 0 0

2 .0 0 0  

1 .000

0
O O O O O O O O O - H - H - H - H - H - Ho o o o o o o o o o o o o o o<N<N<N<N<N<N<N<N<N<N<N<N<N<N<N

i i V o jn i t r o š k o v i u  m ilio n im a  $ --------% B D P

4 ,0 0 %

3 ,5 0 %

3 ,0 0 %

2 ,5 0 %

2 ,0 0 %

1 ,5 0 %

1 ,0 0 %

0 ,5 0 %

0 ,0 0 %

T a b e la  1 3 : V o j n a  i z d v a j a n j a  
E g ip t a  ( 2 0 0 1 - 2 0 1 5 )

G o d in a T r o š k o v i  u  
m il io n im a  $

% B D P

2 0 0 1 2 .8 3 4 3 ,1 %
2 0 0 2 2 .9 0 3 3 ,4 %
2 0 0 3 2 .3 8 4 3 ,3 %
2 0 0 4 2 .3 7 0 3 ,0 %
2 0 0 5 2 .6 5 9 2 ,9 %
2 0 0 6 2 .9 5 3 2 ,7 %
2 0 0 7 3 .3 0 7 2 ,5 %
2 0 0 8 3 .7 8 0 2 ,3 %
2 0 0 9 4 .0 1 7 2 ,1 %
2 0 1 0 4 .4 0 7 2 ,1 %
2 0 1 1 4 .4 6 4 1 ,9 %
2 0 1 2 4 .5 5 8 1 ,8 %
2 0 1 3 4 .3 6 0 1 ,6 %
2 0 1 4 5 .0 8 5 1 ,7 %
2 0 1 5 5 .4 7 7 1 ,7 %

I z v o r :  S I P R I ,  E g y p t
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U  s k l a d u  s a  p o d a c i m a  S I P R I ,  i z d v a j a n j a  z a  v o j s k u  s u  b i l a  i z n a d  2 %  B D P - a  t o k o m  

M u b a r a k o v e  v l a d a v i n e ,  d o k  s u  u  p o s t m u b a r a k o v o j  e r i ,  o d n o s n o  p o s l j e d n j i h  p e t  g o d i n a  i s p o d  

o v o g  p r o c e n t a .

M u b a r a k  j e  o s l a b i o  p o z i c i j u  v o j s k e  u  o d n o s u  n a  n j e g o v e  p r e t h o d i n i k e  i z  t r i  r a z l o g a  

( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 5 ) .  P r v o ,  p o v e ć a o  j e  o v l a š ć e n j a  i  f i n a n s i j s k a  s r e d s t a v a  

b e z b j e d n o s n i h  s l u ž b i  p o d  n a d l e ž n o š ć u  M i n i s t a r s t v a  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a  k o j e  s u  b i l e  

z a d u ž e n e  z a  n a d z o r  n a d  s p r o v o đ e n j e m  i z b o r a ,  s p r e č a v a n j e  i  g u š e n j e  p r o t e s t a  i  d r u g i h  

o p o z i c i o n i h  a k t i v n o s t i .  D r u g o ,  o n e m o g u ć i o  j e  d a  m j e s t o  p r e m i j e r a ,  k o j e  j e  t o k o m  v l a d a v i n e  

S a d a t a  i m a o  g e n e r a l  K a m a l  H a s a n  A l i  (Kamal Hassan Ali), z a u z m e  n e k o  o d  b i v š i h  v o j n i h  

o f i c i r a  ( F r i s c h ,  2 0 1 3 :  1 8 3 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 5 ) .  T r e ć e ,  n a m j e r a  

M u b a r a k a  d a  z a  n a s l j e d n i k a  o d r e d i  s v o g  s i n a  G a m a l a ,  k o j i  n i k a d  n i j e  s l u ž i o  u  v o j s c i ,  i z a z v a l a  

j e  n e z a d o v o l j s t v o  v o j s k e  ( C o o k ,  2 0 0 7 ;  B a r a n y ,  2 0 1 1  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  ibid; 

A l b e r c h t  &  B i s h a r a ,  2 0 1 1 ;  F r i s c h ,  2 0 1 3 ,  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 1 ) .  V o j s k a  s e  p r i b o j a v a l a  d a  

ć e  G a m a l  s m a n j i t i  n j e n  p o l i t i č k i  u t i c a j  i  e k o n o m s k e  a k t i v n o s t i  u  k o r i s t  p o s l o v n e  e l i t e  k o j o j  

j e  p r i p a d a o  ( N o e l ,  2 0 1 3 ,  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 1 ) .

2 . 4  M o m e n a t  p r o m j e n e  2 0 1 1

„ Niko nije trabao da očekuje da će vojska 

napustiti svoje institucionalne interese ” 

( B r o w n ,  2 0 1 3 :  5 6 )

P r i p a d n i c i  r a z n i h  s l o j e v a  d r u š t v a ,  i d e o l o š k i h  i  r e l i g i j s k i h  o p r e d j e l j e n j a  m a n i f e s t o v a l i  

s u  n e z a d o v o l j s t v o  v l a d a v i n o m  H o s n i j a  M u b a r a k a  2 5 .  j a n u a r a  2 0 1 1 .  g o d i n e .  P o l i c i j s k e  s n a g e  

s u  n a s t o j  a l e  d a  u g u š e  p r o t e s t e ,  a l i  b e z  u s p j  e h a  š t o  j e  d o v e l o  d o  a n g a ž o v a n j a  v o j s k e .  M e đ u t i m ,  

k a d a  j e  M u b a r a k  n a r e d i o  v o j s c i  d a  p r i m i j e n i  s i l u  u  c i l j u  r a z b i j a n j a  p r o t e s t a ,  m i n i s t a r  o d b r a n e  

M u h a m e d  H u s e i n  T a n t a v i  (M ohammedHussein Tantawi) j e  o d g o v o r i o  d a  v o j s k a  n e ć e  p u c a t i  

n a  d e m o n s t r a n t e .

U  p r v i  m a h ,  p r i p a d n i c i  o r u ž a n i h  s n a g a  n i j e s u  p o d r ž a l i  p r o t e s t a n t e ,  v e ć  s u  p r a v i l i  

k a l k u l a c i j u  u  o d n o s u  n a  s v o j e  p o t r e b e ,  i n t e r e s e  i  p o s t o j e ć e  p r i v i l e g i j e  p o s e b n o  u  k o n t e k s t u  

e k o n o m s k e  i  f i n a n s i j s k e  m o ć i  i  u t i c a j a .  P r o c j e n o m  s n a g a  n a r o d n o g  p o k r e t a ,  a  i  s l a b o s t i

122



r e ž i m a ,  v o j s k a  j e  o d l u č i l a  d a  i n t e r v e n i š e  u  k o r i s t  p r o t e s t a ,  p r i  č e m u  j e ,  1 0 .  f e b r u a r a  2 0 1 1 .  

g o d i n e ,  V r h o v n i  s a v j e t  o r u ž a n i h  s n a g a  p r e u z e o  v l a s t .

Z a  r a z l i k u  o d  N a s e r a  k o j i  j e  s v o j u  v l a d a v i n u  z a s n o v a o  n a  p o p u l a r n o s t i ,  p s i h o l o š k o j  

s i m b i o z i  i z m e đ u  n j e g a  i  n a r o d a  k o j i  j e  t r a ž i o  d a  s e  v r a t i  n a  v l a s t  i  n a k o n  p o r a z a  u  r a t u  s a  

I z r a e l o m  1 9 6 7 .  g o d i n e ,  S a d a t  i  M u b a r a k  b i l i  s u  n e h a r i z m a t i č n i  l i d e r i  g d j e  j e ,  u  n e d o s t a t k u  

s t a b i l n i h  s o c i j a l n i h  i  p o l i t i č k i h  i n s t i t u c i j a ,  v o j s k a  p r e d s t a v l j a l a  z n a č a j a n  i z v o r  s t a b i l n o s t i  

( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 5 ) .  R a z v o j  k r o n i  k a p i t a l i z m a ,  t j .  p r i v i l e g o v a n e  p o s l o v n e  e l i t e  

k o j a  j e  p r o f i t  z a s n i v a l a  n a  k o r u p t i v n o m  s i s t e m u ,  n e d o s t a t a k  s o c i j a l n e  p r a v d e  i  n e e f i k a s n a  

a d m i n i s t r a c i j a  i z a z v a l i  s u  n e z a d o v o l j s t v o  n a r o d a .  B r o j  s t a n o v n i k a  k o n s t a n t n o  j e  r a s t a o  š t o  

e k o n o m s k i  r a s t  n i j e  m o g a o  d a  p r a t i  ( A m i n  e t  a l ,  2 0 1 2 ) .  T a k o đ e ,  b r o j  g o d i n a  o b r a z o v a n j a  

e g i p a t s k o g  s t a n o v n i š t v a  s e  p o v e ć a v a o  a  t i m e  i  o č e k i v a n j a  d a  ć e  d o b i t i  p o s a o  u  s k l a d u  s a  

s v o j i m  o b r a z o v n i m  p r o f i l o m .  M e đ u t i m ,  a u t o k r a t s k a  v l a s t  t o  n i j e  m o g l a  d a  o b e z b i j e d i ,  t a k o  

d a  j e  s t o p a  n e z a p o s l e n o s t i  m l a d i h  r a s l a .

K r o n i  k a p i t a l i z m o m  j e  b i l a  n e z a d o v o l j n a  i  v o j s k a ,  j e r  j e  i m a l a  j a k e  c i v i l n e  e k o n o m s k e  

k o n k u r e n t e  u  t o m  s i s t e m u ,  u k l j u č u j u ć i  M u b a r a k o v o g  s i n a  G a m a l a .  G a m a l  s e  š k o l o v a o  u  

i n o s t r a n s t v u  a  z a t i m ,  p o  p o v r a t k u  u  z e m l j u ,  u č l a n i o  u  N D P ,  p r i  č e m u  n i k a d a  n i j e  i m a o  d o d i r a  

s a  v o j s k o m .  G a m a l o v o  e v e n t u a l n o  n a s l j e đ i v a n j e  p r e d s j e d n i č k e  p o z i c i j e  b i  v j e r o v a t n o  v o d i l o  

j a č a n j u  e k o n o m s k e  p o z i c i j e  p o s l o v n e  e l i t e  k o j o j  j e  p r i p a d a o  ( F r i s c h ,  2 0 1 3 :  1 8 6 - 1 8 8 ) .  T o  n i j e  

o d g o v a r a l o  v o j s c i  k o j a  j e  o d l u č i l a  d a  z a r a d  o č u v a n j a  e k o n o m s k i h  i n t e r e s a  p o d r ž i  š i r o k e  

n a r d o n e  m a s e  n e z a d o v o l j n e  t a k v i m  s i s t e m o m  v l a s t i .

V o j s k a  j e  u ž i v a l a  v e ć i  l e g i t i m i t e t  u  o č i m a  n a r o d a  u  o d n o s u  n a  b e z b j e d n o s n e  j e d i n i c e  

p r i  M i n i s t a r s t v u  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a  k o j e  s u  o b a v l j a l e  „ p r l j a v e  p o s l o v e ”  r e ž i m a  ( B a r a n y ,  

2 0 1 1 ,  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 1 ) .  V o j s k a  n i j e  s t r a n o  t i j e l o  v e ć  p r o i z i l a z i  i z  d r u š t v a  č i j i  j e  d i o .  

S t o g a ,  o d b i j a n j e m  n a r e d b e  M u b a r a k a  d a  p u c a  n a  d e m o n s t r a n t e ,  v o j s k a  j e  o d b i l a  d a  p u c a  n a  

n a r o d  i z  k o j e g  p o t i č e .  P o r e d  t o g a ,  n j e n i  p r i p a d n i c i  n i j e s u  b i l i  u  e t n i č k o j  i l i  k r v n o j  v e z i  s a  

M u b a r a k o m  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 2 ) .  E t n i č k a  s t r u k t u r a  v o j s k e  j e  h o m o g e n a ,  d o m i n a n t n o  j e  

č i n e  A r a p i  m u s l i m a n i  b u d u ć i  d a  p r e d s t a v l j a j u  9 0 %  s t a n o v n i š t v a  ( Z g u r i ć ,  2 0 1 6 :  5 5 ) .  Č i n
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r e p r e s i j e  n a d  p r o t e s t a n t i m a  u g r o z i o  b i  p o z i c i j u  i  s t a t u s  v o j s k e  k a o  z a š t i t n i k a  i  b r a n i o c a  

e g i p a t s k e  n a c i j  e ,  u z i m a j u ć i  u  o b z i r  i  n j e n u  i s t o r i j s k u  p o z i c i j u  k a o  o s n i v a č a  m o d e r n e  e g i p a t s k e  

d r ž a v e .

D e m o k r a t s k a  f a s a d a  i  a u t o r i t a r n e  i n s t i t u c i j e  o m o g u ć a v a l e  s u  j o j  o č u v a n j e  p o l i t i č k o g  

u t i c a j a  i  e k o n o m s k i h  i n t e r e s a .  M e đ u t i m ,  p o s t a j a l a  j e  j a s n a  l i n i j a  i z m e đ u  v o j s k e  i n t e g r i s a n e  u  

p o l i t i č k i  r e ž i m  i  v o j s k e  k a o  i n t e g r a l n o g  d i j e l a  d r ž a v e .  Z a  r a z l i k u  o d  v i s o k o r a n g i r a n i h  o f i c i r a ,  

n i ž i  r o d o v i  v o j s k e  n i j e s u  i m a l i  p r i s t u p  p o l i t i č k o j  v l a s t i  v e ć  i h  j e  o d l i k o v a o  p r o f e s i o n a l i z a m ,  

i n s t i t u c i o n a l i z o v a n o s t ,  k o r p o r a t i v i z a m  i  d o l a z i l i  s u  i z  s v i h  s l o j e v a  e g i p a t s k o g  d r u š t v a  ( D r o z -  

V i n c e n t ,  2 0 1 1 :  6 ) .  T a k o đ e ,  z n a č a j n a  a m e r i č k a  v o j n a  p o m o ć ,  k a o  i  p o h a đ a n j e  p r o f e s i o n a l n i h  

v o j n i h  a k a d e m i j a  u  i n o s t r a n s t v u  d o p r i n o s i l a  j e  p r o f e s i o n a l i z m u  i  m o d e r n i z a c i j i  v o j s k e .

O p i s a n a  i n s t i t u c i o n a l n a ,  e k o n o m s k a ,  s o c i j a l n a  i  e d u k a t i v n a  p o z i c i j a  v o j s k e  u  

p r e t h o d n o m  r e ž i m u ,  k a o  i  v i s o k a  m a g n i t u d a  p r o t e s t a  i  s t r u k t u r a  p r o t e s t a n a t a  u k a z u j u  n a  t o  

d a  b i  v o j s k a  k a o  e t n i č k i  h o m o g e n a  i  e k o n o m s k i  j a k a  i n s t i t u c i j a  v i š e  i z g u b i l a  n e g o  d o b i l a  d a  

j e  o d l u č i l a  d a  o s t a n e  l o j a l n a  M u b a r a k u .

2 . 5  P e r i o d  k o h a b i t a c i j e

Z b a c i v a n j e  t r i d e s e t o g o d i š n j e  v l a d a v n e  H o s n i j a  M u b a r a k a ,  1 1 .  f e b r u a r a  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  

o t v o r i l o  j e  v r a t a  z a  k r e i r a n j e  n o v e  p o l i t i č k e  s c e n e  u  E g i p t u .  N a k o n  š t o  j e  M u b a r a k  p o d n i o  

o s t a v k u  n a  n j e g o v o  m j e s t o  j e  d o š a o  m i n i s t a r  o d b r a n e  i z  1 9 9 1 .  g o d i n e  i  k o m a n d n a t  v o j s k e  

m a r š a l  H u s e i n  T a n t a v i .  T a k o đ e ,  f o r m i r a n a  j e  p r i v r e m e n a  v l a d a  n a  č e l u  s a  A h m e d o m  

M u h a m e d o m  Š a f i k o m  (Ahmed M oham ed Shafiq).

P r o t i v n i c i  M u b a r a k o v o g  r e ž i m a  b i l i  s u  r a z n o l i k i  i  m n o g o b r o j n i ,  s u p r o t n i  p o  

i d e o l o š k i m ,  v j e r s k i m ,  p o l i t i č k i m  i  g e n e r a c i j s k i m  u b j e đ e n j i m a .  V r h o v n i  s a v j e t  o r u ž a n i h  s n a g a  

k o j i  j e  p r e u z e o  v l a s t  o b e ć a o  j e  d a  ć e  o b e z b i j e d i t i  o d r ž a v a n j e  d e m o k r a t s k i h  p r e d s j e d n i č k i h  i  

p a r l a m e n t a r n i h  i z b o r a ,  k a o  i  d o n o š e n j e  n o v o g  u s t a v a .  T o  j e  u l i v a l o  n a d u  d a  ć e  u  E g i p t u  b i t i  

p o s t a v l j e n i  d e m o k r a t s k i  t e m e l j i  n o v o g  s i s t e m a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 2 ) .
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U  t o m  k o n t e k s t u ,  d a n  n a k o n  p a d a  r e ž i m a  H o s n i j a  M u b a r a k a ,  V r h o v n i  s a v j e t  o r u ž a n i h  

s n a g a  j e  i s t a k a o  d a  ć e  „ o b e z b i j e d i t i  m i r a n  p r e n o s  v l a s t i  u n u t a r  s l o b o d n o g  i  d e m o k r a t s k o g  

s i s t e m a  g d j e  ć e  i z a b r a n e  c i v i l n e  v l a s t i  p r e u z e t i  o d g o v o r n o s t  v l a d a n j a  d r ž a v o m ”  ( M a r t i n i  &  

T a y l o r ,  2 0 1 1 :  6 2 ) .  V o j s k a  j e  p o k a z a l a  s p r e m n o s t  d a  p r e d a  v l a s t  c i v i l i m a  n e  i z  v j e r e  u  

d e m o k r a t i j u ,  v e ć  i z  t e ž n j e  d a  s a č u v a  s v o j u  p o z i c i j u  i  u g l e d .  D r u g i m  r j e č i m a ,  n i j e  ž e l j e l a  d a  

n o s i  t e r e t  s v i h  s o c i o - e k o n o m s k i h  p r o b l e m a  s a  k o j i m  s e  z e m l j a  u  t i m  m o m e n t i m a  s u o č a v a l a  

(ibid, B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 2 ) .  S  d r u g e  s t r a n e ,  z a l a g a l a  s e  z a  u s t a v n u  o d r e d b u  k o j a  ć e  j o j  

o m o g u ć i t i  d a  i z b j e g n e  n a d z o r  p a r l a m e n t a ,  t e  d a  i n t e r v e n i š e  u  p o l i t i č k i  ž i v o t ,  inter alia, u  c i l j u  

o č u v a n j a  s e k u l a r n e  d r ž a v e .

V S O S  j e  u h a p s i o  p o j e d i n e  p r i p a d n i k e  p o s l o v n e  e l i t e ,  u k l j u č u j u ć i  v l a s n i k a  č e l i č n e  

i n d u s t r i j e  i  b i v š e g  v o đ u  N D P  A h m e d a  E z a  (Ahmed Ezza). E z a  j e  p r e d s t a v l j a o  e k o n o m s k o g  

k o n k u r e n t a  v o j s c i  u  M u b a r a k o v o m  s i s t e m u  (ibid, 6 4 ) .  P r e m a  Amnesty International  ( 2 0 1 1 ) ,  

s t a n j e  l j u d s k i h  p r a v a  u  E g i p t u ,  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  b i l o  j e  l o š i j e  n e g o  p o d  v l a d a v i n o m  M u b a r a k a .  

V S O S  i  p o l i c i j s k e  s n a g e  s u  s i l o m  g u š i l e  a n t i v l a d i n e  p r o t e s t e  i  u h a p s i l i  m n o g e  p r o t e s t a n t e  b e z  

l e g a l n e  i  l e g i t i m n e  o p t u ž b e .

N o ,  u  c i l j u  i s p u n j e n j a  z a h t j e v a  n a r o d a ,  V S O S  j e  o r g a n i z o v a o  i z b o r e 7 1 , t e  d a o  o b e ć a n j e  

d a  n e ć e  i m a t i  k a n d i d a t a  n a  i z b o r i m a  i  d a  1 , 5  m i l i o n a  p r i p a d n i k a  b e z b j e d n o s n o g  s e k t o r a  n e ć e  

i m a t i  p r a v o  g l a s a .  L e g a l i z o v a o  j e  z a b r a n j e n e  p a r t i j e  i  d o z v o l i o  o s n i v a n j e  n o v i h  u  c i l j u  

d i f u z i j e  p o l i t i č k e  m o ć i . 7 2  V S O S  j e  n a s t o j a o  d a  o b e z b i j e d i  i z b o r  d e m o k r a t s k i j e  v l a d e  o d

71 VSOS je zakonom utvrdio broj i trajanje mandata, ojačao pravni nadzor nad izborima i povećao 
transparentnost procesa registrovanja novih partija (Martini & Taylor, 2011: 64).
72 VSOS je zakazao izbore prilično rano, ni godinu dana od Mubarakovog pada, onemogućavajući rad novim 
političkim partijama. Takođe, izborni sistem gdje se polovina mjesta u donjem domu birala većinskim sistemom 
onemogućavao je stvaranje partijskog identiteta, odnosno glasanje za partije sa jasnim programom. Vojska se 
zalagala za očuvanje odredba po kojoj „farmeri” i „radnička klasa” polažu pravo na polovinu mjesta u donjem 
domu egipatskog parlamenta. Tu je odredbu prvi uveo bivši predsjednik Egipta Abdul Naser kao podršku 
širokim slojevima naroda. Međutim, kasnije penzionisani vojni kadar je tu odredbu i dalje koristio ali u svoje 
svrhe, kvalifikujući se kao farmeri ili radnici. Vojska je željela da sačuva kontrolu nad pokrajinskim 
namjesništvima čije upravnike imenuje vlada i oni odlučuju o o raspodjeli državnog pokroviteljstva. Tokom 
Mubarakove vladavine gotovo tri četvrtine upravnika su činili pripadnici bezbjednosnog sektora. Nakon pada 
Mubaraka njihov broj se povećao ali je to izazvalo negodovanje naroda. Osim toga, proglašavali su unutrašnje 
i vanjske neprijatelje koji imaju za cilj da destabilizuju zemlju i naprave razdor između naroda i vojske,
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M u b a r a k o v e  a l i  k o j a  ć e  s l u ž i t i  i n t e r e s i m a  v o j s k e .  B l i s k o  j e  s a r a đ i v a o  s a  o b n o v l j e n i m  

o p o z i c i o n i m  p a r t i j a m a ,  k a o  š t o  j e  V a f d  k o j a  n i j e  d o v o d i l a  u  p i t a n j e  p r a v o  v o j s k e  n a  v l a s t  i  

M u s l i m a n s k o  b r a t s t v o  s a  k o j i m  j e  d i j e l i o  i s t i  c i l j  u  p o g l e d u  s u z b i j a n j e  r a s t u ć e g  u t i c a j a  

l i b e r a l n i h  s n a g a  ( M a r t i n i  &  T a y l o r ,  2 0 1 1 :  6 4 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 2 ) .

M u s l i m a n s k o  b r a t s t v o  j e  p r u ž a l o  p o d r š k u  V S O S .  T a k o  j e ,  p r i l i k o m  p r o t e s t a  k o j i m  s u  

s e  i z r a ž a v a l a  n e g o d o v a n j a  p o v o d o m  o d l u k e  o  i z r a d i  u s t a v a  n a k o n  i z b o r a  i  s l i č n i h  p i t a n j a ,  

s t a l o  n a  s t r a n u  V S O S .  T o m  p r i l i k o m ,  B r a t s t v o  j e  i s t a k l o  d a  j e  v o j s k a  s p a s i l a  r e v o l u c i j u  i  d a  

j e  t o  p o t r e b n o  p o š t o v a t i .  B u d u ć i  d a  B r a t s t v o  i m a  m o ć  m o b i l i z a c i j e  š i r o k i h  n a r o d n i h  m a s a ,  

s v a k i  p u t  k a d  b i  p r o t e s t i  d o v e l i  u  p i t a n j e  v o j n u  v l a s t i  o n i  s u  o r g a n i z o v a l i  k o n t r a p r o t e s t e .  T o  

u  c i l j u  d a  d o k a ž u  d a  n i j e s u  p r i j e t n j a  d r u š t v e n o m  p o r e t k u  z a  š t a  i h  j e  V S O S  s u m n j i č i o .  

B r a t s t v o  j e  d o b i l o  d o z v o l u  z a  u č e š ć e  u  p o l i t i č k o m  ž i v o t u ,  p r i  č e m u  j e  n j e g o v  u t i c a j  

k o n s t a n t n o  r a s t a o  a l i  i  s t r a h  V S O S  o d  i s t o g  ( M a r t i n i  &  T a y l o r ,  2 0 1 1 :  6 6 - 6 7 ,  B l a g o j e v i ć ,  

2 0 1 6 b :  7 6 2 ) .

M u s l i m a n s k o  b r a t s t v o  p r e d s t a v l j a  p r v i  o r g a n i z o v a n i  o b l i k  a f i r m a c i j e  p o l i t i č k o g  

i s l a m a ,  s i m b i o z e  p o l i t i k e  i  i s l a m a . 73 M u s l i m a n s k o  b r a t s t v o  i l i t i  D r u š t v o  M u s l i m a n s k e  b r a ć e  

(Jamaat Al-Ikhwan alM uslim un)  j e  o s n o v a o  H a s a n  A l  B a n  (Hassan al-Banna)  u  I s m a i l i j i  u  

E g i p t u ,  u  m a r t u  1 9 2 8 .  g o d i n e ,  a  i m a o  j e  z a  c i l j  s t v a r a n j e  i s l a m s k o g  p o r e t k a  (al-nizam al- 

islami) z a s n o v a n o g  n a  i s l a m s k i m  n o r m a m a .  V r e m e n o m  b r o j  č l a n o v a  j e  r a s t a o  a  o g r a n c i  

B r a t s t v a  s u  s e  p o j a v i l i  i  p o č e l i  r a z v i j a t i  u  d r u g i m  z e m l j a m a .  D j e l o v a n j e  B r a t s t v a  u  E g i p t u  j e  

b i l o  i z l o ž e n o  z a b r a n a m a ,  p r o g o n i m a ,  u z  r i j e t k e  p e r i o d e  t o l e r i s a n j a  n j e g o v e  e g z i s t e n c i j e ,  

d i j e l o m  i  z b o g  j a č a n j a  n j e g o v i h  a g r e s i v n i h  k r i l a  ( p o p u t  t a j n o g  v o j n o g  k r i l a  -  Tanzim A l

ukazujući na nesposobnost civilne vlasti da nametne i sprovodi zakon i red. Sve to uz podršku određenih 
medijskih kuća (Martini & Taylor, 2011: 65).
73 Koncepti politički islam ili islamizam odnose se na političko-religijski pokret prema kojem je islam religija 
(din), način života (dunya) i država (dawla), pri čemu organizacija društva i države treba da bude u skladu s 
principima i odredbama islamskog prava (shar ’ia) (Matić & Bilandžić, 2010: 35). Politički islam uključuje tri 
dimenzije djelovanja: prva, socijalno-karitativno i misionarsko djelovanje (al d a ’w a), druga, utemeljenje 
političkih pokreta i partija, koji se uglavnom služe miroljubivim sredstvima (al harakat al islamiyya al 
siyassiyya), pri čemu islamisti priznaju legitimitet državama u kojima djeluju, npr. u Alžiru, Egiptu, Jordanu, 
Tunisu, Maroku, Turskoj i treća dimenzija podrazumijeva korišćenje radikalnih sredsneratava uključujući silu, 
odnosno sveti rat/džihad (al jih a d ) i terorizam (Bilandžić, 2010: 111-116, cit. prema Blagojević, 2016b: 762).
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Khass). B r a t s t v o  j e  o p s t a l o  z a h v a l j u j u ć i  t o m e  š t o  s e  n j e g o v a  i d e o l o g i j a ,  o r g a n i z a c i j a  i  

a k t i v n o s t i  m e đ u s o b n o  p r o ž i m a j u  i  t o  š t o  j e  u k l j u č e n o  u  s v a k o d n e v n i  ž i v o t  e g i p a t s k o g  n a r o d a  

k r o z  r e a l i z a c i j u  d r u š t v e n i h  p r o j e k a t a ,  t j .  i z g r a d n j u  š k o l a ,  b o l n i c a ,  d ž a m i j a  i  s l .  ( M a t i ć  &  

B i l a n d ž i ć ,  2 0 1 0 :  4 4 - 4 6 ,  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 2 - 7 6 3 ) .  S a  i s t o r i j s k e  t a č k e  g l e d i š t a ,  t r i  o s n o v n a  

r a z l o g a  z a  š i r e n j e  n j e g o v o g  u t i c a j a  s u :  z a h t j e v i  z a  o d l a z a k  B r i t a n a c a  i z  E g i p t a ,  d e l e g i t i m a c i j a  

p a r t i j e  V a f d  k o j a  j e  n a k o n  D r u g o g  s v j e t s k o g  r a t a  i z g u b i l a  u t i c a j  š t o  j e  s t v o r i l o  p o l i t i č k i  

v a k u u m  u  k o j i  j e  u š l o  B r a t s t v o  i  p r u ž a n j e  p o m o ć i  p a l e s t i n s k o j  b o r b i  p r o t i v  I z r a e l a  ( M a t i ć  &  

B i l a n d ž i ć ,  2 0 1 0 :  5 1 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 3 ) .  N a  i z b o r i m a  2 0 1 2 .  g o d i n e ,  

p o b i j e d i l i  s u  M u h a m e d  M u r s i  i  S t r a n k a  s l o b o d e  i  p r a v d e  k o j u  j e  o s n o v a l o  B r a t s t v o  ( A l  

J a z e e r a ,  n o v e m b a r  2 0 1 5 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 3 ) .

O d n o s e  i z m e đ u  V S O S  i  M u s l i m a n s k o g  b r a t s t v a  j e  o d l i k o v a o  k o n s t a n t n i  k o n f l i k t  č i j a  

s e  m a g n i t u d a  v r e m e n o m  p o v e ć a v a l a .  V S O S  j e  p o d  p l a š t o m  „ z a š t i t n i k a  s t a b i l i l o s t i  i  

b e z b j e d n o s t i  E g i p t a “  n a s t o j a o  d a  s a č u v a  s v o j  u t i c a j  n a  d o n o š e n j e  p o l i t i č k i h  o d l u k a  i  n a k o n  

i z b o r a  M u r s i j a .  V r h o v n i  u s t a v n i  s u d ,  n a  k o j i  j e  u t i c a j  i m a o  V S O S ,  d o n i o  j e  o d l u k u  o  

r a s p u š t a n j u  p a r l a m e n t a  i z a b r a n o g  u  j u n u  2 0 1 2 .  g o d i n e  p r i  č e m u  j e  u t v r d i o  d a  j e  p r o c e d u r a  

i z b o r a  p a r l a m e n t a  n e u s t a v n a .  N e k o l i k a  d a n a  p r i j e  p r e d a j e  v l a s t i  M u r s i j u ,  V S O S  j e  d o n i o  

k o m p l e m e n t a r n u  u s t a v n u  d e k l a r a c i j u  k o j o m  j e ,  i z m e đ u  o s t a l o g ,  p r o p i s a n o  d a  p r e d s j e d n i k  n e  

m o ž e  p r o g l a s i t i  r a t  b e z  o d o b r e n j a  V S O S ,  t e  d a  n e m a  o v l a š ć e n j e  d a  o d l u č u j e  o  v o j n i m  

p i t a n j i m a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 3 ) .  K a o  o d g o v o r  n a  t o  M u r s i  j e ,  1 2 .  a v g u s t a  2 0 1 2 .  g o d i n e ,  

d o n i o  n a d u s t a v n u  d e k l a r a c i j u  k o j o m  j e  z a m i j e n j e n a  V S O S  d e k l a r a c i j a ,  z a  p o t p r e d s j e d n i k a  j e  

i m e n o v a o  c i v i l a ,  a  m i n i s t r a  o d b r a n e  T a n t a v i j a  p o s t a v i o  z a  s v o g  s a v j e t n i k a ,  t e  i z v r š i o  

p r o m j e n e  u  v r h o v n o j  v o j n o j  h i j e r a r h i j i  d o v o d e ć i  n o v u  g e n e r a c i j u  o f i c i r a  ( D r o z - V i n c e n t ,  

2 0 1 4 :  1 9 8 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 3 ) .

V S O S  n i j e  ž e l i o  d a  i z g u b i  s v o j  u t i c a j  n a  v a n j s k u  p o l i t i k u  z e m l j e ,  t j .  o d n o s e  s a  

I z r a e l o m  i  S A D - o m ,  u n u t r a š n j a  b e z b j e d n o s n a  p i t a n j a  i ,  n a r a v n o ,  p i t a n j a  u  v e z i  s a  c i j e l o m  

e k o n o m s k o m  s t r u k t u r o m  č i j i  j e  v o j s k a  z n a č a j a n  d i o  (ibid, 2 0 0 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  

7 6 3 ) .  Š t a v i š e ,  U s t a v  i z  2 0 1 2 .  g o d i n e  j e  v o j s c i  o b e z b i j e d i o  p o v l a š ć e n u  p o z i c i j u  k r o z ,  inter 

alia, i z b j e g a v a n j e  p a r l a m e n t a r n e  k o n t r o l e  n a d  v o j n i m  b u d ž e t o m  i  o b n a v l j a n j e  S a v j e t a
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n a c i o n a l n e  o d b r a n e  s a  z n a č a j n i m  o v l a š ć e n j i m a  (ibid). M u s l i m a n s k o  b r a t s t v o  j e  o p t u ž i l o  

V S O S  d a  ž e l i  d a  o b e z b i j e d i  u s t a v n i  l e g i t i m i t e t  z a  v o j n u  a u t o n o m i j u .  O v a j  p e r i o d  

n e t r p e l j i v o s t i ,  o d n o s n o  k o h a b i t a c i j e  i l i t i  r a v n o t e ž e  s l a b o s t i  ( K a n d i l ,  2 0 1 2 :  2 4 2 )  i z m e đ u  

M u r s i j a  i  v o j s k e  k o j a  n i j e  ž e l j e l a  d a  s e  v r a t i  u  k a s a r n e  z a v r š i o  s e ,  3 .  j u l a  2 0 1 3 .  g o d i n e ,  k a d a  

j e  v o j s k a  z b a c i l a  M u r s i j a  s a  v l a s t i  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 4 ) .

U  t o m  p e r i o d u  k o h a b i t a c i j e  c i v i l n a  k o t r o l a  n a d  v o j s k o m  n i j e  b i l a  u s p o s t a v l j e n a ,  n a  š t a  

p r v e n s t v e n o  u k a z u j e  o p i s a n i  k o n f l i k t  i z m e đ u  c i v i l n e  i  v o j n e  v l a s t i ,  k a o  i  v i s o k  n i v o  v o j n i h  

p r e r o g a t i v a .  U s t a v n a  d e k l a r a c i j a ,  o d n o s n o  k a s n i j i  u s t a v i  s u  v o j s c i  o b e z b i j e d i l i  z n a č a j n u  

a u t o n o m i j u .  F u n k c i j u  š e f a  i z v r š n e  v l a s t i  j e  v r š i o  g e n e r a l  T a n t a v i ,  d o  i z b o r a  M u r s i j a  z a  

p r e d s j e d n i k a  k a d a  j e  n a s t a o  p e r i o d  k o h a b i t a c i j e .  Š t o  s e  t i č e  u č e š ć a  u  K a b i n e t u ,  A l  S i s i  k a o  

m i n i s t a r  o d b r a n e 7 4  b i o  j e  j e d i n i  v o j n i k  u  a k t i v n o j  s l u ž b i  u  K a b i n e t u  d o k  n i j e  i z v r š i o  u d a r  3 .  

j u l a  2 0 1 3 .  g o d i n e .  P u t e m  o b n o v l j e n o g  S a v j e t a  n a c i o n a l n e  o d b r a n e  v o j s k a  j e  k o o r d i n i r a l a  

n a c i o n a l n u  o d b r a n u  i  b e z b j e d n o s t .  Z a k o n d a v n a  g r a n a  v l a s t i  n i j e  i m a l a  a u t o r i t e t  n a d  o r u ž a n i m  

s n a g a m a ,  s a m i m  t i m  š t o  j e  P a r l a m e n t  r a p u š t e n  u b r z o  p o  u s p o s t a v l j a n j u .  V o j n a  o b a v j e š t a j n a  

s l u ž b a  j e  b i l a  p o d  k o n t r o l o m  M i n i s t a r s t v a  o d b r a n e  u  c i l j u  b o r b e  p r o t i v  t e r o r i z m a  i  i s l a m s k o g  

e k s t r e m i z m a . 75 V o j s k a  j e  i m a l a  k o n t r o l u  n a d  p o l i c i j o m ,  t e  j e  d o n o s i l a  o d l u k e  u  v e z i  s a  

n a p r e d o v a n j e m  u  v o j n o j  s l u ž b i .  S t e p e n  u k l j u č e n o s t i  v o j s k e  u  e k o n o m i j u  j e  b i o  v e l i k i ,  

o d n o s n o  5 - 4 0 % ,  5 1 5  m i l i j a r d i  d o l a r a .  V o j n i  p r a v o s u d n i  s i s t e m  j e  o d r e d i o  z a t v o r s k u  k a z n u  

h i l j a d a m a  p r o t e s t a n a t a ,  d o k  j e  V r h o v n i  u s t a v n i  s u d  r a s p u š t i o  p a r l a m e n t  š t o  j e  d o v e l o  u  p i t a n j e  

n j e g o v u  n e z a v i s n o s t  o d  u t i c a j a  v o j s k e  ( B r u n e a u  e t  a l ,  2 0 1 3 :  1 1 - 1 8 ) .  T a k v a  s i t u a c i j a  j e  d o v e l a  

d o  v o j n o g  u d a r a  i  u s p o s t a v l j a n j a  v o j n e  v l a s t i  p o  m o d e l u  k o j i  j e  o p i s a o  A l f r e d  S t e p a n  1 9 8 8 .  

g o d i n e  n a  p r i m j e r u  l a t i n o a m e r i č k i h  z e m a l j a .

74 Al Sisi je na mjesto ministra odbrane zamijeno generala Tantavija 12. avgusta 2012. godine (Bruneau et al, 
2013).
75 Al Sisi je bio direktor vojne obavještajne službe prije nego što je došao na poziciju ministra odbrane (ibid).
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2 . 6  V o j n a  h u n t a  n a  č e l u  s a  A 1  S i s i j e m

K r a j e m  j u n a  2 0 1 3 .  g o d i n e ,  p r o t e s t a n t i  u j e d i n j e n i  p o d  v o đ s t v o m  t z v .  P o k r e t a  T a m a r o d  

t r a ž i l i  s u  o s t a v k u  p r e d s j e d n i k a  M u h a m e d a  M u r s i j a  p o d  o p t u ž b o m  d a  s e  z a l a g a o  z a  u k i d a n j e  

s e k u l a r n o s t i ,  s p r e č a v a n j e  d e m o k r a t s k i h  r e f o r m i ,  d a o  s e b i  p r e v e l i k a  o v l a š ć e n j a  i  p o d r i v a o  

s u d s t v o  u  k o n t r o v e r z n o j  u s t a v n o j  r e f o r m i .  M u s l i m a n s k o  b r a t s t v o  s u  o p t u ž i l i  d a  ž e l i  d a  

u s p o s t a v i  i s l a m s k u  d r ž a v u ,  p r i  č e m u  s u  t v r d i l i  d a  i m a j u  2 2  m i l i o n a  p o t p i s a  g r a đ a n a  k o j i  s u  

z a  s m j e n u  p r e d s j e d n i k a .

V o j s k a  j e  i z d a l a  u p o z o r e n j e  M u r s i j u  d a  s m i r i  p r o t e s t e  i l i  ć e  i n t e r v e n i s a t i .  M u r s i  j e  

p o k a z a o  s p r e m n o s t  n a  u s t u p k e ,  a l i  i  o d l u č n o s t  d a  o d s l u ž i  m a n d a t  ( G h a n e m ,  2 0 1 4 :  2 0 ) .  T r i  

d a n a  n a k o n  t o g a ,  3 .  j u l a ,  t a d a š n j i  m i n i s t a r  o d b r a n e  A b d e l  F a t a h  A l  S i s i  z b a c i o  j e  M u r s i j a  

v o j n i m  u d a r o m 76 i  a p e l o v a o  n a  E g i p ć a n e  d a  p r o t e s t u j u  p r o t i v  M u s l i m a n s k o g  b r a t s t v a :  

„ P o z i v a m  s v e  E g i p ć a n e  d a  i z a đ u  n a  u l i c e  i  d a j u  m i  m a n d a t  i  n a r e đ u j e m  d a  s e  s u p r o t s t a v i m o  

n a s i l j u  i  t e r o r i z m u “ . N a  t a j  n a č i n ,  E g i p a t  s e  n a š a o  p r e d  g r a đ a n s k i m  r a t o m  ( K i n g s l e y ,  2 0 1 3 ,  

2 4 .  j u l ) .

N a r d e n i  p e r i o d  o b i l j e ž i l o  j e  n a s i l n o  g u š e n j e  p r o t e s t a  p r i p a d n i k a  M u s l i m a n s k o g  

b r a t s t v a ,  b r o j n a  h a p š e n j a ,  s u đ e n j a  i  t o  n e  s a m o  p r i p a d n i k a  o v o g  p o k r e t a  v e ć  i  n o v i n a r a  i  

s e k u l a r n e  o p o z i c i j e ,  d o k  j e  A l  S i s i  i z a b r a n  z a  p r e d s j e d n i k a  E g i p t a .  M u s l i m a n s k o  b r a t s t v o ,  

k a o  i  p a r t i j a  n a s t a l a  i z  t o g  p o k r e t a ,  s u ,  u  d e c e m b r u  2 0 1 3 .  g o d i n e ,  z a b r a n j e n i  s u d s k o m  

o d l u k o m  i  p r o g l a š e n i  t e r o r i s t i č k o m  o r g a n i z a c i j o m  ( L a t e k ,  2 0 1 3 :  2 ,  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 4 ) .

Human Rights Watch  ( 2 0 1 4 ,  1 2 .  a v g u s t )  j e  n a s i l n o  g u š e n j e  p r o t e s t a  o d  s t r a n e  

e g i p a t s k i h  s n a g a  b e z b j e d n o s t i ,  1 4 .  a v g u s t a  2 0 1 3 .  g o d i n e ,  o p i s a o  k a o  z l o č i n  p r o t i v  

č o v j e č n o s t i .  D e s e t i n e  h i l j a d a  p r i p a d n i k a  M u s l i m a n k o g  b r a t s t v a  i  d r u g i h  a k t i v i s t a  j e  4 8  d a n a

76 Događaji od 3. jula 2013. godine se ne mogu nazvati revolucijom, kako se označavaju u pojedinim 
materijalima, jer se revolucija izvodi odozdo društvenim preobražajem, podrazumijeva promjenu ukupnog 
društvenog sistema, ne samo političkih i pravnih ustanova, nego se cjelokupan ekonomski i kulturni život 
postavlja na nove osnove -  mijenja se struktura društva. S druge strane, udar se izvodi odozgo, na vlasti se 
smjenjuju vodeće grupe, a odnosi u društvu ostaju principijelno netaknuti ili se vrše nebitne refome. Udari za 
razliku od revolucija ne nose sa sobom društveni preobražaj (Tadić, 1988: 130-140).
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k a m p o v a l o  n a  t r g u  R a b i a  A l  A d a v i j a  (Rabia al-Adawiya)  u  K a i r u  i  n a  t r g u  N a h d a  u  G i z i .  O n i  

s u  z a h t i j e v a l i  p o v r a t a k  p r v o g  d e m o k r a t s k i  i z a b r a n o g  p r e d s j e d n i k a  M u r s i j a ,  t e  s u  o s u d i l i  v o j n i  

u d a r .  E g i p a t s k i  d r ž a v n i  t u ž i l a c  o d o b r i o  j e  z a h t j e v  s n a g a  b e z b j e d n o s t i  d a  u g u š e  p r o t e s t e  

u p o t r e b o m  i  s r e d s t a v a  p r i n u d e  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 4 ) .  P o s l j e d i c a  t o g a  j e  u b i s t v o  o k o  1 . 0 0 0  

l j u d i ,  m e đ u  k o j i m a  s u  b i l e  ž e n e  i  d j e c a ,  a  h i l j a d e  s u  r a n j e n e  ( I b r a h i m ,  2 0 1 5 :  2 7 ) .  O s i m  t o g a ,  

u b i j e n o  j e  n e k o l i k o  n o v i n a r a ,  u k l j u č u j u ć i  b r i t a n s k o g  s n i m a t e l j a ,  M i k a  D i n a  (Mick- Deane) 

k o j i  j e  r a d i o  z a  S k a j  N j u z  (Sky News)  ( M a r s d e n ,  2 0 1 3 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 4 ) .

T a j  d o g a đ a j  j e  o z n a č i o  p o č e t a k  j e d n o g  o d  n a j r e p r e s i v n i j i h  p e r i o d a  e g i p a t s k e  p o l i t i č k e  

i s t o r i j e  k a d a  j e  r i j e č  o  p o š t o v a n j u  p o l i t i č k i h  i  g r a đ a n s k i h  p r a v a  i  s l o b o d a .  U  o k v i r u  I z v j e š t a j a  

E g i p a t s k o g  c e n t r a  z a  e k o n o m s k a  i  s o c i j a l n a  p r a v a  d a t i  s u  p o d a c i  o  t o m e  d a  j e ,  u  p e r i o d u  

i z m e đ u  j u l a  2 0 1 3 .  i  m a j a  2 0 1 5 .  g o d i n e ,  v o j n a  v l a s t  z a t v o r i l a ,  p o d i g l a  o p t u ž n i c u  p r o t i v  i l i  

o s u d i l a  n a j m a n j e  4 1 . 0 0 0  l j u d i  ( S t o r k ,  2 0 1 5 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 4 ) .  U  s k l a d u  s a  

Z a k o n o m  o  k r i v i č n o m  p o s t u p k u ,  o p t u ž e n e  o s o b e  u  E g i p t u  m o g u  b i t i  z a t v o r e n e  4 5  d a n a  b e z  

s u đ e n j a ,  a  o v a j  p e r i o d  s u d  m o ž e  p r o d u ž i t i  n a k o n  r e v i z i j e .  Z a k o n  j e  d o v e o  d o  t o g a  d a  o d r e đ e n e  

o s o b e  b e z  s u đ e n j a  b u d u  z a t v o r e n e  v i š e  o d  g o d i n u  d a n a .  M n o g a  s u đ e n j a  s u  p o k a z a l a  d a  v o j n a  

v l a s t  s i s t e m  p r a v o s u đ a  k o r i s t i  u  s v r h e  k a ž n j a v a n j a  i  u š u t k i v a n j a  p o l i t i č k i h  n e i s t o m i š l j e n i k a  

( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 4 - 7 6 5 ) .

U  j u n u  2 0 1 4 .  g o d i n e  t r i  n o v i n a r a  A l  D ž a z i r e  s u  o s u đ e n a  z a  p o m a g a n j e  t e r o r i s t i m a  n a  

n a j m a n j e  s e d a m  g o d i n a  z a t v o r a  ( C a d m a n ,  2 0 1 4 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 5 ) .  Š t a v i š e ,  

s u d  u  e g i p a t s k o j  o b l a s t i  M i n j a  j e ,  u  a p r i l u  2 0 1 4 .  g o d i n e ,  i z r e k a o  s m r t n u  p r e s u d u  z a  6 8 3  o s o b e  

( T h e  I n t e r n a t i o n a l  C o m m i s s i o n  a g a i n s t  t h e  D e a t h  P e n a l t y ,  2 0 1 4 ) ,  u k l j u č u j u ć i  l i d e r a  

M u s l i m a n s k e  b r a ć e  M u h a m e d  B a d i a  (M uhamedBadie). I s t i  s u d  j e ,  u  m a r t u ,  n a  s m r t  o s u d i o  

5 2 9  p r i p a d n i k a  t o g  p o k r e t a  ( K i n g s l e y ,  2 0 1 4 ,  2 4  m a r t ) .  P r e m a  p r o c e d u r i ,  d o k u m e n t a c i j a  

o p t u ž e n i h  p r o s l i j e đ u j e  s e  v r h o v n o m  m u f t i j i  E g i p t a ,  k o j i  p r e m a  U s t a v u  p o t v r đ u j e  i l i  o d b i j a  

s m r t n u  p r e s u d u .  C i l j  o v i h  s u đ e n j a  j e ,  i z m e đ u  o s t a l o g ,  b i o  z a p l a š i t i  s v a k o g  j a k o g  p r o t i v n i k a  

S i s i j a  d a  s e  k a n d i d u j e  n a  i z b o r i m a .
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H a s i b a  H a đ ž  S a h r a v i  (Hassiba H adj Sahraoui), z a m j e n i c a  d i r e k t o r a  Amnesty  

International  z a  p r o g r a m e  B l i s k o g  i s t o k a  i  S j e v e r n e  A f r i k e  j e  z a  A l  D ž a z i r u  i z j a v i l a  d a  s u :  

„ m a s o v n e  p r o t e s t e  z a m i j e n i l a  m a s o v n a  h a p š e n j a “ , t e  d a  „ n e u m o l j i v i m  h a p š e n j e m  e g i p a t s k i h  

m l a d i h  a k t i v i s t a  v l a s t i  u n i š t a v a j u  n a d e  c i j e l e  g e n e r a c i j e  z a  b o l j u  b u d u ć n o s t “  ( H u ,  2 0 1 5 ) .  U  

t o m  k o n t e k s t u ,  N i k o l a s  P i a š o u  (Nicholas Piachaud), i s t r a ž i t e l j  e g i p a t s k o g  t i m a  Amnesty  j e  

i s t a k a o :  „ D a n a š n j i  E g i p a t  j e  p o l i c i j s k a  d r ž a v a “ 7 7  ( ibid) .  M l a d i  l j u d i ,  k a o  i  s v i  d r u g i  k o j i  

k r i t i k u j u  v l a s t  n a l a z e  s e  u  s t r a h u  d a  b i  s n a g e  b e z b j e d n o s t i  m o g l e  z a k u c a t i  n a  n j i h o v a  v r a t a .  

M n o g i  m l a d i  l j u d i  s u  n e s t a l i  i  a k o  s u  p r o n a đ e n i  b i l i  s u  t o  n j i h o v a  m r t v a  t i j e l a .

U  n o v e m b r u  2 0 1 3 .  g o d i n e ,  u s v o j e n  j e  Z a k o n  o  p r o t e s t i m a  ( K i n g s l e y ,  2 0 1 3 ,  2 4  

n o v e m b a r ;  H a m z a w y ,  2 0 1 6 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 5 )  p r e m a  k o j e m  j a v n i  p r o t e s t i  

m o r a j u  b i t i  r a n i j e  o d o b r e n i  o d  s t r a n e  M i n i s t a r s t v a  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a ,  a  s n a g e  b e z b j e d n o s t i  

m o g u  d a  k o r i s t e  s i l u  p r i n u d e  u  c i l j u  n j i h o v o g  r a z b i j a n j a .  R a z l o g  z a  d o n o š e n j e  o v o g  Z a k o n a ,  

j e ,  p r e m a  V l a d i ,  o b n o v a  r e d a ,  m i r a  i  s i g u r n o s t i  n a k o n  n a p a d a  n a  v o j s k u  i  p o l i c i j u .  P o r e d  t o g a ,  

A l  S i s i  j e  r a t i f i k o v a o  Z a k o n  o  b o r b i  p r o t i v  t e r o r i z m a  k o j i  p r e d v i đ a  m i n i m a l n u  k a z n u  o d  

2 5 . 0 0 0  d o l a r a  i  m a k s i m a l n u  o d  n e š t o  p r e k o  6 0 . 0 0 0  d o l a r a  z a  i z v j e š t a v a n j e  s u p r o t n o  

z v a n i č n i m  i n f o r m a c i j a m a  ( H u m a n  R i g h t s  W a t c h ,  2 0 1 5 ,  1 9 .  a v g u s t ,  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 5 ) .

U  s k l a d u  s a  p o d a c i m a  o  s l o b o d i  m e d i j a  z a  2 0 1 5 .  g o d i n u  Reporters without Borders 

( c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 5 )  E g i p a t  s e  u  p o g l e d u  p o š t o v a n j a  s l o b o d e  m e d i j a  n a l a z i  n a  

1 5 8  o d  1 8 0  z e m a l j a .  N a  m e t i  e g i p a t s k i h  o r g a n a  v l a s t i  s u  m e d i j i  p o v e z a n i  s a  B r a t s t v o m .  

N a j m a n j e  3 0  n o v i n a r a  j e  u h a p š e n o  u  2 0 1 4 .  g o d i n i  p o d  o p t u ž b o m  d a  s u  o r g a n i z o v a l i  i l i  

u č e s t v o v a l i  u  d e m o n s t r a c i j a m a  i l i  p r u ž a l i  p o d r š k u  t e o r o r i s t i č k o j  o r g a n i z a c i j i ,  o d n o s n o  

B r a t s t v u .  S l i č n o  t o m e ,  n a l a z i  Freedom House  ( 2 0 1 5 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 5 )  

p o k a z u j u  d a  s u  u s l o v i  z a  f u n k c i o n i s a n j e  m e d i j a  p o s t a l i  l o š i j i  k a d a  j e  A l  S i s i  k o n s o l i d o v a o  

s v o j u  v l a s t .  O r g a n i  v l a s t i  s u  n a s t a v i l i  d a  c e n z u r i š u  b i l o  k o j i  o b l i k  k i t i č k e  m i s l i ,  p o s e b n o  o n a j  

k o j i  j e  u  i n t e r e s u  B r a t s t v a .  O p o z i c i o n e  i n f o r m a c i j e  s e  k a ž n j a v a j u  s u đ e n j e m  n o v i n a r i m a  p r e d  

p o l i t i z o v a n i m  s u d o v i m a .  M n o g e  m e d i j s k e  k u ć e  s u ,  u  c i l j u  o č u v a n j a  s v o j e  p o z i c i j e ,  p r o š i r i l e  77

77 Analizu stanja (ne)stabilnosti i (ne)bezbjednosti Egipta pogledati u: Piachaud (2016).
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p r o s t o r  z a  p r o v l a d i n a  s t a j a l i š t a ,  g d j e  p r i m j e n o m  a u t o c e n z u r e  d o p r i n o s e  s m a n j e n j u  p l u r a l i z m a  

i  r a z l i č i t o s t i  m i š l j e n j a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 5 - 7 6 6 ) .

K r a j e m  2 0 1 5 .  o d r ž a n i  s u  i z b o r i  z a  P a r l a m e n t  p r v i  p u t  n a k o n  t r i  g o d i n e ,  k a d a  j e  

P a r l a m e n t  r a s p u š t e n  u  s k l a d u  s a  o d l u k o m  s u d a  d a  j e  i z b o r n a  p r o c e d u r a  n e u s t a v n a .  N a k o n  

p a d a  M u r s i j a ,  v o j s k a  j e  o b e ć a l a  d a  ć e  o d r ž a t i  p a r l a m e n t a r n e  i z b o r e  u  n a r e d n i h  n e k o l i k o  

m j e s e c i  a l i  s e  t o  d e s i l o  t e k  n a k o n  d v i j e  g o d i n e .  D i j e l o m  i z  r a z l o g a  s p o r o g  u s v a j a n j a  i z b o r n o g  

z a k o n o d a v s t v a .  V r h o v n i  i z b o r n i  k o m i t e t  E g i p t a  j e  s a o p š t i o  d a  j e  p r o s i s i j e v a  k o a l i c i j a  o s v o j i l a  

n a j v e ć i  b r o j  m a n d a t a  n a  i z b o r i m a ,  p r i  č e m u  j e  i z l a z n o s t  b i r a č a  b i l a  m a l a ,  s v e g a  2 8 , 3 %  i  n i j e  

b i l o  r e a l n e  o p o z i c i j e  ( A l y ,  E s s a i l a ,  2 0 1 6 :  2 ) .

U  E g i p t u  a t m o s f e r a  n a k o n  p r e d s j e d n i č k i h  i z b o r a ,  o b a r a n j a  M u r s i j a  v o j n i m  p u č e m ,  

z a t i m  h a p š e n j a  n e i s t o m i š l j e n i k a ,  p r o g l a š e n j e  n a j v e ć e  o p o z i c i o n e  g r u p a c i j e  -  M u s l i m a n s k o g  

b r a t s t v a  „ t e r o r i s t i m a "  i  u v o đ e n j e  „ p o l i c i j s k o g  s a t a "  o d  s t r a n e  v o j s k e  u k a z u j e  n a  d r u š t v e n i  

p o r e d a k  k o j i  s e  n e  z a s n i v a  n a  t e m e l j n i m  n a č e l i m a  d e m o k r a t i j e ,  v e ć  n a  s t r a h u  i  r e p r e s i j i  

( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 4 ) .

V l a d a v i n a  M u h a m e d a  M u r s i j a  j e ,  t a k o đ e ,  b i l a  n e p r o d u k t i v n a  i  n e u č i n k o v i t a .  Z e m l j a  

j e  d o š l a  d o  r u b a  e k o n o m s k o g  k o l a p s a ,  a  s a r a d n j a  s a  o s t a l i m  p o l i t i č k i m  a k t e r i m a  j e  b i l a  j a k o  

l o š a .  P r i p a d n i c i  M u s l i m a n s k o g  b r a t s t v a  s u  p o k a z a l i  n e s p r e m n o s t  z a  o t v o r e n e  p r e g o v o r e  i  

k o m p r o m i s ,  š t o  j e  b i l a  p o s l j e d i c a  d u g o g o d i š n j e g  p r o g a n j a n j a  i  m u č e n j a .  B r a t s t v o  j e  n o v u  

v l a s t  b i l o  u o k v i r i l o  u  z a t v o r e n i ,  g o t o v o  „ p a r a n o d i d n i "  p o g l e d  k a k o  n a  o d n o s  s a  o s t a l i m  

č l a n o v i m a  p o l i t i č k e  a r e n e ,  t a k o  i  n a  r a z v o j  i  n a p r e d a k  E g i p t a .  I s t o  t a k o ,  v o j n a  v l a s t  p o  s v o m  

s a s t a v u ,  p r i r o d i  i  k a r a k t e r u  n e m a  k a p a c i t e t  d a  r i j e š i  s o c i o - e k o n o m s k e  p r o b l e m e ,  a  s u p r o t n a  

j e  i  o s n o v n i m  p r i n c i p i m a  i n d i v i d u a l n i h  l j u d s k i h  p r a v a  i  s l o b o d a  (ibid).

S t o p a  e k o n o m s k o g  r a s t a  p o v e ć a l a  s e  z a  2 , 2  p o s t o  u  2 0 1 4 .  g o d i n i .  M e đ u t i m ,  b r o j  

s t a n o v n i k a  r a s t e .  S v a k e  g o d i n e  s e  r a đ a  b l i z u  1 , 5  m i l i o n a  E g i p ć a n a .  P o r e d  t o g a ,  e k o n o m s k i  

n a p r e d a k  s e  t e m e l j i  n a  f i n a n s i j s k o j  p o d r š c i  b o g a t i h  z e m a l j a ,  p o p u t  S A D - a ,  S a u d i j s k e  A r a b i j e ,  

U j e d i n j e n i h  A r a p s k i h  E m i r a t a  i  K u v a j t a  ( K h o u r i ,  2 0 1 5 ) .
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F r a g i l n o s t  i  s l a b o s t  e g i p a t s k o g  d r u š t v a  o d s l i k a v a  s e  i  u  n j e g o v o j  d u b o k o j  p o l a r i z a c i j i  

n a  s e k u l a r n o - r e l i g i j s k o j  o s n o v i .  O k o  9 0 %  s t a n o v n i k a  E g i p t a  č i n e  A r a p i  m u s l i m a n i ,  a  1 0  

p o s t o  p r a v o s l a v n i  k o p t i  i  t i m e  p r e d s t a v l j a j u  n a j v e ć u  h r š ć a n s k i  m a n j i n u  n a  B l i s k o m  i s t o k u  

( Z g u r i ć ,  2 0 1 6 :  5 5 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 6 ) .  P o l o ž a j  k o p t a  u  d a n a š n j e m  

E g i p t u  j e  m n o g o  l o š i j i  u  o d n o s u  n a  d r u g u  p o l o v i n u  X I X  i  p r v u  p o l o v i n u  X X  v i j e k a  k a d a  s u  

b i l i  p r e d v o d n i c i  e k o n o m s k o g  i  i n t e l e k t u a l n o g  r a z v o j a .  N a s e r ,  S a d a t  i  M u b a r a k  n i s u  n a s t o j a l i  

d a  u s p o s t a v e  n a c i o n a l n i  k o n s e n z u s  o  s u ž i v o t u  o v e  d v i j e  k o n f e s i o n a l n e  z a j e d n i c e  (ibid, 5 8 ,  

c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 6 ) .  N a k o n  z b a c i v a n j a  M u b a r a k a  d o l a z i  d o  

n a g l a š a v a n j a  i s l a m i s t i č k i h  v r i j e d n o s t i  i  m u s l i m a n s k o g  i d e n t i t e t a ,  t e  b i l j e ž e n j a  s e k t a š k i h  

n a p a d a  n a  k o p t e .  N a s i l j e  n a d  k o p t i m a  s e  i n t e n z i v i r a l o  n a k o n  s v r g a v a n j a  M u r s i j a  b u d u ć i  d a  

s u  i h  i s l a m i s t i  p e r c i p i r a l i  k a o  d i o  a n t i m u r s i j e v e  k o a l i c i j e  ( i b i d ) .

P r e m a  I n d e k s u  v l a d a v i n e  p r a v a  ( 2 0 1 5 )  u  s k l o p u  p r o j e k t a  World Justice, u  p o g l e d u  

„ t e m e l j n i h  p r a v a " ,  k o j a  u k l j u č u j u  p r a v n u  z a š t i t u  i  s l o b o d u  i z r a ž a v a n j a ,  E g i p a t  j e  2 0 1 5 .  g o d i n e  

z a u z e o  9 8 .  m j e s t o  o d  1 0 2  d r ž a v e .  T a k o đ e ,  2 0 1 5 .  g o d i n e  j e  z a u z e o  3 8  m j e s t o  o d  1 7 8  z e m a l j a  

n a  l i s t i  I n d e k s a  f r a g i l n i h  d r a ž a v a  s a  s k o r o m  9 0 ,  p r i  č e m u  j e  i s p r e d  L i b i j e  k o j a  j e  z a u z e l a  2 5  

m j e s t o  s a  s k o r o m  9 5 , 3  i  S i r i j e  k o j a  j e  s a  1 0 7 , 9  i  p o z i c i j o m  9  g r u p i s a n a  u  k a t e g o r i j u  „ V e o m a  

a l a r m a n t n o “ . 78

T a b e l a  1 2 :  R e z u l t a t i  I n d e k s a  f r a g i l n i h  d r ž a v a  z a  E g i p a t ,  2 0 1 5

Z e m l j e  D P R E F G G H F U E D E C O S L P S H R S E C F E E X T 79 U k u p n o

E g i p a t  7 . 1 6 . 7 8 . 7 4 . 7 6 . 5 8 . 1 8 . 7 5 . 4 9 . 8 8 . 2 9 . 0 7 . 1 9 0 . 0

I z v o r :  F r a g i l e  S t a t e s  I n d e x ,  2 0 1 5

78 Zem lje su klasifikovane u  sljedeće kategorije: „O drživo” (Sustainable), „S tabilnije” (More Stable), „S tabilno” (Stable), 
„M anje stabilno” (Less Stable), „M anje upozoravajuće” (Low Warning), „U pozoravajuće” (Warning), „V eom a 
upozoravajuće” (High Warning), „A larm antno” (Alert), „V eom a A larm antno” (High Alert) i „N ajalarm antnije” (Very High 
Alert).
79 N avedene oznake odnose se n a  dvanaest p rim arnih  socijalnih, ekonom skih i političkih indikatora m etodologije Conflict 
AssessmentSystem Tool, CAST, ko ju  je  razvio F ond za  mir. Socijalni indikatori obuhvataju: R EF - prem ještanje stanovništva 
i izbjeglica; G G  - grupno nezadovoljstvo; H F - odliv  m ozgova; ekonom ski: U ED  - neravnom jeran ekonom ski razvitak; 
EC O  - sirom aštvo i ekonom ski pad  (nezaposlenost, deficit, v ladin dug, B D P po glavi stanovnika, inflacija i sl), i n a  kraju, 
političko-vojni: SL - državni leg itim itet (korupcija , nivo dem okratije, izborni proces, trgovina drogom  i sl.); PS - javne 
usluge (zdravstvo, obrazovanje, kom unalne usluge i sl.); H R  - poštovanja ljudskih prava i vladavine prava; SEC - 
bezbjednosni aparat (unutrašnji konflikti, proliferacija m alog oružja, pobune i protesti, broj žrtava konflikata, vojni udari, 
aktivnosti pobunjenika, m ilitantnost, bom baški napadi i politički zatvorenici); FE  - frakcionalizacija elita  koja uključuje 
borbu  za  m oć, disidente; E X T - vanjske in tervencije (prisustvo snaga za  održavanje m ira, prisustvo m isija U N , vanjska 
vojna intervencija, sankcije, prisustvo m isija U jedin jenih  nacija). Fragile States Index, 2015, cit. prem a B lagojević, 2016a: 
21.
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P o z i c i j a  v o j s k e  u  p r e t h o d n o m  r e ž i m u ,  n j e n a  u l o g a  u  a n t i r e ž i m s k i m  p r o t e s t i m a  

d e t e r m i n i š e  n j e n  o d n o s  p r e m a  p i t a n j u  p o š t o v a n j a  o s n o v n i h  l j u d s k i h  p r a v a  i  s l o b o d a  u  

a k t u e l n o m  r e ž i m u .  P o l i t i č k a  i  e k o n o m s k a  d i m e n z i j a  i s t o r i j s k e  p o z i c i j e  v o j s k e ,  o d n o s n o  n j e n a  

i n v o l v i r a n o s t  u  p o l i t i č k e  p r o c e s e  i  j a k a  e k o n o m s k a  p o z i c i j a  o b j a š n j a v a j u  n a s t o j a n j e  d a  

u č v r s t i  p o l o ž a j  p r i m j e n o m  r e p r e s i v n i h  s r e d s t a v a ,  p r i  č e m u  j e  g l a v n a  m e t a  m e t o d a  

s p r e č a v a n j a  d j e l o v a n j a  i  g u š e n j a  s l o b o d e  i z r a ž a v a n j a ,  j e d i n a  r a z v i j e n a  o p o z i c i o n a  s n a g a  -  

M u s l i m a n s k o  b r a t s t v o  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 6 ) .

R e ž i m  o v a k v o  p o s t u p a n j e  o p r a v d a v a  c i l j e m  d a  v r a t i  a u t o r i t e t  d r ž a v i ,  k a k o  E g i p ć a n i  

n e  b i  b i l i  s v j e d o c i  s c e n a r i j a  k o j i  s e  o d v i j a j u  u  L i b i j i  i l i  S i r i j i ,  p r i  č e m u  p r a v o s u đ e  k a o  z a š t i t n i k  

s i s t e m a  i  d r ž a v e  t r e b a  d a  p o š a l j e  j a s n u  p o r u k u  o  m o ć i  e g i p a t s k e  d r ž a v e .  P r e m a  t o j  p e r c e p c i j i ,  

s  o b z i r o m  n a  o p a s n o s t i  p o l i t i č k o g  i s l a m a  k o j i  s t v a r a  h a o s  u  s u s j e d n i m  d r ž a v a m a ,  b e z b j e d n o s t  

u  E g i p t u  j e d i n o  m o ž e  p o n u d i t i  v o j s k a  ( K o v a č ,  2 0 1 4 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 6 ) .

B u d u ć n o s t  E g i p t a  j e  n e i z v j e s n a .  P o s t o j i  j a k  p r o d e m o k r a t s k i  e l e m e n t  m e đ u  m l a d o m  

p o p u l a c i j o m  a l i  u z i m a j u ć i  u  o b z i r  d a  v o j s k a  i m a  m o n o p o l  n a d  s i l o m  i  d a  č v r s t o r u k a š i  

d o m i n i r a j u  u  v l a d i  v r l o  j e  v j e r o v a t n o  d a  ć e  s e  r e p r e s i v n a  v l a d a v i n a  z a d r ž a t i  i  n a r e d n i h  g o d i n a .  

T o  z a v i s i  o d  r a z v o j a  u  c i j e l o m  r e g i o n u  k o j a  n i j e s u  o b e ć a v a j u ć a  ( r a t  u  S i r i j i ,  d j e l o v a n j e  

I s l a m s k e  d r ž a v e  i  s l i č n o ) ,  k a o  i  o d  s t e p e n a  s t r a h a  o d  i s l a m s k e  r a d i k a l i z a c i j e  k o j a  j e ,  u  i s t o  

v r i j e m e ,  j e d a n  o d  g l a v n i h  p r o b l e m a  a l i  i  n a j č e š ć e  o p r a v d a n j e  z a  r e p r e s i v n u  v o j n u  v l a d a v i n u  

( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 b :  7 6 7 ) .
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T a b e l a  1 3 :  R a z l i k e  i  s l i č n o s t i  u  u l o z i  v o j s k e  u  r e ž i m i m a  i  t r a n z i c i j a m a :  T u n i s  i  E g i p a t

P o lo ž a j v o js k e  u  n e d e m o k ra ts k o m  re ž im u
D im e n z ije I n s t i t u c io n a ln a E k o n o m s k a S o c i j a ln a E d u k a t iv n a
a n a liz e
T u n is U s ta v o m

p ro p isa n e
n a d le ž n o s ti

B e z  e k o n o m s k ih  
a k tiv n o s ti.
U d io  v o jn ih  tro š k o v a  u

E tn ič k i h o m o g e n a .
B lisk e  v e z e  sa  d ru š tv o m  u  o d n o s u  n a  
sn a g e  b e z b je d n o s ti .

V o jn e  šk o le , u k lju č u ju ć i V o jn u  a k a d e m iju , 
o sn o v a n u  1966 . g o d in e .
P o h a đ a n je  o b u k a  u  in o s tra n s tv u .

p re d s je d n ik a .
P o li t ič k a
m a rg in a liz a c ija .
P r iv ile g o v a n
p o lo ž a j
b e z b je d n o s n ih
slu žb i.

B D P -a  - 1 ,3 % , 2 0 1 0 . 
g o d in e .

E g ip a t U s ta v o m
p ro p isa n e
n a d le ž n o s ti
p re d s je d n ik a .

Z n a č a ja n  f in a n s ijsk i i 
in d u s tr i js k i a k te r . U d io  
v o jn ih  tro š k o v a  u  B D P -  
a  -  2 ,1 % , 2 0 1 0 . g o d in e .

E tn ič k i h o m o g e n a .
B lisk e  v e z e  sa  d ru š tv o m  u  o d n o s u  n a  
sn a g e  b e z b je d n o s ti .
Z a š ti tn ik  i b ra n i la c  e g ip a tsk e  n ac ije .

V o jn e  šk o le , u k lju č u ju ć i p rv u  V o jn u  
a k a d e m iju  u  a ra p s k o m  sv ije tu  o s n o v a n u  1811 . 
g o d in e  u  K a iru .
P o h a đ a n je  o b u k a  u  in o s tra n s tv u .

P r ip a n ic i  v o js k e
č la n o v i v la d e ,
p o s la n ic i  il i
lo k a ln i
g u v e rn e ri.
P r iv ile g o v a n a
p o z ic i ja
b e z b je d n o s n ih
slu žb i.

M o m e n a t p ro m je n e  2 0 1 1 .
K a ra k te r M a g n i t u d a  p r o t e s t a S a s t a v  p r o t e s t a M e đ u n a r o d n a  in t e r v e n c i j a
p ro te s ta
T u n is V iso k a M la d i, s tu d e n ti , n e z a p o s le n i -  cross-class B e z  v a n js k e  v o jn e  in te rv e n c ije  u  c il ju

p ru ž a n ja  p o d rš k e  p ro te s ta n tim a  ili 
re ž im u .

E g ip a t V iso k a M la d i, s tu d e n ti , n e z a p o s le n i -  cross-class B e z  v a n js k e  v o jn e  in te rv e n c ije  u  c il ju
p ru ž a n ja  p o d rš k e  p ro te s ta n tim a  ili 
re ž im u .
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N iv o
k o n f lik ta

Period nakon antirežimskih protesta
O d lu č iv a n j e  o  v o j n im  p i t a n j im a ,  u k l j u č u j u ć i  v o j n i  b u d ž e t  U  v e z i  s a  „ r e z e r v i s a n im  d o m e n im a “

T u n is | N iz a k N iz a k

E g ip a t | V is o k V is o k

N iv o
p r e r o g a tiv a

U sta v n o  
sa n k c io n isa n a  
n e z a v isn a  u lo g a  
v o jsk e  u  
p o litič k o m  
sistem u

O d n o si
v o jsk e
sa
šefom
izv ršn e
v la sti

K o o rd in a c ija
o d b ra m b en e
p o litik e

Z a stu p ljen o st  
p r ip a d n ik a  
v o jsk e  u  
k a b in e tu

U lo g a  
v o jsk e  u  
za k o n o d a -  
vn oj g ra n i  
v la sti

U lo g a  u
ob a v ješta jn o j
slu žb i

U lo g a  u  
p o lic iji

U lo g a  u  
d o n o šen ju  
o d lu k a  u  
v e z i sa  
n a p re d o v a  
n jem  u  
vojn oj  
sliižb i

U lo g a  u  
d rža v n im  
p red u zeć i  
-m a

U lo g a  u
p ra v n o m
sistem u

T u n is | N iz a k N iz a k N iz a k N iz a k N iz a k N iz a k N iz a k N iz a k N iz a k N iz a k

E g ip a t | V is o k V is o k V is o k V is o k V is o k V is o k V is o k V is o k V is o k V is o k

R e z u lta t  z b a c iv a n ja  A lija /M u b a r a k a
T u n is
E g ip a t

C iv i ln a  k o n tr o la  n a d  v o j s k o m  k a  u sp o s ta v lja n ju  d e m o k r tsk e  

V o jn a  v la d a v in a
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V O J S K A  K A O  O P S T R U K T I V N I  F A K T O R  P O L I T I Č K E  P R O M J E N E :

B A H R E I N  I  S I R I J A

IV

R e ž i m  k r a l j e v s k e  f a m i l i j e  A l  K a l i f a  i  r e ž i m  s i r i j s k o g  p r e d s j e d n i k a  B a š a r a  s u  s e ,  

t a k o đ e ,  s u o č i l i  s a  p r o t e s t i m a  s t a n o v n i š t v a  č i j i  s e  o s n o v n i  z a h t j e v  s a s t o j a o  u  s m j e n i  v l a s t i .  U  

o b j e  z e m l j e ,  o s n o v n a  c r t a  p r o t e s t a  b i o  j e  n j i h o v  s e k t a š k i  k a r a k t e r ,  o d n o s n o  č i n j e n i c a  d a  

s u n i s t k a  p o r o d i c a  A l  K a l i f a  v l a d a  t e r i t o r i j o m  n a  k o j o j  ž i v i  7 0 %  š i i t a ,  t e  d a  j e  p r e d s j e d n i k  

B a š a r  p r i p i d n i k  š i i t s k e  s e k t e  A l a v i t a  k a o  i  v e ć i n a  č l a n o v a  r e ž i m s k e  e l i t e  d o k  v e ć i n u  

s t a n o v n i š t v a  č i n e  p r i p a d n i c i  v j e r s k e  z a j e d n i c e  s u n i t a . 80 K a r a k t e r  c j e l o k u p n o g  d r ž a v n o g  i  

d r u š t v e n o g  u r e đ e n j a  j e  z a s n o v a n  n a  p r i p a d n o s t i  o d r e đ e n o j  v j e r s k o j  s e k t i .  S v e  i n s t i t u c i j e  

v l a s t i ,  n a r o č i t o  o n e  s a  v e ć i m  o v l a š ć e n j i m a ,  z n a t n i m  d i j e l o m  s u  o b o j e n e  s e k t a š k i m  b o j a m a ,  

o d n o s n o  s u n i s t s k i m  u  B a h r e i n u  i  a l a v i t s k i m  u  S i r i j i .

R a z v o j  d o g a đ a j a  u  f e b r u a r u  2 0 1 1 .  g o d i n e  u  B a h r e i n u ,  o d n o s n o  u  m a r t u  2 0 1 1 .  g o d i n e  

u  S i r i j i  p o k a z a o  j e  o p i s a n o  s e k t a š k o  l i c e  d r ž a v n o g  a p a r a t a .  R e a k c i j a  v o j s k e  u  o v i m  t r e n u c i m a  

j e  u  o b j e  z e m l j e  o d r a z i l a  n j i h o v  r e ž i m s k i ,  o d n o s n o  s e k t a š k i  k a r a k t e r .  U  B a h r e i n u ,  r e p r e s i j a  

n a d  p r o t e s t a n i m a  d o m i n a n t n o  p r i p a d n i c i m a  š i i t s k e  v j e r s k e  s e k t e  o d  s t r a n e  v o j n o -  

b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a ,  u z  i n o s t r a n u  i n t e r v e n c i j u  z e m a l j a  P e r s i j s k o g  z a l i v a ,  o d r e d i l a  j e  

o p s t a n a k  s u n i t s k e  m o n a r h i s t i č k e  v l a s t i  d i n a s t i j e  A l  K a l i f a .  P r o t e s t i  u  S i r i j i  s u  k u l m i n i r a l i  u  

g r a đ a n s k i  r a t  k o j i  i z m e đ u  p o b u n j e n i k a  i  r e ž i m a  u z  o d g o v a r a j u ć e  s a v e z n i k e ,  t e  p o j a v u  i  

d j e l o v a n j e  i s l a m i s t i č k i h  e k s t e r m i s t i č k i h  g r u p a c i j a ,  t r a j e  d o  d a n a s .  V o j s k a  S i r i j e  j e ,  u z  

n e z n a t n a  d e z e r t i r a n j a ,  o s t a l a  u z  A s a d a  k a o  d o m i n a n t n o  a l a v i t s k a  o r g a n i z a c i j a  č i j i  b i  o p s t a n a k  

u  p r o m i j e n j e n i m  o k o l n o s t i m a  b i o  d o v e d e n  u  p i t a n j e .

80 Podjela između šiita i sunita počiva na sporu još iz 632. godine zbog šiitskog vjerovanja da je Muhamedov 
rođak trebalo da ispuni njegovu misiju, a sunitskog da je to trebalo da bude njegov bliski savjetnik Abu Bekra. 
Pored toga, posljednjih decenija postale su uticajne vahabije i pirutanski Selafi. Više o podjeli između šiita i 
suniti vidjeti: Todorović, 2016.
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U z r o c i  o v a k v o g  p o s t u p a n j a  v o j s k e  s u  p o r e d  n a v e d e n e  v j e r s k e  d i m e n z i j e  a n a l i z i r a n i  

k r o z  o s t a l e  d e f i n i s a n e  a s p e k t e  a n a l i z e ,  t j .  i n s t i t u c i o n a l n i ,  e k o n o m s k i  i  e d u k a t i v n i .  S v a k a k o ,  

u z e t  j e  u  o b z i r  i  s a m  m o m e n a t  p r o t e s t a  o d n o s n o  n j i h o v  t o k  i  k a r a k t e r  n j e n i h  u č e s n i k a ,  k a o  i  

u t i c a j  m i j e š a n j a  v a n j s k i h  a k t e r a

R a z l o z i  b r z o g  g u š e n j a  p r o t e s t a  u  B a h r e i n u ,  t e  n j i h o v o g  e s k a l i r a n j a  u  g r a đ a n s k i  r a t  u  

S i r i j i  i d e n t i f i k o v a n i  s u  u  o k v i r i m a  n a r e d n i h  p o g l a v l j a  r a d a .  T a k o đ e ,  u  c i l j u  r a z u m i j e v a n j a  

u l o g e  v o j s k e  u  o v i m  p r o c e s i m a  d a t  j e  o s v r t  n a  i s t o r i j s k i ,  k u l t u r n i  i  p o l i t i č k i  i d e n t i t e t  o v i h  

z e m a l j a ,  k a o  i  o s n o v n e  k a r a k t e r i s t i k e  n j i h o v i h  r e ž i m a  o d  s t i c a n j a  n e z a v i s n o s t i  d o  d a n a s ,  s a  

n a g l a s k o m  n a  p o l o ž a j  v o j s k e  u  i s t i m .
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1 .  B A H R E I N :  P R E T O R I J A N S K A  V O J S K A  O S L A N A C  K R A L J E V S K O G  R E Ž I M A  

A 1  K A L I F A

U  o d n o s u  n a  d r u g e  z e m l j e  k o j e  s u  

s e l e k t o v a n e  z a  j e d i n i c e  a n a l i z e  r a d a ,  B a h r e i n  j e d i n i  

i m a  m o n a r h i s t i č k i  o b l i k  d r ž a v n o g  u r e đ e n j a  k o j i  j e  

d o b i o  n a k o n  d o n o š e n j a  n o v o g  U s t a v a  2 0 0 2 .  g o d i n e .

J e d n a  j e  o d  n a j b o g a t i j i h  z e m a l j a  P e r s i j s k o g  z a l i v a  s a  

v e l i k i m  B D P ,  n p r .  u  2 0 1 4 .  g o d i n i  B D P  j e  i z n o s i o  

3 3 , 8 5 1  m i l i j a r d e  d o l a r a  ( T h e  W o r l d  B a n k ) .  N o ,  

o d l i k u j u  g a  s e k t a š k e  p o d j e l e  n a  l i n i j i  s u n i t i - š i i t i  k o j e  

u z r o k u j u  n e s t a b i l n o s t i ,  u k l j u č u j u ć i  i  p o b u n u  2 0 1 1 .  

g o d i n e  k o j a  p r e d s t a v l j a  d i o  „ A r a p s k o g  p r o l j e ć a “ .

P r o b l e m a t i č n i  f a k t o r  r a z v o j a  s t r u k t u r e ,  

o r g a n i z a c i j e  i  n a č i n a  f u n k c i o n i s a n j a  o r u ž a n i h  s n a g a  

B a h r e i n a  j e  s o c i o - d e m o g r a f s k e  p r i r o d e .  U z i m a j u ć i  u  

o b z i r  d a  7 0 %  p o p u l a c i j e  č i n e  š i i t i ,  a  d a  s u  p r i p a d n i c i  

v l a d a j u ć e  e l i t e  m a n j i n s k i  s u n i t i ,  k o n s t i t u i s a n j e  

v o j n i h  i  b e z b j e d n o s n i h  j e d i n i c a  o d r e đ e n o  j e  

i n t e n c i j o m  m o n a r h a  d a  i h  o b i k u j e  k r o z  d o m i n a n t n o  

s u n i t s k u  p r o f i l a c i j u  k a d r a .  S t o g a  s u  p r i p a d n i c i  v e ć i n s k e  š i i t s k e  p o p u l a c i j e  m a r g i n a l i z o v a n i  i  

i z l o ž e n i  d i s k r i m i n a c i j i  u  p o g l e d u  r e g r u t a c i j e ,  p o s e b n o  n a  v o d e ć e  p o z i c i j e  u  v o j s c i .  U  s t r a h u  

o d  e v e n t u a l n o g  š i i t s k o g  p r e u z i m a n j a  v l a s t i ,  p r i p a d n i c i m a  o v e  v j e r s k e  s e k t e  j e  o n e m o g u ć n o  

u č e š ć e  u  o b u k a m a  k o j e  b i  u v e ć a l e  n j i h o v u  v o j n u  s p r e m n o s t  i l i  s p o s o b n o s t  r u k o v a n j a  

o r u ž j e m .

M a r g i n a l i z a c i j a  š i i t a  n e  s a m o  u  s e k t o r u  o d b r a n e  i  b e z b j e d n o s t i  v e ć  i  u  d r u g i m  

o b l a s t i m a ,  j e d a n  j e  o d  o s n o v n i h  r a z l o g a  j a v n o g  m a n i f e s t o v a n j a  n e z a d o v o l j  s t v a  n a č i n o m  

v l a d a n j a  k r a l j e v s k e  p o r o d i c e  s r e d i n o m  f e b r u a r a  2 0 1 1 .  g o d i n e .  N a č i n  g u š e n j a  p r o t e s t a  o d

O s n o v n e  i n f o r m a c i j e

Geografska lociranost i zastava:

CManama

G u ll  o  I  B a h r a l n

BAHRAIN

SAUDI ARABIA

OATAR

9
Izvor: BBC, Bahrain, 2016.

Veličina teritorije: 760 km2 

Broj stanovnika: 718.000 

Veličina oružanih snaga: 8.200 

Vojna obaveza: Ne postoji 

Početak protesta: 14. februar 2011. 

Pad lidera: Ne

Izvor: Lutterbeck, 2011: 42; CIA, 
Bahrain, 2016.

139



s t r a n e  s n a g a  v o j n o - b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a  u k a z a o  j e  n a  o s o b e n o s t i  n j e g o v e  s t r u k t u r e .  P o r e d  

s u n i t s k e  p o p u l a c i j e  B a h r e i n a ,  p r i p a d n i k e  v o j s k e  i  b e z b j e d n o s n i h  s l u ž b i  č i n e  s t r a n i  b o r c i  i  t o  

i z  S i r i j e ,  J o r d a n a ,  P a k i s t a n a  k o j i  s u ,  t a k o đ e ,  p r i p a d n i c i  s u n i t s k e  v j e r s k e  s e k t e .

C i l j  r a d a  j e  u k a z a t i  n a  s p e c i f i č n o s t i  s t r u k t u r e  v o j s k e  B a h r e i n a  s  i n t e n c i j o m  o b j a š n j e n j a  

n j e n e  r e a k c i j e  i  p o s t u p a n j a  t o k o m  p r o t e s t a  2 0 1 1 .  g o d i n e .  R a z u m i j e v a n j e  b e z b j e d n o s n o g  

a s p e k t a  r a z v o j a  s i t u a c i j e  n i j e  m o g u ć e  b e z  u k a z i v a n j a  n a  o s n o v n e  k a r a k t e r i s t i k e  v l a d a n j a  

k r a l j e v s k e  f a m i l i j e ,  n j e n  o d n o s  p r e m a  p o l i t i č k i m  o p o n e n t i m a ,  k a o  i  u n u t a r f a m i l i j a r n e  o d n o s e  

i z m e đ u  č v r s t o r u k a š a  i  č l a n o v a  s k l o n i h  l i b e r a l i z a c i j i .  N a v e d e n o  j e  d e t e r m i n i s a n o  p o l i t i č k o m ,  

k u l t u r u r n o m  i  i s t o r i j s k o m  p r i r o d o m  k o n t e k s t a  o b l i k o v a n j a  b a h r e i n s k e  z b i l j e  d r u š t v e n o g  i  

p o l i t i č k o g  s i s t e m a .  P o r e d  u l o g e  a k t e r a  p o k u š a j a  p o l i t i č k e  p r o m j e n e  i  r e a k c i j e  v l a d a j u ć e  e l i t e  

n a  i s t e ,  d a t a  j e  k r a t k a  d i s k r i p c i j a  o d n o s a  i z m e đ u  c i v i l n i h  v l a s t i  i  v o j s k e  u  „ p o s t p r o l j e ć n o m “  

p e r i o d u .

1 . 1  I s t o r i j s k i ,  p o l i t i č k i  i  k u l t u r n i  i d e n t i t e t  B a h r e i n a

S m j e š t e n a  n a  j u ž n o j  o b a l i  P e r s i j s k o g  z a l i v a ,  k r a l j e v i n a  B a h r e i n  ( a r a p s k i :  2 1 L . * ,

d o s l o v n o  „ K r a l j e v i n a  d v a  m o r a “ )  s a s t o j i  s e  o d  3 3  o s t r v a .  N a  z a p a d u  j e  p o v e z a n  s a  

S a u d i j s k o m  A r a b i j o m  a u t o p u t e m  „ K r a l j  F a d “ , k o j i  j e  z v a n i č n o  o t v o r e n  

n o v e m b r a  1 9 8 6 .  g o d i n e ,  d o k  s e  s  d r u g e  s t r a n e  B a h r e i n s k o g  z a l i v a  n a l a z i  K a t a r .  O v a k v a  

g e o s t r a t e š k a  p o z i c i j a  o b l i k o v a l a  j e  i s t o r i j u ,  k u l t u r u  i  u n u t r a š n j u  i  v a n j s k u  p o l i t i k u  B a h r e i n a .

N a  o v o m  p r o s t o r u  s u č e l j a v a l i  s u  s e  i n t e r e s i  v e l i k i h  s i l a ,  o d  A s i r i j e ,  B a b i l o n a ,  P e r s i j e  

d o  A r a p a  č i j i m  d o l a s k o m  p o s t a j e  d i o  i s l a m s k e  d r ž a v e .  O d  I I I  v i j e k a  p r i j e  n o v e  e r e  B a h r e i n o m  

s u  v l a d a l e  i r a n s k e  d i n a s t i j e  P a r t a  i  S a s a n i d a ,  s v e  d o  6 2 9  g o d i n e  i  p r i h v a t a n j a  i s l a m a .  D o  t o g a  

p e r i o d a  s t a n o v n i c i  o v o g  p o d r u č j a  s u  p r i p a d a l i  v e ć i n o m  n e s t o r i j a n s k o m  h r i r š ć a n s t v u  ( L a r s e n ,  

1 9 8 4 ) .

I s m a i l i j a n s k a  s e k t a  K a r m a t i j c i  8 9 9  g o d i n e  o s v a j a  p o d r u č j e  d a n a š n j e g  B a h r e i n a .  O n a  

j e  i z a z i v a l a  r e v o l t  k o d  m u s l i m a n s k o g  s v i j e t a  p o s e b n o  n a k o n  p l j a č k a n j a  M e k e  i  M e d i n e  i  

u z i m a n j a  C r n o g  k a m e n a .  A b a s i d i  9 7 6 .  g o d i n e  ( C o l e ,  2 0 0 7 )  p o b j e đ u j u  K a r m a t i j c e ,  a  1 0 7 6
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g o d i n e  u j u n i d s k a  d i n a s t i j a  A l  H a s a  z a u z i m a  c i j e l u  t e r i t o r i j u  B a h r e i n a  ( S m i t h ,  2 0 0 8 )  

d o  1 2 3 5  g o d i n e  k a d a  b e d u i n i  U s f u r i d i  r u š e  d i n a s t i j u  U j u n i d a .  N a k o n  1 3 3 0  g o d i n e ,  o s t r v a  

p l a ć a j u  n a m e t  v l a d a r i m a  H o r m u z a ,  i a k o  i h  j e  l o k a l n o  k o n t r o l i s a l a  š i i t s k a  j a r v a n i d s k a  

d i n a s t i j a  K a t i f .

U  s a v e z n i š t v u  s a  H o r m u z o m ,  P o r t u g a l  1 5 2 1 .  g o d i n e  o s v a j a  B a h r e i n  n a d  k o j i m  ć e  

z a d r ž a t i  v l a s t  d o  o s v a j a n j a  p e r s i j s k o g  v l a d a r a  A b a s a  I  i z  i r a n s k e  d i n a s t i j e  S a f a v i d a  

1 6 0 2 .  g o d i n e .  T o k o m  d v a  v i j e k a  v l a d a v i n e  o v i m  p o d r u č j e m  I r a n c i  s u  n a s t o j a l i  d a  n a m e t n u  

š i i z a m .  G o d i n e  1 7 8 3 .  B a h r e i n  z a u z i m a  p l e m e  B a n i ’ U t u b  i z  A r a b i j i  n a  č e l u  s a  p r i p a d n i c i m a  

f a m i l i j e  A l  K a l i f a  k o j i  s u  p o s t a l i  n e z a v i s n i  š e i c i  B a h r e i n a  i  n j i m  v l a d a j u  o d  t a d a ,  s a  i z u z e t k o m  

k r a t k o g  p e r i o d a  p r i j e  1 8 1 0 .  g o d i n e  ( D e a n ,  2 0 0 3 :  2 2 5 ) .

P o r o d i c a  A l  K a l i f a  u  s a v e z n i š t v u  s a  B r i t a n c i m a  ( O n l e y ,  2 0 0 4 )  j a č a  s v o j  p o l o ž a j  i  

o k r e ć e  B a h r e i n  k a  m o d e r n o m  r a z v o j u ,  p o s e b n o  n a k o n  o t k r i ć a  n a f t e  1 9 3 2 .  g o d i n e .  B r i t a n c i  

u s p o s t a v l j a j u  n o v e  b a z e ,  t e  d o p r i n o s e  r a z v o j u  o b r a z o v n o g  s i s t e m a  u  B a h r e i n u .  N a k o n  

D r u g o g  s v j e t s k o g  r a t a  r a s t u  a n t i b r i t a n s k i  s e n t i m e n t i  u  n a r o d u ,  u  v e l i k o j  m j e r i ,  i  z b o g  

p r o g l a š e n j a  d r ž a v e  I z r a e l .  S i m b o l i  r a s t a  b a h r e i n s k e  n e z a v i s n o s t i ,  inter alia, b i l i  s u  i z d a v a n j e  

p o š t a n s k e  m a r k i c e  B a h r e i n  1 9 6 0 .  g o d i n e ,  t e  u v o đ e n j e  s o p s t v e n e  v a l u t e  1 9 6 5 .  g o d i n e  ( D e a n ,  

2 0 0 3 :  2 2 5 ) .

N a k o n  r e f e r e n d u m a  č i j i  s u  r e z u l t a t i  p o k a z a l i  d a  n a r o d  B a h r e i n a  ž e l i  n e z a v i s n o s t i  o d  

V e l i k e  B r i t a n i j e ,  B r i t a n c i  s u  s e  p o v u k l i  i z  z e m l j e  1 9 7 1 .  g o d i n e ,  a  B a h r e i n  j e  p r o g l a s i o  

n e z a v i s n o s t  1 5 .  a v g u s t a  i s t e  g o d i n e .  Š e i k  I s a  b i n  S a l m a n  A l  K a l i f a  (Isa bin Salman Al- 

Khalifa)  j e  p o s t a o  e m i r  d r ž a v e  B a h r e i n  i  t u  d u ž n o s t  v r š i o  d o  s m r t i  1 9 9 9 .  g o d i n e .  U  m a r t u  

1 9 9 9 .  g o d i n e ,  H a m a d  b i n  I s a  A l  K a l i f a  n a s l j e đ u j e  v l a s t  i  p r e d u z i m a  k o r a k e  u  p r a v c u  r e f o r m i  

i  l i b e r a l i z a c i j e :  r a s p i s u j e  i z b o r e  z a  p a r l a m e n t ,  d a j e  ž e n a m a  p r a v o  g l a s a  i  p u š t a  n a  s l o b o d u  s v e  

p o l i t i č k e  z a t v o r e n i k e .  P o  n o v o m  U s t a v u  k o j i  j e  d o n e s e n  p o č e t k o m  2 0 0 2 .  g o d i n e ,  H a m a d  j e  

p o s t a o  k r a l j  B a h r e i n a  ( L o u e r ,  2 0 1 3 :  2 5 6 ) .
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B a h r e i n  j e  o d  s t i c a n j a  n e z a v i s n o s t i  č l a n  U j e d i n j e n i h  n a c i j a  i  A r a p s k e  l i g e ,  a  j e d a n  j e  

o d  š e s t  o s n i v a č a  S a v j e t a  z e m a l j a  P e r s i j s k o g  z a l i v a  k o j i  j e  f o r m i r a n  1 9 8 1 .  g o d i n e  u  c i l j u  

u s k l a đ i v a n j a  p o l i t i k a  u  r a z n i m  o b l a s t i m a  z e m a l j a  č l a n i c a ,  o d n o s n o  B a h r e i n a ,  K u v a j t a ,  

O m a n a ,  K a t r a ,  S a u d i j s k e  A r a b i j e  i  U j e d i n j e n i h  A r a p s k i h  E m i r a t a .

Š t o  s e  t i č e  r e l i g i j s k e  s t r u k t u r e  d r u š t v a  8 1 , 2 %  p o p u l a c i j e  č i n e  m u s l i m a n i ,  9 %  h r i š ć a n i  

i  9 , 8 %  o s t a l i .  M u s l i m a n i  s e  d i j e l e  n a  š i i t e  i  s u n i t e .  S u n i t i  s e  d i j e l e  n a  o n e  k o j i  s u  a r a p s k o g  

p o r i j e k l a  i  „ s u n i  h a v a l a h “  (sunni hawwalah)  -  p o t o m k e  A r a p a  k o j i  s u  n i ž e g  s o c i j a l n o g  

s t a t u s a ,  p r e s e l i l i  s u  s e  u  I r a n  a  p o t o m  s e  v r a t i l i  u  B a h r e i n .  Š i i t i  s u  b a h a r n a  -  a u t o h t o n i  

B a h r e i n c i  i l i  „ a j a m “  -  m a n j a  g r u p a  i r a n s k o g  p o r i j e k l a  i  n i ž e g  s o c i j a l n o g  s t a t u s a  ( C r y s t a l ,  

2 0 1 4 :  1 7 0 ) .  O p o z i c i o n i  l i d e r i  n a v o d e  d a  s u  m n o g i  s u n i t i  d o b i l i  d r ž a v l j a n s t v o  ( 5 0 . 0 0 0  i l i  v i š e )  

k r o z  r e v i z i j u  z a k o n a  o  d r ž a v l j a n s t v u  B a h r e i n a  2 0 0 2 .  g o d i n e ,  a  u  c i l j u  p r o m j e n e  d e m o g r a f s k e  

s l i k e  z e m l j e  (ibid).

M a n j e  o d  2 0 %  r u k o v o d e ć i h  p o z i c i j a  u  d r ž a v i  z a u z i m a j u  š i i t i ,  d o k  s u  i z  v o j n o -  

b e z b j e d n o s n i h  s t r u k t u r a  g o t o v o  p o t p u n o  i s k l j u č e n i .  R e ž i m  j e  t r i  p u t a  d o  s a d a  u g u š i o  p r o t e s t e  

š i i t a .  P r v i  p u t  o s a m d e s e t i h  g o d i n a  p r o š l o g  v i j e k a ,  n a k o n  I s l a m s k e  r e v o l u c i j e ,  d r u g i  s r e d i n o m  

d e v e d e s e t i h  u z  u p o t r e b u  b r u t a l n i h  m j e r a  i  2 0 1 1 .  g o d i n e  u z  i n t e r v e n c i j u  z e m a l j a  P e r s i s j k o g  

z a l i v a  ( ibid , 1 7 1 ) .

1 . 2  Z a t v o r e n i  a u t o r i a t r n i  r e ž i m  d i n a s t i j e  A 1  K a l i f a

V l a d a j u ć a  p o r o d i c a  B a h r e i n a  A l  K a l i f a ,  k a k o  j e  v e ć  n a v e d e n o ,  p r e d s t a v l j a  o g r a n a k  

p l e m e n a  B a n i ’ U t u b  k o j e  v l a d a  K u v a j t o m .  A l  K a l i f a  j e  i z  K u v a j t a  m i g r i r a l a  u  Z u b a r a h  n a  

s j e v e r o z a p a d u  K a t a r s k o g  p o l u o s t r a v a ,  a  o d a t l e  u  B a h r e i n  1 7 8 2 .  g o d i n e  ( C r y s t a l ,  2 0 1 4 :  1 7 0 ) .

O d  1 7 8 3 .  g o d i n e  p o r o d i c a  A l  K a l i f a  v l a d a  B a h r e i n o m ,  s  t i m  š t o  s e ,  z a  r a z l i k u  o d  

K u v a j t a  g d j e  j e  v l a d a j u ć a  f a m i l i j a  p r i h v a ć e n a ,  s u o č a v a  s a  o p o z i c i j o m  š i i t a  k o j i  č i n e  v e ć i n u  

p o p u l a c i j e  z e m l j e .  K r a l j e v s k a  d i n a s t i j a  B a h r e i n a  o d  d e v e d e s e t i h  n a s t o j i  d a  s p o v e d e  o d r e đ e n e
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r e f o r m e  u  p r a v c u  l i b e r a l i z a c i j e  i  d e m o k r a t i z a c i j e .  M e đ u t i m ,  t o  u  u s l o v i m a  j a č a n j a  š i i t s k e  

o p o z i c i j e  p r e d s t a v l j a  d i r e k t n u  o p a s n o s t  o č u v a n j u  d i n a s t i č k o g  r e ž i m a  ( E h t e s h a m i ,  2 0 1 3 :  1 4 5 ) .

U  n a s t a v k u  r a d a  p r e d s t a v l j e n e  s u  d v i j e  o s n o v n e  k a r a k t e r i s t i k e  v l a d a v i n e  d i n a s t i j e  A l  

K a l i f a :  p o l i t i č k a  p o l a r i z a c i j a  n a  s e k t a š k o j  o s n o v i  i  p o d j e l a  n a  č v r s t o r u k a š e  i  r e f o r m i s t e  u  

s a m i m  o k v i r i m a  r e ž i m a  k o j a ,  inter alia, p r o i z i l a z i  i z  r a z l i č i t o g  o d n o s a  p r e m a  d r u š t v e n o m  i  

p o l i t i č k o m  s t a t u s u  š i i t a .

1 . 2 . 1  P o l i t i č k a  p o l a r i z a c i j a  n a  s e k t a š k o j  o s n o v i

S e k t a š k e  p o d j e l e  p r e d s t a v l j a j u  f a k t o r  p o l i t i č k e  p o l a r i z a c i j e  o d  i z b o r a  z a  p r v i  

p a r l a m e n t  B a h r e i n a  1 9 7 3 .  g o d i n e .  P r o g r e s i v n i  b l o k  (progressist bloc) k o j e g  s u  č i n i l i  

m a r k s i s t i  i  a r a p s k i  n a c i o n a l i s t i  o s v o j i o  j e  n a j v i š e  p o s l a n i č k i h  m a n d a t a ,  d o k  j e  t z v .  r e l i g i o z n i  

b l o k  b i o  d r u g i  p o  b r o j u  m a n d a t a ,  a  č i n i l i  s u  g a  a k t i v i s t i  l o k a l n o g  o g r a n k a  I s l a m s k e  p a r t i j e  

i r a č k i h  š i i t a  A l  I s l a m i j a  (the Islamic Call - a l-D a’w a al-Islamiyya). A l  I s m a i j a  j e  s v o j  u t i c a j  

n a  B a h r e i n  p r o š i r i l a  k r a j e m  š e z d e s e t i h  g o d i n a  p r o š l o g  v i j e k a .  D r u g i  I s l a m s k i  p o k r e t  š i i t a  

1 9 7 6 .  g o d i n e  p o s t a o  j e  p o z n a t  k a o  I s l a m s k i  f r o n t  z a  o s l o b a đ a n j e  B a h r e i n a ,  I F L B  a l i  n i k a d a  

n i j e  u č e s t v o v a o  u  i n s t i t u c i o n a l n o j  p o l i t i c i  z e m l j e  ( L o u e r ,  2 0 1 3 :  2 4 6 ) .

B u d u ć i  d a  j e  n j i h o v  c i l j  b i o  b o r b a  p r o t i v  s e k u l a r n i h  i d e o l o g i j a ,  p e r c i p i r a n i  s u  o d  s t r a n e  

r e ž i m a  k a o  k o r i s n a  p r o t i v r a v n o t e ž a  l j e v i č a r i m a  i  a r a p s k i m  n a c i o n a l i s t i m a .  T a j  p r i s t u p  s e  

p r o m i j e n i o  k a d a  s u  s e  p r o g r e s i v n i  i  r e l i g i o z n i  p o s l a n i c i  u d r u ž i l i  p r o t i v  v l a d i n o g  p r e d l o g a  

z a k o n a  o  b e z b j e d n o s n o j  s l u ž b i  k o j i  j e  u g r o ž a v a o  g r a đ a n s k e  s l o b o d e  i  p r i t i s l i  r e ž i m  d a  r a s p u š t i  

p a r l a m e n t  1 9 7 5 .  g o d i n e .  T e n z i j e  s u  p o v e ć a n j e  n a k o n  I s l a m s k e  r e v o l u c i j e  1 9 7 9 .  g o d i n e ,  k o j a  

j e  p o d s t a k l a  e n t u z i j a z a m  š i i t a .  I s l a m s k i  f r o n t  j e  1 9 8 1 .  g o d i n e  p o k u š a o  u d a r  k o j i  n i j e  u s p i o ,  

t e  j e  r e z u l t i r a o  h a p š e n j e m  i  i z g n a n s t v o m  z a v j e r e n i k a  (ibid, 2 4 7 ) .  N a k o n  t o g a ,  r e ž i m  j e  s v a k o g  

š i i t a  p e r c i p i r a o  k a o  p o t e n c j a l n u  p r i j e t n j u ,  p r i h v a t i o  j e  s e k t a š k u  d e f i n i c i j u  k o n c e p a t a  l o j a l n o s t i  

i  n e l o j a l n o s t i .

R e ž i m  j e  o d b i o  d a  i z a đ e  u  s u s r e t  z a h t j e v i m a  z a  p o n o v n o  u s p o s t a v l j a n j e m  p a r l a m e n t a  

k o j e  s u  u  s v o j i m  p e t i c i j a m a  v i š e  p u t a ,  1 9 9 2  i  1 9 9 4 .  g o d i n e ,  t r a ž i l e  k o a l i c i j e  s e k u l a r n i h  i
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r e l i g i o z n i h  a k t i v i s t a  i z  o b j e  s e k t a š k e  z a j e d n i c e  i  š i i t a  i  s u n i t a .  T o  j e  d o v e l o  d o  r e v o l t a  k o j i  j e  

t r a j a o  p e t  g o d i n a  o d  1 9 9 4 .  d o  1 9 9 9 .  g o d i n e .  E m i r  j e  f o r m i r a o  K o n s u l t a t i v n i  s a v j e t  1 9 9 3 .  

g o d i n e  g d j e  j e  b i o  z a s t u p l j e n  j e d n a k  b r o j  p r i p a d n i k a  i  š i i t a  i  s u n i t a .  M e đ u t i m ,  n e z a d o v o l j s t v o  

š i i t a  n i j e  p r e s t a l o  s  o b z i r o m  n a  d a l j u  f a v o r i z a c i j u  s u n i t a  p r i l i k o m  z a p o š l j a v a n j a  u  d r ž a v n u  

u p r a v u  i  u  b e z b j e d n o s n u  s l u ž b u  (ibid, 2 4 8 ) .

1 . 2 . 2  P o k u š a j  p o l i t i č k e  l i b e r a l i z a c i j e

O d  1 9 7 1 .  d o  1 9 9 9 .  g o d i n e ,  v l a s t  j e  b i l a  p o d i j e l j e n a  i z m e đ u  e m i r a  I s e  b i n  S a l m a n a  i  

n j e g o v o g  b r a t a  i  p r e m i j e r a  š e i k a  K a l i f e  b i n  S a l m a n a  A l  K a l i f e  (Khalifa bin Salman A l  

Khalifa). U  c i l j u  s t i c a n j a  l e g i t i m i t e t a ,  K a l i f a  j e  p r o g l a s i o  U s t a v  s r e d i n o m  1 9 7 3 .  g o d i n e ,  d o k  

s u  i z b o r i  z a  p r v u  s k u p š t i n u  B a h r e i n a  o d r ž a n i  k r a j e m  i s t e  g o d i n e .  N o ,  p r o t e s t i  s u  p r i t i s l i  

v l a d a r a  d a  d o n e s e  Z a k o n  o  d r ž a v n o j  b e z b j e d n o s t i  1 9 7 5 .  g o d i n e  k o j i m  j e  d a t o  o v l a š ć e n j e  v l a d i  

d a  h a p s i  p r o t e s t a n t e .  S k u p š t i n a  n i k a d  n i j e  o d l u č i v a l a  o  o v o m  Z a k o n u ,  a  u  a v g u s t u  1 9 7 5 .  

g o d i n e  v l a d a  j e  s u s p e n d o v a l a  s k u p š t i n u  i  u s t a v  ( C r y s t a l ,  2 0 1 4 :  1 7 2 ) .

E m i r a  I s u  b i n  S a l a m a n a ,  1 9 9 9 .  g o d i n e ,  z a m i j e n i o  j e  s i n  š e i k  H a m a d  b i n  I s a  A l  K a l i f a  

k o j i  j e  o s l o b o d i o  m n o g e  p o l i t i č k e  z a t v o r e n i k e  i  o b e ć a o  n o v u  e r u  r e f o r m i .  U k i n u t  j e  Z a k o n  o  

d r ž a v n o j  b e z b j e d n o s t i ,  a  d r ž a v n a  p o l i c i j a  z a  b e z b j e d n o s t  j e  z a m i j e n j e n a  A g e n c i j o m  z a  

n a c i o n a l n u  b e z b j e d n o s t ,  A N B .  N a j z n a č a j n i j i  r e f o r m s k i  n a p o r i  o d n o s e  s e  n a  u s t a v n e  r e f o r m e  

k o j e  s u  p o č e l e  k r a j e m  n o v e m b r a  2 0 0 0 .  g o d i n e  s a  f o r m u l i s a n j e m  p o l i t i č k e  r e f o r m s k e  

s t r a t e g i j e  -  N a c i o n a l n e  p o v e l j e  (National Charter). P o v e l j o m  j e  d e f i n i s a n  o k v i r  z a  

u s p o s t a v l j a n j e  j a s n o  u s t a v n o  z a s n o v a n o g  p o l i t i č k o g  s i s t e m a ,  g d j e  b i  n o v o  z a k o n o d a v n o  t i j e l o  

b i o  j e d n o d o m n i  p a r l a m e n t  (Majlis A l Nuwab). N a  r e f e r e n d u m u  o d r ž a n o m  1 4 - 1 5 .  f e b r u a r a  

2 0 0 1 .  g o d i n e  P o v e l j a  j e  u s v o j e n a  s a  9 8 , 4 %  g l a s o v a  z a ,  a  i z l a z n o s t  j e  b i l a  9 0 %  ( E h t e s h a m i ,  

2 0 1 3 :  1 4 4 ) .  M e đ u t i m ,  n o v i  u s t a v  i z  2 0 0 2 .  g o d i n e  u s t a n o v i o  j e  d v o d o m n i  p a r l a m e n t ,  u  k o j e m  

j e  i m e n o v a n i  g o r n j i  d o m  (Majlis A l Shura), t a k o đ e ,  i m a o  z a k o n o d a v n i  k a p a c i t e t ,  a  n j e g o v  

p r e d s j e d n i k  o d l u č u j u ć i  g l a s  u  s l u č a j u  b l o k a d e .  O p o z i c i j a  j e  b i l a  r e v o l t i r a n a  p o s e b n o  

č i n j e n i c o m  d a  p a r l a m e n t  n i j e  i m a o  o v l a š ć e n j e  d a  m i j e n j a  u s t a v  u  n a r e d n o m  p e r i o d u  i  d a  j e  

t i m e  o j a č a o  t r a d i c i o n a l n u  u l o g u  p o r o d i c e  A l  K a l i f a  k a o  v l a d a r a  B a h r e i n a  ( ibid, 1 4 5 ) .  S t a r i
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p r e m i j e r  š e i k  K a l i f a  b i n  S a l m a n  j e  o s t a o  n a  s v o j o j  p o z i c i j i .  U s v o j e n  j e  n o v i  Z a k o n  o  š t a m p i  

i  p u b l i k a c i j a m a  (Press and  Publications Law)  k o j i  j e  p r o š i r i o  c e n z u r u  i  n a m e t n u o  d r u g a  

o g r a n i č e n j a  n o v i n a r i m a  ( C r y s t a l ,  2 0 1 4 :  1 7 2 ) .

P r v i  i z b o r i  o d  1 9 5 7 .  g o d i n e  z a  s k u p š t i n e  o p š t i n a  o d r ž a n i  s u  u  m a j u  2 0 0 1 .  g o d i n e .  T o  

s u  b i l i  p r v i  i z b o r i  u  i s t o r i j i  o d r ž a n i  n a  b a z i  j e d n a k o g  p r a v a  g l a s a ,  s a  ž e n a m a  k a n d i d a t i m a .  

P o b j e d u  j e  o d n i j e l a  p a r t i j a  š i i t a .  M e đ u t i m ,  I s l a m s k o  d r u š t v o  z a  n a c i o n a l n i  s p o r a z u m  -  A l  

V e f a k  (Islamisc Society fo r  National Accord - Al-Wefaq)  j e  b o j k o t o v a l o  p a r l a m e n t a r n e  i z b o r e  

2 0 0 2 .  g o d i n e .  T o  j e  o m o g u ć i l o  d a  v e ć i n u  m j e s t a  z a u z m u  s u n i t i  -  p r i p a d n i c i  Sunni Islamists, 

š i i t i  s u  o s v o j i l i  1 3  m a n d a t a ,  d o k  j e  p r e o s t a l i h  s e d a m  p r i p a l o  n e z a v i s n i m  k a n d i d a t i m a  s u n i t s k e  

p r i p a d n o s t i .  B o j k o t  j e  b i o  r e z u l t a t  u v j e r e n j a  d a  p a r l a m e n t  n e m a  r e a l n u  s n a g u ,  p o s e b n o ,  k a d a  

j e  u  p i t a n j a  k o n t r o l a  d r u g e  d v i j e  g r a n e  v l a s t i  ( E h t e s h a m i ,  2 0 1 3 :  1 4 6 ) .

N a  i z b o r i m a  2 0 0 6 .  g o d i n e ,  u č e š ć e  s u  u z e l e  č e t i r i  o p o z i c i o n e  p a r t i j e .  A l  V e f a k  i  

s a v e z n i c i  s u  o s v o j i l i  1 7  m j e s t a ,  d o k  s u  s u n i t s k e  g r u p e  i  n e z a v i s n i  k a n d i d a t i  o s v o j i l i  2 3  m j e s t a .  

I z l a z n o s t  j e  b i l a  7 3 %  š t o  j e  d a l o  l e g i t i m i t e t  i z b o r i m a .  M e đ u t i m ,  d i s k r i m i n a c i j a  š i i t a  j e  

n a s t a v l j e n j a  k a d a  j e  r i j e č  o  z a p o š l j a v a n j u  u  v l a d i n i m  a g e n c i j a m a ,  s u d s t v u ,  m i n i s t a r s t v i m a  i  

s l .  ( ibid) .  N a k o n  u l a s k a  u  p a r l a m e n t ,  c i l j  A l  V e f a k  j e  b i o  p r o m j e n a  u s t a v a  i z  2 0 0 2 ,  a  2 0 0 8 .  

g o d i n e  j e  p a r a l i z o v a l a  p a r l a m e n t  p o s t a v l j a j u ć i  p i t a n j e  v l a d i n e  n a t u r a l i z a c i j e  s u n i t a  k o j i  n i j e s u  

i z  B a h r e i n a  ( C r y s t a l ,  2 0 1 4 :  1 7 1 ) .

T r e ć i  i z b o r i  s u  o d r ž a n i  u  o k t o b r u  2 0 1 0 .  g o d i n e ,  p a r t i j a  A l  V e f a k  j e  o s v o j i l a  1 8  m j e s t a ,  

p e t  s e l a f i t i  i  M u s l i m a n s k a  b r a ć a  a  1 7  p r o v l a d i n i  k a n d i d a t i  f o r m i r a j u ć i  v e ć i n u  o d  2 2  p o s l a n i k a .  

I z l a z n o s t  j e  n a  o v i m  i z b o r i m a  b i l a  6 5 % .  N o ,  p r i j e  k o n s t i t u i s a n j a  p a r l a m e n t a  i z b i l i  s u  p r o t e s t i  

k o j i  s u  p o r e m e t i l i  o d n o s e  i  1 7  š i i t a  j e  n a p u s t i l o  p a r l a m e n t  ( E h t e s h a m i ,  2 0 1 3 :  1 4 7 ) .
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1.2.3 Čvrstorukaši vs. reformisti

V l a d a j u ć u  f a m i l i j u  č i n i  n e k o l i k o  f r a k c i j a  n a s t a l i h  u s l j e d  l i b e r a l i z a c i j e  k o j u  j e  

p o k r e n u o  k r a l j  H a m a d  o d  p r e u z i m a n j a  t r o n a  1 9 9 9 .  g o d i n e .  I m a o  j e  d r u g a č i j u  v i z i j u  s o c i j a l n e  

k o n t r o l e  u  o d n o s u  n a  o c a ,  k o j i  j e  n a  n e m i r e  1 9 9 4 - 1 9 9 9 .  g o d i n e  o d g o v o r i o  r e p r e s i j o m .  H a m a d  

j e  s p r o v e o  o g r a n i č e n u  l i b e r a l i z a c i j u  k o j a  j e  o p o z i c i j i  o m o g u ć i l a  i n t e g r i s a n j e  u  p a r t i c i p a t i v n e  

i n s t i t u c i j e  s a  o g r a n i č e n i m  o v l a š ć e n j i m a .  T r a n s f o r m i s a o  j e  B a h r e i n  u  u s t a v n u  m o n a r h i j u  

2 0 0 2 .  g o d i n e .

U z  p o l i t i č k u  l i b e r a l i z a c i j u  p r i m i j e n j e n  j e  p r o g r a m  e k o n o m s k e  l i b e r a l i z a c i j e  k o j i  j e  

i m a o  z a  c i l j  p o v e ć a n j e  u l o g e  p r i v a t n o g  s e k t o r a  s a  n a m j e r o m  d i v e r z i f i k a c i j e  e k o n o m i j e  i  

s m a n j e n j a  z a v i s n o s t i  z e m l j e  o d  p r i h o d a  o d  p r o i z v o d n j e  n a f t e ,  k a o  i  r j e š e n j e  p r o b l e m a  

n e z a p o s l e n o s t i  ( L o u e r ,  2 0 1 3 :  2 5 6 ) . 81

R e f o r m e  s u  i z a z v a l e  p r o t i v l j e n j e  k o n z e r v a t i v n i h  d j e l o v a  d i n a s t i j e  k o j i  s u  i h  v i d j e l i  k a o  

s l a b o s t  i  p r i j e t n j u  n j i h o v i m  p o s l o v n i m  i n t e r e s i m a ,  t e  o p a s n o  p o m j e r a n j e  o d  t r a d i c i o n a l n e  

s u n i t s k e  b a z e  p o d r š k e  k a  p r i d o b i j a n j u  p o v j e r e n j a  š i i t a .

N a j v e ć u  k r i z u  2 0 0 6 .  g o d i n e  i z a z v a l e  s u  r e f o r m e  t r ž i š t a  r a d a  i  r e f o r m s k i  p r o g r a m  

B a n d a r g e j t  a f e r  (Bandargate affair). S a l e h  A l  B a n d a r ,  b r i t a n s k i  g r a đ a n i n  k o j i  j e  r a d i o  u  

M i n i s t a r s t v u  p r a v o s u đ a  p o d n i o  j e  C e n t r u  z a  l j u d s k a  p r a v a  B a h r e i n a  d o k u m e n t  o d  2 0 0  s t r a n a  

u  k o j e m  j e  u k a z a o  n a  t o  d a  d i n a s t i j a  p u t e m  b e z b j e d n o s n e  m r e ž e  n a s t o j i  d a  o j a č a  i d e n t i f i k a c i j u

81 Prije pronalsaka nafte 1930-ih godina prošlog vijeka, Bahrein se oslanjao na proizvodnju bisera. Prva je 
zemlja Persijskog zaliva koja je razvila naftnu industriju ali i prvi proizvođač nafte kojem ponestaju izvori. 
Proizvodanja je dostigla maksimum 1970. godine sa 76.000 barela dnevno i od tada se smanjuje. Zajednička 
ofšor (offshore) eksploatacija sa Saudijskom Arabijom omogućava nastavak ostvarivanja prihoda. Bez obzira 
na to što su naftni resursi pri kraju i dalje čine polovinu izvoza i vladinih prihoda. S obzirom na ograničene 
naftne izvore Bahrein je prva zemlja koja je preduzela značajne mjere u cilju diverzifikacije imovine. Krajem 
šezdesetih pokrenuo je više industrijskih projekata, od čega je najveći Aluminium Bahrain koji proizvodi 
500.000 tona aluminijuma godišnje i predstavlja drugi najveći izvor izvoza. Ostali projekti obuhvataju Arab 
Shipbuilding, Repair Yard, Arab Iron itd. Turizam je oslabljen nakon protesta 2011. godine (Crystal, 2014: 
171). Takođe, poslednjih godina Bahrein je postao član Svjetske trgovinske organizacije, proširio finansijski 
sektor na više od jedne stotine offshore banaka i 28 islamskih bankarskih institucija. Finansijski sektor čini 
jednu četvrtinu BDP-a zemlje (ibid, 175).
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s u n i t a  s a  r e ž i m o m ,  d o k  š i i t e  d r ž i  v a n  k l j u č n i h  s e k t o r a .  R e f o r m e  t r ž i š t a  r a d a  p o d r a z u m i j e v a l e  

s u  p r i t i s a k  n a  p r i v a t n i  s e k t o r  d a  p o s l o d a v c i  z a p o š l j a v a j u  v i š e  g r a đ a n a  B a h r e i n a  a  n e  j e f t i n i j e  

i  č e s t o  s t r u č n i j e  s t r a n e  r a d n i k e .  U  t o m  k o n t e k s t u ,  b i l e  s u  n a m e t n u t e  d a ž b i n e  p o s l o d a v c i m a  z a  

z a p o š l j a v a n j e  s t r a n i h  r a d n i k a ,  p r i  č e m u  j e  n o v a c  i š a o  u  f o n d  z a  p r o f e s i o n a l n o  o b u č a v a n j e  

B a h r e i n a c a .  Z a h v a l j u j u ć i  d o b r i m  o d n o s i m a  b i z n i s m e n a  s a  p o j e d i n i m  č l a n o v i m a  k r a l j e v s k e  

p o r o d i c e  u k l j u č u j u ć i  p r e m i j e r a ,  d a ž b i n e  s u  s m a n j e n e  ( L o u e r ,  2 0 1 3 :  2 5 7 ) .

T o  j e  d o v e l o  d o  p o d j e l e  u n u t a r  k r a l j e v s k e  d i n a s t i j e  u  v e z i  s a  t i m  k a k o  o b e z b i j e d i t i  

s t a b i l n o s t  r e ž i m a  i  k a k o  r i j e š i t i  p o l i t i č k e  t e n z i j e .  P r i j e  s v e g a  u  v e z i  s a  s e k t a š k o m  

p o l a r i z a c i j o m :  u k l j u č i t i  š i i t e  i l i  o s n a ž i t i  s u n i t e ,  a  z a t i m  i  e k o n o m s k o m  o r j e n t a c i j o m :  d a  l i  

s a č u v a t i  s o c i j a l n i  p a k t  rentier  u s t a n o v l j e n  1 9 7 0 - i h  g d j e  j e  d r ž a v a  g l a v n i  p r o v a j d e r  s o c i j a l n i h  

u s l u g a  i l i  p o s l o v n u  o l i g a r h i j u  k o j a  j e  s t a r i  s a v e z n i k  v l a d a j u ć e  f a m i l i j e .  O k o  p r v o g  p i t a n j a  

i z r o d i l a  s u  s e  d v a  k r i l a .  R a d i k a l n o  k r i l o  b i l o  j e  v r l o  n e p o v j e r l j i v o  p r e m a  š i i t i m a ,  a  n a  

n j e g o v o m  č e l u  s u  b i l i  m i n i s t a r  i n o s t r a n i h  p o s l o v a  š e i k  H a l i d  b i n  A h m e d  A l  K a l i f a  i  n j e g o v  

b r a t  m i n i s t a r  o d b r a n e  i  k o m a n d a n t  g e n e r a l š t a b a  o d b r a m b e n i h  s n a g a  B a h r e i n a  K a l i f a  b i n  

A h m e d  A l  K a l i f a  (ibid). U  o k v i r u  o v o g  č v r s t o r u k a š k o g  k r i l a  p o s t o j a l a  j e  i  d r u g a  f r a k c i j a  n a  

č e l u  s a  p r e m i j e r o m .  S  d r u g e  s t r a n e ,  o n i  k o j i  s u  s e  z a l a g a l i  z a  r e f o r m e  i  p r o m j e n u  p r i s t u p a  

p r e m a  š i i t i m a  b i l i  s u  d i o  r e f o r m i s t i č k o g  k r i l a  n a  č e l u  s a  p r i n c o m  S a l m a n o m  b i n  H a m a d o m  

b i n  I s o m  A l  K a l i f o m  (Salman bin H am ad bin Isa  A l Khalifa). O v e  u n u t a r r e ž i m s k e  t e n z i j e  i  

p o d j e l e  p o j a č a l o  j e  „ B a h r e i n s k o  p r o l j e ć e “  ( C r y s t a l ,  2 0 1 4 :  1 7 3 ) .

1 . 3  K a r a k t e r i s t i k e  v o j n o - b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a

V o j s k a  B a h r e i n a  j e  n a j m a n j a  v o j s k a  m e đ u  z e m l j a m a  P e r s i j s k o g  z a l i v a ,  a  u g l a v n o m  j e  

č i n e  p l a ć e n i c i  i z  J o r d a n a ,  P a k i s t a n a ,  S i r i j e  i  J e m e n a  ( C r y s t a l ,  2 0 1 4 :  1 7 4 ) .  S n a g a  i  m o g u ć n o s t i  

v o j s k e  s u  v r l o  o g r a n i č e n i  s  o b z i r o m  n a  č i n j e n i c u  d a  k r a l j e v s k a  p o r o d i c a  p r i o r i t e t  d a j e  

b e z b j e d n o s n i m  a g e n c i j a m a  ( B a r a n y ,  2 0 1 1 :  3 5 ) ,  k a o  i  n a  t o  d a  s e  o s l a n j a  n a  p o m o ć  

r e g i o n a l n i h  i  s v j e t s k i h  s i l a .
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Tri osnovne karakteristike vojske Bahreina su:

- Ograničena zastupljenost većinske populacije šiita. U bezbjednosnom aparatu, 

odnosno Agenciji za nacionalnu bezbjednost čine 5% zaposlenih, dok u Specijalnim 

snagama bezbjednosti nijesu uopšte zastupljeni (Lutterbeck, 2011: 42). Istorijski 

gledano, ukoliko su šiiti regrutovani u vojnu službu to su bile nerukovodeće pozicije 

i pozicije vojnika. Slično ostalim zemljama Persijskog zaliva, članovi sunitske 

dinastije zauzimaju komandne pozicije u vojno-bezbjednosnom aparatu. U tom 

kontekstu, Izvještaj Nezavisne istražne komisije82 pokazao je da jedan od osnovnih 

problema u bezbjednosnom sektoru predstavlja nejednaka zastupljenost različitih 

komponenata stanovništva (Louer, 2013: 245);

- Velika zastupljenost stranih boraca. Tri četvrtine pripadnika Agencije za nacionalnu 

bezbjednost čine stranci pripadnici sunitske vjerske sekte, dok je procenat stranaca u 

Specijalnim snagama bezbjednosti iznad 90%. Strani oficiri su uglavnom iz Sirije, 

Jordana, Pakistana i Jemena. Bahrein je zaključio ugovor u oblasti bezbjednosti sa 

Jordanom i Pakistanom, što je rezultiralo značajnim prisustvom Jordanaca i 

Pakistanaca u vojsci Bahreina.83 Štaviše, u cilju stvaranja demografske 

kontraravnoteže dominantnim šiitima, bahreinske vlasti strancima pripadnicima 

sunitske vjerske sekte dodjeljuju državljanstvo (Lutterbeck, 2011: 42; Crystal, 2014: 

170);

- Nedostatak kohezije između različitih jedinica vojno-bezbjednosnog sektora kao 

posljedica unutardinastičkog konflikta (Hertog, 2011: 400). Rivalske dinastičke 

frakcije osnivaju odvojene institucije čija je međusobna saradnja na niskom nivou, 

pri čemu se njihove nadležnosti poklapaju, a ne postoji jasna i jedinstvena koordnicija 

zajedničkih aktivnosti.

82 Svrha osnivanja Komisije bila je istraga slučajeva kršenja ljudskih prava tokom protesta 2011. godine. 
Komisiju je činilo pet eksperata u oblasti međunarodnog prava i ljudskih prava koji nijesu bili iz Bahreina. Na 
čelu Komisije nalazio se Šerif Basiuni (Cherif Bassiouni) koji je bio uključen i u istražnu komisiju o zločinima 
na području bivše Jugoslavije (Louer, 2013: 245).
83 Angažovanje Pakistanaca u vojnu službu Bahreina naišlo je i na kritiku pakistanskih medija koji su bliski sa 
Narodnom partijom Pakistana čije glasačko tijelo čine šiiti. Ukazali su na to da je fondacija Fauji, veliki 
industrijski konglomerat Pakistana, u martu 2011. godine objavila oglas za zapošljavanje Pakistanaca u 
Nacionalnoj gardi Bahreina (Imtiaz, 2011).
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Š t o  s e  t i č e  p r a v n o g  o s n o v a  f u n k c i o n i s a n j a  v o j n o - b e z b j e d n o s n o g  s e k t o r a  u  B a h r e i n u ,  

U s t a v  B a h r e i n a  i z  1 9 7 3 .  g o d i n e ,  k a o  i  U s t a v  i z  2 0 0 2 .  g o d i n e  s a d r ž e  o d r e đ e n e  o d r e d b e .  P r e m a  

p r v o m  U s t a v u  i z  1 9 7 3 .  g o d i n e  v o j n a  s l u ž b a  p r e d s t a v l j a  č a s t  z a  n j e n e  g r a đ a n e  ( č l a n  3 0 ) ,  a  

k r a l j  i m e n u j e  i  r a z r e š a v a  d u ž n o s t i  v o j n e  o f i c i r e  ( č l a n  4 0 ) .  T a k o đ e ,  r e g u l i s a n o  j e  d a  n a d l e ž n o s t  

v o j n i h  s u d o v a  m o r a  b i t i  o g r a n i č e n a  n a  v o j n e  z l o č i n e  k o j e  s u  p o č i n i l i  p r i p a d n i c i  v o j s k e  i  s n a g a  

b e z b j e d n o s t i  i  n e  m o ž e  b i t i  p r o š i r e n a  n a  d r u g e ,  o s i m  t o k o m  v a n r e d n o g  s t a n j a  u  o k v i r i m a  

z a k o n o m  o d r e đ e n i h  g r a n i c a  ( č l a n  1 0 2 ) .  U s t a v  i z  2 0 0 2 .  g o d i n e ,  p o r e d  n a v e d e n i h  o d r e d b i ,  

p r o p i s u j e  i  d a  s a m o  d r ž a v a  m o ž e  o s n o v a t i  O d b r a m b e n e  s n a g e ,  N a c i o n a l n u  g a r d u  i  s l u ž b e  

j a v n e  b e z b j e d n o s t i ,  t e  d a  k r a l j  o d r e đ u j e  v o j n e  č i n o v e  ( č l a n  3 0  i  3 4 ) .

U  p o g l e d u  o b r a z o v a n j a  u  o b l a s t i  b e z b j e d n o s t i  i  o d b r a n e ,  m n o g i  B a h r e i n c i  s u  s e  

š k o l o v a l i  u  V e l i k o j  B r i t a n i j i ,  u k l j u č u j u ć i  k r a l j a  H a m a d a  k o j i  j e  d i p l o m i r a o  n a  b r i t a n s k o j  

K r a l j e v s k o j  v o j n o j  a k a d e m i j i  „ S a n d h r s t “  (Sandhurstf4, p r i  č e m u  j e  i s t o j  d o n i r a o  t r i  m i l i o n a  

d o l a r a  ( T e l l e r ,  2 0 1 4 ) .  P o r e d  t o g a ,  b u d u ć i  v o j n i c i  p o h a đ a j u  š e i k  I s a  b i n  S a l m a n  K r a l j e v s k i  

v o j n i  k o l e d ž  n a z v a n  p o  o s n i v a č u  o r u ž a n i h  s n a g a ,  a  o t v o r e n  p r i l i k o m  p r o s l a v e  4 1 - g o d i š n j i c e  

o d b r a m b r e n i h  s n a g a ,  o d  s t r a n e  k r a l j a  H a m a d  b i n  I s a  a l  K a l i f a ,  2 0 0 9 .  g o d i n e  ( B N A ,  2 0 0 9 ) .

N a  o s n o v u  g r a f i č k o g ,  o d n o s n o  t a b e l a r n o g  p r i k a z a  p o d a t a k a  o  i z d v a j a n j i m a  z a  p o t r e b e  

v o j s k e  i  n j i h o v o m  u d j e l u  u  B D P - u  z e m l j e ,  u  p e r i o d u  o d  2 0 0 1 .  d o  2 0 1 5 .  g o d i n e ,  e v i d e n t n o  j e  

d a  s e  o d  2 0 1 1 .  g o d i n e  i  p r o t e s t a  p r o t i v  r e ž i m a  u d i o  v o j n i h  t r o š k o v a  u  B D P - u  z e m l j e  

p o v e ć a v a o .  Z a p r a v o ,  2 0 1 1 .  g o d i n e  j e  b i o  3 , 6 % ,  2 0 1 2 .  3 , 9 % ,  2 0 1 3 .  4 , 1 % ,  2 0 1 4 .  4 , 4 %  i  2 0 1 5 .  

g o d i n e  4 , 6 %  B D P - a ,  d o k  j e  g o d i n u  d a n a  p r i j e  p r o t e s t a ,  2 0 1 0 .  č i n i o  3 , 3 %  B D P - a ,  š t o  j e  

p r e d s t a v l j a l o  s m a n j e n j e  z a  0 , 3 %  u  o d n o s u  n a  2 0 0 9 .  k a d a  j e  i z n o s i o  3 , 6 %  g o d i n u .  84

84 Kraljevska vojna akademija „Sandhrst“ od 1812. godine predstavlja mjesto za obuku britanske armije (Teller, 
2014).
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Grafikon 3: Vojna izdvajanja Bahreina 2001-2015
T a b e la  1 6 : V o j n a  i z d v a j a n j a  
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I z v o r :  S I P R I ,  B a h r a i n .

S j e d i n j e n e  A m e r i č k e  D r ž a v e  k r o z  f o n d o v e  n a m i j e n j e n e  f i n a n s i r a n j u  s t r a n e  v o j s k e ,  

o d n o s n o  k u p o v i n i  i  o d r ž a v a n j u  a m e r i č k o g  o r u ž j a  i  u n a p r e đ e n j u  i n t e r o p e r a b i l n o s t i  s a  S A D -  

o m  (Foreign M ilitary Financing), m e đ u n a r o d n o m  v o j n o m  o b r a z o v a n j u  i  u s a v r š a v a n j u  k o j e  

s e  o d n o s i  n a  p r o m o v i s a n j e  a m e r i č k i h  v r i j e d n o s t i  (International M ilitary Education and  

Training Funds), k a o  i  f o n d o v e  p o s v e ć e n e  a n t i t e r o r i z m u  i  p o v e z a n i m  p r o g r a m i m a  (Non- 

Proliferation, Anti-Terrorism, D e-M ining and  Related Programs)  f i n a n s i j s k i  p o m a ž e  

u n a p r e đ e n j e  e f i k a s n o s t i  i  m o d e r n i z a c i j u  v o j s k e  B a h r e i n a  ( K a t z m a n ,  2 0 1 7 :  2 1 - 2 5 ) .

1 . 4  „ B a h r e i n s k o  p r o l j e ć e “

K r a l j  B a h r e i n a  H a m a d  b i n  I s a  A l  K a l i f a  s e ,  u  f e b r u a r u  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  s u o č i o  s a  

p r o t e s t i m a  k o j e  s u  p o k r e n u l i  š i i t i  i  m a l i  b r o j  r e f o r m s k i  o r j e n t i s a n i h  s u n i t a .  Š e i k  H a m a d  j e ,  

k a k o  j e  o p i s a n o ,  n a k o n  p r e u z i m a n j a  v l a s t i  p o k r e n u o  o d r e đ e n e  r e f o r m e ,  a l i  s u  š i i t i  o s t a l i
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n e z a d o v o l j n i  s v o j i m  p o l o ž a j e m  u  s v i m  s f e r a m a  ž i v o t a .  T r a ž i l i  s u  d e m o k r a t s k e  r e f o r m e ,  v e ć e  

p o š t o v a n j e  l j u d s k i h  p r a v a ,  u k i d a n j e  d i s k r i m i n a c i j e  i  n a  k r a j u  z b a c i v a n j e  m o n a r h a .

M e đ u t i m ,  d i n a s t i j a  j e  s a č u v a l a  v l a s t  p r v e n s t v e n o  i z  d v a  r a z l o g a :

1 .  V j e r a  u  o s l o n a c  n a  e f e k t i v n o s t  i  l o j a l n o s t  o r u ž a n i h  s n a g a  i  a p a r a t a  u n u t r a š n j e  

b e z b j e d n o s t i  u  s a v l a d a v a n j u  d o m a ć i h  i z a z o v a .  K a k o  j e  v e ć  n a v e d e n o ,  p r i p a d n i c i  

o r u ž a n i h  s n a g a  s u  b i l i  u g l a v n o m  s u n i t i  i  s t r a n i  d r ž a v l j a n i  k o j i  n i j e s u  i m a l i  s i m p a t i j a  

p r e m a  p r o t e s t a n t i m a ;

2 .  M e đ u n a r o d n a  p o d r š k a ,  o d n o s n o  o s l o n a c  n a  o s t a l e  z e m l j e  P e r s i j s k o g  z a l i v a ,  K u v a j t ,  

U j e d i n j e n e  A r a p s k e  E m i r a t e  i  S a u d i j s k u  A r a b i j u  k o j e  s u  i n t e r v e n i s a l e ,  1 4 .  m a r t a  

2 0 1 1 .  g o d i n e ,  u  c i l j u  g u š e n j a  p r o t e s t a .  S a u d i j s k a  A r a b i j a  j e  i n t e r v e n i s a l a  k a k o  b i  

o n e m o g u ć i l a  u p l i v  I r a n a  n a  o v o  p o d r u č j e  s  o b z i r o m  n a  n j e g o v u  v e ć i n s k u  š i i t s k u  

p o p u l a c i j u  ( H a s h i m ,  2 0 1 5 :  2 2 ) .

V o j n o - b e z b j e d n o s n i  a p a r a t  j e  n a  m i r n e  p r o t e s t e  k o j i  s u  p o č e l i  1 4 .  f e b r u r a  o d g o v o r i o  

s i l o m ,  p r i  č e m u  j e  1 8 .  f e b r u a r a  u b i j e n o  p e t o r o  p r o t e s t a n a t a .  P r i n c  j e ,  n a  z a h t j e v  S A D - a ,  

i n i c i r a o  p r e g o v o r e  k o j i  j e  t r e b a l o  d a  v o d e  o t v a r a n j u  d i j a l o g a  o  r e f o r m a m a ,  p o s e b n o  s a  

p a r t i j o m  A l  V e f a k .  P o č e t k o m  m a r t a  č i n i l o  s e  d a  ć e  n a p o r i  u  c i l j u  p o k r e t a n j a  r e f o r m s k o g  

d i j a l o g a  u s p j e t i  ( N o r t o n ,  2 0 0 9 :  1 4 4 ) .  M e đ u t i m ,  č v r s t o r u k a š i  s u  b i l i  r a d i k a l n i  n a  o b j e  s t r a n e :  

o p o z i c i o n i  s u  i m a l i  z a  c i l j  z b a c i v a n j e  m o n a r h i j e ,  d o k  s u  s e  r e ž i m s k i  n a  č e l u  s a  p r e m i j e r o m  

p r o t i v i l i  r e f o r m a m a ,  t e  t v r d i l i  d a  s u  s v i  p r o t e s t a n t i  p r i p a d n i c i  š i i t s k e  v j e r s k e  s e k t e  i  d a  d j e l u j u  

p o d  d i r i g e n t s k o m  p a l i c o m  I r a n a  ( T e t r e a u l t ,  2 0 1 1 ) .

S v i  n a p o r i  u  p r a v c u  d i j a l o g a  o  r e f o r m a m a  s u  p o n i š t e n i  u l a s k o m  u  B a h r e i n  t r u p a  

S a u d i j s k e  A r a b i j e  s a  k o j o m  j e  p r e m i j e r  b i o  u  b l i s k i m  o d n o s i m a  i  U A E  u  c i l j u  g u š e n j a  

p r o t e s t a .  Z e m l j e  P e r s i j s k o g  z a l i v a  s u  d j e l o v a l e  u  s k l a d u  s a  U g o v o r o m  o  z a j e d n i č k o j  o d b r a n i  

k o j i  p r o p i s u j e  u z a j a m n u  v o j n u  p o d r š k u  u  s l u č a j u  v a n j s k e  p r i j e t n j e  ( L u t t e r b e c k ,  2 0 1 1 :  4 4 ) .  

S a u d i j s k a  A r a b i j a  j e  a n g a ž o v a l a  1 . 0 0 0  v o j n i k a ,  a  U A E  5 0 0  p o l i c a j a c a ,  p r i  č e m u  s u  

b e z b j e d n o s n e  s n a g e  B a h r e i n a  u s p j e l e  d a  r a s t j e r a j u  p r o t e s t a n t e .  U  n a r e d n i h  n e k o l i k o  d a n a
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s i m b o l  p r o t e s t a  -  s p o m e n i k  P e r l  (Pearl) j e  u n i š t e n  ( N o r t o n ,  2 0 0 9 :  1 4 4 ) ,  a  u  t i m  a k c i j a m a  j e  

p o g i n u l o  j o š  p e t  l j u d i  i  s t o t i n e  p o v r i j e đ e n o  ( L u t t e r b e c k ,  2 0 1 1 :  4 3 ) .

N a k o n  g u š e n j a  p r o t e s t a ,  m n o g i  š i i t i  s u  u h a p š e n i  i  i z g u b i l i  p o s a o ,  a  m e d i c i n s k o m  

o s o b l j u  k o j e  j e  p o m a g a l o  p r o t e s t a n t i m a  i  o n i m a  k o j i  s u  o p t u ž e n i  z a  p o k u š a j  r u š e n j a  r e ž i m a  

j e  s u đ e n o  p r e d  v o j n i m  s u d o v i m a .  P o d  p r i t i s k o m  v a n j s k i h  s i l a  o d r e đ e n a  v o j n a  s u đ e n j a  s u  

p r e b a č e n a  c i v i l n i m  s u d o v i m a ,  a l i  j e  m a l o  u r a đ e n o  u  p r a v c u  r j e š e n j a  r a z l i k a  k o j e  s u  d o v e l e  

d o  p r o t e s t a ,  a  k o j i  s u  n a s t a v i l i  d a  s e  p e r i o d i č n o  p o j a v l j u j u  i  g u š e .  S t v o r e n  j e  r i z i k  o d  

r a d i k a l i z a c i j e  š i i t a ,  k o j i  s u  r a n i j e  b i l i  u m j e r e n i ,  p o s e b n o  u s r e d  d i s k r i m i n a c i j e ,  t e  s  d r u g e  

s t r a n e  p o d r š k e  I r a n a  ( N o r t o n ,  2 0 0 9 :  1 4 5 ) .

1 . 5  P a t r i m o n i j a l n a  v o j s k a  k a o  f a k t o r  o č u v a n j a  r e ž i m a

R e a k c i j a  p r i p a d n i k a  v o j s k e  n a  p r o t e s t e  j e  p o d r a z u m i j e v a l a  u l a g a n j e  s v i h  p o t r e b n i h  

s n a g a  i  n a p o r a  u  c i l j u  n j i h o v o g  g u š e n j a .  T o  j e  o č e k i v a n o  d j e l o v a n j e  v o j s k e  č i j a  s e ,  k a k o  j e  

p r e t h o d n o  n a v e d e n o ,  m i s i j a  p r v e n s t v e n o  s a s t o j i  u  o č u v a n j u  k r a l j e v s k o g  r e ž i m a ,  o d n o s n o  

z a š t i t i  s u n i t s k e  p o l i t i č k e  i  p o s l o v n e  e l i t e  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 6 - 1 6 7 ) .  P o z i c i j e  m i n i s t r a  

o d b r a n e ,  k o m a n d a n t a  s n a g a ,  p o m o ć n i k a  k o m a n d a n t a  s n a g a ,  k o m a n d a n t a  m o r n a r i c e  i  

k o m a n d a n t a  v a z u h o p l o v s t v a  z a u z i m a j u  s u n i t i ,  o d n o s n o  r o đ a c i  v l a d a j u ć e  p o r o d i c e  K a l i f a  

( L u t t e r b e c k ,  2 0 1 1 :  4 2 - 4 4 ) .

V l a d a j u ć a  e l i t a  j e  š i i t e ,  u  s t r a h u  d a  p o d  u t i c a j e m  I r a n a  n e  p r e u z m u  v l a s t ,  d i s t a n c i r a l a  

o d  b i l o  k o j e  v r s t e  p o s l a  k o j i  b i  i m  o m o g u ć i o  d a  o s t v a r e  t a k a v  c i l j .  S h o d n o  t o m e ,  u  B a h r e i n u  

n e  p o s t o j i  n i  o b a v e z n a  v o j n a  s l u ž b a  j e r  m o n a r h i j a  n e  ž e l i  d a  s e  š i i t i  o b u č a v a j u  u  p r a v c u  

s t i c a n j a  v o j n e  s p r e m n o s t i  i  r u k o v a n j a  o r u ž j e m  ( B a r a n y ,  2 0 1 1 :  3 5 ) .

I n t e v r e n c i j a  S a u d i j s k e  A r a b i j e  i  U A E  d o p r i n i j e l a  j e  p r o d u b l j i v a n j u  j a z a  i z m e đ u  v o j s k e  

i  d r u š t v a ,  b u d u ć i  d a  s u  i  r e ž i m  i  o p o z i c i j a  s m a t r a l i  d a  s u  u k l j u č e n i  u  b i t k u  s a  s t r a n i m  s n a g a m a .  

I m a j u ć i  u  v i d u  d a  s u  s n a g e  S a v j e t a  d j e l o v a l e  u  s k l a d u  s a  U g o v o r o m  o  z a j e d n i č k o j  o d b r a n i  

k o j i  p r o p i s u j e  u z a j a m n u  v o j n u  p o d r š k u  u  s l u č a j u  v a n j s k e  p r i j e t n j e ,  j a s n o  j e  d a  j e  r e ž i m
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d e m o n s t r a n t e  p e r c i p i r a o  k a o  v a n j s k u  a g r e s i j u  a  n e  k a o  u n u t r a š n j e  p i t a n j e .  S  d r u g e  s t r a n e ,  

v a n j s k u  i n t e r v e n c i j u  s u  d e m o n s t r a n t i  p e r c i p i r a l i  k a o  o k u p a c i j u  a  n e  n a c i o n a l n u  r e a k c i j u .  O b j e  

s t r a n e  u  s u k o b u  i  r e ž i m  i  p r o t e s t a n t i  s u  s m a t r a l i  d a  s e  s u o č a v a j u  s a  v a n j s k o m  a g r e s i j o m  a  n e  

d a  u č e s t v u j u  u  m e đ u s o b n o j  b o r b i  ( L u t t e r b e c k ,  2 0 1 1 :  4 4 ) .

Č e t i r i  b e z b j e d n o s n a  a k t e r a :  O d b r a m b e n e  s n a g e  B a h r e i n a ,  N a c i o n a l n a  g a r d a ,  

M i n i s t a r s t v o  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a  i  A g e n c i j a  z a  n a c i o n a l n u  b e z b j e d n o s t  d o b i l a  s u  z a d a t a k  d a  

s p r o v e d u  k r a l j e v s k u  u r e d b u  b r .  1 8  o d  1 5 .  m a r t a  2 0 1 1 .  g o d i n e  p o d  n a z i v o m  „ S t a n j e  

n a c i o n a l n e  b e z b j e d n o s t i “  k o j o m  j e  p r o g l a š e n o  v a n r e d n o  s t a n j e  ( B I C I ,  2 0 1 1 :  4 8 ) .  P r e m a  

i z v j e š t a j u  I s t r a ž n e  k o m i s i j e ,  s t e p e n  u k l j u č e n o s t i  O d b r a m b e n i h  s n a g a  B a h r e i n a  i  N a c i o n a l n e  

g a r d e  u  p o v r e d i  l j u d s k i h  p r a v a  j e  b i o  m a l i  u  o d n o s u  n a  a g e n c i j e  p r i  M i n i s t a r s t v u  u n u t r a š n j i h  

p o s l o v a  i  A g e n c i j u  z a  n a c i o n a l n u  b e z b j e d n o s t  k o j e  s u  u h a p s i l e  v e ć i n u  d e m o n s t r a n a t a .

O d b r a m b e n e  s n a g e  B a h r e i n a  (the Bahrain Defence Force)  s a  8 . 2 0 0  v o j n i k a  č i n e  

g l a v n i  d i o  v o j s k e  ( M i l i t a r y  B a l a n c e ,  2 0 1 2 :  1 7 )  s a  m i s i j o m  d a  b r a n e  z e m l j u  o d  v a n j s k e  

p r i j e t n j e  i  p o m a ž u  b e z b j e d n o s n i m  a g e n c i j a m a  u  z a š t i t i  r e ž i m a  o d  u n u t r a š n j i h  p r i j e t n j i .  T a k o  

s u ,  u  n e m i r i m a  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  i m a l e  z a d a t a k  d a  n a d z i r u  r a d  b e z b j e d n o s n i h  a g e n c i j a ,  t e  i m  

p r u ž a j u  p o m o ć  p r i l i k o m  p r e d u z i m a n j a  r a z n i h  o p e r a c i j a .

N a c i o n a l n a  g a r d a  (the National Guard) p r e d s t a v l j a  d r u g o g  v o j n o g  a k t e r a  u k l j u č e n o g  

u  r e p r e s i j u .  O s n o v a n a  j e  1 9 9 7 .  g o d i n e  i  i m a  2 . 0 0 0  p r i p a d n i k a  ( M i l i t a r y  B a l a n c e ,  2 0 1 2 :  2 1 )  

s a  m i s i j o m  z a š t i t e  o d  v a n j s k e  i  u n u t r a š n j e  p r i j e t n j e .  U  n o r m a l n i m  u s l o v i m a  i m a l a  j e  z a d a t a k  

d a  š t i t i  v o j n e  o b j e k t e  -  u g l a v n o m  n a  j u g u  z e m l j e .  T o k o m  p r o t e s t a  b i l a  j e  z a d u ž e n a  z a  z a š t i t u  

v l a d i n i h  u s t a n o v a ,  m i n i s t a r s t a v a  k a o  i  z g r a d e  p a r l a m e n t a ,  t e  d a  p o m a ž e  d r u g i m  a g e n c i j a m a .  

S p r o v e l a  j e  f i n a l n o  u k l a n j a n j e  d e m o n s t a n a t a  s a  t r g a  P e r l  ( L o u e r ,  2 0 1 3 :  2 5 4 ) .

A g e n c i j e  p r i  M U P - u :  S n a g e  j a v n e  b e z b j e d n o s t i  (Public Security Forces, PSF)  i  

G e n e r a l n i  d i r e k t o r a t  z a  k r i m i n a l n e  i s t r a g e  i  f o r e n z i č k e  d o k a z e  (General Directorate o f  

Criminal Investigations and  Forensic Evidence, GDCIFE), i m a l e  s u  z n a č a j n u  u l o g u  u  

g u š e n j u  p r o t e s t a ,  o d n o s n o  p o v r e d i  l j u d s k i h  p r a v a  i  p r e k o m j e r n o j  u p o t r e b i  s i l e .
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A g e n c i j a  z a  n a c i o n a l n u  b e z b j e d n o s t  s e  f o k u s i r a l a  n a  s a k u p l j a n j e  d o k a z a  z a  

o p t u ž i v a n j e  l i d e r a  o p o z i c i j e  d a  s u  š p i j u n i  s t r a n i h  z e m a l j a ,  p r v e n s t v e n o  I r a n a .  O s n o v a o  j e  k r a l j  

H a m a d  2 0 0 2 .  g o d i n e ,  a  z a m i j e n i l a  j e  G e n e r a l n i  d i r e k t o r a t  z a  d r ž a v n u  b e z b j e d n o s t  (General 

directorate fo r  state security, GDSS). U  o d n o s u  n a  d r u g e  o b a v j e š t a j n e  a g e n c i j e  č i j a  j e  

n a d l e ž n o s t  o g r a n i č e n a  n a  s a k u p l j a n j e  p o d a t a k a ,  A g e n c i j a  j e  2 0 0 8 .  g o d i n e  d o b i l a  o v l a š ć e n j e  

z a  h a p š e n j e ,  i s p i t i v a n j e  i  d r ž a n j e  u  p r i t v o r u  l i c a  k o j a  u g r o ž v a j u  p o r e d a k  ( L o u e r ,  2 0 1 3 :  2 5 5 ) .  

P o  p r e p o r u c i  N e z a v i s n e  i s t r a ž n e  k o m i s i j e  B a h r e i n a ,  A g e n c i j i  s u  d o  k r a j a  2 0 1 1 .  g o d i n e  

o d u z e t a  o v l a š ć e n j a  k o j a  s e  o d n o s e  n a  v o đ e n j e  i s t r a g a  i  s p r o v o đ e n j e  z a k o n a  (ibid, 2 5 6 ) .

1 . 6  „ P o s t p r o l j e ć n i “  c i v i l n o - v o j n i  o d n o s i

N a k o n  p r o t e s t a ,  k r a l j  H a m a d  j e  n a s t o j a o  d a  r i j e š i  k r i z u  f o r m i r a n j e m  N e z a v i s n e  

i s t r a ž n e  k o m i s i j e  B a h r e i n a  -  n e z a v i s n o g  m e đ u n a r o d n o g  k o m i t e t a  k o j i  j e  i m a o  z a  c i l j  d a  i s p i t a  

š t a  s e  t a č n o  d o g o d i l o  t o k o m  p r o t e s t a .  K o m i s i j a  j e ,  2 3 .  n o v e m b r a  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  o b j a v i l a  

I z v j e š t a j  u  k o j e m  j e  u k a z a l a  n a  p r e k o m j e r n u  u p o t r e b u  s i l e  t o k o m  p r o t e s t a ,  z a t v a r a n j a  b e z  

s u đ e n j a ,  t o r t u r u  i  s l i č n o  ( E h t e s h a m i ,  2 0 1 3 :  1 4 9 ) .  P r e m a  n a l a z i m a  I z v j e š t a j a ,  d o š l o  j e  d o  

s i s t e m a t s k e  p o v r e d e  p r a v a  p r o t e s t a n a t a  o d  s t r a n e  s n a g a  b e z b j e d n o s t i ,  4 6  l j u d i  j e  u b i j e n o ,  5 5 9  

p o v r i j e đ e n o ,  a  z a b i l j e ž e n o  p r e k o  4 . 0 0 0  s l u č a j e v a  g d j e  s u  z a p o s l e n i  d o b i l i  o t k a z  z b o g  u č e š ć a  

u  p r o t e s t i m a .

U  m a j u  2 0 1 2 .  g o d i n e  u s v o j e n i  s u  u s t a v n i  a m a n d m a n i  k o j i  s u  p a r l a m e n t a r n o j  s k u p š t i n i  

d a l i  v e ć a  o v l a š ć e n j a  i ,  n a  o d r e đ e n i  n a č i n ,  j o j  o m o g u ć i l i  k o n t r o l u  r a d a  i z v r š n e  g r a n e  v l a s t i .  

N a c i o n a l n i  d i j a l o g  j e  n e k o l i k a  p u t a  p o k r e n u t  a l i  i  p r e k i n u t  u s l j e d  s u k o b a  n a  u l i c a m a .

B a h r e i n  n e  m o ž e  d o p u s t i t i  d u g o r o č n u  k r i z u  b u d u ć i  d a  j e  v e ć  i z g u b i o  1 , 5  m i l i j a r d i  e u r a  

k a o  r e z u l t a t  s u k o b a ,  B D P  j e  s m a n j e n  z a  n e k i h  3 0 0  m i l i o n a  e u r a ,  a  b i ć e  i  p r v a  z e m l j a  

P e r s i j s k o g  z a l i v a  k o j a  ć e  o s t a t i  b e z  n a f t e  u  n a r e d n i h  1 0  d o  1 5  g o d i n a  ( G a u b  &  K i s t e m a k e r ,  

2 0 1 3 :  2 ) .  S t o g a ,  u s p o s t a v l j a n j e  s t a b i l n i h  s o c i j a l n i h  o s n o v a  p r e d s t a v l j a  n e o p h o d a n  u s l o v  

o p s t a n k a  r e ž i m a .
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M e đ u t i m ,  u  o k v i r u  v l a d a j u ć e  f a m i l i j e  n e  p o s t o j i  k o n s e n z u s  u  v e z i  s a  t i m  n a  k o j i  n a č i n  

r i j e š i t i  k r i z u .  K r a l j  s e  s u o č a v a  s a  č v r s t o r u k a š i m a  u  v l a s t i  k o j i  r a n i j e  k o n c e s i j e  s m a t r a j u  

i z r a z o m  s l a b o s t i .  R e f o r m i s t i  s u  o j a č a n i  p o s t a v l j a n j e m  p r i n c a  S a l m a n  b i n  H a m a d  b i n  I s a  A l  

K a l i f a  n a  m j e s t o  z a m j e n i k a  p r e m i j e r a ,  a l i  s u  p r o t e s t i  o s l a b i l i  n j i h o v u  p o z i c i j u  (ibid).

C i v i l n o - v o j n i  o d n o s i  n a k o n  „ P r o l j e ć a “  o b l i k o v a n i  s u ,  u  v e l i k o j  m j e r i ,  

u n u t a r d i n a s t i č k i m  o d n o s i m a .  K r a l j  j e  u  s k l a d u  s a  p r e p o r u k a m a  K o m i s i j e  s p r o v e o  o d r e đ e n e  

r e f o r m e  k r o z  o b u k e  v o j n i k a  u  s k l a d u  s a  m e đ u n a r o d n i m  s t a n d a r d i m a .  U  t o m  k o n t e k s t u ,  

a n g a ž o v a n a  s u  d v a  z a p a d n a  v i s o k o r a n g i r a n a  p e n z i o n i s a n a  p o l i c a j c a :  a m e r i k a n a c  D ž o n  

T i m a n i  (John Timoney) i  b r i t a n a c  D ž o n  J e j t s  (John Yates). S m i j e n j e n i  s u  i  r u k o v o d i o c i  

p o j e d i n i h  s l u ž b i  k o j e  s u  s p r o v o d i l e  r e p r e s i j u  2 0 1 1 .  g o d i n e .  T a k o  j e  š e f  A N B  K a l i f a  b i n  

A b d u l a h  A l  K a l i f a  (Khalifa bin Abdullah Al-Khalifa)  r a s p o r e đ e n  n a  p o z i c i j u  š e f a  V r h o v n o g  

s a v j e t a  o d b r a n e  k o j i  d e f i n i š e  s m j e r n i c e  o d b r a m b e n e  p o l i t i k e  z e m l j e ,  a l i  j e  r e a l n o  m a n j e  

m o ć n a  p o z i c i j a  u  o d n o s u  n a  r u k o v o d i o c a  A N B - a .  A b e l  b i n  K a l i f a  A l  F a d e l  (Adel bih Khalifa  

Al-Fadhel)  k o j i  j e  n o v i  š e f  A N B  n i j e  i z  k r a l j e v s k e  p o r o d i c e ,  š t o  j e  p r v i  p u t  o d  n j e n o g  

o s n i v a n j a ,  i  p r i p a d a  r e f o r m i s t i č k o m  r e ž i m s k o m  k r i l u .  T a k o đ e ,  i m e n o v a n  j e  n o v i  š e f  S n a g a  

j a v n e  b e z b j e d n o s t i  T a r i k  A l  H a s a n  (Tariq Al-Hassan)  k o j i  j e  b i o  r u k o v o d i l a c  K r a l j e v s k e  

p o l i c i j s k e  a k a d e m i j e .  A l  H a s a n  j e  r e f o r m i s t a  n o  b u d u ć i  d a  j e  p o d  n a d l e ž n o š ć u  M U P - a  n a  

č i j e m  j e  č e l u  č v r s t o r u k a š  R a š i d  b i n  A b d u l a h  A l  K a l i f a  (Rashid bin Abdullah Al-Khalifa) 

p i t a n j e  j e  d a  l i  ć e  p o t p a s t i  p o d  n j e g o v  u t i c a j  ( L o u e r ,  2 0 1 3 :  2 5 8 ) .

B u d u ć n o s t  B a h r e i n a  z a v i s i  o d  o d n o s a  i z m e đ u  d v a  r e ž i m s k a  k r i l a :  č v r s t o r u k a š a  i  

r e f o r m i s t a ,  k a o  i  m e đ u n a r o d n o g  f a k t o r a .  T o k o m  p r o t e s t a ,  o s t a l e  z e m l j e  S a v j e t a  z e m a l j a  

P e r s i j s k o g  z a l i v a ,  k a o  i  L i g a  a r a p s k i h  z e m a l j a  i z r a z i l i  s u  p o d r š k u  v l a d i  B a h r e i n a ,  d o k  s u  

u k a z i v a l e  n a  I r a n  k a o  s p o n z o r a  p r o t e s t a .  S A D  č i j a  j e  P e t a  f l o t a  u  B a h r e i n u  o d  1 9 9 5 .  g o d i n e  

s u ,  t a k o đ e ,  t v r d i l e  d a  j e  I r a n  u m i j e š a n  u  p o k r e t a n j e  p r o t e s t a ,  a l i  i  p o z v a l e  n a  p o m i r e n j e .  

E v r o p s k a  u n i j a  j e  p o z v a l a  n a  p o š t o v a n j e  l j u d s k i h  p r a v a  i  v l a d a v i n u  p r a v a ,  k a o  i  v e ć u  

p o s v e ć e n o s t  d i j a l o g u  i  r e f o r m a m a .
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B o g a t a  a r a p s k a  z e m l j a  k o j a  j e  i  d o m a ć i n  t r k a  f o r m u l e  1 ,  t e  u  k o j o j  n e k r e t n i n e  i m a j u  

m n o g e  s l a v n e  l i č n o s t i  s a  s v j e t s k e  s c e n e  i m a  z n a č a j a n  p r o b l e m  o l i č e n  u  7 0 %  š i i t s k e  p o p u l a c i j e  

( D r o z - V i n c e n t ,  2 0 1 4 :  1 9 5 ) .  M e đ u t i m ,  p o d r š k a  n a v e d e n i h  m e đ u n a r o d n i h  s n a g a  o m o g u ć a v a  

o p s t a n a k  n a  v l a s t i  p o r o d i c e  A l  K a l i f a ,  k a o  i  č i n j e n i c a  d a  o n a  p r i l i k o m  z a p o š l j a v a n j a  

f a v o r i z u j e  l o j a l i s t e ,  o d n o s n o  p r i p a d n i k e  s u n i t s k e  v j e r s k e  s e k t e .

S e k t a š k a  p r o f i l a c i j a  d e t e r m i n i š e  n a č i n  f u n k c i o n i s a n j a ,  k a r a k t e r ,  p r i r o d u  i  o r g a n i z a c i j u  

v o j n o - b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a .  T o  u  p r a v c u  i z b j e g a v a n j a  r e g r u t o v a n j a  š i i t a  u  č e t i r i  g l a v n e  

s n a g e  k o j e  i m a j u  z a  c i l j  z a š t i t u  v l a d a j u ć e  e l i t e :  O d b r a m b e n e  s n a g e  B a h r e i n a ,  N a c i o n a l n u  

g a r d u ,  p o l i c i j s k e  s n a g e  p o d  M i n i s t a r s t v o m  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a  i  A g e n c i j u  z a  n a c i o n a l n u  

b e z b j e d n o s t .

P r e m a  p o d a c i m a  S I P R I ,  u  p e r i o d u  1 9 8 8 - 1 9 9 9 .  g o d i n e ,  i z d v a j a n j a  z a  v o j s k u  s u  s e  

k r e t a l a  o d  2 0 0  d o  3 3 0  m i l i o n a  d o l a r a ,  a  š t o  j e  b i l o  i z n a d  5 %  B D P - a  z e m l j e .  S  d r u g e  s t r a n e ,  

o d  2 0 0 0 .  g o d i n e  u d i o  v o j n i h  t r o š k o v a  u  B D P - u  j e  i s p o d  5 % .  P o r e d  t o g a ,  v o j s k a  B a h r e i n a  j e ,  

u  o d n o s u  n a  b r o j  s t a n o v n i k a ,  v r l o  m a l a  i  v e ć i n u  n j e n i h  p r i p a d n i k a  č i n e  s t r a n i  b o r c i .  T o  

u k a z u j e  n a  t o  d a  n j e n  s t a t u s  u  d r u š t v u  n i j e  n a  v i s o k o m  n i v o u  i  d a  v i š e  p r e d s t a v l j a  g a r d u  k r a l j a  

n e g o  r e a l n u  v o j s k u .

N o ,  s  d r u g e  s t r a n e  n a l a z i  s e  p o d  c i v i l n o m  k o n t r o l o m  v l a d a j u ć e  e l i t e  š t o  p r o p i s u j e  i  

U s t a v ,  a  i s p u n j e n i  s u  i  d r u g i  S t e p a n o v i  k r i t e r i j u m i ,  t j .  n i z a k  n i v o  p r e r o g a t i v a  i  n i z a k  n i v o  

k o n f l i k t a  i z m e đ u  v o j s k e  i  r e ž i m a .  V o j s k a  n e  p r e d s t a v l j a  p o l i t i č k o g  a k t e r a  u  s m i s l u  

z a u z i m a n j a  c i v i l n i h  p o z i c i j a  i  v r š e n j a  v l a s t i  a l i  p r e d s t a v l j a  p o l i t i č k i  i n s t r u m e n t  v l a s t i .  T o  

p o k a z u j e  n j e n a  u l o g a  u  s a v l a d a v a n j u  a n t i r e ž i m s k i h  p r o t e s t a  č i m e  j e  p o t v r d i l a  s v o j u  

a s o c i j a l n u  p r i r o d u  i  o d a n o s t  r e ž i m u .  P o r e d  t o g a ,  n i j e  n i  p o l i t i č k i  n e z a v i s n a  v e ć  j e  p o v e z a n a  

s a  r i v a l s k i m  c e n t r i m a  m o ć i  u n u t a r  r e ž i m a  o d  č i j i h  o d n o s a  z a v i s i  n j e n a  b u d u ć n o s t ,  s t r u k t u r a  i  

o r g a n i z a c i j a .
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U  n a s t a v k u  j e  d a t a  a n a l i z a  m e d i j s k o g  i z v j e š t a v a n j a  u  B a h r e i n u  o  p o b u n a m a  u  d r u g i m  

a r a p s k i m  z e m l j a m a  o b j a v l j e n a  u  Č a s o p i s u  C e n t r a  z a  b l i s k o i s t o č n e  s t u d i j e  i z  B e j r u t a  p o d  

n a z i v o m  The Levant News, 9 .  f e b r u a r a  2 0 1 5 .  g o d i n e ,  k o j a  j e  p r i p r e m l j e n a  t o k o m  d o k t o r s k o g  

i s t r a ž i v a n j a  n a  L a  S a p i e n z i ,  U n i v e r z i t e t u  u  R i m u ,  I t a l i j  a . 85

G l a s  B a h r e i n a  v s .  G l a s  A r a p s k i h  p o b u n a

(The Voice o f  Bahrain vs. The Voice o f  Arab Uprisings)

M e d i j s k e  p l a t f o r m e  u  B a h r e i n u  s u  d o š l e  p o d  p o v e ć a n  p r i t i s a k  r e ž i m a  n a k o n  i z b i j a n j a  

a n t i r e ž i m s k i h  p r o t e s t a  p o č e t k o m  2 0 1 1 .  g o d i n e .  K a k o  s u  v o d e ć e  m e đ u n a r o d n e  i  b a h r e i n s k e  

i s t r a ž i v a č k e  o r g a n i z a c i j e  p r e p o z n a l e  (Freedom House, Reporters w ithout Borders, Human  

Rights Watch, the Bahrain Centre fo r  Human Rights, International Crisis Group), V l a d a  

B a h r e i n a  j e  r e m e t i l a  k a n a l e  k o m u n i k a c i j e  m e đ u n a r o d n i h  i  d o m a ć i h  m e d i j a  t o k o m  i  n a k o n  

p r o t e s t a .  S p r o v o d i l a  j e  v e o m a  r e p r e s i v n e  m j e r e  p r o t i v  o p o z i c i o n i h  m e d i j s k i h  p l a t f o r m i  k r o z  

z a b r a n e  i  h a p š e n j a  n o v i n a r a  i  b l o g e r a .

Z a k o n  o  š t a m p i  B a h r e i n a  i z  2 0 0 2 .  g o d i n e  p r e d s t a v l j a  k l j u č n i  p r a v n i  o s n o v  z a  

s p r o v o đ e n j e  n a v e d e n i h  m j e r a ,  i m a j u ć i  u  v i d u  d a ,  i z m e đ u  o s t a l o g ,  o g r a n i č a v a  i z v j e š t a v a n j e  o  

t e m a m a  k o j e  b i  m o g l e  d a ,  p o  m i š l j e n j u  v l a s t i ,  „ u g r o z e  v l a d a j u ć i  s i s t e m ,  r e l i g i j u  i  j a v n i  

m o r a l " .  O s i m  t o g a ,  Z a k o n  p r o p i s u j e  m i n i m u m  š e s t  m j e s e c i  z a t v o r a  z b o g  k r i t i k o v a n j a  k r a l j a  

i  d o  p e t  g o d i n a  a k o  s e  p o n o v o  p o č i n i  i s t o  d j e l o .  Z a p r a v o ,  s v e  n o v i n e  s u  u  p r i v a t n o m  

v l a s n i š t v u ,  a l i  U p r a v a  z a  p o s l o v e  i n f o r m i s a n j a  (Information Affairs Authority)  i m a  

o v l a š ć e n j e  d a  n a d g l e d a  i  c e n z u r i š e  n j i h o v u  d i s t r i b u c i j u .

J a v n a  p e r c e p c i j a  p r o t e s t a / p o b u n a  u  d r u g i m  a r a p s k i m  z e m l j a m a ,  u  v e l i k o j  m j e r i ,  z a v i s i  

o d  m e d i j s k o g  i z v j e š t a n j a  o  n j i m a .  ( N e ) z a v i s n o s t  m e d i j s k o g  i z v j e š t a v a n j a  o d r e đ u j e  p o n a š a n j e  

i  s t a v  s t a n o v n i š t v a  p r e m a  o d r e đ e n i m  p i t a n j i m a .  N a č i n  n a  k o j i  s u  m e d i j i  B a h r e i n a  i z v j e š t a v a l i

85 Orginalni rad na engleskom jeziku dostupanje na sajtu Levant: http://the-levant.com/voice-bahrain-uprisings/

Prilog: Analiza medijskog izvještavanja u Bahreinu o arapskim pobunama
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0  „ A r a p s k i m  p o b u n a m a "  o b l i k u j e  d o m a ć u  r e a k c i j u .  G ulf D aily News, GDN, t a k o đ e ,  p o z n a t  

k a o  s a m o p r o k l a m o v a n i  G l a s  B a h r e i n a  -  The Voice o f  Bahrain, i z v j e š t a v a o  j e  o  d e š a v a n j i m a

1 p o l i t i c i  u  v e z i  s a  „ A r a p s k i m  p o b u n a m a "  u g l a v n o m  n a  n e u t r a l a n ,  i n f o r m a t i v a n  i  d e s k r i p t i v a n  

n a č i n .

T o k o m  p r o t e s t a  u  E g i p t u  p r o t i v  p r e d s j e d n i k a  M u r s i j a ,  G D N  j e  p o k r i o  g l a v n a  g l e d i š t a  

v o j s k e ,  k a o  i  M u s l i m a n s k o g  b r a t s t v a .  M e đ u t i m ,  n i j e  o b e z b i j e d i o  k r i t i č k u  a n a l i z u  t a k v i h  

d o g a đ a j a ,  u  p o r e đ e n j u  s a  d r u g i m  r e g i o n a l n i m  i  s v j e t s k i m  m e d i j s k i m  p l a t f o r m a m a ,  k o j e  s u  

d a l e  e k s p l i c i t n o  z n a č e n j e  o v i h  p o l i t i č k i h  p r o m j e n a ,  p o p u t  „ d r u g a  r e v o l u c i j a "  ( D V ,  2 0 1 3 ;  T h e  

G u a r d i a n ,  2 0 1 3 )  i l i  č a k  „ v o j n i  u d a r "  ( A l  A r a b i j a ,  2 0 1 3 ;  C N N ,  2 0 1 3 ) .

O v o m  i z v j e š t a v a n j u  j e  s l i č n a  p r i r o d a  m e d i j s k o g  i z v j e š t a v a n j a  o  s i r i j s k o m  g r a đ a n s k o m  

r a t u .  G D N  i z v j e š t a v a  o  d o m a ć i m  k r i t i k a m a  A s a d o v o g  r e ž i m a ,  k a o  i  a k c i j a m a  b a h r e i n s k e  

v l a d e ,  a l i  b e z  k r i t i č k o g  m i š l j e n j a  i  n e z a v i s n e  m i s l i .  N a  p r i m j e r ,  G D N  j e  o b j a v i o  s l j e d e ć u  

i z j a v u  b a h r e i n s k o g  p a r l a m e n t a :  „ Z a h v a l j u j e m o  N j e g o v o m  V e l i č a n s t v u  k r a l j u  H a m a d u  z a  

o d l u k u  d a  s e  s i r i j s k i m  i z b e g l i c a m a  p r u ž i  p o m o ć  u  v r i j e d n o s t i  o d  2 0  m i l i o n a  d o l a r a ,  š t o  

p o k a z u j e  p r a v u  p r i r o d u  n a r o d a  B a h r e i n a " .

Š t a v i š e ,  G D N  j e  p r e n i o  s p e c i j a l n i  i z v e š t a j  R o j t e r s a  o  n e s t a b i l n o s t i  n a v e d e n i h  z e m a l j a :  

„ . . .  J e d n o s t a v n o  i  i z n e n a d n o  M u r s i j e v o  z b a c i v a n j a  s a  v l a s t i  n a g l a š a v a  s l a b o s t  , A r a p s k o g  

p r o l j e ć a ’ . . .  N a d e  d a  ć e  n a r o d n e  p o b u n e  d o v e s t i  d o  d e m o k r a t i j e  o s t a l e  s u  u g l a v n o m  

n e i s p u n j e n e ,  i a k o  j e  e k s p e r i m e n t  i  d a l j e  u  t o k u  u  T u n i s u " .  O b j a š n j e n j e  z a  p r e n o s  o v e  v i j e s t i  

m o ž e  s e  n a ć i  u  n a m j e r i  G D N  i z v j e š t a v a n j a  d a  g r a đ a n i m a  B a h r e i n a  u k a ž e  n a  n e g a t i v n u  s t r a n u  

e v e n t u a l n e  p r o m j e n e  r e ž i m a .

K o n s e k v e n t n o ,  v a l i d n o s t  m e đ u n a r o d n i h  v i j e s t i  G D N - a  n e  m o ž e  s e  u z e t i  z d r a v o  z a  

g o t o v o ,  b u d u ć i  d a  s e  f o r m i r a j u  u  s k l a d u  s a  i n t e r e s i m a  u n u t r a š n j e  i  v a n j s k e  p o l i t i k e  v l a d a j u ć e  

p o r o d i c e .  N a d z o r  i z v j e š t a v a n j a  G D N  o d  s t r a n e  r e ž i m a  d o v o d i  d o  a u t o c e n z u r e  G D N - a .  N a  t a j  

n a č i n ,  k r a l j e v s k a  p o r o d i c a  o b l i k u j e  p e r c e p c i j u  s v o j i h  g r a đ a n a  o  p r o t e s t i m a / p o b u n a m a  u  

d r u g i m  a r a p s k i m  z e m l j a m a .  U  t o m  k o n t e k s t u ,  G l a s  B a h r e i n a  s e  n e  m o ž e  s m a t r a t i  g l a s o m  

k r i t i č k o g  i z v j e š t a v a n j a  u  v e z i  s a  o v i m  p i t a n j e m .
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2 .  S I R I J A :  A L A V I T S K A  V O J S K A  K A O  O S N O V A  S I R I J S K O G  R E Ž I M A  V L A S T I

D a n a š n j a  t e r i t o r i j a  S i r i j e  p r e d s t a v l j a  s a m o  d i o  

p o d r u č j a  k o j e  j e  i s t o r i j s k i  b i l o  p o z n a t o  p o d  t i m  

i m e n o m ,  a  o b u h v a t a l o  j e  i  d a n a š n j i  L i b a n ,  J o r d a n ,

I z r a e l  i  P a l e s t i n u .  I g r a  i n t e r e s a  i  h t e n j a  v e l i k i h  s i l a  n a  

B l i s k o m  i s t o k u  k r o z  n a m e t a n j e  u p r a v e ,  p r e u r e đ e n j e  

p o l i t i č k e ,  e k o n o m s k e  i  s o c i j a l n e  s t r u k t u r e

f a v o r i z o v a n j e m  p r i p a d n i k a  o d r e đ e n i h  k o n f e s i o n a l n i h  

z a j e d n i c a ,  p o d s t i c a n j e  n a c i o n a l i z m a  i  f r a g m e n t a c i j e  

s t v o r i l a  j e  „ d r ž a v u  i  k o n c e p t “  ( H o p w o o d ,  1 9 8 8 :  1 ) ,  t j .  

d a n a š n j u  S i r i j u  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 2 ) .  O v a  

t v o r e v i n a  n e m a  s t a b i l n e  i  s a m o o d r ž i v e  p o l i t i č k e  

i n s t i t u c i j e ,  o d n o s n o  i n s t i t u c i j e  č i j i  o p s t a n a k  z a v i s i  o d  

v o l j e  g r a đ a n a ,  a  n e  p o d r š k e  b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a  i  

v o j s k e .  O s m a n s k i  a  p o t o m  e v r o p s k i  h e g e m o n i z a m  

s t v o r i o  j e  n a j h e t e r o g e n i j e  i  n a j f r a g m e n t i r a n i j e  a r a p s k o  

d r u š t v o  o b i l j e ž e n o  b r o j n i m  p o l i t i č k i m  p o t r e s i m a  a l i  i  

č v r s t o m  v l a d a v i n o m  H a f e z a  A l  A s a d a  (Hafez al- 

Assad)  i  n j e g o v o g  s i n a  B a š a r a  A l  A s a d a  (Bashar al- 

Assad)  o d  s e d a m d e s e t i h  g o d i n a  p r o š l o g  v i j e k a  d o  d a n a s  (ibid). N o ,  t o  j e  „ s l o ž e n a  d r ž a v a  k o j a  

j e  o b j e k a t  b r o j n i h  p o l i t i č k i h  p o l e m i k a ,  a l i  i  s l a b a  i n t e r e s a  i s t r a ž i v a č a "  ( H i n n e b u s c h ,  2 0 0 8 :  

2 6 3 ) .  T o  j e  p o s e b n o  s l u č a j  k a d a  s u  u  p i t a n j u  i s t r a ž i v a n j a  o  s i r i j s k o m  d r u š t v u  i  d r ž a v i  u  p e r i o d u  

n a k o n  s t i c a n j a  n e z a v i s n o s t i ,  š t o  o n e  k o j i  i m a j u  z a  c i l j  p r o u č a v a n j e  n a s t a n k a ,  t o k a  i  r e z u l t a t a  

p r o c e s a ,  k a o  i  u l o g e ,  p o l o ž a j a  i  k a r a k t e r a  n j i h o v i h  a k t e r a  n a  o v o m  p o d r u č j u  s t a v l j a  p r e d  

p o s e b a n  i z a z o v .

S  o b z i r o m  n a  t o  d a  s u  t r i  m o n o t e i s t i č k e  r e l i g i j e :  j u d a i z a m ,  h r i š ć a n s t v o  i  i s l a m  n a s t a l e  

n a  t e r i t o r i j i  n e k a d a š n j e  S i r i j e ,  t e  d a  j e  l o c i r a n a  i z m e đ u  S r e d o z m e n o g  m o r a  n a  z a p a d u ,  T u r s k e  

n a  s j e v e r u ,  I r a k a  n a  i s t o k u  i  J o r d a n a  i  I z r a e l a  n a  j u g u  u k a z u j e  n a  c i v i l i z a c i j s k o - k o n f e s i o n a l n u

O s n o v n e  i n f o r m a c i j e

Geografska lociranost i grb:

TURKEY□

CYPRUS

LEBANON

M e d l t e i r a n t a n  S e a  

ISRAEL

□ Aleppo 

SYRIA 

CDamascus 

JORDAN

IRAO

Izvor: BBC, Syria, 2016.

V eličina teritorij e: 185.180 km2

Broj stanovnika: 19 miliona

Veličina oružanih snaga: 292.600

Vojna obaveza: Da

Početak protesta: 15 mart 2011.

Pad lidera: Ne (februar 2018)

Izvor: Lutterbeck, 2011: 45; CIA, 
Syria, 2016.
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i  g e o p o l i t i č k u  v a ž n o s t  o v o g  p o d r u č j a .  P r o ž i m a n j e  u t i c a j a  i  d j e l o v a n j a  r a z n i h  n a r o d a ,  

e t n i c i t e t a  i  r e l i g i j a  n a  o v o m  t l u  u s l o v l j a v a l o  j e  n j e g o v u  k o m p l e k s n o s t  i  p o s l j e d i č n o  c i j e l o g  

r e g i o n a  B l i s k o g  i s t o k a ,  t e  o b l i k o v a l o  r e g i o n a l n u  i  g l o b a l n u  p o l i t i k u .  G e o s t r a t e š k i  z n a č a j  

S i r i j e  p o t v r đ u j e  i  n a s t o j a n j e  E v r o p l j a n a  d a  n a  o v o m  p r o s t o r u  u s p o s t a v e  k o n t r o l u  i  s t e k n u  

u t i c a j  k r o z  s l a b l j e n j e  O s m a n s k e  i m p e r i j e ,  t e  s k l a p a n j e  t a j n o g  S a j k s - P i k o t  s p o r a z u m a  i z m e đ u  

V e l i k e  B r i t a n i j e  i  F r a n c u s k e  1 9 1 6 .  g o d i n e .  K a k o  j e  i s t a k a o  H o u r a n i  „ č a k  i  k a d a  u  S i r i j i  n e  b i  

b i l o  l j u d i ,  s i r i j s k i  p r o b l e m  b i  i  d a l j e  p o s t o j a o "  ( H o u r a n i  1 9 4 6 :  6 ) ,  d r u g i m  r i j e č i m a  

g e o s t r a t e š k a  m o t i v a c i j a  k o n t r o l e  n j e n e  t e r i t o r i j e .

U  c i l j u  i s t r a ž i v a n j a  u l o g e  v o j s k e  u  a n t i r e ž i m s k i m  p r o t e s t i m a  2 0 1 1 .  g o d i n e  k o j e  s u  

e s k a l i r a l e  u  g r a đ a n s k i  r a t  o b u h v a t i v š i  r a z l i č i t e  s l o j e v e  s i r i j s k o g  d r u š t v a ,  n e o p h o d n o  s e  

o s v r n u t i  n a  r a z u m i j e v a n j e  i s t o r i j s k o g  r a z v o j a  z e m l j e ,  s o c i j a l n e  s t r u k t u r e  d r u š t v a  i  o s n o v n i h  

k a r a k t e r i s t i k a  n j e n o g  p o l i t i č k o g  u r e đ e n j a  k o j e  s u  d e t e r m i n i s a l i  b r o j n i  v o j n i  u d a r i  k a o  i  

d u g o g o d i š n j a  v l a d a v i n a  o c a ,  a  p o t o m  s i n a  i z  a l a v i t s k e  p o r o d i c e  A l  A s a d .

2 . 1  S i r i j a :  P l o d  g e o s t r a t e š k o g  s u č e l j a v a n j a  v e l i k i h  s i l a

Š i r e n j e ,  p r e l a m a n j e  i  m e đ u s o b n o  s u k o b l j a v a n j e  a r a p s k o g ,  o s m a n s k o g  i  e v r o p s k o g  

d j e l o v a n j a  n a  o v o m  p r o s t o r u  o b l i k o v a l o  j e  u k u p n i  r a z v o j  i  u r e đ e n e  s i r i j  s k e  d r ž a v e .  R e l i g i j  s k e ,  

e t n i č k e ,  s o c i j a l n e ,  r e g i o n a l n e ,  a  p o s e b n o  l o k a l n e  r a z l i č i t o s t i  s i r i j s k o g  d r u š t v a  d e f i n i s a l e  s u  

u r e đ e n j e  s v i h  i n s t i t u c i j a  v l a s t i ,  u k l j u č u j u ć i  i  o n e  k o j a  i m a  m o n o p o l  n a d  s i l o m  p r i n u d e .  U  t o m  

k o n t e k s t u ,  u  o k v i r u  o v o g  p o g l a v l j a  b i ć e  d a t  p r e g l e d  i s t o r i j s k o g  n a s t a n k a  s i r i j s k e  d r ž a v e  

u k l j u č u j u ć i  o p i s  d j e l o v a n j a  n a r o č i t o  O s m a n s k e  i m p e r i j e  i  F r a n c u s k e  n a  o v o m  p o d r u č j u .  

D r u g i  d i o  p o g l a v l j a  p o s v e ć e n  j e  o b j a š n j e n j u  s l o ž e n o s t i  s i r i j s k e  d r u š t v e n e  s t r u k t u r e ,  k a o  i  

i d e n t i t e t a  v j e r s k e  k o n f e s i o n a l n e  g r u p a  -  A l a v i t a  č i j i  p r i p a d n i c i  d r ž e  p o l u g e  v l a s t i  i  d o m i n i r a j u  

p o l i t i č k i m  s t r u k t u r a m a  v i š e  o d  4 5  g o d i n a .
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2.1.1 Arapski, osmanski i francuski osnovi sirijske (ne)stabilnosti

I s t o r i j s k i  r a z v o j  S i r i j e ,  u  v e l i k o j  m j e r i ,  o d r e d i l a  j e  n j e n a  g e o g r a f s k a  l o c i r a n o s t  u  

n a j u z a v r e l i j o j  t a č k i  B l i s k o g  i s t o k a ,  o d n o s n o  p r o p r i š t u  s u č e l j a v a n j a  b r o j n i h  k u l t u r n i h ,  

r e l i g i j s k i h ,  e t n i č k i h  i  d r u g i h  u t i c a j a .  Š t a v i š e ,  v j e k o v i m a  j e  p r e d s t a v l j a l a  v e z u  i z m e đ u  E v r o p e  

i  D a l e k o g  i s t o k a  z a h v a l j u j u ć i  k a r a v a n s k i m  p u t e v i m a  k o j i  s u  t u d a  p r o l a z i l i ,  t e  u s l o v l j a v a l i  i  

m i g r a c i j e  k o j e  s u  m i j e n j a l e  s t r u k t u r u  s t a n o v n i š t v a .  P o s l j e d i č n o  s v o j o j  l o c i r a n o s t i  n a  s t a z i  

t r g o v i n e  i  e k o n o m s k e  k o r i s t i  r a z v i l i  s u  s e  g r a d o v i  D a m a s k  i  A l e p ,  a  n a  o b a l i  L a t a k i j a ,  T r i p o l i ,  

B e j r u t ,  S i d o n  ( C v r t i l a ,  2 0 1 6 :  3 1 4 ) .

D a n a š n j o m  S i r i j o m  v l a d a l i  s u  E g i p ć a n i ,  B a b i l o n c i  i  P e r s i j a n c i .  P r v i  n a r o d i  k o j i  s u  j e  

n a s t a n j i v a l i  b i l i  s u  H e t i t i  o d  X I V  d o  V I I I  v i j e k a  p r i j e  n o v e  e r e  k a d a  s u  s e  d o s e l i l i  A r m e j c i .  

A l e k s a n d a r  V e l i k i  o s v a j a  S i r i j u  3 3 3 .  g o d i n e  p r i j e  n o v e  e r e  a  n a k o n  n j e g o v e  s m r t i  t i m  

p r o s t o r o m  u p r a v l j a j u  S e l e u k i d i  i  N a b a t e j c i  d o  6 2  g o d i n e  p r i j e  n o v e  e r e  o d n o s n o  d o l a s k a  

R i m l j a n a .  N a k o n  3 9 5  g o d i n e  i  p o d j e l e  R i m s k e  i m p e r i j e  t i m  p r o s t o r o m  v l a d a  B i z a n t  -  I s t o č n o  

R i m s k o  C a r s t v o  (ibid, 3 1 5 ) .

N a  s i r i j s k o j  t e r i t o r i j i  n a r o d i  s u  d o l a z i l i  i z  d v a  p r a v c a :  i z  E g i p t a ,  d r u g i h  d j e l o v a  

m e d i t e r a n s k o g  b a s e n a ,  A n a d o l i j e  i  o d e đ e n i h  d j e l o v a  A z i j e ,  t e  s a  A r a p s k o g  p o l u o s t r v a  

( H o u r a n i ,  1 9 4 6 :  1 2 ) .  A r a p i  s u  o s v o j i l i  S i r i j u  6 3 3 .  g o d i n e ,  p r i  č e m u  j e  p r o c e s  u v o đ e n j a  

a r a p s k o g  j e z i k a  i  i s l a m i z a c i j e  t r a j a o  s p o r o  j e r  n i j e s u  b i l i  i s t i  k a o  A r a p i  u  Z a l i v u  i  n a  s j e v e r u  

A f r i k e .  T u r c i  S e l d ž u c i  p o č i n j u  d a  n a s e l j a v a j u  o v a j  p r o s t o r  k r a j e m  X I  v i j e k a ,  a  1 5 1 6 .  g o d i n e  

O s m a n s k a  i m p e r i j a  p o d  s u l t a n o m  S e l i m o m  I  u s p o s t a v l j a  v l a s t  i  o d r ž a v a  j e  s v e  d o  k r a j a  P r v o g  

s v j e t s k o g  r a t a  (ibid, 1 5 - 2 4 ) .

P r o s t o r  S i r i j e  o s v a j a o  j e  i  N a p o e l o n  B o n a p a r t a  1 7 9 9 .  g o d i n e ,  e g i p a t s k i  p a š a  M u h a m e d  

A l i  1 8 3 1 - 1 8 4 0 .  g o d i n e ,  d o k  j e  N a p o l e o n  I I I  1 8 6 0 .  g o d i n e  o k u p i r a o  d i o  d a n a š n j e  S i r i j e . 86

86 G o d in e  1740 . C a rs tv o  j e  sa  F ra n c u s k o m  sk lo p ilo  sp o ra z u m  o  f ra n c u sk o j z a š t i t i  k a to l ik a  n a  L e v a n tu , a  k a k o  
j e  s la b ilo  ta k o  se  sv e  v iš e  o s je ć a o  u tic a j F ra n c u z a , B r ita n a c a  i R u s a  n a  o v o m  p o d ru č ju  (C v rtila , 2 0 1 6 : 3 1 7 ).
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M e đ u t i m ,  t o  s u  b i l i  s a m o  p o k u š a j i  b e z  d u g o t r a j n i j i h  p o s l j e d i c a .  S  o b z i r o m  n a  t o  d a  j e  b i l a  

l o c i r a n a  u z  g r a n i c e  O s m a n s k e  i m p e r i j e  n i j e  u s p i j e v a l a  d a  o s t v a r i  v e ć u  s a m o s t a l n o s t  v e ć  s u  

D a m a s k  i  A l e p  i m a l i  s a m o  p r o v i n c i j s k u  u p r a v n u  k o n t r o l u .  N o v i  o s v a j a č i  n i j e s u  b i t n o  u t i c a l i  

n a  s t a r e  o b l i k e  e k o n o m s k o g  i  s o c i j a l n o g  ž i v o t a ,  i z u z e v  š t o  k a r a v a n s k a  r u t a  v i š e  n i j e  p r o l a z i l a  

k r o z  S i r i j u  j e r  s u  o t k r i v e n i  m o r s k i  p u t e v i  k a  I n d i j i .  S t o g a ,  m o r a l a  s e  o k r e n u t i  p o l j o p r i v r e d n o j  

p r o i z v o d n j i .  T a k o đ e ,  O s m a n l i j e  s u  p o š t o v a l e  e t i n i č k u ,  k u l t u r n u  i  v j e r s k u  r a z l i č i t o s t  s v e  d o k  

t o  n i j e  u g r o ž a v a l o  n i h o v o  d j e l o v a n j e .  D i n a m i k u  l o k a l n o g  ž i v o t a  o b l i k o v a l o  j e  d j e l o v a n j e  

v a n j s k i h  s n a g a ,  o d n o s n o  o s m a n s k i h  l o k a l n i h  v o đ a  i  v o j s k e  i  u n u t r a š n j i h  s n a g a ,  t j .  l o k a l n i h  

g r u p a  ( C v r t i l a ,  2 0 1 6 :  3 3 0 ) .  P r v i  U s t a v  j e  d o n e s e n  1 8 7 6 .  g o d i n e  č i m e  s u  o k o n č a n e  r e f o r m e  

z a p o č e t e  1 8 3 9 .  g o d i n e  ( ibid , 3 3 1 ) .

F e j s a l  I b n  H u s e j i n ,  j e d a n  o d  v o đ a  a r a p s k o g  u s t a n k a  1 9 1 6 - 1 9 1 8  ž e l i o  j e  d a ,  n a k o n  

P r v o g  s v j e t s k o g  r a t a ,  s t v o r i  V e l i k u  S i r i j u  a l i  m u  t o  n i j e  p o š l o  z a  r u k o m .  S i r i j a  j e  p r o g l a s i l a  

s a m o s t a l n o s t  1 9 1 9 .  g o d i n e  n a k o n  r a s p a d a  O s m a n s k o g  c a r s t v a .  U s t a v o m  i z  1 9 2 0 .  g o d i n e  

p r o g l a š e n a  j e  k r a l j e v i n o m  k o j a  j e  p o s t o j a l a  š e s t  m j e s e c i  d o  f r a n c u s k o g  v o j n o g  p o h o d a  k a d a  

p o s t a j e  f r a n c u s k o  m a n d a t o r n o  p o d r u č j e  (ibid, 3 3 2 ) .

T a j n i m  S a j k s - P i k o t o v i m  s p o r a z u m o m  i z m e đ u  F r a n c u s k e  i  E n g l e s k e  1 9 1 6 .  g o d i n e  

d o g o v o r e n a  j e  p o d j e l a  t e r i t o r i j e  O s m a n s k o g  c a r s t v a ,  p r i  č e m u  j e  t e r i t o r i j a  S i r i j e  p o t p a l a  p o d  

f r a n c u s k i  m a n d a t  ( K a m p a n i n i ,  2 0 1 1 :  6 9 ) .  N a k o n  p o b j e d e  u  P r v o m  s v j e t s k o m  r a t u  i  o d l u k e  

L i g e  n a r o d a ,  F r a n c u z i  s u  o t p o č e l i  s a  i m p l e m e n t a c i j o m  o d r e d a b a  S a j k s - P i k o t o v o g  s p o r a z u m a  

k r o z  u s p o s t a v l j a n j e  u p r a v e  n a d  t e r i t o r i j o m  d a n a š n j e  S i r i j e  i  f o r m i r a n j e  d r ž a v e  V e l i k i  L i b a n  

1 9 2 0 .  g o d i n e  k o j a  j e  o b u h v a t i l a  d i o  S i r i j e  u  D o l i n i  B e k a .  S  d r u g e  s t r a n e ,  u  S i r i j i  v e l i k u  

s a m o s t a l n o s t  s u  d a l i  A l a v i t i m a  i  D r u z i m a .  U  o b l a s t i  L a t a k i j e  1 9 2 2 .  g o d i n e  u s p o s t a v l j e n a  j e  

„ D r ž a v a  A l a v i t a “ , a  u  p l a n i n i  D r u z a  „ D r ž a v a  D r u z a “  k o j e  s u  p r e i m e n o v a n e  u  V l a d a  L a t a k i j e  

i  V l a d a  P l a n i n e  D r u z a  1 9 3 0 .  g o d i n e .  N a k o n  č e t r n a e s t  g o d i n a  s a m o s t a l n o g  d j e l o v a n j a ,  1 9 3 6 .  

g o d i n e  p r i p o j e n e  s u  S i r i j i  k o j u  s u  t a d a  č i n i l i  A l e p  i  D a m a s k  ( T o d o r o v i ć ,  2 0 1 6 :  2 6 4 ) .
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Mapa: Države pod francuskim mandatom 1922. godine

D r ž a v a  A l e p  D r ž a v a  A l a v i t a  V e l i k i  L i b a n  D r ž a v a  D a m a s k  D r ž a v a  D r u z a

I z v o r :  K h o u r y ,  1 9 8 7 :  4 .

D r ž a v a  A l a v i t a ,  o d n o s n o  V l a d a  L a t a k i j e  j e  p o d  f r a n c u s k i m  m a n d a t o m  o s t v a r i l a  v e l i k i  

n a p r e d a k  k a o  p o l u n e z a v i s n a  d r ž a v n a  t v o r e v i n a  k o j a  j e  p r i  t o m  i z  p o l u f e d u a l n o g  p r e š l a  u  

m o d e r n o  d r u š t v o  ( H o u r a n i ,  1 9 4 6 :  1 6 3 - 1 7 1 ) .  S  d r u g e  s t r a n e ,  D r u z i  s u  d o l a z i l i  u  s u k o b  s a  

f r a n c u s k i m  u p r a v n i c i m a ,  a  s u n i t i  s u  b i l i  n e z a d o v o l j n i  p r i v i l e g o v a n i m  p o l o ž a j e m  m a n j i n s k e  

k o n f e s i o n a l n e  z a j e d n i c e  A l a v i t a .  A l a v i t i  n i j e s u  i m a l i  j e d i n s t v e n  s t a v  u  v e z i  s a  u j e d i n j e n j e m  

s v i h  t e r i t o r i j a  u  z a j e d n i č k u  d r ž a v u  i  n j e n e  n e z a v i s n o s t i .

P o d  u n u t r a š n j i m  p r i s t i s c i m a ,  p o s e b n o  s n a g a  N a c i o n a l n o g  b l o k a  k o j i  s u  č i n i l e  s t a r e  

u r b a n e  e l i t e ,  1 9 2 8 .  g o d i n e  d o l a z i  d o  o p š t i h  i z b o r a  i  d o n o š e n j a  n o v o g  U s t a v a .  M e đ u t i m ,  

F r a n c u z i  n e  p r i z n a j u  U s t a v  i  n j i h o v  u p r a v n i k  r a s p u š t a  p a r l a m e n t .  N a k o n  n o v i h  i z b o r a ,  1 9 3 2 .  

g o d i n e  f o r m i r a  s e  n o v i  p a r l a m e n t  i  n a r e d n e  g o d i n e  s e  s k l a p a  s p o r a z u m  s a  F r a n c u s k o m  k o j i m
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s e  o b a v e z u j e  d a  ć e  p o d r ž a t i  n e z a v i s n o s t  S i r i j e  k o j a  b i  s e  o s t v a r i l a  u  n a r e d n e  č e t i r i  g o d i n e .  

P a r l a m e n t  S i r i j e  n i j e  r a t i f i k o v a o  s p o r a z u m  i  p o s l j e d i č n o  s e  r a s p u š t a .  N o v i  s p o r a z u m  s l i č n e  

p r i r o d e  1 9 3 6 .  g o d i n e  n i j e  r a t i f i k o v a n  o d  s t r a n e  f r a n c u s k o g  P a r l a m e n t a  ( C v r t i l a ,  2 0 1 6 :  3 3 2 ) .

K a p i t u l a c i j a  F r a n c u s k e  u  D r u g o m  s v j e t s k o m  r a t u  s t v o r i l a  j e  s t r a h  d a  ć e  N j e m c i  z a u z e t i  

t a j  p r o s t o r .  M e đ u t i m ,  t o  j e  b i l o  s u p r o t n o  b r i t a n s k i m  i n t e r e s i m a .  T o k o m  r a t a ,  s i r i j s k i  

p a r l a m e n t  s a z v a n  j e  1 9 4 3 .  g o d i n e  i  i z a b r a o  n o v o g  p r e d s j e d n i k a ,  t e  z a h t i j e v a o  n e z a v i s n o s t  

S i r i j e .  S j e d i n j e n j e  A m e r i č k e  D r ž a v e  i  S o v j e t s k i  S a v e z  s u  1 9 4 4 .  g o d i n e  g r a n t o v a l i  n e z a v i s n o s t  

S i r i j i  n a k o n  r a t a ,  k a o  i  V e l i k a  B r i t a n i j a  1 9 4 5 .  g o d i n e .  N o ,  F r a n c u z i  s u ,  t e k  n a k o n  s u k o b a  s a  

s i r i j s k i m  s n a g a m a  g d j e  j e  B r i t a n i j a  i z r a z i l a  s t a v  d a  ć e  p o d r ž a t i  S i r i j c e  a k o  s e  s u k o b  n e  

p r e k i n e ,  i  R e z o l u c i j e  S a v j e t a  b e z b j e d n o s t i  i z  1 9 4 6 ,  n a p u s t i l i  S i r i j u  1 7 .  a p r i l a  1 9 4 6 .  g o d i n e  

k o j i  s e  s l a v i  k a o  D a n  e v a k u a c i j e  ( C v r t i l a ,  2 0 1 6 :  3 2 3 ;  T o d o r o v i ć ,  2 0 1 6 :  2 6 5 ) .

2 . 1 . 2  S o c i j a l n a  s t r u k t u r a  i  i d e n t i t e t  v l a d a j u ć e  k o n f e s i o n a l n e  g r u p e  -

A l a v i t a

M e đ u  e t n i č k i m  g u p a c i j a m a  n a j b r o j i n i j i  s u  A r a p i  9 0 , 3 % ,  z a t i m  K u r d i ,  J e r m e n i  i  o s t a l i  

k o j i  č i n e  o k o  9 , 7 %  s i r i j s k e  p o p u l a c i j e .  N a j d o m i n a n t n i j a  r e l i g i j a  j e  i s l a m ,  o d n o s n o  8 7 %  

s t a n o v n i k a  č i n e  p r i p a d n i c i  i s l a m s k e  v j e r o i s p o v i j e s t i ,  o d  č e g a  7 4 %  s u n i t i ,  a  1 3 %  A l a v i t i ,  

I s m a i l i t i  i  š i i t a .  H r i š ć a n a ,  u g l a v n o m  g r č k i h  p r a v o s l a v a c a ,  u n i j a t a  i  n e s t o r i j a n a c a ,  i m a  o k o  

1 0 %  i  D r u z a  o k o  t r i  p o s t o  ( C v r t i l a ,  2 0 1 6 :  3 2 6 ) .

R e l i g i j  s k a  i  e t n i č k a  f r a g m e n t i r a n o s t  s i r i j  s k o g  d r u š t v a  u s l o ž n j a v a l a  j e  u k u p n u  p o l i t i č k u  

s i t u a c i j u  u  z e m l j i  g d j e  j e  t e š k o  b i l o  i z g r a d i t i  j e d i n s t v e n  n a c i o n a l n i  i d e n t i t e t .  P o r e d  i z r a ž e n i h  

e t n i č k i h  i  r e l i g i j s k i h  p o d j e l a  S i r i j u  k a r a k t e r i š u  z n a č a j n e  p o d j e l e  p o  s o c i j a l n o j  l i n i j i  n a  

z e m l j o r a d n i k e ,  s e l j a k e  i  z a k u p c e  z e m l j e ,  u r b a n o  i  r u r a l n o  s t a n o v n i š t v o ,  k a o  i  n a  r e g i o n e  i  

p l e m e n a .

N a j b r o j n i j a  r e l i g i j s k a  z a j e d n i c a  -  s u n i t i  s u  k a o  p r e d v o d n i c i  o t p o r a  p r v o  o s m a n s k o j ,  a  

p o t o m  f r a n c u s k o j  u p r a v i  d o m i n i r a l i  p o l i t i č k i m ,  e k o n o m s k i m  i  s o c i j a l n i m  p o d r u č j i m a  

ž i v l j e n j a  S i r i j e  d o  j a č a n j a  p a r t i j e  B A A S ,  o d n o s n o  n j e n o g  a l a v i t s k o g  r u k o v o d s t v a .  M a d a  i

164



m e đ u  n j i m a  p o s t o j e  p o d j e l e  n a  b r o j n e  g r u p e  b e d u i n a ,  s e o s k o g  i  g r a d s k o g  s t a n o v n i š t v a  k o j e  

p o s t a j u  e v i d e n t n e  u s l j e d  p r v o g  v o j n o g  u d a r a  1 9 4 9 .  g o d i n e  (ibid).

P o r o d i č n a  p r i p a d n o s t  j e  j a k o  v a ž n a  š t o  s e  p r e p o z n a j e  i  p r i l i k o m  z a p o š l j a v a n j a .  

N a j v e ć a  n e s u n i s t s k a  m u s l i m a n s k a  z a j e d n i c a  -  A l a v i t i  č i n e  o k o  1 1 %  s t a n o v n i š t v a ,  d o k  s u  

K u r d i 87  k o j i  č i n e  o k o  o s a m  p o s t o  s t a n o v n i š t v a  s u n i t i  a l i  n i j e s u  A r a p i  š t o  i h  č i n i  d r u g a č i j i m  

o d  a r a p s k i h  s u n i t a .  P o r e d  t o g a ,  u  c i l j u  r a z u m i j e v a n j a  s i r i j s k o g  i d e n t i t e t a  n e o p h o d n o  j e  u z e t i  

u  o b z i r  i  g e o g r a f s k i  p o l o ž a j  z a j e d n i c a  a  n e  s a m o  n j i h o v u  e t n i č k u  i l i  r e l i g i j s k u  p r i p a d n o s t  

( i b i d ,  3 2 7 ) .

A l a v i t i  s u  s m j e š t e n i  u  p o d r u č j u  o k o  L a t a k i j e  i  T a r t u s a  n a  s e v e r o i s t o k u  m e d i t e r a n s k e  

o b a l e  b l i z u  g r a n i c e  s a  T u r s k o m .  D i j e l e  s e  n a  č e t i r i  v e l i k a  p l e m e n a :  M a t a v i r a ,  H a d a d i n ,  

K a j a t i n  i  K a l b i j a .  V e ć i n a  p o l i t i č k e  e l i t e  p o t i č e  i z  p l e m e n a  M a t a v i r a  ( B a t a t u ,  1 9 8 1 ) .  A l a v i t i  

s u  n a s t a l i  s r e d i n o m  I X  v i j e k u  i  n j i h o v a  r e l i g i j a  j e  s i n t e z a  s u f i z m a ,  h r š ć a n s t v a ,  z o r o a s t r i z m a  i  

š a m a n i z m a .  N j i h o v  p o l o ž a j  j e  u  p e r i o d u  X - X I  v i j e k  b i o  d o b a r ,  p r i  č e m u  s u  ž i v j e l i  u  

c e n t r a l n i m  i  s j e v e r n i m  d j e l o v i m a  z e m l j e  i  r e g i o n u  D ž e z i r e ,  a  A l e p  j e  p r e d s t a v l j a o  c e n t a r  

v j e r s k o g  u č e n j a .  N a k o n  i n v a z i j e  M o n g o l a  1 2 6 0 .  g o d i n e  d o l a z i  d o  n j i h o v o g  i s e l j a v a n j a ,  d a  b i  

u l a s k o m  O s m a n l i j a  n j i h o v  p o l o ž a j  b i o  d o d a t n o  u g r o ž e n  s v e  d o  f r a n c u s k o g  p r e u z i m a n j a  

u p r a v l j a n j a  z e m l j o m .  Š t a v i š e ,  p o  n a r e đ e n j u  s u l t a n a  S e l i m a  P r v o g  u b i j e n o  j e  o k o  9 . 4 0 0  

a l a v i t s k i h  l i d e r a  i  t o  n a  p o č e t k u  v l a d a v i n e  o v i m  p r o s t o r o m ,  1 5 1 6 .  g o d i n e .  A l a v i t i  s e  s e l e  k a  

o b l a s t i  L a t a k i j e  i  A l a v i t s k i h  p l a n i n a  ( T o d o r o v i ć ,  2 0 1 6 :  1 9 3 ) .

P r i j e  f r a n c u s k e  u p r a v e  n a d  o v o m  t e r i t o r i j o m  b i l i  s u  p o z n a t i  p o d  n a z i v o m  N u s a j r i t i ,  p o  

o s n i v a č u  s e k t e  M u h a m e d u  i b n  N u s a i r u  a l  N a m i r i .  K o r j e n i  n j e g o v o g  u č e n j a  n i j e s u  p r e c i z n i ,  

a  s  o b z i r o m  n a  t o  d a  n i j e s u  i š l i  u  d ž a m i j e ,  t e  d a  s u  A l i j u  d a v a l i  p r e d n o s t  n a d  p r o r o k o m  

M u h a m e d o m  i  p r a z n o v a l i  n e k e  h r i š ć a n s k e  p r a z n i k e  s u n i t i  s u  i h  s m a t r a l i  n e m u s l i m a n i m a

87 Kurdi predstavljaju najveću etničku grupaciju koja nema državu. Locirani su u regionu Kurdistan koji se 
prostire na teritorijima Turske, Irana, Jermenije, Iraka i Sirije (Blagojević & Šćekić, 2017: 543). Oko polovine 
svih Kurda živi u Turskoj, oko 18% u Iraku i Iranu te oko pet posto u Siriji (Cvrtila, 2016: 329). Položaj Kurda 
u Siriji je, zbog njihovog djelovanja ka dezintegraciji u cilju očuvanja identiteta u periodu francuskog mandata, 
bio otežan i izložen represiji usljed težnje vlasti ka centralizaciji a potom i arabizacije prostora koji Kurdi 
naseljavaju.
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(ibid, 1 9 6 ) .  S v o j u  p r i p a d n o s t  i s l a m s k o j  v j e r o i s p o v i j e s t i  A l a v i t i 88 s u  d o k a z i v a l i  g o d i n a m a ,  

p o s e b n o  o d  t r e n u t k a  d o b i j a n j a  z a š t i ć e n o g  s t a t u s a  p o d  f r a n c u s k o m  u p r a v o m  k o j a  j e  

o b e z b i j e d i l a  d a  m u f t i j a  P a l e s t i n e  A m i n  A l  H u s e i n i  o b j a v i  f e t v u  k o j o m  A l a v i t e  p r i z n a j e  k a o  

m u s l i m a n e  ( K r a m e r ,  2 0 0 9 ) .  F r a n c u z i  s u  f a v o r i z o v a l i  A l a v i t e  b u d u ć i  d a  s u  z a  r a z l i k u  o d  s u n i t a  

p o k a z i v a l i  s p r e m n o s t  d a  u č e s t v u j u  u  v o j n o j  s l u ž b i  ( T o d o r o v i ć ,  2 0 1 6 :  2 6 5 ) .

N a k o n  s t u p a n j a  n a  f u n k c i j u  p r e d s j e d n i k a  d r ž a v e ,  1 9 7 1 .  g o d i n e ,  H a f e z a  A l  A s a d a  -  

p r i p a d n i k a  s e k t e  A l a v i t a ,  s u n i t i  s u  j a s n o  i z r a ž a v a l i  n e z a d o v o l j s t v o  s m a t r a j u ć i  d a  p r e d s j e d n i k  

n i j e  m u s l i m a n .  M e đ u t i m ,  H a f e z  j e  n a s t o j a o  d a  o b e z b i j e d i  r e l i g i j s k i  l e g i t i m i t e t ,  o d n o s n o  

d o k a ž e  p r i p a d n o s t  š i i t i m a  k r o z  b l i s k e  k o n t a k t e  s a  I r a n o m  n a k o n  I s l a m s k e  r e v o l u c i j e  1 9 7 9 .  

g o d i n e  g d j e  s u  A l a v i t i  s l a t i  d a  p r o u č a v a j u  i m a m a t s k u  d o k t r i n u ,  t e ,  inter alia, o d l a z a k  n a  j a v n e  

m o l i t v e  i  o t v a r a n j e  h u s e j n i j a  ( ibid, 1 9 7 ) .  H a f e z o v  n a s l j e d n i k  B a š a r  A l  A s a d  s v o j i m  

d j e l o v a n j e m  n a s t o j a o  j e  d a  o j a č a  l e g i t i m i t e t  A l a v i t a  k a o  m u s l i m a n a ,  p r i  č e m u  j e  p r o m o v i s a o  

v j e r s k u  t o l e r a n c i j u  i  g u š i o  e k s t r e m n e  o b l i k e  v j e r s k o g  p o s t u p a n j a .  M e đ u t i m ,  d i o  s u n i t s k e  

v e ć i n e  j e  k o n s t a n t n o  b i o  n e z a d o v o l j a n  p o s e b n o  č i n j e n i c o m  d a  j e  A l a v i t  i  p r i j a t e l j  I r a n a  n a  

č e l u  d r ž a v e ,  t e  d a  š i i t i  i m a j u  p r i v i l e g o v a n u  p o z i c i j u .

P o s e b a n  d o p r i n o s  o v a k v o j  p o z i c i j i  A l a v i t a  p r o i z i l a z i  i z  č i n j e n i c e  d a  j e  B A A S  p a r t i j a  

v l a d a j u ć a  p o l i t i č k a  s n a g a  u  d r ž a v i  i  d r u š t v u  S i r i j e  v i š e  o d  p o l a  v i j e k a  ( ibid, 1 9 8 ) .  A l a v i t i  s u  

p o k a z a l i  v i s o k u  s p r e m n o s t  i  i n t e r e s o v a n j e  z a  b a v l j e n j e  p o l i t i k o m  i  p o s t a l i  s u  d o m i n a n t n i  u  

r u k o v o d s t v u  p a r t i j e  B A A S  k o j u  s u  o s n o v a l i  M i š e l  A f l a k ,  h r i š ć a n i n ,  S a l a h  a l  D i n  B i t a r ,  s u n i t  

i  Z a k i  a l  A r z u z i ,  A l a v i t  ( L e s c h ,  2 0 0 5 :  6 - 7 ) . 89

88 U Siriji je 1938. godine živjelo 11.541 šiita Dvanaesteraca, 24.390 šiita Ismailita, 79.428 Druza i 274.486 
Alavita (Todorović, 2016: 196).
89 Elementi koji su determinisali srž partije BAAS (Stranka arapskog socijalističkog preporoda) predstavljaju 
socijalizam, panarabizam, sekularizam i antikolonijalizam s obzirom na to da je formirana u ambijentu 
sentimenata izraženog otpora kolonijalnoj vlasti 1940-ih godina u Siriji. Svrishodno svojoj orginalnoj misiji 
naziv partije BAAS podrazumijeva preporod društva.
BAAS je ogranke razvila u susjednim arapskim zemljama od kojih je najmoćniji nastao u Iraku. Partija BAAS 
je u Iraku došla na vlast vojnim udarom 1963. godine da bi je ubrzo izgubila. Međutim, 1968. godine opet 
preuzima vlast na čelu sa Ahmadom Hasanom Al Bakrom (Ahmed Hassan al-Bakr), ali ovaj put je učvrstila, 
stabilizovala i dominirala političkom scenom narednih četrdeset godina. Al Bakr je predsjedničku funkciju vršio 
do 1979. godine kada je preuzima Sadam Husein (Saddam Hussein) i vrši je do 2003. godine kada je uklonjen 
ne djelovanjem unutrašnjih nacionalnih političkih snaga već vanjskom intervencijom okarakterisanom 
dominantnim američkim liderstvom (Kampanini, 2011: 127-131).
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G o d i n e  1 9 6 4 .  d o š l o  j e  d o  k o n f i l t a  i z m e đ u  a l a v i t s k o g  r e ž i m a  i  s u n i t a  k o j i  s u  n a p a l i  

s n a g e  b e z b j e d n o s t i  p r e d v o đ e n i  i m a m o m  d ž a m i j e  A l  S u l t a n  i z  H a m e .  N a k o n  u n i š t e n j a  

d ž a m i j e  n e m i r  i  b i j e s  s u n i t a  p r e m a  r e ž i m u  j e  p o r a s t a o ,  a l i  j e  n a  k r a j u  u g u š e n .  M e đ u t i m ,  d a l j a  

v l a d a v i n a  p a r t i j e  B A A S  n i j e  b i l a  b e z  p r o b l e m a ,  p a  j e  o s a m d e s e t i h  d o š l o  d o  o š t r o g  s u k o b a  s a  

M u s l i m a n s k o m  b r a ć o m  č i j a  s u  u p o r i š t a  u  H a m i  b o m b a r d o v a n a  i  g r a n a t i r a n a  o d  s t r a n e  v l a s t i  

u  c i l j u  p o t p u n o g  e l e m i n i s a n j a  n j i h o v o g  d j e l o v a n j a  ( C l e v e l a n d  &  B u n t o n ,  2 0 1 3 :  4 2 3 ) .  N o ,  

n a r e d n i  p e r i o d  v l a d a v i n e  š i i t s k e  m a n j i n s k e  k o n f e s i o n a l n e  g u p e  -  A l a v i t a  o d l i k o v a o  j e  v i s o k  

s t e p e n  v j e r s k e  i  n a c i o n a l n e  t o l e r a n c i j e ,  o d n o s n o  S i r i j a  j e  p o s t a l a  n a j t o l e r a n t n i j a  a r a p s k a  

d r ž a v a  g d j e  s u  d r ž a v n i  p r a z n i c i  b i l i  i  p r a v o s l a v n i  i  k a t o l i č k i  B o ž i ć  i  U s k r s  ( T o d o r o v i ć ,  2 0 1 6 :  

2 6 7 ) .

I p a k ,  č e t r d e s e t o p e t o g o d i š n j a  v l a d a v i n a  A l a v i t a  n a i š l a  j e  n a  p r o t i v l j e n j e  s u n i t s k e  

o p o z i c i j e ,  u k l j u č u j u ć i  i  t e r o r i s t i č k e  g r u p e  I s l a m s k u  d r ž a v u  i  D ž a b h a t  a l  N u s r u .  K r i z a  i  r a t  u  

S i r i j i  k o j i  t r a j u  o d  2 0 1 1 .  g o d i n e  d o  d a n a s  s u  i  o t p o č e l i  s a  n a m j e r o m  d a  v e ć i n s k i  s u n i t i  

p r e u z m u  v l a s t  n a d  m a n j i n s k i m  A l a v i t i m a  i  t i m e  p r o m i j e n e  k o n f e s i o n a l a n i  b a l a n s  s n a g a .  

S a u d i j s k a  A r a b i j a  j e  o d m a h  i z r a z i l a  p o d r š k u  s i r i j s k o j  s u n i t s k o j  o p o z i c i j i  s  o b z i r o m  n a  t o  d a  

j o j  n i j e  u  i n t e r e s u  d a  n a  v l a s t i  u  S i r i j i  b u d e  š i i t s k a  s e k t a  b l i s k a  I r a n u .  S  d r u g e  s t r a n e ,  I r a n  j e  

p o k a z a o  j a s n u  p o d r š k u  A s a d u ,  o d n o s n o  A l a v i t i m a .  P o r e d  t o g a ,  u  s u k o b  s u  u k l j u č e n i  K a t a r ,  

U j e d i n j e n i  A r a p s k i  E m i r a t i ,  T u r s k a ,  i r a č k e  š i i t s k e  g r u p e  i  l i b a n s k i  H e z b o l a h  (ibid, 2 6 2 ) .

U  S ir iji, B A A S  j e  d o š la  n a  v la s t  n a k o n  v o jn o g  u d a ra  u  m a r tu  1963 . g o d in e  (K a m p a n in i, 2 0 1 1 : 126). U s ta v o m  
iz  1973 . g o d in e  p re p o z n a ta  j e  k a o  lid e r  d rž a v e  i d ru š tv a  (č la n  8 ) i p re d s ta v lja  je d a n  o d  o s n o v n ih  s tu b o v a  rež im a . 
Im a  1 1 .0 0 0  ć e li ja  lo c ira n ih  u  se lim a , fa b r ik a m a , su s je d s tv u  i ja v n im  in s ti tu c ija m a . N a  n a c io n a ln o m  n iv o u , 
p a r t i jsk i k o n g re s  o d  1 .2 0 0  d e le g a ta  r je š a v a  k o n f l ik te  m e đ u  e li ta m a  i p o tv rđ u je  n o v e  p o litik e . C e n tra ln i k o m ite t  
im a  90  č la n o v a  k o ji  u k lju č u ju  v is o k e  p a r t i jsk e  fu n k c io n e re , m in is tre , g e n e ra le , š e fo v e  b e z b je d n o s n ih  s lu žb i, 
g u v e rn e re , p re d s je d n ik e  s in d ik a ta  i d e k a n e  u n iv e rz ite ta . K o m ite t  b i r a  15 č la n o v a  R e g io n a ln e  k o m a n d e  
(Regional Command) č i j i  č la n o v i k o n tro liš u  ra z n e  o b la s ti  o d  v o js k e , e k o n o m ije  d o  o b ra z o v a n ja  i m la d ih . U  
2 0 0 0 . g o d in i, B A A S  j e  im a la  b l iz u  d v a  m ilio n a  č la n o v a  u k lju č u ju ć i n a s ta v n ik e , s tu d e n te , s e lja k e , ra d n ik e  i 
d ru g e . K o n tro lo m  s in d ik a ln ih  o rg a n iz a c ija , p r iv re d n ih  k o m o ra  i s lič n o  B A A S  p re m o š ć a v a  v je r sk e , so c ija ln e  i 
e tn ič k e  ja z o v e  u  s ir i js k o m  d ru š tv u  (H in n e b u s c h  &  L e sc h , 2 0 1 4 : 2 6 5 ).
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2 . 2  V o j n i  u d a r i  i  s t a b i l i z a c i j a  v l a s t i  p o d  A s a d o m

P r v i h  d v a d e s e t a k  g o d i n a  s i r i j s k e  n e z a v i s n o s t i  o b i l j e ž i l a  j e  č e s t a  i  d i r e k t n a  i n t e r v e n c i j a  

v o j n i h  s n a g a  u  p o l i t i č k i  ž i v o t  z e m l j e ,  o d n o s n o  v r š e n j e  p r o m j e n e  v l a s t i  p u t e m  v o j n i h  u d a r a .  

O v a j  p e r i o d  n e s t a b i l n o s t i  o k o n č a n  j e  d o l a s k o m  n a  m j e s t o  p r e d s j e d n i k a  S i r i j e  p r i p a d n i k a  

a l a v i t s k e  v j e r s k e  z a j e d n i c e  H a f e z a  A l  A s a d a  k o j i  j e ,  u s p o s t a v l j a j u ć i  č v r s t u ,  c e n t r a l i z o v a n u  i  

s t a b i l n u  s t r u k t u r u  v l a s t i ,  n a  t o j  p o z i c i j i  o s t a o  d o  s m r t i  2 0 0 0 .  g o d i n e .  U  t o m  m o m e n t u ,  

z a m i j e n i o  g a  j e  s i n  B a š a r  A l  A s a d  k o j i  s e  n a  č e l u  s i r i j s k e  d r ž a v e  n a l a z i  i  d a n a s  i  p o r e d  š e s t  

z a d n j i h  g o d i n a  v l a d a v i n e  u  u s l o v i m a  g r a đ a n s k o g  r a t a .  I a k o  j e  p r e t h o d n i h  d v a d e s e t  g o d i n a  

p o l i t i č k a  s c e n a  b i l a  o b i l j e ž e n a  d o m i n a c i j o m  m i l i t a n t n i h  s n a g a ,  H a f e z  k o j i  j e  n a  v l a s t  d o š a o  

v o j n i m  u d a r o m ,  n i j e  i z g r a d i o  v o j n i  v e ć  c i v i l n i  r e ž i m  k o j i  s e  o s l a n j a o  n a  v o j s k u .

S i n  B a š a r  n i j e  i m a o  v o j n o  i s k u s t v o  k a o  n j e g o v  o t a c ,  b u d u ć i  d a  j e  p r v o b i t n o  z a  

n a s l j e d n i k a  b i o  o d r e đ e n  n j e g o v  b r a t .  N a k o n  b r a t o v e  s m r t i  u  s a o b r a ć a j n o j  n e s r e ć i  1 9 9 4 .  

g o d i n e ,  B a š a r  j e  o d u s t a o  o d  k a r i j e r e  l j e k a r a ,  p r o š a o  k r o z  v o j n i  t r e n i n g ,  b r z o  n a p r e d o v a o  n a  

v o j n o j  l j e s t v i c i  i  p r e d  i z b o r  z a  p r e d s j e d n i k a  i m e n o v a n  z a  v r h o v n o g  k o m a n d a n t a  o r u ž a n i h  

s n a g a .  T o  p o k a z u j e  z n a č a j  k o j i  p o d r š k a  v o j s k e  i m a  z a  f u n k c i o n i s a n j e  i  o d r ž a v a n j e  r e ž i m a  

A s a d o v i h .

R a z l o z i  j a č a n j a  p o z i c i j e  p r i p a d n i k a  A l a v i t a  u  o k v i r i m a  o r u ž a n i h  s n a g a  o b j a š n j a v a  i  

n j i h o v a  i s t o r i j s k a  p o z i c i j a .  M a r g i n a l i z o v a n  i  i n f e r i o r a n  p o l o ž a j  u  O s m a n s k o j  i m p e r i j i  

o b i l j e ž e n  p o v r e m e n o m  r e p r e s i j o m ,  t e  p r i t i s k o m  d a  p r i h v a t e  s u n i z a m  f o r m i r a o  j e  b o r b e n i  d u h  

A l a v i t a .  K o s e n k v e t n o ,  p o  u s p o s t a v l j a n j u  f r a n c u s k e  u p r a v e  i z r a z i l i  s u  s p r e m n o s t  d a  s l u ž e  u  

f r a n c u s k o j  v o j n o j  s l u ž b i ,  t e  s u  č i n i l i  p o l o v i n u  f r a n c u s k i h  s n a g a  ( V a n  D a m ,  1 9 9 6 :  2 7 ) .  

P r i p a d n o s t  o r u ž a n i m  s n a g a m a  j e  p o d r a z u m i j e v a l a  p o v e ć a n j e  ž i v o t n o g  s t a n d a r d a ,  

o s t a v a r i v a n j e  e k o n o m s k e  d o b i t i  i  u n a p r e đ e n j e  d r u š t v e n o g  s t a t u s a  u  o d n o s u  n a  p o l j o p r i v r e d n i  

s e k t o r  (ibid). Š t a v i š e ,  v o j n e  š k o l e  s u  b i l e  b e s p l a t n e ,  z a  r a z l i k u  o d  c i v i l n i h  š k o l a  g d j e  s e  

š k o l o v a n j e  p l a ć a l o  ( P r o v e n c e ,  2 0 0 5 :  1 4 2 ) .  S u n i t i  s u  n a k o n  D r u g o g  s v j e t s k o g  r a t a  i  

i z b j e g a v a l i  v o j n u  s l u ž b u .  P r e m a  t a d a š n j e m  s i r i j s k o m  z a k o n o d a v s t v u ,  s l u ž e n j e  v o j n o g  r o k a  j e  

b i l o  m o g u ć e  i z b j e ć i  a k o  s e  z a  t o  p l a t i  o d r e đ e n a  c i j e n a .  P r i p a d n i c i  s t a r e  u r b a n e  s u n i t s k e  e l i t e
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s u  n a j v i š e  k o r i s t i l i  t u  m o g u ć n o s t ,  j e r  s u  s a m o  o n i  i  m o g l i  d a  j e  p l a t e  ( C v r t i l a ,  2 0 1 6 :  3 2 8 ) .  N a  

t a j  n a č i n ,  u  v o j s c i  j a č a  a l a v i t s k o  k r i l o .  T o ,  u  o d r e đ e n o j  m j e r i ,  o b j a š n j a v a  l i č n u  v o j n u  i s t o r i j u  

i  i s k u s t v o  p r e d s j e d n i k a  H a f e z a  A l  A s a d a .

U  n a s t a v k u  r a d a  o p i s a n e  s u  n e s t a b i l n o s t i  k o j e  s u  o n e m o g u ć a v a l e  k o n s o l i d o v a n j e  

s i s t e m a  v l a s t i  n e z a v i s n e  S i r i j e  o l i č e n e  u  p o l i t i z o v a n o m  d j e l o v a n j u  v o j s k e ,  k a o  i  o s n o v n e  

k a r a k a t e r i s t i k e  v l a d a v i n e  A s a d o v i h ,  o d n o s n o  o c a  H a f e z a ,  a  p o t o m  n j e g o v o g  s i n a  B a š a r a .

2 . 2 . 1  V o j s k a  k a o  f a k t o r  n e s t a b i l n o s t i  n e z a v i s n e  s i r i j s k e  d r ž a v e

U  p r v i m  g o d i n a m a  n e z a v i s n o s t i ,  v o j s k a  S i r i j e  p o s t a j e  p o l i t i č k i  a k t e r  s a  d i r e k t n i m  

u č e š ć e m  u  v r š e n j u  p o l i t i č k e  v l a s t i  k o j u  j e  o s v a j a l a  k r o z  v o j n e  u d a r e .  P r v i  v o n i  u d a r  3 0 .  m a r t a  

1 9 4 9 .  g o d i n e  i z v r š i o  j e  g e n e r a l  H u s n i  A l  Z a i m  (Husni al-Za'im) ( L i t t l e ,  1 9 9 0 :  5 2 ) ,  d a  b i  

p o t o m  o r g a n i z o v a o  i z b o r e  n a  k o j i m a  j e  k a o  j e d i n i  k a n d i d a t  p o b i j e d i o  i  f o k u s i r a o  s e  n a  

e k o n o m s k e  p r o m j e n e  u  c i l j u  e k o n o m s k o g  r a s t a .  O d  t o g  d a t u m a  d o  1 9 7 0 .  g o d i n e  b i l o  j e  

č e t r n a e s t  v o j n i h  u d a r a  ( Q u i n l i v i n ,  1 9 9 9 :  1 3 4 )  k o j i  s u  d e s t a b i l i z o v a l i  p o l i t i č k i  s i s t e m  z e m l j e  

t e  o m o g u ć i l i  d i r e k t n u  u k l j u č e n o s t  v o j n i k a  u  p o l i t i č k e  p r o c e s e ,  o d n o s n o  d o n o š e n j e  p o l i t i č k i h  

o d l u k a .

Z a i m o v a  v l a d a v i n a  j e  b i l a  k r a t k o g  v i j e k a .  S a m i  A l  H i n a v i  (Sami al-Hinnawi)  i  A d i b  

b i n  H a s a n  A l  Š i š a k l i  (Adib Bin Hassan al-Shishakli) , p o v e z a n i  s a  S i r i j s k o m  s o c i j a l n o -  

n a c i o n a l n o m  s t r a n k o m ,  s u  v o j n i m  u d a r o m ,  1 4 .  a v g u s t  1 9 4 9 .  g o d i n e ,  p r e u z e l i  v l a s t .  N o  i  

H a n i v i  j e  u b r z o  z b a č e n  v o j n i m  u d a r o m  p r e d v o đ e n i m  p u k o v n i k o m  Š i š a k l i e m .  Š i š a k l i  n i j e  

ž e l i o  d i r e k t n o  d a  v r š i  p o l i t i č k u  v l a s t  v e ć  d a  j e  k o n t r o l i š e  i z  p o z a d i n e .  S h o d n o  t o m e ,  n a k o n  

š t o  j e  p r e m i j e r  M a r u f  A l  D a v a l i b i  (M aarouf al-Dawalibi)  o d b i o  d a  z a  m i n i s t r a  o d b r a n e  

p o s t a v i  g e n e r a l a  F e v z i j a  S e u l a ,  Š i š a k l i  j e ,  2 8 .  n o v e m b a r  1 9 5 1 .  g o d i n e ,  u h a p s i o  p r e m i j e r a  i  

n j e g o v  k a b i n e t .  S e u l a  j e  p o s t a v i o  z a  p r e m i j e r a ,  p a  z a  p r e d s j e d n i k a  d r ž a v e .  Š i š a k l i  j e  s a m  

p o s t a o  p r e d s j e d n i k  S i r i j e  1 9 5 3 .  g o d i n e  n a k o n  r e f e r e n d u m a  o  U s t a v u  p o  k o j e m  j e  S i r i j a  

p o s t a l a  r e p u b l i k a  s a  p r e d s j e d n i k o m  n a  č e l u  ( C v r t i l a ,  2 0 1 6 :  3 2 4 ) .  S  d r u g e  s t r a n e ,  j a č a l a  j e  

o p o z i c i j a  n a  č e l u  s a  b i v š i m  p r e d s j e d n i k o m  H a š i m o m  A l  A t a s i j e m  (Hashim al-Atassi)  i
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v o đ o m  D r u z a  S u l t a n o m  A l  A t r a š o m  (Sultan al-Atrash). Š i š a k l i  j e  m n o g o  u l a g a o  u  j a č a n j e  

o r u ž a n i h  s n a g a ,  p r i  č e m u  j e  n a p r e d o v a n j e  u  s l u ž b i  b i l o  z a s n o v a n o  n a  l o j a l n o s t i .  T a k o  j e  n a  

v i s o k e  v o j n e  p o z i c i j e  i m e n o v a o  v o j n i k e  i z  n j e g o v o g  r o d n o g  g r a d a  H a m e  i  s u n i t s k e  v j e r s k e  

z a j e d n i c e  (ibid). T o  j e  b i o  s l u č a j  i  s a  n a r e d n i m  v l a d a r i m a  k o j i  s u  d o l a z i l i  i z  r e d a  o r u ž a n i h  

s n a g a ,  a  p o s e b n o  H a f e z o m  A l  A s a d o m  ( B r o o k s ,  1 9 9 8 :  4 2 ) .

P o d  p r i t i s k o m  p r o t e s t a  i  n o v o g  v o j n o g  u d a r a  Š i š a k l i  j e ,  2 5 .  f e b r u a r a  1 9 5 4 .  g o d i n e ,  

n a p u s t i o  p o l o ž a j .  U s l i j e d i o  j e  p e r i o d  n e s t a b i l n i h  v l a d a j u ć i h  k o a l i c i j a ,  j a č a n j a  l j e v i č a r s k i h  

p o l i t i č k i h  g r u p a c i j a  -  S t r a n k e  a r a p s k o g  s o c i j a l i s t i č k o g  p r e p o r o d a  ( B A A S )  i  S i r i j s k e  

k o m u n i s t i č k e  p a r t i j e ,  k a o  i  u s p o s t a v l j a n j e  b l i s k i h  o d n o s a  s a  S o v j e t s k i m  S a v e z o m .  

L j e v i č a r s k e  p a r t i j e  s u  p o l i t i č k u  m o ć  j a č a l e  k r o z  š i r e n j e  s v o g  u t i c a j a  u  r e d o v i m a  o r u ž a n i h  

s n a g a  b u d u ć i  d a  s u  p o l i t i č k e  p r o m j e n e  d o l a z i l e  k r o z  v o j n e  u d a r e  p r i j e  n e g o  p u t e m  r e d o v n i h  

i z b o r a  ( Q u i n l i v i n  1 9 9 9 :  1 3 3 ) .

G o d i n e  1 9 5 8 .  d o l a z i  d o  u j e d i n j e n j a  s a  E g i p t o m  u  U j e d i n j e n u  A r a p s k u  R e p u b l i k u 9 0 . 

T o k o m  f u n k c i o n i s a n j a  z a j e d n i č k e  d r ž a v e  1 9 5 8 - 1 9 6 1 ,  N a s e r  j e  n a s t o j a o  d a  o s l a b i  p o l u g e  

o r u ž a n i h  s n a g a ,  a l i  s u  o d r e đ e n i  p r i p a d n i c i  B A A S  z a d r ž a l i  p o z i c i j e ,  u k l j u č u j u ć i  H a f e z  A l  

A s a d a  k o j i  j e  s l u ž i o  u  E g i p t u .  H a f e z  j e  u  E g i p t u  1 9 6 0 .  g o d i n e  o s n o v a o  t a j n i  V o j n i  k o m i t e t  

s a s t a v l j e n  o d  v o j n i h  o f i c i r a  k o j i  s u  i m a l i  z a  c i l j  j a č a n j e  B A A S - a  i  p o l o ž a j a  S i r i j e  u  z a j e d n i č k o j  

d r ž a v i  ( S e a l e ,  1 9 8 9 :  6 1 - 6 3 ) .  N a s e r  j e  i z v r š i o  p r o m j e n e  u  o k v i r u  v r h o v n i h  v o j n i h  p o z i c i j a ,  p r i  

č e m u  j e  k o m a n d a n t e  p r e b a c i o  u  E g i p a t ,  i  u m j e s t o  n j i h  d o v e o  e g i p a t s k e  v o j n i k e .  T a k o đ e ,  

o t p u š t i o  j e  d i o  o f i c i r a  p o d  o p t u ž b o m  d a  s a r a đ u j u  s a  z a b r a n j e n o m  K o m u n i s t i č k o m  p a r t i j o m  

S i r i j e  ( C v r t i l a ,  2 0 1 6 :  3 3 4 ) .  M e đ u t i m ,  i n f e r i o r a n  p o l o ž a j  u  U n i j i ,  t e  n e u s p j e h  p o č e t n i h  r e f o r m i  

d o v o d i  d o  p r o t e s t a  i  v o j n o g  u d a r a ,  2 8 .  s e p t e m b r a  1 9 6 1 .  g o d i n e ,  k o j i m  j e  z a j e d n i č k a  d r ž a v a  -  

U j e d i n j e n a  A r a p s k a  R e p u b l i k a  p r e s t a l a  d a  p o s t o j i .

90 Ustavom zajedničke države UAR iz 1958. godine uvedenje predsjednički sistem vlasti u kojem je predsjednik 
države imao izvršnu vlast, imenovao je potpredsjednike, dva iz Egipta i dva iz Sirije, vladu i ministre, donosio 
je zakone kada se nije sastajao nacionalni parlamenti, vodio vanjsku politiku i bio vrhovni komandant 
zajedničkh oružanih snaga (Cvrtila, 2016).
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N a  i z b o r i m a  k r a j e m  1 9 6 1 .  g o d i n e  p o b i j e d i l e  s u  k o n z e r v a t i v n e  s n a g e ,  a l i  s e  n i j e s u  

d u g o  z a d r ž a l e  j e r  j e  i z v r š e n  n o v i  v o j n i  u d a r  1 9 6 2 .  g o d i n e .  U  t o m  p e r i o d u ,  v i s o k e  v o j n e  

p o z i c i j e  z a u z i m a l i  s u  p r i p a d n i c i  s u n i t s k e  v j e r s k e  z a j e d n i c e  n a  č e l u  s a  A b d e l o m  K a r i m o m  

N a h l a v i o m  (ibid). V o j n i c i  n i j e s u  ž e l j e l i  d e m o k r a t i z a c i j u  i  p r e u z i m a n j e  v l a s t i  o d  s t r a n e  c i v i l a .  

S t o g a  s u ,  8 .  m a r t a  1 9 6 3 .  g o d i n e ,  i z v r š i l i  v o j n i  u d a r  n a  č e l u  s a  V o j n i m  k o m i t e t o m  B A A S - a  u  

k o j e m u  s u  b i l i  p o t p u k o v n i k  M u h a m e d  U m r a n  (M uhammad Umran), g e n e r a l  S a l a h  A l  D ž a d i d  

(Salah al-Jadid)  i  p o t p u k o v n i k  H a f e z  A l  A s a d ,  k a o  i  t r o j i c a  v i s o k i h  o f i c i r a  p u k o v n i k  R a š i d  

A l  K u t a j n i  (Rashidal-Qutayni), š e f  v o j n o - o b a v j e š t a j n e  s l u ž b e ,  p u k o v n i k  M u h a m e d  A l  S u f i  

(M uhammad al-Sufi), k o m a n d a n t  b r i g a d e  u  H o m s u ,  i  p u k o v n i k  Z i j a d  A l  H a r i r i ,  k o m a n d a n t  

j e d i n i c a  n a  f r o n t u  p r e m a  I z r a e l u .  K u t a j n i  i  S u f i  p r i p a d a l i  s u  p r o n a s e r i s t i č k o m  v o j n o m  k r i l u ,  

d o k  j e  H a r i r i  b i o  n e z a v i s a n .  P o r e d  t o g a ,  i m a l i  s u  p o d r š k u  l i d e r a  B A A S - a  M i š e l a  A f l a k a  

(Michela Aflaqa) .

N a k o n  u d a r a  f o r m i r a n o  j e  N a c i o n a l n o  v i j e ć e  r e v o l u c i o n a r n o g  k o m a n d o v a n j a  

s a s t a v l j e n o  o d  1 2  p r e d s t a v n i k a  B A A S - a  i  o s a m  p r e d s t a v n i k a  p r o n a s e r i s t i č k i h  i  n e z a v i s n i h  

g r u p a .  D o  k r a j a  g o d i n e  b i l o  j e  n i z  p o k u š a j a  u d a r a  š t o  j e  o t e ž a v a l o  p o l i t i č k u  s t a b i l i z a c i j u .  

U n u t a r  B A A S - a  k o n f o r t r i r a l e  s u  s e  c e n t r a l i s t i č k a  i  l j e v i č a r s k a  s t r u j a  t a k o  d a  d o l a z i  d o  n o v o g  

v o j n o g  u d a r a ,  2 3 .  f e b r u a r a  1 9 6 6 .  g o d i n e ,  k o j i  s u  p r e d v o d i l i  l j e v i č a r i :  N u r e d i n  M u s t a f a  A l  

A t a s i  (Noureddin M ustafa A li al-Atassi), S a l a h  D ž a d i d  (Salah Jadid)  i  H a f e z  A l  A s a d .  

T r v e n j a  i z m e đ u  n j i h  t r o j i c e  d o v e l a  s u  d o  n o v o g  v o j n o g  u d a r a  1 9 7 0 .  g o d i n e  u  s a r a d n j i  s a  

p r o n a s e r i s t i č k i m  v o j n i m  k r i l o m ,  k o j i  d o v o d i  n a  v l a s t  H a f e z a  A l  A s a d a  (ibid, 3 3 5 ) .  N a  

r e f e r e n d u m u  k o j i  j e  o d r ž a n  u  m a r t u  1 9 7 1 .  g o d i n e  z a  p r e d s j e d n i k a  j e  i z a b r a n  A s a d  s a  

m a n d a t o m  o d  s e d a m  g o d i n a .

2 . 2 . 2  Z a t v o r e n i  a u t o r i t a r n i  r e ž i m  A s a d o v i h  1 9 7 0 - 2 0 1 1

P o l i t i č k u  i  s o c i j a l n u  d i n a m i k u  s i r i j s k e  d r ž a v e  o d  s e d a m d e s e t i h  g o d i n a  p r o š l o g  v i j e k a  

o b l i k o v a l o  j e  d j e l o v a n j e  l i d e r a  s a  j a s n i m  a u t o r i t a r n i m  c r t a m a ,  p r i  č e m u  s u  d v a  o s n o v n a  s t u b a  

n j i h o v e  v l a d a v i n e  č i n i l i  v o j s k a  i  p a r t i j a  B A A S .  B r o j n i  u d a r i  i  k o n t r a u d a r i  č i n i l i  s u  p o l i t i č k u  

r e a l n o s t  s i r i j s k o g  d r u š t v a  d o  t r e n u t k a  k a d a  j e  H a f e z  A l  A s a d  d o š a o  n a  p o z i c i j u  p r e d s j e d n i k a
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S i r i j e  n a  k o j o j  ć e  s e  z a d r ž a t i  d o  j u n a  2 0 0 0 .  g o d i n e .  H a f e z  j e  u s p i o  d a  u  j e d i n s t v e n i  N a p r e d n i  

n a c i o n a l n i  f r o n t  o k u p i  B A A S ,  S i r i j s k u  a r a p s k u  s o c i j a l i s t i č k u  u n i j u ,  p r o n a s e r o v s k u  g r u p u  p o d  

v o đ s t v o m  D ž a m a l a  A l  A t a s i j a  (Jamal al-Atassi), P o k r e t  s o c i j a l i s t i č k e  u n i j e ,  A r a p s k u  

s o c i j a l i s t i č k u  s t r a n k u  i  S i r i j s k u  k o m u n i s t i č k u  p a r t i j u  ( A n t o u n  &  Q u a t a e r t ,  1 9 9 1 ) .

H a f e z  j e  c e n t r a l i z o v a o  v l a s t ,  s t a b i l i z o v a o  d r ž a v u  i  e k o n o m s k i  j e  o j a č a o  z a h v a l j u j u ć i  

o t k r i ć u  n a f t e .  P o r e d  t o g a ,  p o v e ć a v a o  j e  v o j n i  b u d ž e t  i  v o j n u  s p r e m n o s t  u s l j e d  i z r a e l s k e  

p r i j e t n j e  ( C l e v e l a n d  &  B u n t o n ,  2 0 1 3 :  4 1 5 ) ,  t e  o j a č a o  r e g i o n a l n u  p o z i c i j u  S i r i j e  ( H i n n e b u s c h  

&  L e s c h ,  2 0 1 4 :  2 7 4 ) .

A s a d  j e  i z g r a đ i v a o  r e ž i m  z a s n o v a n  n a  č v r s t o m  l i d e r s t v u ,  p o  u z o r u  n a  k o m u n i s t i č k e  

r e ž i m e  u  I s t o č n o j  E v r o p i ,  p o s e b n o  r e ž i m  Č a u š e s k u a  u  R u m i n i j i .  K o n t r o l i s a o  j e  s v e  p o l u g e  

v l a s t i  n a d z o r o m  n a d  r a d o m  s v i h  o b a v j e š t a j n i h  s l u ž b i ,  t e  k a o  g e n e r a l n i  s e k r e t a r  p a r t i j e  B A A S  

i  v r h o v n i  k o m a n d a n t  o r u ž a n i h  s n a g a .  I z v o r  l e g i t i m i t e t a  n j e g o v e  v l a s t i  b i o  j e  o n  s a m  k a o  

p r o m i š l j e n ,  o d l u č a n  i  h r a b a r  l i d e r ,  a  n e  i z b o r i  i l i  p a r t i j a  B A A S  ( C l e v e l a n d  &  B u n t o n ,  2 0 1 3 :  

4 1 7 ) .  S v a  v l a s t  j e  b i l a  k o n c e n t r i s a n a  u  r u k a m a  p r e d s j e d n i k a  k o j i  j e  k o n t r o l i s a o  p r o c e s  

d o n o š e n j a  o d l u k a  i  u  v o j n i m  i  p o l i t i č k i m  p o s l o v i m a ,  a  m a n j e  u  e k o n o m s k i m .  H a f e z  n i j e  b i o  

z a g o v o r n i k  g r u p n o g  m i š l j e n j a  v e ć  p r i j e  p r i b a v l j a n j a  m i š l j e n j a  i  i n f o r m a c i j a  n a  o s n o v u  k o j i h  

j e  o n  d o n o s i o  o d l u k u .  U  H a f e z o v o m  r e ž i m u  n i j e  p o s t o j a o  k a b i n e t  z a  p r o f e s i o n a l n o  

s a v j e t o v a n j e  p r e d s j e d n i k a  p r i  d o n o š e n j u  o d l u k a  k a o  n p r .  Cabinet Office  u  U K  j e r  b i  b i o  

s u p r o t a n  a u t o k r a t s k o m  s t i l u  v l a d a v i n e  p r e d s j e d n i k a  ( B a r ,  2 0 0 7 :  3 5 4 - 3 5 5 ) .  P a r t i j a  B A A S  

p o s t a l a  j e  i n s t r u m e n t  z a  p r i k u p l j a n j e  i n f o r m a c i j a  o  u n u t r a š n j i m  p r i j e t n j a m a  i  m o b i l i z a c i j u  

p o d r š k e  o d l u k a m a  p r e d s j e d n i k a ,  p r i  č e m u  n i j e  u č e s t v o v a l a  u  p r o c e s u  d o n o š e n j a  o d l u k a .  

N a j b l i ž i  A s a d o v i  s a v j e t n i c i  s u  b i l i  č l a n o v i  B A A S  p r i  č e m u  s u  d j e l o v a l i  k a o  č l a n o v i  

p r e d s j e d n i k o v o g  k l a n a  a  n e  p a r t i j e .

H a f e z  j e  p r e d u z e o  m j e r e  u  p r a v c u  d e m o k r a t i z a c i j e  d r u š t v a  p r v e n s t v e n o  k r o z  j a č a n j e  

d i m e n z i j e  p o š t o v a n j a  i  z a š t i t e  l j u d s k i h  p r a v a ,  š t o  s e  o g l e d a  u  o d r e d b a m a  U s t a v a  i z  1 9 7 3 .  

g o d i n e  k o j i m a  j e  ž e n a m a  z a g a r a n t o v a n  j e d n a k  p o l o ž a j  u  d r u š t v u  ( č l a n  4 5 ) .  N a  u n u t r a š n j e m  

p o l i t i č k o m  b o j n o m  p o l j u ,  g l a v n e  r i v a l e  s u  m u  p r e d s t a v l j a l i  p r i p a d n i c i  M u s l i m a n s k e  b r a ć e
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k o j i  s u  b i l i  p r o t i v  l i b e r a l n i h  p r a v a c a  n j e g o v e  p o l i t i k e  p o s e b n o  u  o d n o s u  n a  ž e n e  i  u s t a v n u  

o d r e d b u  p o  k o j o j  v j e r s k a  p r i p a d n o s t  n e  p r e d s t a v l j a  k r i t e r i j u m  z a  v r š e n j e  p r e d s j e d n i č k e  

f u n k c i j e .  P o d  p r i t i s k o m  d e m o n s t r a c i j a  u  o r g a n i z a c i j i  B r a ć e ,  H a f e z  j e  i z b a c i o  d a t u  o d r e d b u  i  

k a o  k r i t e r i j u m  o s t a v i o  d a  p r e d s j e d n i k  m o r a  b i t i  m u s l i m a n  ( č l a n  3 ) .  M e đ u t i m ,  p r i p a d n i c i  

B r a ć e  s u  1 9 7 9 .  g o d i n e  u  j e d n o j  v o j n o j  a k a d e m i j i  u  A l e p u  u b i l i  3 2  i  r a n i l i  5 4  v o j n a  k a d e t a  

( S e a l e ,  1 9 8 9 :  3 1 6 ) .  P o r e d  t o g a ,  1 9 8 2 .  g o d i n e  o r g a n i z o v a l i  s u  v e l i k u  u s t a n a k  p r o t i v  H a f e z o v e  

v l a s t i  k o j i  j e  u g u š e n ,  a  d a l j e  d j e l o v a n j e  M u s l i m a n s k e  b r a ć e  p o t p a l o  p o d  o š t r i  r e p r e s i v n i  f o k u s  

r e ž i m a .

D i j a g r a m  3 :  P o l u g e  H a f e z o v e  v l a s t i

A u to k ra tsk i s til 

v la d a n ja , k u lt  lič n o s ti, 
a ra b s k a  n a c io n a lis tič k a  
id e o lo g ija , s ta b iln o s t, 
p o li t ik a  z a o š tra v a n ja

Privilegovane familije 
sistem patronaže, 
socijalna koalicija

Alaviti, određeni 
suniti, vojni oficiri, 

lična lojalnost

V o j s k a  i  a p a r a t  b e z b j e d n o s t i

P a r t i j a  B A A S  -  i n s t r u m e n t  z a  k o n t r o l u  

j a v n o s t i ,  a  n e  t i j e l o  s a  k a p a c i t e t o m  d a  d o n o s i  

o d l u k e

I z v o r :  B a r ,  2 0 0 7 :  3 5 6 .
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N a k o n  s m r t i  H a f e z a  2 0 0 0 .  g o d i n e  n a s l i j e d i o  g a  j e  s i n  B a š a r  A l  A s a d  k o j i  v l a d a  S i r i j o m  

d o  d a n a s  o d  č e g a  š e s t  p o s l j e d n j i h  g o d i n a  u  u s l o v i m a  g r a đ a n s k o g  r a t a ,  v a n j s k e  i n t e r v e n c i j e  i  

h u m a n i t a r n e  k r i z e .  D i p l o m i r a n i  v o j n i  l j e k a r  B a š a r  A l  A s a d  j e  1 9 9 4 .  g o d i n e  u p i s a o  v o j n u  

a k a d e m i j u  d a  b i  1 9 9 8 .  g o d i n e  p o s t a o  z a p o v i j e d n i k  s i r i j s k e  o k u p a c i j e  L i b a n a .  Z a  p r e d s j e d n i k a  

S i r i j e  i z a b r a n  j e  2 0 0 0 .  i  2 0 0 7 .  g o d i n e  -  o b a  p u t a  b e z  p r o t i v k a n d i d a t a  s a  p r e k o  9 0 %  g l a s o v a .  

T a k o đ e ,  n a k o n  p o j a v e  s u k o b a  2 0 1 4 .  g o d i n e  o d r ž a n i  s u  p r e d s j e d n i č k i  i z b o r i  s a  i z l a z n o š ć u  

b i r a č a  o d  7 3 , 4 %  n a  k o j i m a  j e  B a š a r  o s v o j i o  p r e k o  8 8 %  g l a s o v a  ( B a k e r ,  2 0 1 4 ) .

D o l a z a k  B a š a r a  n a  v l a s t  j e  b i o  d i o  v e ć  g o d i n a m a  i s p l a n i r a n o g  s c e n a r i j a  n j e g o v o g  o c a  

i  o č e v i h  s a v e z n i k a .  P r v o b i t n o  j e  p l a n i r a n o  d a  H a f e z a  z a m i j e n i  s i n  B a s i l ,  m e đ u t i m ,  p o g i n u o  

j e  u  s a o b r a ć a j n o j  n e s r e ć i  1 9 9 4 .  g o d i n e  ( B r o o k s ,  1 9 9 8 :  5 6 ) . 91 S t o g a ,  n a r e d n i h  š e s t  g o d i n a  

B a š a r  s e  p r i p r e m a o  z a  p r e d s j e d n i č k u  f u n k c i j u .  K a k o  s e  n e  b i  i z g u b i o  k o n t i n u i t e t  i  s t a b i l n o s t  

p o s t o j e ć i h  s t r u k t u r a  i  v l a d a v i n e  B A A S - a  B a š a r u  j e  o m o g u ć e n o  d a  d o đ e  n a  p r e d s j e d n i č k u  

f u n k c i j u  t a k o  š t o  j e ,  p r o m j e n o m  U s t a v a  n a  d a n  o b j a v e  H a f e z o v e  s m r t i ,  s t a r o s n a  g r a n i c a  z a  

p r e d s j e d n i k a  s m a n j e n a  s a  4 0  n a  3 4  g o d i n e .  U  r o k u  o d  4 8  s a t i ,  i m e n o v a n  j e  n a  n a j v i š e  p o z i c i j e  

u  p a r t i j i ,  a  v r š i l a c  d u ž n o s t i  p r e d s j e d n i k a  A b d u l  H a l i m  K a d a m  (Abdul Halim Khaddam) 

i m e n o v a o  g a  j e  z a  v r h o v n o g  k o m a n d a n t a  o r u ž a n i h  s n a g a  ( C v r t i l a ,  2 0 1 6 :  3 3 7 ) .  P a r l a m e n t  g a  

j e  i m e n o v a o  z a  j e d i n o g  k a n d i d a t a  2 6 .  j u n a  2 0 0 0 .  g o d i n e  i  n a  r e f e r n d u m u  1 0 .  j u l a  o s v o j i o  j e  

9 7 , 2 %  g l a s o v a  ( S t a c h e r ,  2 0 1 1 :  1 9 8 ) .  O v o  j e  b i o  p r v i  p r i m j e r  d i r e k t n o g  p o r o d i č n o g  

n a s l j e đ i v a n j a  v l a s t i  u  r e p u b l i k a n s k o m  a r a p s k o m  s v i j e t u  ( S t a c h e r ,  2 0 1 1 :  1 9 8 ) .

B a š a r  j e  p r i m i j e n i o  k i n e s k i  m o d e l  v l a d a v i n e ,  o d n o s n o  s p r o v o đ e n j e  e k o n o m s k i h ,  a l i  

n e  i  p o l i t i č k i h  r e f o r m i  ( Z i a d e h ,  2 0 1 1 :  5 0 - 5 3 ) .  I a k o  j e  u  p r v i m  g o d i n a m a  n j e g o v e  v l a d a v i n e  

p o s t o j a l o  u v j e r e n j e  d a  ć e  o t v o r i t i  p r o s t o r  m o d e r n i z a c i j i ,  l i b e r a l i z a c i j i  i  d e m o k r a t i z a c i j i ,  

z a h t j e v i  c i v i l n o g  s e k t o r a  z a  r e f o r m o m  i z a z v a l i  s u  z a b r a n u  s v i h  n j h o v i h  a k t i v n o s t i  k o j e  s u  z a  

c i l j  i m a l e  p r o m j e n u .  N a  i z b o r i m a  2 0 0 7 .  g o d i n e  i z a b r a n  j e  z a  p r e d s j e d n i k a  p o d  j e d n a k i m  

u s l o v i m a  k a o  i  p r v i  p u t  2 0 0 0 .  g o d i n e .

91 U odnosu na Basila, Bašaru je nedostajala harizma i vojno iskustvo (Brooks, 1998: 56).
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O s n o v n i  e l e m e n t i  H a f e z o v o g  s i s t e m a  s u  z a d r ž a n i  u  B a š a r o v o m :  p o r o d i c a  A s a d ,  

p a r t i j s k a  b i r o k r a t i j a ,  k o n t r o l a  i  r a v n o t e ž a  r a z l i č i t i h  b e z b j e d n o s n i h  s l u ž b i ,  d o m i n a c i j a  

p r i p a d n i k a  a l a v i t s k e  z a j e d n i c e  n a  r u k o v o d e ć i m  p o z i c i j a m a  i  u k l j u č e n o s t  o d r e đ e n o g  p r o c e n t a  

s u n i t s k e  e l i t e  ( B a r ,  2 0 0 7 :  3 6 5 ) .  N o ,  z a  r a z l i k u  o d  s v o g  o c a  k o j i  j e  b i o  m n o g o  p r o m š l j e n i j i  i  

t a k t i č n i j i ,  B a š a r  n i j e  p o k a z a o  t e  s t r a t e š k e  k v a l i t e t e ,  v e ć  b r z o p l e t o s t  i  i m p u l s i v n o s t .  B a š a r  

n i k a d  d i r e k t n o  n i j e  u č e s t v o v a o  u  r a t u ,  b r z u  v o j n u  o b u k u  j e  p r o š a o  n a k o n  B a s i l o v e  s m r t i  š t o  

n i j e  b i l o  d o v o l j n o  z a  r a z u m i j e v a n j e  v o j n i h  p i t a n j a .  S t o g a ,  p r i  d o n o š e n j u  o d l u k a  B a š a r  s e  

o s l a n j a o  n a  s a v j e t n i k e  z a  r a z l i k u  o d  n j e g o v o g  o c a  k o j i  j e  t o  u g l a v n o m  r a d i o  s a m .  U  o č i m a  

s i r i j s k o g  n a r o d a  s l a b o s t  B a š a r a  s e  o g l e d a l a  u  s l j e d e ć e m :  n j e g o v  d o l a z a k  n a  v l a s t  n i j e  b i o  

r e z u l t a t  n j e g o v o g  m a n i p u l a t i v n o g  d j e l o v a n j a  u n u t a r  r e ž i m a  v e ć  v o l j e  n j e g o v o g  o c a ;  z a t i m  

n i j e  b i o  p r v i  i z b o r  o c a ,  a  n e d o s t a j a l o  m u  j e  i  v o j n o  i  p o l i t i č k o  i s k u s t v o .

N a  p o č e t k u  v l a d a v i n e  z a g o v a r a o  j e  p o l i t i č k e  i  e k o n o m s k e  r e f o r m e .  T o  j e  n a v o d n o  

o b e ć a v a l o  n j e g o v o  o b r a z o v a n j e  u  U j e d i n j e n o m  K r a l j e v s t v u ,  o t v o r e n o s t  Z a p a d u  ( B a r ,  2 0 0 7 :  

3 7 0 ) ,  t e  t o  š t o  j e  b i o  t e h n o f i l ,  p r i p a d n i k  i n t e r n e t  g e n e r a c i j e  l i d e r a  p o p u t  k r a l j a  M a r o k a  

M u h a m e d a  I I  i  J o r d a n a  A b d u l a h a  I I .  Š t a v i š e ,  o s l o b o d i o  j e  p o l i t i č k e  z a t v o r e n i k e ,  

l i b e r a l i z o v a o  p r i s t u p  s t r a n i m  m e d i j i m a ,  p o k r e n u o  a n t i k o r u p c i j s k u  k a m p a n j u .  N o ,  u b r z o  s e  

p o k a z a l o  d a  B a š a r o v o j  d e m o k r a t i j i  n e d o s t a j u  b r o j n i  e l e m e n t i .  S m a t r a o  j e  d a  j e  S i r i j a  s u v i š e  

f r a g i l n a  z a  b r z u  d e m o k r a t i j u  i  d a  j e  s t a b i l n o s t  d r u š t v a  p r i o r i t e t .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  s t r a t e š k i  c i l j  

B a š a r a  k a o  i  n j e g o v o g  o c a  b i o  j e  o p s t a n a k  r e ž i m a .  „ P r o l j e ć e  D a m a s k a ”  2 0 0 1  k o j e  j e  t r e b a l o  

d a  r e z u l t i r a  o t v a r a n j e m  p r o s t o r a  z a  p o l i t i č k u  d e b a t u ,  v e ć  s e  u  j a n u a r u  2 0 0 2 .  p r e t v o r i l o  u  z i m u  

o b i l j e ž e n u  h a p š e n j i m a  i n t e l e k t u a l a c a  i  p o s l a n i k a .  O s i m  t o g a ,  a n t i k o r u p c i j s k u  k a m p a n j u  s u  

s p r o v o d i l i  o n i  k o j i  s u  i  s a m i  b i l i  k o r u m p i r a n i  (ibid, 3 7 1 ) .

I a k o  t e h n o f i l  n a  l i č n o m  p l a n u ,  n a  o p š t e m  j e  s m a t r a o  d a  b r o j n e  i n f o r m a c i j e  i  s a d r ž a j i  

d o s t u p n i  p u t e m  i n f o r m a c i o n o - k o m u n i k a c i o n i h  t e h n o l o g i j a ,  I K T  p r e d s t a v l j a j u  p r i j e t n u  

s i r i j s k o m  i d e n t i t e t u  (ibid, 3 7 4 ) .  D j e l o v a n j e  A s a d a  u  p r a v c u  s u p r o t n o m  o d  d e k l a r a t i v n o  

r e f o r m i s t i č k o g ,  i z m e đ u  o s t a l o g ,  o b j a š n j a v a  s e :  n e s p r e m n o š ć u  n j e g a  i  r e ž i m s k e  e l i t e  z a  

b r o j n o s t  i  i n t e n z i t e t  z a h t j e v a  z a  p o v e ć a n j e  s l o b o d e  i  r a s t u ć u  s p r e m n o s t  s t a n o v n i š t v a  d a  

k r i t i k u j e  r e ž i m ;  d j e l o v a n j e  c i v i l n o g  d r u š t v a  n i j e  b i l o  u  s k l a d u  s a  i n t e r e s i m a  r e ž i m a  i  n j e g o v o g
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o p s t a n k a ;  n a  k r a j u ,  B a š a r  j e  r e v i t a l i z o v a o  d j e l o v a n j e  p a r t i j e  k a k o  b i  ž e l j u  j a v n o s t i  z a  u č e š ć e m  

k o j a  j e  m a n i f e s t o v a n a  k r o z  d j e l o v a n j e  p o k r e t a  c i v i l n o g  d r u š t v a ,  z a d o v o l j i o  i n f i l t r a c i j o m  u  

p o l i t i č k e  s t r u k t u r e  p a r t i j e  B A A S  ( ibid , 3 7 3 ) .

J e d a n  o d  o s n o v n i h  s t u b o v a  r e ž i m a  j e  p o r o d i c a  A s a d  b u d u ć i  d a  j e  i  s a m  B a š a r  d o š a o  

n a  v l a s t  z a t o  š t o  j e  A s a d ,  a  n e  B a š a r .  S  o b z i r o m  n a  t o  d a  j e  u  s v i m  p o l u g a m a  v l a s t i :  v o j s c i ,  

p a r t i j i  i  p o s l o v n o m  s e k t o r u  d o m i n i r a l a  s t a r a  g a r d a  i z  H a f e z o v o g  p e r i o d a ,  B a š a r  j e  z a m i j e n i o  

s v o j o m  g e n e r a c i j o m ,  o d n o s n o  m l a d o m  g a r a d o m .  P o r e d  t o g a ,  v a ž n o  j e  n a p o m e n u t i  d a  j e  

H a f e z  m o ć n e  p r i p a d n i k e  s t a r e  g a r d e  k o j i  b i  u g r o z i l i  B a š a r o v u  v l a s t  s m i j e n i o  z a  ž i v o t a ,  

o d n o s n o  p e n z i o n i s a o .  T a k a v u  s u d b i n u  j e  i m a o  i  o s t a t a k  g a r d e ,  o d  k o j i h  s u  n e k i  i  p r o t j e r a n i  u  

e g z i l  i l i  i z v r š i l i  „ s a m o u b i s t v o “  ( i b i d ,  3 8 2 ) .

T a b e l a  1 4 :  K l j u č n e  r a z l i k e  i z m e đ u  s t a r e  i  n o v e  g a r d e  r e ž i m a  A s a d o v i h

S t a r a  g a r d a M l a d a  g a r d a

P r v a  g e n e r a c i j a ,  b o r b a  z a  v l a s t D r u g a  g e n e r a c i j a ,  r o đ e n a  u  p r i v i l e g i j a m a

L i č n a  l o j a l n o s t  H a f e z  A l  A s a d u M a n j e  l i č n e  l o j a l n o s t i ,  vested  i n t e r e s i

A u t o k r a t s k i  s t i l  v l a d a n j a K o n s u l t a c i j e  i  k o n s e n z u s

C e n t r a l i z o v a n o  d o n o š e n j e  o d l u k a D e c e n t r a l i z o v a n o  d o n o š e n j e  o d l u k a

J a s n o  d e f i n i s a n a  v l a s t / a u t o r i t e t D v o s m i s l e n o s t  v l a s t i / a u t o r i t e t

S l a b e  v e z e  s a  z a p a d n o m  k u l t u r o m O b r a z o v a n i  n a  Z a p a d u  -  S A D ,  U K

| S o c i j a l i s t i  i  a r a p s k i  n a c i o n a l i s t i ||l d e o l o š k i  p r a g m a t i č a r i

D r ž a v n o  k o n t r o l i s a n a  e k o n o m i j a S i r o k a  p o d r š k a  p r i v a t n o j  e k o n o m i j i

| V o j n e  t e h n o k r a t e  s a  r a t n i m  i s k u s t v o m A k a d e m s k e  t e h n o k r a t e ,  b e z  r a t n o g  i s k u s t v a

I z v o r :  B a r ,  2 0 0 7 :  3 8 4

K a o  g l a v n i  o p o n e n t i  B a š a r o v o g  r e ž i m a  i d e n t i f i k o v a n i  s u :

o d e m o k r a t s k a  o p o z i c i j a  -  c i v i l n o  d r u š t v o ,  i n t e l e k t u a l c i ,  b i v š i  p o l i t i č k i  z a t v o r e n i c i  i  

p o j e d i n c i  o b r a z o v a n i  u  i n o s t r a n s t v u  s a  r e f o r m i s t i č k i m  p r o g r a m i m a ;  

o u n u t r a š n j a  o p o z i c i j a  -  m l a d i  p r i p a d n i c i  p a r t i j e  B A A S  k o j i  s e  z a l a ž u  z a  p o l i t i č k e  

r e f o r m e  k a k o  b i  s e  o s t v a r i l a  m o b i l i z a c i j a  u n u t a r  r e ž i m a  k o j i  j e  s t a g n i r a o  i  o s t a c i  s t a r e  

g a r d e  k o j i  s m a t r a j u  d a  B a š a r  n i j e  d o s t o j a n  n a s l j e d n i k  s v o g  o c a ;  

o i s l a m s k a  o p o z i c i j a  -  p r i p a d n i c i  s t a r e  i s l a m s k e  o p o z i c i j e ,  p o s e b n o  M u s l i m a n s k a  b r a ć a  

k o j a  s u  o p e t  i n t e n z i v i r a l a  s v o j e  a k t i v n o s t i  i  2 0 0 6 .  g o d i n e  s a  g r u p a m a  k o j e  j e  

p r e d v o d i o  b i v š i  z a m j e n i k  p r e d s j e d n i k a  S i r i j e  A b d u l  H a l i m  K a d a m  f o r m i r a l a
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N a c i o n a l n i  f r o n t  s p a s a  u  c i l j u  r u š e n j a  r e ž i m a .  D o  2 0 0 9 .  g o d i n e ,  B r a ć a  s u  i m a l a  

p o d r š k u  S a u d i j s k e  A r a b i j e  k o j a  t a d a  p o č i n j e  d a  o t o p l j a v a  o d n o s e  s a  B a š a r o v i m  

r e ž i m o m .  B r a ć a  s e  o d v a j a j u  i  n a s t a v l j a j u  s a m o s t a l n o  d a  d j e l u j u  u  p r a v c u  s m j e n e  v l a s t i  

( C v r t i l a ,  2 0 1 6 :  3 3 7 ) .

o k u r d s k a  o p o z i c i j a  -  n e l e g a l n e  k u r d s k e  p a r t i j e  ( B a r ,  2 0 0 7 :  3 9 2 ) .

2 . 3  „ S i r i j s k o  p r o l j e ć e “  i  u l o g a  v o j s k e

S l a b o s t i  B a š a r o v e  v l a d a v i n e  S i r i j o m  k o j e  s u  d o p r i n i j e l e  p o d s t i c a n j u  s e k t a š k o g  

k o n f l i k t a  n a  l i n i j i  s u n i t i - š i i t i ,  t e  g r a đ a n s k o g  r a t a  k o j i  t r a j e  d o  d a n a s  p r e d s t a v l j a j u :  n e  

p o s t i z a n j e  o d g o v a r a j u ć e g  e k o n o m s k o g  r a s t a  i  s l a b l j e n j e  p a r t i j e  B A A S .

V i s o k a  s t o p a  n e z a p o s l n o s t i ,  t r g o v i n s k i  d e b a l a n s ,  i n f l a c i j a  i  b u d ž e t s k i  d e f i c i t  č i n e  

o s n o v n e  k a r a k t e r i s t i k e  s i r i j s k e  e k o n o m i j e .  E k o n o m i j a  s e ,  u  v e l i k o j  m j e r i ,  z a s n i v a l a  n a  

p r i h o d i m a  o d  p r o i z v o d n j e  n a f t e  k o j a  j e  č i n i l a  2 0 %  B D P - a ,  d v i j e  t r e ć i n e  i z v o z a  i  p o l o v i n u  

v l a d i n i h  p r i h o d a .  N o ,  n a f t n i  i z v o r i  ć e  v j e r o v a t n o  b i t i  i s c r p l j e n i  d o  2 0 2 0 .  g o d i n e  ( B a r ,  2 0 0 7 :  

3 9 2 ) .  B a š a r  j e  i m a o  z a  c i l j  d a  o p o r a v i  e k o n o m i j u  k r o z  i n v e s t i c i j e .  M e đ u t i m ,  p o g o r š a n j e  

o d n o s a  s a  Z a p a d o m  d o v e l o  j e  d o  e k o n o m s k e  i z o l a c i j e  i  g u b i t k a  z a p a d n o g  i z v o r a  k a p i t a l a ,  p r i  

č e m u  s e  o k r e n u o  p o r e s k i m  r e z o v i m a  i  f i s k a l n o j  i  t r g o v i n s k o j  l i b e r a l i z a c i j i  ( H i n n e b u s c h  &  

L e s c h ,  2 0 1 4 :  2 7 0 ) .  B a š a r o v a  e k o n o m s k a  p o l i t i k a  j e  d a v a l a  p r i o r i t e t  a k u m u l a c i j i  k a p i t a l a  

z a n e m a r i v a j u ć i  j e d n a k o s t  i  r a v n o m j e r n u  r a s p o d j e l u  d o b i t i .  P o r e d  t o g a ,  d o š l o  j e  d o  p a d a  u  

p o l j o p r i v r e d n o j  p r o i z v o d n j i  u s l j e d  s m a n j e n j a  s u b v e n c i j a ,  k a o  i  s u š e  u  p e r i o d u  2 0 0 7 - 2 0 0 9 .  

g o d i n a .

N a  p u t u  s p r o v o đ e n j a  e k o n o m s k i h  r e f o r m i  k a o  j e d n u  o d  g l a v n i h  p r e p r e k a  B a š a r  j e  

i d e n t i f i k o v a o  p a r t i j u  B A A S  i  u n i j e  r a d n i k a  i  s e l j a k a .  S t o g a ,  o t p o č e l o  j e  s l a b l j e n j e  o v i h  

s t r u k t u r a ,  a  B a š a r  s e  s v e  v i š e  o s l a n j a o  n a  p o r o d i c u ,  u t i c a j n e  A l a v i t e  i  t e h n o k r a t e  k o j i  n i j e s u  

i m a l i  s o c i j a l n e  b a z e  p o d r š k e .  P o s l j e d i č n o ,  g r a đ a n i  k o j i  b i  s e  o b r a t i l i  l o k a l n i m  p a r t i j s k i m  

s t r u k t u r a m a  i l i  u n i j a m a ,  p o č e l i  s u  d a  s e  z a  p o m o ć  o b r a ć a j u  r e l i g i j s k i m ,  p l e m e n s k i m  i l i
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s e k t a š k i m  u t i c a j n i m  l i č n o s t i m a .  S h o d n o  t o m e ,  B a š a r o v  p o k u š a j  d a  k o n s o l i d u j e  v l a s t  u n u t a r  

r e ž i m a  d o v e o  j e  d o  s l a b l j e n j a  n j e g o v o g  k a p a c i t e t a  d a  o d r ž i  k o n t r o l u  n a d  d r u š t v o m .

N a k o n  p a d a  d u g o g o d i š n j i h  l i d e r a  u  T u n i s u  i  E g i p t u  u  m a r t u  2 0 1 1 .  g o d i n e  d o l a z i  d o  

p r o t e s t a  i  u  s i r i j s k o m  g r a d u  D a r a  (Daraa). R e ž i m  j e  o d g o v o r i o  s i l o m  i  u b i s t v o m  p r e k o  1 . 0 0 0  

p r o t e s t a n a t a  š t o  j e  d o v e l o  d o  z a h t j e v a  z a  s m j e n u  B a š a r a  ( H i n n e b u s c h  &  L e s c h ,  2 0 1 4 :  2 7 0 ) .  

O p o z i c i o n e  s n a g e  s u  u  p o č e t k u  k o r i s t i l e  o r u ž j e  k a k o  b i  s e  b r a n i l e ,  a  p o t o m  d a  b i  s n a g e  

b e z b j e d n o s t i  p r o t j e r a l e  i z  s v o j i h  l o k a l n i h  z a j e d n i c a .

I n t e r e s i  r e g i o n a l n i h  i  g l o b a l n i h  s i l a ,  s e k t a š k i  s u k o b ,  t e  n j e g o v e  h u m a n i t a r n e  p o s l j e d i c e  

p r i k a z a n e  s u  u  p r v a  d v a  p o t p o g l a v l j a .  T r e ć i  d i o  j e  p o s v e ć e n  o p i s u  i  o b j a š n j e n j u  k a u z a l n i h  

f a k t o r a  p o z i c i j e  i  u l o g e  s i r i j s k e  v o j s k e  u  o d n o s u  n a  p o b u n j e n i č k e  g r u p e ,  r e ž i m  i  c i j e l i  s u k o b .

2 . 3 . 1  I n t e r e s i  v a n j s k i h  s i l a  i  s e k t a š k i  s u k o b

U  p r o l j e ć e  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  r e ž i m  s i r i j s k o g  p r e d s j e d n i k a  B a š a r a  s e  s u o č i o  s a  

d e m o n s t r a c i j a m a  n a r o d a  č i j i  s e  o s n o v n i  z a h t j e v  s a s t o j a o  u  s m j e n i  v l a s t i .  O r g a n i z o v a n i  

p r o t e s t i  s u  s e  n a r e d n e  g o d i n e  p r e t v o r i l i  u  r a t  k o j i  t r a j e  d o  d a n a s  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  

5 4 2 ) .  B r o j  s t r a n a  u  s u k o b u  s e  v r e m e n o m  p o v e ć a v a o ,  d o k  j e  p o l i t i č k o  z n a č e n j e  k o n f l i k t a  

p o s t a j a l o  s v e  s p o r n i j e  ( D o s t a l ,  2 0 1 6 :  2 2 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 2 ) .  S i r i j a  

j e  o p e t  p o s t a l a  p o l j e  z a  g e o p o l i t i č k o  s u č e l j a v a n j e  v e l i k i h  s v j e t s k i h  i  r e g i o n a l n i h  s i l a ,  p r i  č e m u  

s e  i z d v a j a  o s a m  n a j z n a č a j n i j i h  d r ž a v n i h  a k t e r a :  S A D ,  S a u d i j s k a  A r a b i j a ,  T u r s k a ,  K a t a r  i  

I z r a e l  k a o  p r o t i v n i c i  A s a d o v o g  r e ž i m a  i  I r a n ,  I r a k  i  R u s i j a  k a o  n j e g o v i  p r i j a t e l j i  ( B l a g o j e v i ć  

&  Š ć e k i ć ,  ibid).

S A D  s u ,  u  s e p t e m b r u  2 0 1 4 .  g o d i n e ,  p o k r e n u l e  v a z d u š n e  n a p a d e  n a  l o k a c i j e  I s l a m s k e  

d r ž a v e  k o j a  j e  p r e u z e l a  k o n t r o l u  n a d  z n a č a j n i m  d i j e l o m  S i r i j e  i  I r a k a  i  p r o g l a s i l a  k a l i f a t  u  

j u n u  2 0 1 4 .  g o d i n e  ( i b i d ) . 9 2  S A D  b r a n e  p o z i c i j u  n a j v e ć e g  i ,  p o d  i d e a l n i m  u s l o v i m a ,  j e d i n o g  

v a n j s k o g  b a l a n s e r a  n a  B l i s k o m  i s t o k u .  T r e n u t n o ,  n a j v e ć a  o p a s n o s t  r e g i o n a l n o j  p o z i c i j i  S A D -

92 Više o kalifatu Islamske države pogledati u: Havel, 2015: 27-35, cit. prema Blagojević & Šćekić, 2017: 542.
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a  p r e d s t a v l j a  k o n s o l i d a c i j a  a l i j a n s e  i z m e đ u  S i r i j e ,  I r a k a  i  I r a n a  k o j u  j e  o m o g u ć i o  d o l a z a k  

š i i t s k o g  r e ž i m a  u  I r a k u  n a k o n  a m e r i č k e  i n t e r v e n c i j e  2 0 0 3 .  g o d i n e  ( D o s t a l ,  2 0 1 6 :  3 2 ,  c i t .  

p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 2 ) .

T a b e l a  1 5 :  P o z i c i j a  i  i n t e r e s i  -  K l j u č n e  g l o b a l n e  i  r e g i o n a l n e  s i l e

Z e m lj a S A D S a u d i j s k a T u r s k a I z r a e l I r a n  i  I r a k R u s i j a
A r a b i j a  
i  K a t a r

P o z ic i j a P r o t iv n ic i  A s a d o v o g  r e ž im a Z a g o v o r n ic i  A s a d o v o g  r e ž im a

I n t e r e s i Očuvanje 
regionalne 
hegemonije; 
smanjenje 
uticaja Irana.

Smanjenje
uticaja Irana,
libanskog
Hezbolaha i
drugih
šiitskih
snaga.

Smanjenje 
uticaja Irana; 
sprječavanje 
stvaranja 
Kurdistana.

Smanjenje
uticaja
Irana;
jačanje
regionalne
pozicije.

Eventualnim
padom
režima
ugrožena
strateška
pozicija.

Očuvanje 
jedinog 
saveznika na 
Bliskom istoku, 
uvoznika oružja 
i domaćina 
pomorske baze 
u Tartusu.

I z v o r :  D o s t a l ,  2 0 1 6 :  3 0 - 3 4 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 2 .

T u r s k a  ž e l i  s t v a r a n j e  t a m p o n  z o n e  (buffer zone)  u  S i r i j i  u  c i l j u  k o n t r o l i s a n j a  k u r d s k o g  

n a c i o n a l i z m a ,  t e  i z b j e g a v a n j e  s t v a r a n j a  d r ž a v e  K u r d a . 93 K a t a r  i m a  z a  c i l j  p a d  A s a d o v o g  

r e ž i m a  z b o g  p r o j e k t a  o  g a s o v o d u  k r o z  s i r i j s k u  t e r i t o r i j u . 9 4  I z r a e l  ž e l i  p o d j e l u  S i r i j e  p o  

e t n i č k i m  i  r e l i g i j s k i m  l i n i j a m a ,  r a s p a d  k o a l i c i j e  S i r i j a - I r a k - I r a n ,  o d r ž a n j e  r e g i o n a l n e  v o j n e  

d o m i n a c i j e ,  t e  d a l j u  p o d r š k u  S A D - a  u  p o g l e d u  o k u p a c i j e  p a l e s t i n s k e  t e r i t o r i j e  (ibid). S  d r u g e  

s t r a n e ,  s a v e z n i č k i  a f i n i t e t i  I r a n a  i  l i b a n s k o g  H e z b o l a h a  (Hezbollaha) p r e m a  A s a d u  p o č i v a j u  

n a  s t r a t e š k o j  o p a s n o s t i  p a d a  n j e g o v o g  r e ž i m a .  P a d  r e ž i m a  b i  u  I r a n u ,  m o g a o  p o d s t a ć i  i  

u n u t r a š n j e  t e n d e n c i j e  k a  s v r g a v a n j u  I s l a m s k e  R e p u b l i k e  ( J e n k i n s ,  2 0 1 4 :  7 ,  c i t .  p r e m a  

B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 3 ) ,  š t o  b i  u g r o z i l o  p o z i c i j u  H e z b o l a h a .  I r a n  A s a d u  p r u ž a  v o j n u  

p o m o ć  k r o z  s l a n j e  p o s e b n i h  j e d i n i c a  I r a n s k e  g a r d e  d a  s e  b o r e  u  S i r i j i .  S a r a d n j a  i z m e đ u  

r e ž i m a  u  B a g d a d u  i  D a m a s k u  d o š l a  j e  d o  i z r a ž a j a  p r i l i k o m  a n g a ž o v a n j a  i r a č k i h  š i i t s k i h  

m i l i c i j a  u  b o r b i  p r o t i v  p r v o  u m j e r e n e  A s a d o v e  o p o z i c i j e ,  a  p o t o m  s u n i t s k i h  t e r o r i s t i č k i h

93 O ulozi i poziciji Kurda u sirijskom ratu vidjeti u: Federici, 2015, cit. prema Blagojević & Šćekić, 2017: 543.
94 Bašar je pod pritiskom Irana, 2007. godine odbio projekat Katara o gasovodu koji bi iz ove zemlje išao do 
Sredozemnog mora i prolazio kroz Saudijsku Arabiju i Jordan (Špirić, 2016: 79, cit. prema Blagojević & Šćekić, 
2017: 543). O uticaju sirijskog rata na uobličavanje regionalne energetske karte pročitati u: Špirić, 2016: 77 - 
90, cit. prema Blagojević & Šćekić, 2017: 543.

179



g r u p a  n a  p o d r u č j u  S i r i j e  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 3 ) .  N a k o n  e k s p a n z i j e  a k t i v n o s t i  

I s l a m s k e  d r ž a v e  n a  p o d r u č j u  I r a k a  m i l i c i j e  s u  s e  v r a t i l e  u  d o m o v i n u  u  c i l j u  b o r b e  p r o t i v  

t e r o r i s t a  I s l a m s k e  d r ž a v e  ( T o d o r o v i ć ,  2 0 1 6 :  2 7 2 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 3 ) .

R u s k o  s a v e z n i š t v o  z a s n i v a  s e  n a  č i n j e n i c i  d a  j e  S i r i j a  p o s l j e d n j i  p r e o s t a l i  r u s k i  

s a v e z n i k  n a  B l i s k o m  i s t o k u ,  g l a v n i  k u p a c  r u s k o g  o r u ž j a ,  t e  d o m a ć i n  r u s k e  p o m o r s k e  b a z e  

i a k o  n e  o d  v e l i k o g  s t r a t e š k o g  z n a č a j a  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 3 ) . 95 U  t o m  k o n t e k s t u  

k a o  i  p r i n c i p i j e l n o m  s u p r o s t a v l j a n j u  p o z i c i j i  Z a p a d a ,  R u s i j a  o d  p o č e t k a  s u k o b a ,  p r u ž a  

f i n a n s i j s k u  i  v o j n u  p o m o ć  A s a d o v o m  r e ž i m u  k r o z  d o s t a v l j a n j e  v o j n e  o p r e m e ,  k a o  i  s l a n j e  

v o j n i h  s t r u č n j a k a  k o j i  o b u č a v a j u  s i r i j s k e  o f i c i r e  d a  k o r i s t e  r u s k o  o r u ž j e  ( J e n k i n s ,  2 0 1 4 :  7 ,  c i t .  

p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 3 ) .  P o r e d  t o g a ,  z a p o č e l a  j e  v a z d u š n u  i n t e r v e n c i j u  p r o t i v  

t e r o r i s t a  2 0 1 5 .  g o d i n e  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 3 ) .

P r o t e s t i  p r o t i v  r e ž i m a  B a š a r a  A l  A s a d a  p o p r i m i l i  s u  s e k t a š k i  k a r a k t e r ,  n a k o n  š t o  j e  

p r e p o z n a t o  d a  j e  9 0 %  A l a v i t a  o s t a l o  l o j a l n o  A s a d u  ( Y a s s i n - K a s s a b  &  A l - S h a m i ,  2 0 1 6 :  1 1 3 ,  

c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 3 ) ,  k a o  p r i p a d n i k u  o v e  š i i t s k e  s e k t e  d o k  v e ć i n u  

s t a n o v n i š t v a  č i n e  s u n i t i  k o j i  s e  p r o t i v e  n j e g o v o j  v l a d a v i n i .  T r v e n j e  i  s u k o b  i z m e đ u  s u n i t a  i  

š i i t a  u  S i r i j i  n i j e  j e d i n s t v e n  s l u č a j  v e ć  p r e d s t a v l j a  d i o  š i r e g  r e g i o n a l n o g  a n i m o z i t e t a  i  

k o n f l i k t a  n a  t o j  o s n o v i  i z m e đ u  S a u d i j s k e  A r a b i j e  i  I r a n a .  I s l a m s k a  r e v o l u c i j a  u  I r a n u  1 9 7 9 .  

g o d i n e ,  a m e r i č k a  i n t e r v e n c i j a  u  I r a k u  2 0 0 3 .  g o d i n e 9 6 , k a o  i  „ A r a p s k o  p r o l j e ć e “  p r e d s t a v l j a j u  

t r i  k l j u č n a  d o g a đ a j a  k o j a  s u  p o d s t a k l a  s u n i t s k o - š i i t s k i  r a s k o l .  I r a n  j e  1 9 7 9 .  g o d i n e  p o s t a o  

p r v a  š i i t s k a  d r ž a v a  m o d e r n o g  d o b a ,  p r i  č e m u  j e  I r a k ,  k a o  p o s l j e d i c a  d i r e k t n e  v o j n e  

i n t e r v e n c i j e  S A D - a  2 0 0 3 .  g o d i n e ,  p o s t a o  p r v a  a r a p s k a  š i i t s k a  d r ž a v a  o d l a s k o m  j e d n o g  o d  

n a j j a č i h  s u n i t s k i h  r e ž i m a  ( T o d o r o v i ć ,  2 0 1 6 :  2 6 8 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 3 ) .  

N a  o v a j  n a č i n ,  i n t e r e s i  s u n i t s k e  S a u d i j s k e  A r a b i j e  s u  p o s t a l i  u g r o ž e n i .  O d  k a r a k t e r a  o d n o s a  

i z m e đ u  I r a n a  i  S a u d i j s k e  A r a b i j e  z a v i s i  i  k o l i k i  ć e  b i t i  u t i c a j  V a š i n g t o n a  i  M o s k v e  u  r e g i o n u

95 Nova ruska vazduhoplovna baza Hmej mim (Khmeimim) u Siriji formirana je u drugoj polovini 2015. godine, 
kao strateški centar ruskih vojnih operacija protiv Islamske države.
96 Vođeni primjerom Avganistana gdje su vojnom intervencijom srušili talibanski režim i uspostavili režim koji 
odgovara njihovim interesima, SAD su odlučile da sličnu intervenciju sprovedu u Iraku opravadavajući to 
sumnjom da proizvodi oružje za masovno uništenje (Tripp, 2002: 271, cit. prema Blagojević & Šćekić, 2017: 
543).
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B l i s k o g  i s t o k a ,  i a k o  j e  t a j  p r o c e s  i n t e r a k t i v a n  i  z a v i s i  o d  t o g a  k a k v e  s u  a s p i r a c i j e  V a š i n g t o n a  

i  M o s k v e  u  r e g i o n u  ( ibid , 3 9 7 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 3 ) .  P o r e d  S i r i j e  

n e u r a l g i č n a  p o d r u č j a ,  o d n o s n o  p o l j a  s u č e l j a v a n j a  o v e  d v i j e  z e m l j e  p r e d s t a v l j a j u  L i b a n 9 7 , 

J e m e n 9 8 , I r a k 9 9  i  P a l e s t i n a 1 0 0 .

Š t o  s e  t i č e  o s t a l i h  m a n j i n s k i h  g r u p a c i j a  -  D r u z i ,  h r i š ć a n i  i  n i z a r i  s u ,  u  s u k o b u ,  v e ć i n o m  

o s t a l i  l o j a l n i  A s a d u ,  p o s e b n o  u  o d n o s u  n a  d j e l o v a n j e  i s l a m i s t i č k i h  e k s t r e m i s t i č k i h  g r u p a c i j a ,  

t e  u  s t r a h u  o d  e t n i č k o g  č i š ć e n j a  u  s l u č a j u  p o b j e d e  s u n i t a  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 3 ) . 101

N a k o n  č e t i r i  g o d i n e ,  s i r i j s k i  r e ž i m  j e  p o d  s v o j u  k o n t r o l u  s t a v i o  i s t o č n i  d i o  A l e p a  

z a h v a l j u j u ć i  p o d r š c i  r u s k o g  v a z d u h o p l o v s t v a ,  H e z b o l a h a ,  p r i p a d n i k a  i r a n s k e  g a r d e ,  i r a č k i h  

i  a f g a n i s t a n s k i h  m i l i c i j a ;  z a t i m  p o v l a č e n j u  p o m o ć i  T u r s k e ,  k o j o j  j e  o d r ž a v a n j e  A s a d o v o g  

r e ž i m a  d r a ž a  o p c i j a  u  o d n o s u  n a  e v e n t u a l n o  f o r m i r a n j e  k u r d s k e  d r ž a v e ,  k a o  i  p o l i t i c i  

a m e r i č k e  a d m i n i s t r a c i j e  d a  s u  r a d i k a l n i  i s l a m i s t i  v e ć a  o p a s n o s t  o d  A s a d a .  K a t a r  i  S a u d i j s k a  

A r a b i j a  n i j e s u  d o s t a v i l e  i l i  n i j e s u  u s p j e l e  d o s t a v i t i  p r o t i v a r t i l j e r i j s k o  o r u ž j e  u  z a ž a r e n o m  

d i j e l u  A l e p a  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 3 - 5 4 4 ) .

N o ,  č a k  i  d a  r e ž i m  p o r a z i  p o b u n j e n i k e  n i j e  i s k l j u č e n  g e r i l s k i  r a t .  M i r  b i  z n a č i o  

k o m p r o m i s  i z m e đ u  A l a v i t a  i  s u n i t a  i  t o  s a m o  s p o r a z u m o m  i z m e đ u  č e t i r i  g l a v a  v a n j s k a  a k t e r a :  

S A D ,  R u s i j a ,  S a u d i j s k a  A r a b i j a  i  I r a n .  T o  z a v i s i  i  o d  n o v e  a m e r i č k e  a d m i n i s t r a c i j e  

p r e d s j e d n i k a  D o n a l d a  T r a m p a  (Donald Trump), k a o  i  o d  n j e n o g  o d n o s a  s a  I r a n o m .  S  d r u g e

97Liban je najvažnije polje odmjeravanja snaga Teherana i Rijada, što je glavni uzrok konflikata na libanskoj 
teritoriji. Nakon povlačenja sirijskih trupa, Hezbolah je ojačao svoje djelovanje, pri čemu su uspjesi u sukobu 
s Izraelom 2006. godine ojačali njegov ugled u arapskom svijetu (Todorović, 2016: 297, cit. prema Blagojević 
& Šćekić, 2017: 543).
98 Za više informacija o slučaju Jemena pogledati poglavlje disertacije pod nazivom „Jemen: Frakciona vojska 
odraz fragmentiranog društva“.
99 U Iraku, Teheran ima mnogo veći uticaj nakon 2003. godine, dok Rijad nastoji vratiti svoj uticaj, čak je 
krajem 2015. godine vratio ambasadora (Todorović, 2016: 303, cit. prema Blagojević & Šćekić, 2017: 543).
100 U Palestini, takođe, imaju svoje miljenike koje podržavaju i finasiraju, a takav odnos imaju i prema
Palestincima u egzilu, posebno prema onima u Libanu i Siriji (Todorović, 2016: 300, cit. prema Blagojević 
& Šćekić, 2017: 543). ^
101Ipak, određeni autori (Besenyo, 2014: 223, cit. prema Blagojević & Šćekić, 2017: 543) tvrde da su hršćani 
zauzeli neutralnu poziciju, dok su neki čak podržali opoziciju uključujući brigadu the ’Partisans o f  God 
Brigades'.
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s t r a n e ,  d i p l o m a t s k e  a k c i j e  R u s i j e ,  I r a n a  i  T u r s k e  i  o r g a n i z o v a n j e  k o n f e r e n c i j e  u  A s t a n i  o  

b u d u ć n o s t i  u r e đ e n j a  S i r i j e  i  n o v o g  U s t a v a  -  n a s t o j e  u m a n j i t i  u t i c a j  S A D - a  i  A r a b i j e .  

I z r a e l s k o  b o m b a r d o v a n j e  š i i t s k i h  c i l j e v a  u  S i r i j i ,  v o j n o  a n g a ž o v a n j e  T u r s k e  i  o f a n z i v a  

p r o a m e r i č k e  a l i j a n s e  n a  g r a d  R a k a  (Raqqa) -  u  v e l i k o j  m j e r i  d o d a t n o  k o m p l i k u j u  i o n a k u  

s l o ž e n u  s i t u a c i j u  (ibid, 5 4 4 ) .

2 . 3 . 2  H u m a n i t a r n a  k r i z a

S i r i j s k i  s u k o b  j e  d o  s a d a  o d n i o  n e k o l i k o  s t o t i n a  h i l j a d a  ž i v o t a  i  s t v o r i o  m i l i o n e  

i z b j e g l i c a .  E s k a l i r a n j e  p r o t e s t a  u  g r a đ a n s k i  r a t ,  u s l j e d  f o r m i r a n j a  b r i g a d a  p o b u n j e n i k a  u  c i l j u  

b o r b e  p r o t i v  v l a d i n i h  s n a g a ,  d o v e l o  j e  d o  u v e ć a n j a  ž r t a v a .  T a k o  j e  b r o j  u b i j e n i h ,  p r e m a  

p o d a c i m a  U N ,  s a  9 0 . 0 0 0  k o l i k o  j e  i z n o s i o  j u n a  2 0 1 3 .  g o d i n e  ( U n i t e d  N a t i o n s ,  2 0 1 3 )  p o r a s t a o  

n a  2 5 0 . 0 0 0  d o  a v g u s t a  2 0 1 5 .  g o d i n e  ( U n i t e d  N a t i o n s ,  2 0 1 5 ) .  Š t a v i š e ,  k o n f l i k t  u  S i r i j i  j e  

s t v o r i o  n a j v e ć u  h u m a n i t a r n u  k r i z u  u  l j u d s k o j  i s t o r i j i .  P r o s j e č a n  b r o j  l j u d i  k o j i m a  j e  p o t r e b n a  

h u m a n i t a r n a  p o m o ć  u n u t a r  S i r i j i  i z n o s i  1 3 , 5  m i l i o n a ,  d o k  j e  u  n e p r i s t u p a č n i m  p o d r u č j i m a  

s t a c i o n i r a n o  4 , 5  m i l i o n a  l j u d i ,  u k l j u č u j u ć i  s k o r o  4 0 0 . 0 0 0  l j u d i  n a  1 5  l o k a c i j a  k o j e  s u  p o d  

o p s a d o m .  O k o  7 0 %  s t a n o v n i š t v a  j e  b e z  p r i s t u p a  a d e k v a t n o j  p i t k o j  v o d i ,  j e d n o  o d  t r o j e  l j u d i  

n i j e  u  s t a n j u  d a  z a d o v o l j i  s v o j e  o s n o v n e  ž i v o t n e  p o t r e b e  i  v i š e  o d  d v a  m i l i o n a  d j e c e  n e  p o h a đ a  

š k o l u ,  d o k  č e t v e r o  o d  p e t e r o  l j u d i  ž i v i  u  s i r o m a š t v u  ( B B C ,  2 0 1 6 ,  1 1 .  m a r t ) .

P r o s j e č a n  b r o j  i n t e r n o  r a s e l j e n i h  j e  6 , 5  m i l i o n a  ( E u r o p e a n  C o m m i s s i o n ,  2 0 1 6 ) ,  d o k  j e  

b r o j  i z b j e g l i c a  ( r e g i s t r o v a n i h  i  o n i h  k o j i  č e k a j u  r e g i s t r a c i j u )  p o s e b n o  u  o k o l n i m  z e m l j a m a  

i z u z e t n o  v i s o k .  O k o  1 0 %  s i r i j s k i h  i z b j e g l i c a  j e  n a š l o  u t o č i š t e  u  E v r o p i .  K a r t a  u  n a s t a v k u  

p r i k a z u j e  1 5  e v r o p s k i h  z e m a l j a  u  k o j i m a  s u  S i r i j c i  t r a ž i l i  a z i l ,  k a o  i  s u s j e d n e  z e m l j e  u  k o j i m a  

s u  r e g i s t r o v a n i  t o k o m  2 0 1 5 .  g o d i n e .
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S l i k a  1 :  S i r i j c i  u  s u s j e d n i m  z e m l j a m a  i  E v r o p i

I z v o r :  B B C ,  2 0 1 6 ,  1 1 .  m a r t

H u m a n i t a r n u  k r i z u  n a j b o l j e  p r i k a z u j e  s l i k a  r a n a  p e t o g o d i š n j e g  d j e č a k a  O m a r  D a k n e š a  

( S a n c h e z ,  1 8  A u g u s t  2 0 1 6 )  k o j i  j e  o s t a o  u  A l e p u  i  p r e ž i v i o  b o m b a r d o v a n j e  i  t r o g o d i š n j a k a  

A l a n a  K u r d i j a  k o j i  s e ,  n a  p u t u  k a  E v r o p i ,  u t o p i o  u  S r e d o z e m l j u .  S l i k a  d j e č a k a  k o j u  j e  

n a s l i k a o  s u d a n s k i  k a r i k a t u r i s t a  K h a l i d  A l b a i h  s i m b o l i z u j e  p a t n j u  m i l i o n a  l j u d i .

CVtoices ćVulditep

tf jow siay l f  jow leave

S l i k a  2 :  S u d b i n a  d j e č a k a  k a o  s i m b o l  h u m a n i t a r n e  k r i z e

I z v o r :  M e r e l l i ,  A  ( A u g u s t  1 8 ,  2 0 1 6 )
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2 . 3 . 3  V o j s k a  k a o  f a k t o r  o č u v a n j a  A s a d o v o g  r e ž i m a

Z a  r a z l i k u  o d  T u n i s a  i  E g i p t a  g d j e  j e  v o j s k a  p o d r ž a l a  p r o t e s t a n t e ,  t e  L i b i j e  i  J e m e n a  

g d j e  s e  p o d i j e l i l a  n a  p r i s t a l i c e  i  p r o t i v n i k e  r e ž i m a ,  v o j s k a  S i r i j e  j e  s l i č n o  v o j s c i  B a h r e i n a  

u s l j e d  p r o t e s t a  s t a n o v n i š t v a  i  z a h t j e v a  z a  o s t a v k u  d u g o g o d i š n j e g  l i d e r a  o d l u č i l a  d a  p r u ž i  

p o d r š k u  o č u v a n j u  v l a s t i  l i d e r a  i  n j e g o v o g  r e ž i m a  u z  n e z n a t n a  d e z e r t i t a n j a  u  n i ž i m  r o d o v i m a  

v o j s k e .  Z a  r a z l i k u  o d  n a v e d e n i h  z e m a l j a  g d j e  s u  p r o t e s t i  o k o n č a n i  o s t a n k o m  n a  v l a s t i  i l i  

p a d o m  l i d e r a ,  A s a d  s e  v e ć  p e t  g o d i n a  b o r i  z a  o č u v a n j e  v l a s t i  i  t o  u z  p o d r š k u  v o j s k e .  R a z l o z i  

o v a k v o g  p o s t u p a n j a  v o j s k e  o p i s a n i  s u  i  o b j a š n j e n i  u  n a s t a v k u  t e k s t a  k r o z  i d e n t i f i k o v a n j e  

p o z i c i j e  v o j s k e  u  r e ž i m u  A s a d a ,  n j e n e  s o c i j a l n e  s t r u k t u r e ,  p o v e z a n o s t i  s a  d r u š t v o m ,  k a o  i  

o s t a l i h  d e f i n i s a n i h  d i m e n z i j a  a n a l i z e .

V o j s k a  j e  i m a l a  v r l o  a k t i v n u  p o l i t i č k u  u l o g u  u  i s t o r i j i  z e m l j e .  Č e t r n a e s t  u d a r a  u  

p e r i o d u  1 9 4 9 - 1 9 7 0 .  g o d i n a  u č i n i l o  j e  g l a v n i m  p o k r e t a č e m  r e ž i m s k i h  p r o m j e n a  u  n e z a v i s n o j  

S i r i j i . P r e d s j e d n i k  H a f e z  A l  A s a d  j e ,  k r o z  p r o g r a m  p r o f e s i o n a l i z a c i j  e  v o j s k e  k o j i  j e  p o k r e n u o  

o d m a h  p o  p r e u z i m a n j u  v l a s t i ,  v o j n u  m i s i j u  f o k u s i r a o  n a  v a n j s k u  p r i j e t n j u  d o k  j e  p i t a n j e  

u n u t r a š n j e  b e z b j e d n o s t i  p r e p u š t i o  b e z b j e d n o s n o - o b a v j e š t a j n i m  s l u ž b a m a  ( G a u b ,  2 0 1 4 :  3 6 ) .

V o j n i c i  s u  o b u č a v a n i  u  v o j n i m  š k o l a m a ,  u k l j u č u j u ć i  A l  A s a d  V o j n u  a k a d e m i j u  u  

A l e p u ,  k a o  i  V o j n u  a k a d e m i j u  u  H o m s u  k o j a  j e  o s n o v a n a  1 9 3 3 .  g o d i n e  z a  v r i j e m e  f r a n c u s k e  

m a n d a t n e  u p r a v e  n a d  S i r i j o m  ( M i l i t a r y  S c h o o l  D i r e c t o r y ) .  T o k o m  2 0 0 3 .  g o d i n e ,  s i r i j s k i  

o f i c i r i  s u  p o h a đ a l i  t r e n i n g e  n a  b r i t a n s k o j  K r a l j e v s k o j  v o j n o j  a k a d e m i j i  „ S a n d h r s t “ . T o  j e  

u s l i j e d i l o  n a k o n  p o s j e t e  p r e m i j e r a  V e l i k e  B r i t a n i j e  T o n i j a  B l e r a  D a m a s k u  2 0 0 1 .  g o d i n e  

( T e l l e r ,  2 0 1 4 ) .  Š t o  s e  t i č e  m o d e r n i z a c i j e  o r u ž a n i h  s n a g a ,  S o v j e t s k i  S a v e z  j e  t o k o m  H l a d n o g  

r a t a  d o d j e l j i v a o  n a o r u ž a n j e  S i r i j i  u k l j u č u j u ć i  5 0 0  n o v i h  b a l i s t i č k i h  r a k e t a  S S - 2 3  1 9 8 7 .  g o d i n e  

( G l o b a l S e c u r i t y . o r g ) .  T a k o đ e ,  S i r i j c i  s u  p o h a đ a l i  s o v j e t s k e ,  a  k a s n i j e  r u s k e  v o j n e  a k a d e m i j e .

K o n t r o l u  o r u ž a n i h  s n a g a  u z  i s t o v r e m e n o  o d r ž a v a n j e  n j i h o v e  s p r e m n o s t i  i  e f i k a s n o s t i  

A s a d  j e  v r š i o  k r o z  p r i m j e n u  p a ž l j i v o g  n a d z o r a  i  s p r o v o đ e n j e  n a p r e d o v a n j a  n a  v i s o k e  v o j n e  

p o z i c i j e  n a  e t n o - r e l i g i j s k o j  o s n o v i .  P r i n c i p  m e r i t o k r a t i j e  p r i m j e n j i v a n  j e  u  s l u č a j u  m l a d i h
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o f i c i r a  i  n i ž i h  v o j n i h  r o d o v a  d o k  s u  r u k o v o d e ć e  v o j n e  p o z i c i j e  z a u z i m a l e  l i č n o s t i  l o j a l n e  

A s a d u .  T a k o  j e  n a  r u k o v o d e ć e  p o z i c i j e  u  v a z d u h o p l o v n i m  s n a g a m a  p o s t a v i o  b l i s k e  s a r a d n i k e  

k o j i  č a k  n i j e s u  i m a l i  i s k u s t v a  n i  k a o  p i l o t i .  H a f e z  j e  u v e o  i  p r a k s u  f i n a n s i j s k o g  n a g r a đ i v a n j a  

v o j n i k a .  R a z v i o  j e  i  s t r a t e g i j e  s p r e č a v a n j a  v o j n o g  u d a r a  k r o z  č e s t o  r o t i r a n j e  v i s o k i h  v o j n i h  

o f i c i r a  u  c i l j u  o n e m o g u ć a v a n j a  k o n c e n t r i s a n j a  m o ć i ,  k a o  i  č e s t o  a n g a ž o v a n j e  a l a v i t s k i h  

j e d i n i c a  t o k o m  a r a p s k o - i z r a e l s k o g  r a t a  1 9 7 3 .  g o d i n e  k a k o  n e  b i  i z g u b i o  n j i h o v u  l o j a l n o s t  

( G a u b ,  2 0 1 4 :  3 7 ) .  T a k o đ e ,  d o n o š e n j e  v o j n i h  o d l u k a  j e  b i l o  v r l o  c e n t r a l i z o v a n o ,  o d n o s n o  o  

s v e m u  j e  o d l u č i v a o  p r e d s j e d n i k .  S t e p e n  o d a n o s t i  v o j s k e  A s a d u  n a j b o l j e  p o k a z u j e  u b i s t v o  

n a j m a n j e  1 0 . 0 0 0  l j u d i  u  H a m i  1 9 8 2 .  g o d i n e  u  c i l j u  g u š e n j a  p o b u n e  i s l a m i s t a  ( C l e v e l a n d ,  

B u n t o n ,  2 0 1 3 :  4 2 3 ) .

U b r z a n i  n a p r e d a k  B a š a r a  n a  v o j n o j  l j e s t v i c i  i  i m e n o v a n j e  z a  v r h o v n o g  k o m a n d a n t a  

s n a g a  n a k o n  b r a t o v e  s m r t i  u k a z u j e  n a  z n a č a j  l o j a l n o s t i  v o j s k e  v l a d a r u .  P o  p r e u z i m a n j u  v l a s t i ,  

B a š a r  j e  v e ć i n u  o f i c i r a  s t a r o g  r e ž i m a  z a m i j e n i o  m l a d i m  o f i c i r i m a ,  p r v e n s t v e n o  k r o z  p r i n u d n o  

p e n z i o n i s a n j e  o f i c i r a  p r e k o  6 0  g o d i n a  s t a r o s t i .  T o  j e  b i l o  s u p r o t n o  t r i d e s e t o g o d i š n j o j  

s t a g n a c i j i  p o d  H a f e z o m  ( B a r ,  2 0 0 7 :  3 7 1 ) .  T a k o đ e ,  B a š a r  j e  p o k r e n u o  a n t i k o r u p c i j s k e  r e f o r m e  

u  r e d o v i m a  v o j s k e .  M e đ u t i m ,  p a t r i m o n i j a l i z a m ,  k r o n i z a m  i  f a v o r i z a m  o s t a l e  s u  o s n o v n e  

k a r a k t e r i s t i k e  o r u ž a n i h  s n a g a . 102

P r e m a  p o d a c i m a  S I P R I ,  i z d v a j a n j a  z a  v o j s k u  s u  u  p e r i o d u  1 9 8 8 - 2 0 0 0 .  g o d i n e  b i l a  

i z n a d  5 , 5 %  B D P - a ,  s a  t i m  š t o  s u ,  u s l j e d  Z a l i v s k o g  r a t a ,  1 9 9 1 .  g o d i n e  i z n o s i l a  č a k  1 0 , 4 %  

B D P - a .  S  d r u g e  s t r a n e ,  u  p e r i o d u  2 0 0 1 - 2 0 1 0 .  g o d i n a ,  v o j n i  t r o š k o v i  s u  s a m o  2 0 0 3 .  g o d i n e  

b i l i  i z n a d  5 , 5 % ,  t j .  i z n o s i l i  s u  6 , 2 %  B D P .  O s t a l i h  g o d i n a ,  u  n a z n a č e n o m  p e r i o d u ,  v o j n i  

r a s h o d i  s u  b i l i  i s p o d  5 %  B D P - a ,  p r i  č e m u  s u  n a j m a n j i  z a b i l j e ž e n i  2 0 0 8 .  g o d i n e  k a d a  s u  č i n i l i

102 Kroz sistem bezbjednosno-obavještajnih službi Bašar je kontrolisao unutrašnje prijetnje. Glavne službe 
uključuju: Direktorat za opštu bezbjednost (General Security Directorate, GSD) fokusiran na unutrašnju i 
vanjsku bezbjednost i palestniske poslove; Direktorat za političku bezbjednost (Political Security Directorate, 
PSD) podijeljen na Odsjek za unutrašnju bezbjednost (Internal Security Department, ISD) i Odsjek za vanjsku 
bezbjednost (External Security Department, ESD), a odgovoran je za nadzor političkih disidenata i stranih 
subverzija; Vojna obavještajna služba (Military Intelligence, MI) kontroliše Vojnu policiju i obezbjeđuje 
režimsku elitu; i Obajvještajna služba u oblasti vojnih vazduhoplovnih snaga (Air Force Intelligence, AFI) sa 
zadacima borbe protiv islamističke opozicije i teroritičkih operacija (Bar, 2007: 390).
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3 , 6 %  B D P - a .  P r e c i z n i  p o d a c i  o  i z d v a j a n j i m a  z a  v o j s k u  n i j e s u  d o s t u p n i  o d  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  

o d n o s n o  o d  p o č e t k a  s u k o b a .

G r a f i k o n  4 :  V o j n a  i z d v a j a n j a  S i r i j e  2 0 0 1 - 2 0 1 0
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T a b e la  1 8 : V o j n a  i z d v a j a n j a  
S ir i j e  ( 2 0 0 1 - 2 0 1 0 )

G o d in a T r o š k o v i  u  
m il io n im a  $

% B D P

2 0 0 1 1.023 5 ,5 %
| 2 0 0 2 1.103 5 ,4 %

2 0 0 3 1 .4 3 6 6 ,2 %
| 2 0 0 4 1 .3 8 9 5 ,5 %

2 0 0 5 1 .4 5 0 5 ,0 %
| 2 0 0 6 1 .435 4 ,4 %

2 0 0 7 1 .5 9 9 4 ,1 %
| 2 0 0 8 1 .7 3 2 3 ,6 %
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N e  p o s to je  
p o d a c i

-

I z v o r :  S I P R I ,  S y r i a .

P r e m a  U s t a v u  ( č l a n  4 0  i  1 0 9 )  i z  1 9 7 3 .  g o d i n e  k o j i  j e  v a ž i o  d o  d o n o š e n j a  n o v o g  2 0 1 2 .  

g o d i n e ,  p r e d s j e d n i k  j e  i m e n o v a o  i  r a z r e š a v a o  d u ž n o s t i  v o j n e  o f i c i r e ,  a  v o j n a  s l u ž b a  j e  b i l a  

o b a v e z n a .  U s t a v  ( č l a n  4 6  i  1 0 6 )  i z  2 0 1 2 .  g o d i n e  o b u h v a t a  o d r e d b e  i s t o g  s a d r ž a j a .

G l a v n u  k a r a k t e r i s t i k u  s i r i j s k e  v o j s k e  p r e d s t a v l j a  p a t r i m o n i j a l i z a m  i z r a ž e n  k r o z  

p o r o d i č n e  i  v j e r s k e  v e z e .  A l a v i t i  č i n e  7 0 %  k a r i j e r n i h  v o j n i k a  u  o k v i r u  s i r i j s k i h  o r u ž a n i h  

s n a g a ,  i a k o  p r e d s t a v l j a j u  s a m o  1 1 %  p o p u l a c i j e .  Š t a v i š e ,  č i n e  8 0 - 9 0 %  o f i c i r s k o g  k o r p u s a  

( L u t t e r b e c k ,  2 0 1 1 :  4 6 ) .  S t r u k t u r a  v e ć i n e  e l i t n i h  v o j n i h  j e d i n i c a  j e  i s k l j u č i v o  a l a v i t s k a  p o d  

k o m a n d o m  b l i s k i h  A s a d o v i h  r o đ a k a .  T a k o đ e ,  j e d i n i c e  č i j i  s u  p r i p a d n i c i  v e ć i n s k i  s u n i t i  p o d  

k o n t r o l o m  s u  o n i h  j e d i n i c a  u  k o j i m a  d o m i n i r a j u  A l a v i t i .
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V o j s k a  j e  p o s t a l a  j e d a n  o d  o s n o v n i h  i n s t r u m e n a t a  u  r u k a m a  A l a v i t a  k a k o  b i  d o m i n i r a l i  

p o l i t i č k i m  s i s t e m o m  S i r i j e .  O d n o s i  i z m e đ u  v o j s k e  i  d r u š t v a  s u  r e l a t i v n o  s l a b i ,  i m a j u ć i  u  v i d u  

d a  j e  m a n j i n s k a  k o n f e s i o n a l n a  g r u p a  z a s t u p l j e n a  n a  r u k o v o d e ć i m  p o z i c i j a m a  i  č i n i  a p s o l u t n u  

v e ć i n u  u  e l i t n i m  j e d i n i c a m a .  S  d r u g e  s t r a n e ,  v e ć i n s k a  v j e r s k a  z a j e d n i c a  s u n i t a  j e  b i l a  

z a s t u p l j e n a  u  n i ž i m  r e d o v i m a  v o j s k e .  T o  o b j a š n j a v a  d e z e r t i r a n j e  u  t i m  r e d o v i m a  u s l j e d  

p r o t e s t a  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  k a o  i  p o d r š k u  o p s t a n k u  A s a d o v o g  r e ž i m a  o d  s t r a n e  v o j n o g  

r u k o v o d s t v a  i  e l i t n i h  j e d i n i c a .  Z a  r a z l i k u  o d  v o j s k e  L i b i j e  i  J e m e n a ,  v o j s k u  S i r i j e  o d l i k u j e  

k o h e r e n t n o s t ,  j e d i n s t v o  i  i n s t i t u c i o n a l i z o v a n o s t .  T o  o b j a š n j a v a  č i n j e n i c a  d a  s u  A l a v i t i  u  S i r i j i  

k a o  i  s u n i t i  u  B a h r e i n u  b o r b u  p r o t i v  p r o t e s t a n a t a  p e r c i p i r a l i  k a o  b o r b u  z a  s o p s t v e n i  o p s t a n a k ,  

o d n o s n o  o p s t a n a k  s v o j e  s e k t e .

Č e t v r t a  d i v i z i j a  i m a  n a j b o l j e  n a o r u ž a n j e  i  p r e d s t a v l j a  n a j v e ć u  j e d i n i c u  v o j s k e  s a  4 0 -  

5 0 . 0 0 0  p r i p a d n i k a  n a  č e l u  s a  B a š a r o v i m  b r a t o m  M a h e r o m  A l  A s a d o m  (Maher al-Asad). S v i  

p r i p a d n i c i  č e t v r t e  b r i g a d e  s u  A l a v i t i  i  i m a j u  n a j s o f i s t i c i r a n i j e  r u s k o  n a o r u ž a n j e .  O v a  d i v i z i j a  

j e  o m o g u ć i l a  b r o j n e  p o b j e d e  n a d  p o b u n j e n i c i m a .  T a k o đ e ,  z n a č a j n u  p o d r š k u  A s a d  i m a  o d  

s t r a n e  n e z v a n i č n i h  p a r a v o j n i h  j e d i n i c a .  T a k o  s u  l o k a l n e  b a n d e  š a b i h a  (shabbiha) k o j e  s e  b a v e  

k r i j u m č a r e n j e m  o r u ž j a ,  d r o g a  i  s l ,  p r u ž i l e  v e l i k u  p o m o ć  A s a d o v i m  s n a g a m a  u  

M e d i t e r a n s k o m  p o j a s u  ( H a s h i m ,  2 0 1 5 :  2 3 ) .  Š t a v i š e ,  u  s t r a h u  d a  i s l a m i s t i č k i  e k s t r e m i s t i  

p r e u z m u  v l a s t ,  n a  s t r a n u  a k t u e l n o g  r e ž i m a  s u  s t a l i  i  p r i p a d n i c i  m a n j i n s k i h  z a j e d n i c a  k o j i  č i n e  

t r e ć i n u  p o p u l a c i j e  (ibid, 2 4 ) .

T o k o m  r a t a ,  s a m o  3 %  v o j n i k a  j e  d e z e r t i r a l o .  D e z e r t i r a n j e  j e  v i š e  b i l o  i n d i v i d u a l n o g  

k a r a k t e r a ,  p r i j e  n e g o  š t o  s u  c i j e l e  j e d i n i c e  v o j s k e  o t k a z a l e  p o s l u š n o s t ,  t e  n i j e  d o v e l o  d o  

k o l a p s a  v o j n e  s t r u k t u r e .  K a k o  j e  t o k o m  i s t o r i j e  m i j e n j a l a  s t r a n e ,  v o j s k a  n i j e  s i m b o l i z o v a l a  

n a c i o n a l n o  j e d i n s t v o  p a  s e  s a m i m  t i m  i  p o r e d  k a s n i j e g  r a t a  s a  I z r a e l o m  i  s n a ž n o g  

p a n a r a b i s t i č k o g  n a r a t i v a  v i š e  i d e n t i f i k o v a l a  s a  r e ž i m o m ,  n e g o  d r ž a v o m  ( G a u b ,  2 0 1 4 :  3 6 ) .  

S t o g a ,  o b j e k a t  l o j a l n o s t i  s i r i j s k e  v o j s k e  n i j e  d r ž a v a  i  s l u ž b a  s v o m  n a r o d u  v e ć  r e ž i m  k o j i  j e  

s t v o r i o  i  b e z  k o j e g  n i  n j e  n e  b i  b i l o  (ibid, 3 8 ) .
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Summa summarum, r e a k c i j u  v o j s k e  a  s a m i m  t i m  i  o p s t a n a k  r e ž i m a  o b j a š n j a v a j u  

s l j e d e ć e  v a r i j a b l e :  p a t r i m o n i j a l a n  k a r a k t e r ,  d o m i n a c i j a  A l a v i t a  u  v o j n i m  s t r u k t u r a m a ,  u č e š ć e  

v o j n i k a  u  k r š e n j u  l j u d s k i h  p r a v a ,  z a v i s n o s t  o č u v a n j a  i n s t i t u c i o n a l n i h  i n t e r e s a  v o j s k e  o d  

o p s t a n k a  r e ž i m a ,  m a g n i t u d a  i  s a s t a v  p r o t e s t a ,  o d n o s n o  č i n j e n i c a  d a  s u  p o b u n j e n i c i  v e ć i n o m  

p r i p a d n i c i  n e r e ž i m s k e  v j e r s k e  s e k t e - s u n i t a  i  s t r a n a  i n t e r v e n c i j a  u  c i l j u  o p s t a n k a  r e ž i m a .

S i r i j s k i  s u k o b  i  n j e g o v e  p o s l j e d i c e  p o t r e s a j u  n e  s a m o  n j e g o v o  b o j n o  t l o  i  r e g i o n  

B l i s k o g  i s t o k a  v e ć  t e r i t o r i j u  e v r o p s k o g  k o n t i n e n t a  k r o z  t a l a s e  m i g r a n a t a / i z b j e g l i c a  i  

b e z b j e d n o s n e  p r i j e t n j e  u  o b l i k u  t e r o r i z m a .  S u č e l j a v a n j e  r a z l i č i t i h  l o k a l n i h ,  r e g i o n a l n i h  i  

g l o b a l n i h  i n t e r e s a  i  c i l j e v a  d o v e l o  j e  S i r i j u  n a  m j e s t o  b r .  9  n a  l i s t i  I n d e k s a  f r a g i l n i h  d r a ž a v a  

u  2 0 1 5 .  g o d i n i  i  t i m e  j e  g r u p i s a n a  u  k a t e g o r i j u  „ V e o m a  a l a r m a n t n o “ . 103

T a b e l a  1 6 :  R e z u l t a t i  I n d e k s a  f r a g i l n i h  d r ž a v a  z a  S i r i j u ,  2 0 1 5

Z e m l ja  D P R E F G G H F U E D E C O S L P S H R S E C F E E X T 104 U k u p n o

S i r i j a  8.1 | 10 .0 | 10 .0 | 7 .4 | 7 .0 | 7 .5 9 .9 8 .2 10 .0 | 10 .0 | 9 .9 | 9 .9 | 107 .9

I z v o r :  F r a g i l e  S t a t e s  I n d e x  2 0 1 5

C i v i l n o - v o j n i  o d n o s i  k o j i  s u  o b l i k o v a l i  r a z v o j  o v e  z e m l j e  o d  s t i c a n j a  n e z a v i s n o s t i  

1 9 4 6 .  g o d i n e  p r o š l i  s u  k r o z  d v i j e  f a z e :  p r v a  u  p e r i o d u  o d  1 9 4 9 .  d o  1 9 7 1 .  g o d i n e  o l i č e n a  u  

č e t r n a e s t  v o j n i h  u d a r a  i  d i r e k t n o m  v r š e n j u  p o l i t i č k e  v l a s t i  o d  s t r a n e  v o j s k e  i  d r u g a  o d  1 9 7 1 .  

g o d i n e  d o  d a n a s  o l i č e n a  u  c i v i l n o m  r e ž i m u  H a f e z a  A l  A s a d a  i  p o t o m  n j e g o v o g  s i n a  B a š a r a  

A l  A s a d a .  A s a d o v i  s u  u s p o s t a v i l i  c i v i l n u  k o n t r o l u  n a d  v o j s k o m ,  o d n o s n o  n i v o  k o n f l i k t a  s a  

c i v i l n i m  v l a s t i m a  j e  n a  n i s k o m  n i v o u ,  a  n i  n i v o  p r e r o g a t i v a  n i j e  v i s o k .  M e đ u t i m ,  s l i č n o  v o j s c i

103 Način klasifikacije zemalja pogledati u okviru fusnote rada broj 78.
104Navedene oznake odnose se na dvanaest primarnih socijalnih, ekonomskih i političkih indikatora 
metodologije Conflict Assessment System Tool, CAST, koju je razvio Fond za mir. Značenje oznaka, odnosno 
indikatora pogledati u okviru fusnote rada broj 79.
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B a h r e i n a ,  v o j s k a  S i r i j e  p r e d s t a v l j a  i n s t r u m e n t  z a  r e a l i z a c i j u  p o l i t i č k i h  i  d r u g i h  c i l j e v a  i  

z a š t i t u  i n t e r e s a  v l a d a j u ć e  f a m i l i j e  A s a d .

P r i p a d n i c i  s i r i j s k i h  o r u ž a n i h  s n a g a  s u  p r u ž i l i  o t p o r  p o b u n j e n i c i m a  z b o g  v i s o k o g  

s t e p e n a  p a t r i m o n i j a l i z m a  i  n e  p o s t o j a n j a  b l i ž i h  o d n o s a  s a  d r u š t v o m ,  k a o  i  z b o g  č i n j e n i c e  d a  

u ž i v a j u  p r i v i l e g o v a n  p o l o ž a j  u  s i r i j s k o j  p o l i t i c i .  S  d r u g e  s t r a n e ,  m a l o  j e  v j e r o v a t n o  d a  ć e  

n e o r g a n i z o v a n a  i  f r a g m e n t i r a n a  o p o z i c i j a  u n a p r i j e d i t i  n j i h o v  s t a t u s .  Š t a v i š e ,  o n e  s u  t o k o m  

r a t a  p o s t a l e  k o r u m p i r a n i j e ,  m a n j e  p r o f e s i o n a l n e ,  t e  i z o l o v a n e  o d  š i r e g  d r u š t v a .  V o j n e  m r e ž e  

n e p o t i z m a  i  p a t r o n a ž e  r a z v i j e n e  i  p r i j e  n e m i r a  2 0 1 1 .  g o d i n e  p r e t v o r i l e  s u  o f i c i r s k e  k o r p u s e  u  

k l e p t o k r a t s k e  o r g a n i z a c i j e .

B u d u ć n o s t  s i r i j s k o g  s u k o b a  z a v i s i  o d  t o g a  d a  l i  ć e  z a r a ć e n e  s t r a n e  p o p u š t i t i  u  s v o j i m  

z a h t j e v i m a ,  k a o  i  o d  d a l j e  i n t e r v e n c i j e  v e l i k i h  s i l a  i  n j i h o v i h  i n t e r e s a  n a  o v o m  t l u ,  u k l j u č u j u ć i  

i  d j e l o v a n j e  e k s t r e m n i h  i s l a m i s t i č k i h  g r u p a c i j a .  U  t o m  k o n t e k s t u ,  p e r s p e k t i v a  c i v i l n o - v o j n i h  

o d n o s a  u s l o v l j e n a  j e  i  r e z u l t a t i m a  s u k o b a .  U k o l i k o  A s a d  o s t a n e  n a  v l a s t i ,  v o j s k a  ć e  o j a č a t i  

s v o j u  p o z i c i j u ,  a  u k o l i k o  n j e g o v  r e ž i m  d o ž i v i  s l o m  a l a v i t s k a  v o j s k a  ć e ,  k a o  n j e g o v  p r i m a r n i  

s t u b ,  b i t i  r a s f o r m i r a n a .
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T a b e l a  1 7 :  R a z l i k e  i  s l i č n o s t i  u  u l o z i  v o j s k e  u  r e ž i m i m a  i  t r a n z i c i j a m a :  B a h r e i n  i  S i r i j a

P o l o ž a j  v o j s k e  u  n e d e m o k r a t s k o m  r e ž i m u

D i m e n z i j e I n s t i t u c io n a ln a E k o n o m s k a S o c i j a ln a E d u k a t iv n a
a n a l i z e

B a h r e i n P a t r i m o n i j a l n e  p r i r o d e .  V i s o k e  v o j n e  

p o z i c i j e  z a u z i m a j u  r o đ a c i  i  p r i p a d n i c i  

v l a d a j u ć e  p o r o d i c e  K a l i f a .

B e z  e k o n o m s k i h  

a k t i v n o s t i .  U d i o  

v o j n i h  t r o š k o v a  u  

B D P - u  -  3 ,3 % ,  2 0 1 0 .  

g o d i n e .

D o m i n a n t n a  z a s t u p l j e n o s t  s u n i t a .  

V e l i k a  z a s t u p l j e n o s t  s t r a n i h  

b o r a c a  i z  S i r i j e ,  J o r d a n a ,  

P a k i s t a n a  i  J e m e n a .

S l a b e  v e z e  s a  d r u š t v o m .

O b u k e  u  i n o s t r a n s t v u .  

P r o f e s i o n a l n e  v o j n e  š k o l e ,  

u k l j u č u j u ć i  š e i k  I s a  b i n  S a l m a n  

K r a l j e v s k i  v o j n i  k o l e d ž  o s n o v a n  

2 0 0 9 .  g o d i n e .

S i r i j a 1 9 4 9 - 1 9 7 0  -  g l a v n i  p o k r e t a č  r e ž i m s k i h  

p r o m j e n a ,  č e t r n a e s t  u d a r a .  H a f e z  i  B a š a r  a l  

A s a d  v o j n u  m i s i j u  f o k u s i r a l i  n a  v a n j s k u  

p r i j e t n j u .  P o l i t i č k i  m a r g i n a l i z o v a n a .  

P a t r i m o n i j a l n e  p r i r o d e .  N a p r e d o v a n j e  u  

s l u ž b i  z a s n o v a n o  n a  p o r o d i č n i m  i  s e k t a š k i m

B e z  e k o n u m s k i h  

a k t i v n o s t i .  U d i o  

v o j n i h  t r o š k o v a  u  

B D P - a  -  4 , 1 % ,  2 0 1 0 .  

g o d i n e .

D o m i n a n t n a  z a s t u p l i e n o s t  A l a v i t a  

-  7 0 % .

S l a b e  v e z e  s a  d r u š t v o m .

O b u k e  u  i n o s t r a n s t v u .  

P r o f e s i o n a l n e  v o j n e  a k a d e m i j e ,  

u k l j u č u j u ć i  A l  A s a d  V o j n u  

a k a d e m i j u  u  A l e p u ,  k a o  i  V o j n u  

a k a d e m i j u  u  H o m s u  o s n o v a n u  

1 9 3 3 .  g o d i n e .

v e z a m a .

M o m e n a t  p o b u n e  2 0 1 1 .

K a r a k t e r M a g n i t u d a  p r o t e s t a S a s t a v  p r o t e s t a M e đ u n a r o d n i  f a k t o r
p r o t e s t a

B a h r e i n V i s o k a M l a đ a  g e n e r a c i j a ,  n e z a p o s l e n i , V a n j s k a  i n t e r v e n c i j a  u  c i l j u  o č u v a n j a

p r i p a d n i c i  v j e r s k e  s e k t e  š i i t a r e ž i m a .

S i r i j a V i s o k a M l a đ a  g e n e r a c i j a ,  n e z a p o s l e n i , V a n j s k a  i n t e r v e n c i j a  u  c i l j u  o č u v a n j a

p r i p a d n i c i  v j e r s k e  s e k t e  s u n i t a r e ž i m a .

R e z u l t a t  p o b u n e

O č u v a n j e  r e ž im a  u  B a h r e in u

G r a đ a n s k i  r a t  u  S ir ij i  t r a j e  v e ć  š e s t  g o d in a  ( 2 0 1 7 )
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PODJELA VOJSKE NA PRISTALICE I PROTIVNIKE REŽIMA:
LIBIJA I JEMEN

„ P r o l j e ć e  p r o m j e n a “  j e  u  f e b r u a r u  2 0 1 1 .  g o d i n e  s t i g l o  i  u  g r a d o v e  L i b i j e  i  J e m e n a ,  

z a h t j e v i  z a  s m j e n u  d u g o g o d i š n j i h  r e ž i m a  G a d a f i j a  u  L i b i j i  i  S a l e h a  u  J e m e n u  j a v n o  s u  

m a n i f e s t o v a n i  n a  l i b i j s k i m  i  j e m e n s k i m  u l i c a m a .  P r o t e s t i  u  L i b i j i  s u  s e  p r e t v o r i l i  u  g r a đ a n s k i  

r a t ,  k o j i  j e  o k o n č a n  u b i s t v o m  G a d a f i j a ,  2 0 .  o k t o b r a  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  u z  i n t e r v e n c i j u  s n a g a  

S j e v e r o a t l a n t s k e  a l i j a n s e .  S  d r u g e  s t r a n e ,  k r a j e m  2 0 1 1 .  g o d i n e  S a l e h  j e  p o t p i s a o  p l a n  š e s t  

č l a n i c a  S a v j e t a  z a  s a r a d n j u  z e m a l j a  P e r s i j s k o g  z a l i v a  o  o k o n č a n j u  k r i z e ,  p r i  č e m u  j e  p r e d a o  

v l a s t  z a m j e n i k u  A b d u  R a b u h u  M a n s u r u  H a d i j u ,  a l i  j e  d o b i o  i m u n i t e t  o d  k r i v i č n o g  g o n j e n j a  

( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 8 ) .

V o j s k a  s e  u  o b j e  z e m l j e  p o d i j e l i l a  n a  p r i s t a l i c e  i  o p o n e n t e  r e ž i m a ,  š t o  j e ,  u  o d r e đ e n o j  

m j e r i ,  u s l o v i l o  o k o n č a n j e  n e m i r a  i  n e s t a b i l n o s t i  s t r a n o m  i n t e r v e n c i j o m .  R a z l o z i  d e z e r t i r a n j a  

d i j e l a  v o j s k e ,  o d n o s n o  o t k a z i v a n j a  p o s l u š n o s t i  d u g o g o d i š n j i m  v l a d a r i m a  o b j a š n j e n i  s u  k r o z  

č e t i r i  d e f i n i s a n e  d i m e n z i j e  a n a l i z e  p o z i c i j e  v o j s k e  u  n e d e m o k r a t s k o m  r e ž i m u ,  u z  

s a g l e d a v a n j e  s a m o g  m o m e n t a  p o b u n e  p r o t i v  r e ž i m a .  J e d n a  o d  k l j u č n i h  g r e š a k a  r e ž i m a  u  

L i b i j i  i  J e m e n u ,  u  o v o m  k o n t e k s t u ,  b i l a  j e  t o  š t o  s u  G a d a f i  i  S a l e h  v e ć u  n a k l o n o s t  i m a l i  p r e m a  

b e z b j e d n o s n i m  s l u ž b a m a  k o j e  s u  i m a l e  z a  c i l j  z a š t i t u  r e ž i m a ,  n e g o  p r e m a  v o j s c i  k o j a  s e ,  u  

o v o m  s l u č a j u ,  f o k u s i r a l a  n a  v a n j s k u  o d b r a n u  z e m l j e .  P o s t g a d a f i j e v u  L i b i j u  i  p o s t s a l e h o v  

J e m e n  o d l i k u j u  k o n s t a n t n e  n e s t a b i l n o s t i ,  f r a k c i o n a š t v o  i  n e m i r i  k o j i  o d r e đ u j u  i  c i v i l n o - v o j n e  

o d n o s e .  U  L i b i j i  v l a d a j u  m i l i c i j e ,  a  u  J e m e n u  r a t .

S  n a m j e r o m  r a z u m i j e v a n j a  k a r a k t e r a  i  u l o g e  v o j s k e  u  p o b u n a m a  k a o  i  k a s n i j o j  f a z i  

r a z v o j a  p o l i t i č k e  i  u k u p n e  s i t u a c i j e  u  z e m l j i  n e o p h o d n o  s e  o s v r n u t i  n a  p o l i t i č k i ,  k u l t u r n i  i  

i s t o r i j s k i  i d e n t i t e t  o v i h  z e m a l j a ,  k a o  i  o s o b e n o s t i  r e ž i m a  G a d a f i j a  u  L i b i j i  i  S a l e h a  u  J e m e n u  

k o j i  j e  n a s t a o  1 9 9 0 .  g o d i n e  u j e d i n j e n j e m  S j e v e r n o g  J e m e n a  i  J u ž n o g  J e m e n a .  U  n a r e d n i m  

p o g l a v l j i m a ,  a  u  n a v e d e n o m  k o n t e k s t u ,  d a t a  j e  d e s k r i p c i j a  i  e k s p l a n a c i j a  p o z i c i j e  i  u l o g e  

v o j s k e ,  k a o  j e d n e  o d  o s n o v n i h  i n s t i t u c i j a  v l a s t i ,  u  p e r i o d u  p r i j e ,  t o k o m  i  n a k o n  l i b i j s k o g  i  

j e m e n s k o g  „ P r o l j e ć a “ .

V
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1 .  L I B I J A :  F R A G M E N T A C I J A  P A T R I M O N I J A L N E  V O J S K E

D ž a m a h i r i j a ,  p o s e b n a  d r ž a v n a  i  s i s t e m s k a  

k o n s t r u k c i j a  z a s n o v a n a  n a  n a f t n i m  r e z e r v a m a  

M u a m e r a  G a d a f i j a  r a s p a l a  s e  2 0 .  o k t o b r a  2 0 1 1 .  

g o d i n e  n j e g o v i m  s v r g a v a n j e m  s a  v l a s t i ,  o d n o s n o  

u b i s t v o m  o d  s t r a n e  p o b u n j e n i k a  u  r o d n o m  g r a d u  

S i r t u .  G a d a f a  (Qaddadfa), V a r f a l a  (Warfalla),

M a g a r h a  (Magarha), B a n i  V a l i d  (Bani Walid), S a k r  

(Saqr), M i s r a t a ,  T a r h u n a ,  Z e n t a n  i  d r u g e  p l e m e n s k e  

p r i p a d n o s t i  č i n e  o s n o v u  l i b i j s k o g  d r u š t v a  a  s a m i m  

t i m  i  s t a b i l n o s t i  s i s t e m a ,  o d n o s n o  d r ž a v e .  N e j e d n a k a  

d i s t r i b u c i j a  p r i h o d a  o d  i z v o z a  n a f t e  s t v a r a l a  j e  

n e p r i j a t e l j s k e  s e n t i m e n t e  k o d  p o j e d i n i h  p l e m e n a  

p r e m a  G a d a f i j u ,  n j e g o v o j  p o r o d i c i  i  l o j a l i s t i m a  k o j i  

s u  b i l i  b l i s k i  i z v o r i m a  m o ć i  i  n o v c a .  S  o b z i r o m  n a  t o  

d a  p l e m e n a  n i j e s u  ž i v j e l a  j e d n a  s a  d r u g i m a  v e ć  j e d n a  

p o r e d  d r u g i h  s t a b i l n o s t  i  l e g i t i m i t e t  d r ž a v e  s e  

z a s n i v a o  n a  d j e l o v a n j u  b e z b j e d n o s n i h  s l u ž b i  i  

e k o n o m s k o m  p r o f i t u  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :

5 4 4 ) .

N i v o  o b r a z o v a n j a  L i b i j a c a  j e  k o n s t a n t n o  

r a s t a o  š t o  n i j e  b i l o  k o m p a t i b i l n o  s a  r a s t o m  s t o p e  z a p o s l e n o s t i  m l a d i h  l j u d i  u  s k l a d u  s a  

n j i h o v i m  o b r a z o v n i m  p r o f i l o m .  L i b i j s k a  e k o n o m i j a  n i j e  s e  z a s n i v a l a  n a  r a z v i j e n o m  

p o r e s k o m  s i s t e m u ,  a  s a m i m  t i m  n i j e  b i l o  p r e d u z e t n i š t v a  o d n o s n o  n i j e s u  o t v a r a n a  n o v a  r a d n a  

m j e s t a  z a  n e z a p o s l e n o  s t a n o v n i š t v o .  N a  o v a j  n a č i n ,  c j e l o k u p a n  ž i v o t  L i b i j a c a  d i r e k t n o  j e  

z a v i s i o  o d  ( s a m o ) v o l j e  l i d e r a .  B e z  i s t o r i j s k e  o s n o v e  d r ž a v n o s t i ,  l i b i j  s k a  d r ž a v a  j e  d o ž i v j e l a  

k o l a p s  p a d o m  G a d a f i j e v o g  r e ž i m a  i  t o  u z  g r a đ a n s k i  r a t  i  s t r a n u  i n t e r v e n c i j u  (ibid).

O s n o v n e  i n f o r m a c i j e

Geografska lociranost i zastava:

TUNISIA .
SICILY(!TALY) [ L —

Međilerranean Sea t u
□ -
Tripoli 0

Benghazl
ALGERIA

LIBYA EGYPT

N!GER chad

Izvor: BBC, Libya, 2016.

Veličina teritorije: 1.759.540 km2 

Broj stanovnika: 6,1 miliona 

Veličina oružanih snaga: 76.000 

Vojna obaveza: Da 

Početak protesta: 15. februar 2011. 

Pad lidera: Da (pad Tripolija 22. 

avgust 2011, ubistvo Gadafija 20. 

oktobar 2011.)

Izvor: Lutterbeck, 2011: 32; CIA, 
Libya, 2016.
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Z a t v o r e n i  a u t o r i t a r n i  r e ž i m  G a d a f i j a ,  u  k o j e m  n i j e  p o s t o j a o  p o l i t i č k i  p l u r a l i z a m  a  

g r a đ a n s k e  i  p o l i t i č k e  s l o b o d e  b i l e  o g r a n i č e n e ,  g l a v n o g  p o l i t i č k o g  o p o n e n t a  p r e p o z n a o  j e  u  

v o j s c i ,  b u d u ć i  d a  j e  i  G a d a f i ,  1 9 6 9 .  g o d i n e ,  d o š a o  n a  v l a s t  v o j n i m  u d a r o m .  U  c i l j u  

s p r e č a v a n j a  u d a r a  r a z v i o  j e  s t r a t e g i j u  k o j a  s e  s a s t o j a l a  o d :  i z g r a d n j e  p a r a l e l n i h  b e z b j e d n o s n i h  

i n s t i t u c i j a ;  n e j e d n a k e  r a s p o d j e l e  m a t e r i j a l n i h  s r e d s t a v a  i  e k o n o m s k i h  p r i v i l e g i j a  i z m e đ u  

v o j s k e  i  o s t a t k a  d r u š t v a ;  i  i s k o r i š ć a v a n j a  p o d j e l a  u  z a j e d n i c i ,  o d n o s n o  o d r e đ i v a n j a  

p r i p a d n o s t i  v o j s c i  n a  p l e m e n s k o j  o s n o v i .  S h o d n o  t o m e ,  v e ć i n s k o  č l a n s t v o  u  v o j s c i  

p r e d s t a v l j a l e  s u  g r u p e  k o j e  s u  č i n i l e  m a n j i n u  u  L i b i j i ,  o d n o s n o  p r i p a d n i c i  z a p a d n i h  p l e m e n a .

N o ,  k a o  g l a v n i  p r o t i v n i k  G a d a f i j e v e  v l a d a v i n e  p o j a v i l a  s e  o s i r o m a š e n a  m a s a  

s t a n o v n i š t v a  k o j a  j e  u z  p o m o ć  i n t e r v e n c i j e  s n a g a  S j e v e r o a t l a n t s k o g  s a v e z a  o k o n č a l a  4 2  

g o d i n e  n j e g o v e  v l a d a v i n e .  V o j s k a  s e  u  o v i m  m o m e n t i m a  p o d i j e l i l a  n a  s n a g e  l o j a l n e  G a d a f i j u  

i  o n e  k o j e  s u  s e  p r i d r u ž i l e  p o b u n j e n i c i m a .  U  n a s t a v k u  r a d a ,  k r o z  p o s t a v l j e n i  a n a l i t i č k i  o k v i r ,  

d a t  j e  o p i s  g l a v n i h  f a k t o r a  k o j i  d e t e r m i n i š u  n a v e d e n u  p o d j e l u  v o j s k e ,  o d n o s n o  n j e n u  p o z i c i j u  

t o k o m  g r a đ a n s k o g  r a t a .  P r e d s t a v l j e n  j e  i  k r a t a k  o s v r t  n a  p o s t g a d a f i j e v u  e r u  n e s t a b i l n o s t i  i  

s u k o b a  r a z l i č i t i h  o r u ž a n i h  g r u p a c i j a  i  m i l i c i j a ,  g d j e  u p o r e d n o  d j e l u j u  d v i j e  v l a d e ,  j e d n a  

m e đ u n a r o d n o  p r i z n a t a  u  T o b l u k u  k o j a  i m a  i z b o r n i  l e g i t i m i t e t  i  d r u g a  u  T r i p o l i j u  k o j a  n i j e  

p r i z n a l a  r e z u l t a t e  i z b o r a .

1 . 1  P o l i t i č k i ,  k u l t u r n i  i  i s t o r i j s k i  i d e n t i t e t  L i b i j e

O k v i r i  m o d e r n e  L i b i j e  n a s t a l i  s u  n a  t e m e l j i m a  k o j e  j e  i z g r a d i o  p o l i t i č k i ,  k u l t u r n i  i  

i s t o r i j s k i  u t i c a j  i  d j e l o v a n j e  n a  o v o m  p r o s t o r u  p r v e n s t v e n o  O s m a n l i j a  k o j i  s u  v l a d a l i  v i š e  o d  

t r i  v i j e k a ,  a  p o t o m  I t a l i j a n a  s a  t r i d e s e t g o d i š n j o m  k o l o n i j a l n o m  u p r a v o m .

U  p e r i o d u  p r i j e  n o v e  e r e ,  p r o s t o r o m  d a n a š n j e  T r i p o l i t a n i j e  u  z a p a d n o j  L i b i j i  v l a d a l i  

s u  B e r b e r i ,  a  p o t o m  u  V I I  v i j e k u  p r i j e  n o v e  e r e  F e n i č a n i .  K a r t a g i n a  u  V I  v i j e k u  p r i j e  n o v e  

e r e  o s v a j a  T r i p o l i t a n i j u ,  d a  b i  G r c i  u  I V  v i j e k u  p r i j e  n o v e  e r e  k o l o n i z o v a l i  K i r e n a i k u  n a  

i s t o k u  z e m l j e  k o j u  s u  n a z v a l i  L i b i j a .  R i m l j a n i  o s v a j a j u  L i b i j u  7 4  g o d i n e  p r i j e  n o v e  e r e ,  d o k
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j e  A r a p i  s a  A m r o m  b i n  A l  A s o m  z a u z i m a j u  6 4 3  g o d i n e  i  p o č i n j u  d a  š i r e  i s l a m  ( S t .  J o h n ,  

1 9 9 8 :  6 ) .  U  X V I  v i j e k u ,  p r e c i z n i j e  1 5 1 0 .  g o d i n e  L i b i j a  p o s t a j e  š p a n s k a  k o l o n i j a ,  u  č i j e m  j e  

p o s j e d u  b i l a  d o  1 5 5 1 .  g o d i n e  k a d a  j e  o s v a j a j u  O s m a n l i j e  i  p r i p a j a j u  O s m a n s k o m  c a r s t v u  

(ibid). O s m a n l i j e  s u  p o v e z a l i  t r i  p r o v i n c i j e  T r i p o l i t a n i j u ,  K i r e n a i k u  i  F e z a n  i  z a  s j e d i š t e  

o d r e d i l i  T r i p o l i .

N a k o n  r a t a  s a  T u r s k o m ,  I t a l i j a n i  p r e u z i m a j u  u p r a v u  n a d  L i b i j o m  1 9 1 2 .  g o d i n e .  

I t a l i j a n s k a  u p r a v a  j e  b i l a  i z u z e t n o  s l a b a  i  p r i  t o m  f o k u s i r a n a  n a  p r i m o r s k e  g r a d o v e ,  a  n a d  

c e n t r a l n i m  d i j e l o m  z e m l j e  i  p u s t i n j s k i m  p o d r u č j i m a  n i j e  i m a l a  k o n t r o l u .  G l a v n i  

p r o b l e m a t i č n i  č i n i l a c  s a  k o j i m  s e  s u o č a v a l a  i t a l i j a n s k a  v l a s t  p r e d s t a v l j a l o  j e  m i s t i č n o  b r a t s t v o  

-  S e n u s i t i  n a  č e l u  s a  I d r i s o m  A l  S e n u s i o m  ( K a m p a n i n i ,  2 0 1 1 :  8 9 ) .

N a k o n  d o l a s k a  N a c i o n a l n e  f a š i s t i č k e  p a r t i j e  (Partito Nazionale Fascista, PNF)  n a  

v l a s t  u  I t a l i j i ,  I d r i s  j e  p o b j e g a o  u  K a i r o  i  n a  b a z i  z a j e d n i č k o g  n e p r i j a t e l j s t v a  p r e m a  f a š i z m u  

u s p o s t a v i o  k o n t a k t e  s a  V e l i k o m  B r i t a n i j o m .  V o đ a  N a c i o n a l n e  f a š i s t i č k e  p a r t i j e  B e n i t o  

M u s o l i n i  v o d i o  j e  a g r e s i v n u  k o l o n i j a l n u  p o l i t i k u  s a  p a t e r n a l i s t i č k o  -  r a s i s t i č k i m  

k a r a k t e r i s t i k a m a .  I m a o  j e  z a  c i l j  d a  L i b i j u  p r e t v o r i  u  p o l j o p r i v r e d n i  c e n t a r  i  k o l o n i j u  z a  

p r e s e l j a v a n j e  I t a l i j a n a  s  o b z i r o m  n a  n a v o d n u  p r e n a s e l j e n o s t  u  I t a l i j i .  L i b i j c i  n i j e s u  ž e l j e l i  d a  

p r i h v a t e  o v a k v u  u p r a v u ,  v e ć  s u  s e  p r o t i v  n o v e  k o l o n i j a l i z a c i j e  o r g a n i z o v a l i  n a  č e l u  s a  

s e n u s i t s k i m  v o đ o m  O m a r o m  A l  M u h t a r o m .  N o ,  O m a r  j e  u h v a ć e n  i  o b j e š e n  1 9 3 1 .  g o d i n e  

(ibid).

U  D r u g o m  s v j e t s k o m  r a t u  L i b i j a  j e  d o b i l a  s a v e z n i k e  u  V e l i k o j  B r i t a n i j i  i  

F r a n c u s k o j .  K o d  A l - A l a j m e n a  1 9 4 3 .  g o d i n e ,  i t a l i j a n s k o - n j e m a č k e  s n a g e  d o ž i v j e l e  

s u  p o r a z e .  T o  j e  r e z u l t i r a l o  o s l o b a đ a n j e m  o d  i t a l i j a n s k e  v l a s t i  p r v e n s t v e n o

z a h v a l j u j u ć i  a n g a ž o v a n j u  B r i t a n a c a .  N a k o n  t o g a ,  L i b i j a  j e  p o d i j e l j e n a  n a

f r a n c u s k u  i  b r i t a n s k u  s f e r u  u t i c a j a .  T r i p o l i t a n i j a  i  K i r e n a i k a  p r i p a l i  s u

U j e d i n j e n o m  K r a l j e v s t v u ,  a  F e z a n  F r a n c u s k o j .  M e đ u t i m ,  d o g o v o r e n o  j e  d a  o

b u d u ć n o s t i  L i b i j e  o d l u č e  U j e d i n j e n e  n a c i j e  ( S t .  J o h n ,  1 9 9 8 :  2 6 7 ) .

194



S h o d n o  t o m e ,  p o s t a l a  j e  n e z a v i s n a  1 9 5 1 .  g o d i n e  n a  č e l u  s a  k r a l j e m  I d r i s o m  

a l - S e n u s i o m  ( K a m p a n i n i ,  2 0 1 1 :  9 0 ) .  I d r i s o v u  v l a d a v i n u  o d l i k o v a l o  j e  p o p u š t a n j e  

p r e m a  v e l i k i m  s i l a m .  N a k o n  p r o n a l a s k a  n a f t e ,  1 9 5 6 .  g o d i n e ,  d a o  j e  k o n c e s i j e  o d  

o k o  1 4  m i l i o n a  h e k t a r a  d v j e m a  a m e r i č k i m  k o m p a n i j a m a .  N o ,  o t v a r a n j e m  1 0 4  

m i l j a  d u g o g  n a f t o v o d a ,  1 9 6 1 .  g o d i n e ,  k o j i  j e  p o v e z a o  v a ž n a  p o l j a  o d  u n u t r a š n j o s t i  

z e m l j e  k a  S r e d o z e m l j u ,  p o  p r v i  p u t  j e  o m o g u ć e n  i z v o z  n a f t e  ( S t .  J o h n ,  1 9 9 8 :  2 0 3 ) .

O t k r i ć e  n a f t e  d o p r i n i j e l o  j e  p o v e ć a n j u  b o g a t s t v a ,  a l i  j e  L i b i j a  i  d a l j e  b i l a  

n a z a d n a  f e d u a l n a  d r ž a v a  n a  č e l u  s a  r e l i g i o z n o m  k o n z e r v a t i v n o m  m o n a r h i s t i č k o m  

u p r a v o m .  T o  j e  i z a z i v a l o  n e z a d o v o l j s t v o  p o s e b n o  k a d  m l a d i h  l j u d i  ( K a m p a n i n i ,  

2 0 1 1 :  9 0 ) .

1 . 2  G a d a f i :  A u t o r i t a r n i  r e ž i m  s a  e l e m e n t i m a  s u l t a n i z m a

M u a m e r  A l  G a d a f i  r o đ e n  j e  1 9 4 2 .  g o d i n e  u  b e d u i n s k o j  p o r o d i c i  k o j a  j e  p r i p a d a l a  

p l e m e n u  G a d a f a  i  u č e s t v o v a l a  u  b o r b i  p r o t i v  i t a l i j a n s k e  o k u p a c i o n e  v l a s t i .  B i o  j e  p o d  

s n a ž n i m  u t i c a j e m  p a n a r a b i z m a  k o j i  j e  p r o p a g i r a o  t a d a š n j i  p r e d s j e d n i k  E g i p t a  G a m a l  A b d e l -  

N a s e r .  T o k o m  S u e c k e  k r i z e  1 9 5 6 .  g o d i n e  u č e s t v o v a o  j e  u  a n t i i z r a e l s k i m  d e m o n s t r a c i j a m a ,  a  

u p i s o m  n a  v o j n u  a k a d e m i j u  s a  i s t o m i š l j e n i c i m a  p o č i n j e  d a  d e f i n i š e  p l a n o v e  z a  s v r g a v a n j e  

m o n a r h i j e .  N a k o n  v o j n e  o b u k e  u  V e l i k o j  B r i t a n i j i ,  v r a t i o  s e  u  B e n g a z i  g d j e  j e  f o r m i r a o  t a j n u  

g r u p u ,  o d n o s n o  p o k r e t  s l o b o d n i h  o f i c i r a  k o j i  j e  i m a o  z a  c i l j  s p r o v o đ e n j e  d r ž a v n o g  u d a r a .

S l o b o d n i  o f i c i r i  s u  p o d  s l o g a n o m  „ s o c i j a l i z a m ,  j e d i n s t v o  i  s l o b o d a “  1 .  s e p t e m b r a  

1 9 6 9 .  g o d i n e  s r u š i l i  s e n u s i t s k u  m o n a r h i j u  ( V a n d e w a l l e ,  2 0 1 2 ) .  N a  č e l u  p o k r e t a  n a l a z i o  s e  

R e v o l u c i o n a r n i  k o m a n d n i  s a v j e t  s a s t a v l j e n  o d  1 2  o f i c i r a  k o j i  j e  p r o g l a s i o  n o v u  L i b i j s k u  

a r a p s k u  r e p u b l i k u  i  i m e n o v a o  k a b i n e t ,  a  G a d a f i  j e  p o s t a o  p r e m i j e r  u  j a n u a r u  1 9 7 0 .  g o d i n e .  

R e v o l u c i o n a r n i  k o m a n d n i  s a v j e t  o b j a v i o  j e  d a  ć e  p o s t o j e ć i  m e đ u n a r o d n i  u g o v o r i  o s t a t i  n a  

s n a z i  i  d a  ć e  ž i v o t i  i  i m o v i n a  s t r a n a c a  b i t i  z a š t i ć e n i .  S t r a n e  d r ž a v e  s u  u b r z o  p r i z n a l e  n o v i  

r e ž i m ,  u k l j u č u j u ć i  S A D  6 .  s e p t e m b r a  ( V a n d e w a l l e ,  2 0 1 2 :  7 8 ) .
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V o đ e n  l i k o m  i  d j e l o m  A b d e l a  N a s e r a ,  z a  p r v i  z a d a t a k  s v o j e  v l a d a v i n e  G a d a f i  j e  

p o s t a v i o  r j e š a v a n j e  p i t a n j a  n e p o š t e n o g  e k o n o m s k o g  n a s l j e đ a  s t r a n i h  s i l a .  Z a  N a s e r a  t o  j e  b i o  

S u e c k i  k a n a l ,  a  z a  G a d a f i j a  n a f t a .  I z v l a č e n j e  n a f t e  k o n t r o l i s a l e  s u  s t r a n e  n a f t n e  k o m p a n i j e  

k o j e  s u  d e f i n i s a l e  p o v o l j n e  c i j e n e  z a  s v o j e  p o t r o š a č e  i  o s t v a r i v a l e  k o r i s t  o d  p o l a  u d j e l a  u  

p r i h o d i m a .  G a d a f i  j e  z a h t i j e v a o  d a  s e  o p e t  p r e g o v a r a  o  u g o v o r i m a ,  p r i  č e m u  j e  p r i j e t i o  

g a š e n j e m  p r o i z v o d n j e  u k o l i k o  n a f t n e  k o m p a n i j e  t o  o d b i j u  i s t i č u ć i  „ l j u d i  k o j i  s u  ž i v j e l i  b e z  

n a f t e  5 . 0 0 0  g o d i n a  m o g u  d a  ž i v e  b e z  i s t e  n a r e d n i h  n e k o l i k o  g o d i n a  k a k o  b i  o s t v a r i l i  s v o j a  

l e g i t i m n a  p r a v a “ . N a p o r i  G a d a f i j a  u  o v o m  s m j e r u  s u  u s p j e l i .  L i b i j a  j e  p o s t a l a  p r v a  z e m l j a  u  

r a z v o j u  k o j a  j e  d o b i l a  v e ć i n s k i  u d i o  u  p r i h o d i m a  o d  p r o i z v o d n j e  n a f t e  ( A s s e r ,  2 0 1 1 ) .

Č e t i r i  g o d i n e  n a k o n  d o l a s k a  n a  v l a s t ,  G a d a f i  j e  p o k r e n u o  p r o g r a m  p e t  t a č a k a  k o j i  j e  

i m a o  z a  c i l j  u k l a n j a n j e  s v i h  i d e o l o g i j a  i  v a n j s k o g  u t i c a j a  a  s a s t o j a o  s e  i z  s l j e d e ć e g :

-  U k i d a n j e  z a k o n a  k o j i  s u  n a  s n a z i  i  u s p o s t a v l j a n j e  n o v i h  p r o c e d u r a  i  p r a k s i  u  o k v i r u  

n a s t a v k a  r e v o l u c i o n a r n o g  r a d a ;

-  E l e m i n i s a n j e  s v i h  d e v i j a c i j a ,  o d n o s n o  n e p r i j a t e l j a  r e v o l u c i j e ,  u k l j u č u j u ć i  k o m u n i s t e ,  

k a p i t a l i s t e  i  M u s l i m a n s k o  b r a t s t v o ;

-  D o d a j e l a  o r u ž j a  s t a n o v n i c i m a  u  c i l j u  o d b r a n e  r e v o l u c i j e  p o d  s l o g a n o m  „ s l o b o d a  

p r i p a d a  l j u d i m a  n e  n e p r i j a t e l j i m a “ ;

-  R e f o r m a  d r ž a v n e  u p r a v e ;

-  P o k r e t a n j e  K u l t u r n e  r e v o l u c i j e  ( O b e i d i ,  2 0 0 1 :  1 3 9 ) .

G a d a f i  j e  r a z v i o  p o s e b n u  d r ž a v n u  k o n s t r u k c i j u  d ž a m a h i r i j u  ( s v e n a r o d n u  r e p u b l i k u )  

k o j a  j e  t r e b a l o  d a  p r e d s t a v l j a  t r e ć i  p u t  i z m e đ u  k a p i t a l i s t i č k e  d e m o k r a t i j e  i  s o v j e t s k o g  

s o c i j a l i z m a  ( K a m p a n i n i ,  2 0 1 1 :  1 3 7 ) .

1 . 2 . 1  Z e l e n a  k n j i g a  i  n o v i  s i s t e m  v l a s t i

S v o j u  p o l i t i č k u  f i l o z o f i j u  G a d a f i  j e  o b j a v i o ,  1 9 7 6 .  g o d i n e ,  u  Z e l e n o j  k n j i z i  g d j e  j e  

d e f m i s a o  p o l i t i č k e ,  e k o n o m s k e  i  s o c i j a l n e  o s n o v e  d ž a m a h i r i j e  k r o z  t r i  p o s e b n a  p o g l a v l j a :  

r j e š e n j e  p r o b l e m a  d e m o k r a t i j e :  v l a s t  n a r o d a ;  r j e š e n j e  e k o n o m s k o g  p r o b l e m a :  s o c i j a l i z a m  i
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s o c i j a l n a  o s n o v a  T r e ć e  u n i v e r z a l n e  t e o r i j e .  U  n a s t a v k u  t e k s t a ,  n a v e d e n e  s u  o s n o v n e  t e z e  

s a d r ž a n e  u  Z e l e n o j  k n j i z i  k o j e  j e  G a d a f i  n a s t o j a o  d a  i m p l e m e n t i r a  t o k o m  n a r e d n i h  g o d i n a  

s v o j e  v l a d a v i n e .

S a v r e m e n i  d e m o k r a t s k i  s i s t e m i  u  k o j i m a  v l a s t  v r š i  p o j e d i n a c ,  g r u p a ,  p a r t i j a  i l i  k l a s a  

p r e d s t a v l j a j u  p o r a z  l j u d i ,  o d n o s n o  i s t i n s k e  d i k t a t o r s k e  s i s t e m e .  A l a t  n e d e m o k r a t s k e  v l a s t i  

p r e d s t a v l j a  p a r l a m e n t  b u d u ć i  d a  s t v a r n a  d e m o k r a t i j a  p o s t o j i  p r i  d i r e k t n o m  u č e s t v o v a n j u  l j u d i  

a  n e  p r e k o  n j i h o v i h  p r e d s t a v n i k a  k o j i  m o n o p o l i z u j u  n j i h o v u  s u v e r e n o s t  i  o t u đ u j u  s e  o d  m a s a .  

L j u d i  s e  u v l a č e  u  p o l i t i č k i  c i r k u s  g l a s a n j a ,  p r i  č e m u  s e  n j i h o v i  g l a s o v i  m o g u  k u p o v a t i  i  

z l o u p o t r e b i t i ,  a  s i r o m a š n i  n e  m o g u  v o d i t i  i z b o r n e  k a m p a n j e ,  t a k o  d a  v l a s t  o s v a j a j u  b o g a t i  

( G a d a f i ,  1 9 7 6 :  6 - 7 ) .  P a r t i j e ,  t a k o đ e ,  p r e d s t a v l j a j u  d i k t a t o r s k i  i n s t r u m e n t  v l a s t i  l j u d i  k o j i  

d i j e l e  u s k o  o d r e đ e n e  c i l j e v e  i  i n t e r e s e  a  k o j i m a  s e  o m o g u ć a v a  d a  v l a d a j u  s v i m  l j u d i m a .  

P a r t i j e  s u  p o d l o ž n e  k o r u p c i j i  a  č e s t o  o d s t u p a j u  o d  s v o j i h  p r o g r a m a  u  b o r b i  z a  v l a s t ,  o d n o s n o  

n a m j e r i  d a  p o r a z e  v l a d a j u ć u  p a r t i j u  (ibid, 8 - 9 ) .  P l e b i s c i t i  s u  d e m o k r a t s k a  p r e v a r a  b u d u ć i  d a  

o n i  k o j i  g l a s a j u  n e m a j u  m o g u ć n o s t  d a  o b r a z l o ž e  z a š t o  s u  g l a s a l i  „ d a ” , o d n o s n o  „ n e " .  U s t a v  

n e  p r e d s t a v l j a  d r u š t v e n i  z a k o n ,  v e ć  o d r a ž a v a  v o l j u  i n s t r u m e n t a  v l a s t i ,  b i l o  d a  j e  t o  p o j e d i n a c ,  

o d b o r ,  k l a s a  i l i  p a r t i j a .  P i r o d n i  z a k o n  j e  u t e m e l j e n  u  t r a d i c i j i  i l i  r e l i g i j i  d a t o g  d r u š t v a .  R e l i g i j a  

s a d r ž i  t r a d i c i j u ,  a  t r a d i c i j a  j e  i z r a z  p r i r o d n o g  ž i v o t a  l j u d i .  U s t a v  j e  p o z i t i v n i  z a k o n  k o j i  n e  

p o č i v a  n a  o v i m  i z v o r i m a  (ibid, 1 7 - 1 8 ) .

P r o b l e m  d e m o k r a t i j e  m o g u ć e  j e  r i j e š i t i  o d b a c i v a n j e m  n a v e d e n i h  i n s t r u m e n a t a  v l a s t i :  

p a r l a m e n t a ,  p a r t i j a ,  p l e b i s c i t a ,  u s t a v a  i  p r i m j e n o m  T r e ć e  u n i v e r z a l n e  t e o r i j e ,  o d n o s n o  

u s p o s t a v l j a n j e m  v l a s t i  n a r o d a  b e z  p r e d s t a v l j a n j a .  D e m o k r t a s k i  s i s t e m  p r e d s t a v l j a  p o v e z a n u  

s t r u k t u r u  k o j a  s e  z a s n i v a  n a  t e m e l j n i m  n a r o d n i m  k o n f e r e n c i j a m a  i  n a r o d n i m  o d b o r i m a  k o j i  

s e  s a s t a j u  u  G e n e r a l n o m  n a r o d n o m  k o n g r e s u  (ibid, 2 3 ) .  S e k r e t a r i j a t i  t e m e l j n i h  n a r o d n i h  

k o n f e r e n c i j a  č i n e  n a r o d n e  k o n f e r e n c i j e ,  d o k  n a r o d n e  o d b o r e  k o j i  i m a j u  f u n k c i j u  v l a d i n e  

a d m i n i s t r a c i j e  b i r a j u  t e m e l j n e  n a r o d n e  k o n f e r e n c i j e  k o j i m a  s u  o d b o r i  o d g o v o r n i  z a  s v o j e  

d j e l o v a n j e .  T e m e l j n e  n a r o d n e  k o n f e r e n c i j e  d e f i n i š u  p o l i t i k e  i  v r š e  n a d z o r  n a d  n j i h o v o m  

p r i m j e n o m ,  d o k  G e n e r a l n i  n a r o d n i  k o n g r e s  d o n o s i  r e z o l u c i j e  k o j e  s p r o v o d e  o d b o r i  (ibid, 1 6 ) .
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U  o v a k v o m  d r u š t v u ,  m e d i j i  p r e d s t a v l j a j u  s r e d s t v o  i z r a ž a v a n j a  d r u š t v a  i  n e  m o g u  

p r i p a d a t i  p r i v a t n i c i m a  i l i  k o r p o r a t i v n i m  t i j e l i m a  i  t i m e  p o s t a t i  s r e d s t v o  z a  i z r a ž a v a n j e  

n j i h o v i h  i n t e r e s a .  D e m o k r a t s k a  š t a m p a  j e  o n a  k o j u  i z d a j e  N a r o d n i  o d b o r  i  o b u h v a t a  s v e  

d r u š t v e n e  g r u p e .  D e v i j a c i j a  s e  u  d r u š t v u  n a r o d n i h  o d b o r a  i  k o n f e r e n c i j a  i s p r a v l j a  

d e m o k r a s k o m  r e v i z i j  o m ,  j e r  n i j  e  r e z u l t a t  d j e l o v a n j a  v a n j s k e  g r u p e  v e ć  d r u š t v a  u  c j  e l i n i  ( ibid , 

2 1 ) .  R e a k c i j a  n a  p o j a v u  d e v i j a c i j a  u  d r u š t v u  u  v i d u  r e v o l u c i j a ,  o d n o s n o  n a s i l o g  

p r e u s m j e r e n j a  n i j e  d e m o k r a t s k a  j e r  n e  o b u h v a t a  s v e  l j u d e  i  s l u ž i  s e  n a s i l j e m .  T a k o đ e ,  u  

d r u š t v u  n a r o d n i h  o d b o r a  i  k o n f e r e n c i j a  n a d z o r  l j u d i  v r š i  s e  o d  s t r a n e  s a m i h  l j u d i  (ibid, 2 0 ) .

E k o n o m s k a  o s n o v a  T r e ć e  u n i v e r z a l n e  t e o r i j e  p o d r a z u m i j e v a  n a p u š t a n j e  s i s t e m a  

„ p l a t a “ , g d j e  s u  o n i  k o j i  z a r a đ u j u  p l a t u  v r s t a  r o b o v a .  O v a  t e o r i j a  o b u h v a t a  u v o đ e n j e  s i s t e m a  

u  k o j e m  s v a k a  k o m p o n e n t a  e k o n o m s k e  p r o i z v o d n j e  i m a  p r a v o  n a  j e d n a k e  k o r i s t i  o d  i s t e  

( i n d u s t r i j a :  s i r o v i n a ,  f a b r i k e ,  r a d n i c i ,  p o l j o p r i v r e d a :  č o v j e k  i  z e m l j a ,  ibid, 2 5 - 2 8 ) .

S o c i j a l n a  o s n o v a  T r e ć e  u n i v e r z a l n e  t e o r i j e  p o d r a z u m i j e v a  d a  o s n o v u  i s t o r i j s k o g  

k r e t a n j a  č i n i  s o c i j a l n a  p o v e z a n o s t  k o j a  p o v e z u j e  l j u d s k e  z a j e d n i c e  o d  p o r o d i c e  d o  p l e m e n a  i  

n a c i j  e .  N a c i o n a l i z a m  j e  f a k t o r  j e d i n s t v a  u  d r u š t v u  i  t i m e  p r e d s t a v l j a  o s n o v u  z a  p r e ž i v l j a v a n j e .  

S v a k a  n a c i j a  b i  t r e b a l o  d a  i m a  j e d n u  r e l i g i j u  k a k o  b i  p r e v l a d a v a l a  h a r m o n i j a ,  a  ž i v o t  

z a j e d n i c e  p o s t a o  s t a b i l a n  (ibid, 4 3 ) .

1 . 2 . 2 .  V a n j s k a  p o l i t i k a  i  p l e m e n s k i  s i s t e m

G a d a f i  j e  p o č e t k o m  s v o j e  v l a d a v i n e  b i o  v e l i k i  n a s e r o v a c .  M e đ u t i m ,  n a k o n  d o l a s k a  

S a d a t a  n a  v l a s t  u  E g i p t u  k o j i  j e  u s p o s t a v i o  d o b r e  o d n o s e  s a  S A D - o m  i  z a k l j u č i o  m i r  s a  

I z r a e l o m ,  d o š l o  j e  d o  p o g o r š a n j a  o d n o s a ,  p a  č a k  i  k r a t k o t r a j n o g  r a t a  1 9 7 7 .  g o d i n e  ( P h i l l i p s  

e t  a l ,  2 0 0 5 ) .  P o d  p r t i s k o m  d r u g i h  a r a p s k i h  z e m a l j a ,  E g i p a t  s e  p o v u k a o  i  s k l o p l j e n  j e  m i r .  

N a k o n  t o g a ,  G a d a f i  j e  s v o j u  m e đ u n a r o d n u  p o l i t i k u  p r e u s m j e r i o  s a  a r a p s k i h  z e m a l j a  n a  

A f r i k u .  N a  s a s t a n k u  a f r i č k i h  k r a l j e v a  2 0 0 8 .  g o d i n e  o s n o v a n a  j e  A f r i č k a  u n i j a ,  g d j e  j e  G a d a f i  

p r o g l a š e n  „ k r a l j e m  s v i h  k r a l j e v a "  A f r i k e  ( T o t m a n  &  H a r d i ,  2 0 1 4 :  4 ) .
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D u g o  j e  p o d r ž a v a o  r e v o l u c i o n a r n e  i  s u b v e r z i v n e  p o k r e t e  u  E v r o p i ,  a f r i č k o m  i  

a r a p s k o m  s v i j e t u  k a k o  b i  p o k r e n u o  o p š t u  r e v o l u c i j u  p r o t i v  s i s t e m a  ( K a m p a n i n i ,  2 0 1 1 :  1 3 8 ) .  

N i j e  b i o  o m i l j e n  m e đ u  a r a p s k i m  l i d e r i m a ,  S a d a t  g a  j e  s m a t r a o  l u d i m ,  s a  B u r g i b o m  n i j e  i m a o  

k o m u n i k a c i j u ,  a  p r a t i o  g a  j e  i  g l a s  f i n a n s i j e r a  m e đ u n a r o d n o g  t e r o r i z m a  i  n e p r i j a t e l j a  Z a p a d a .  

N a k o n  a m e r i č k e  v o j n e  i n t e r v e n c i j e  1 9 8 6 .  g o d i n e ,  t e  z a v r š e t k a  H l a d n o g  r a t a  p o č i n j e  d a  s e  

o t v a r a  p r e m a  Z a p a d u  (ibid, 1 3 9 ) .  G o d i n e  2 0 0 3 .  d o n i o  j e  o d l u k u  o  d e m o n t i r a n j u  o r u ž j a  z a  

m a s o v n o  u n i š t e n j e  č i m e  j e  p o č e l o  o d m r z a v a n j e  o d n o s a  s a  S A D - o m  i  m e đ u n a r o d n o m  

z a j e d n i c o m  ( B l a n c h a r d  &  Z a n o t t i ,  2 0 1 1 :  2 7 ) .  S j e d i n j e n e  A m e r i č k e  D r ž a v e  s u  2 0 0 6 .  g o d i n e  

o d l u č i l e  d a  o b n o v e  d i p l o m a t s k e  o d n o s e  s a  L i b i j o m  i  u k l o n e  j e  s a  l i s t e  d r ž a v a  k o j e  p o d r ž a v a j u  

t e r o r i z a m  ( V a n d e w a l l e ,  2 0 1 2 ) .

K a d a  j e  d o š a o  n a  v l a s t  G a d a f i  s e  z a l a g a o  z a  u k i d a n j e  p l e m e n s k o g  s i s t e m a  k a o  

z a o s t a v š t i n e  m o n a r h i s t i č k e  p r a k s e .  M e đ u t i m ,  n a s t a v i o  j e  d a  p l e m e n s k e  p o d j e l e  i  l o j a l n o s t i  

k o r i s t i  k a o  i n s t r u m e n t  m o ć i ,  d o d j e l o m  p o l i t i č k i h  p o z i c i j a  d o m i n a n t n i m  p l e m e n i m a ,  

d i s t r i b u c i j o m  p r i v i l e g i j a  i  o k r e t a n j e m  j e d n o g  p l e m e n a  p r o t i v  d r u g o g  ( I n t e r n a t i o n a l  C r i s i s  

G r o u p ,  2 0 1 1 :  1 1 ) .  O d  s r e d i n e  1 9 7 0 - i h ,  G a d a f i  j e  f o r m i r a o  s a v e z e  s a  g l a v n i m  p l e m e n i m a  k r o z  

s k l a p a n j e  b r a k o v a ,  t e  i m e n o v a n j e  n j i h o v i h  p r i p a d n i k a  n a  p o z i c i j e  f u n k c i o n e r a  i  č l a n o v a  

b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a  ( L a c h e r ,  2 0 1 1 :  4 ) .

P r o c j e n j u j e  s e  d a  L i b i j a  i m a  1 4 0  p l e m e n a  i  k l a n o v a ,  o d  č e g a  2 0  d o  3 0  i m a  s t v a r a n  

u t i c a j  ( I n t e r n a t i o n a l  C r i s i s  G r o u p ,  2 0 1 1 :  1 1 ) .  G l a v n a  l i b i j s k a  p l e m e n a  s u :  G a d a f a  -  p l e m e  

G a d a f i j a  k o j e  s a  1 0 0 . 0 0 0  p r i p a d n i k a  p r e d s t a v l j a  j e d n u  o d  n a j m a n j i h  g r u p a  u  L i b i j i ;  V a r f a l a  -  

n a j v e ć e  p l e m e  k o j e  o b u h v a t a  j e d a n  m i l i o n  p r i p a d n i k a ;  M a g a r h a  -  d r u g o  n a j v e ć e  p l e m e  u  

L i b i j i ;  T u a r e k  (Tuareq) - 5 6 0 . 0 0 0  p r i p a d n i k a ;  B e r b e r i  (Berbrs) -  5 0 %  s t a n o v n i š t v a  z a p a d n i h  

p l a n i n a ;  B a r a s a  (B ara’sa) -  i z  n j e g a  p o t i č e  d r u g a  ž e n a  G a d a f i j a ;  Z u v a j a  ( Zuwayyah) -  m a l o  

p l e m e  u  i s t o č n i m  i  c e n t r a l n i m  r e g i o n i m a  b o g a t i m  n a f t o m ;  B a n i  V a l i d  -  p r e k l a p a  s e  

g e o g r a f s k i  s a  V a r f a l a ;  T a r h u n a  -  č i n i  t r e ć i n u  s t a n o v n i š t v a  T r i p o l i j a ;  Z e n t a n  -  l o c i r a n o  

i z m e đ u  T r i p o l i j a  i  g r a n i c e  s a  T u n i s o m ,  M i s r a t a  -  n a j v e ć e  p l e m e  u  i s t o č n o j  L i b i j i ,  o k o l i n i  

B e n g a z i j a  i  D a r n a h ;  A l  A v a k i r  (al-Awaqir) -  n e k a d a š n j i  c e n t a r  o t p o r a  o s m a n s k o j  i
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i t a l i j a n s k o j  v l a s t i ,  s m j e š t e n o  u g l a v n o m  u  g r a d u  A l  B e j d a  (Al-Bayda); O b e j d a t  (Obeidat) -  

l o c i r a n o  u  o k o l i n i  g r a d a  T o b r u k  ( A p p s  &  P i p e r ,  2 0 1 1 ) .

P l e m e n a  l o c i r a n  u  i s t o č n o m  d i j e l u  z e m l j e  s u  v j e r o v a l a  d a  s u  p l e m e n a  u  z a p a d n o m  

d i j e l u ,  o d n o s n o  o b l a s t i m a  T r i p o l i t a n i j a  i  F e z a n  p r i v i l e g o v a n a .  T o  p r o i z i l a z i  i z  č i n j e n i c e  d a  j e  

n a k o n  p a d a  I d r i s a  1 9 6 9 .  g o d i n e ,  G a d a f i  u k l o n i o  i z  v l a s t i  p r i p a d n i k e  i s t o č n i h  p l e m e n a ,  k a o  

š t o  j e  p l e m e  Z a v i j a  (Zawiya) ( T h o m a s ,  2 0 1 4 :  1 9 ) .  P l e m e  k o j e m  j e  p r i p a d a o  G a d a f i ,  k a o  i  

p l e m e n a  M a g a r h a  i  V a r f a l a  b i l a  s u  f a v o r i z o v a n a ,  i a k o  s u  v e z e  s a  p l e m e n o m  V a r f a l a  o s l a b i l e  

n a k o n  š t o  s u  o d r e đ e n i  o f i c i r i  -  p r i p a d n i c i  o v o g  p l e m e n a  o p t u ž e n i  d a  s u  u č e s t v o v a l i  u  p r i p r e m i  

u d a r a  p r o t i v  G a d a f i j a  1 9 9 3 .  g o d i n e  z b o g  č e g a  s u  i  p o g u b l j e n i  ( i b i d ,  2 0 ) .

1 . 3  N e g a c i j a  v o j n o g  p r o f e s i o n a l i z m a  i  i n s t i t u c i o n a l i z o v a n o s t i

B e z b j e d n o s n o - o d b r a m b e n i  s i s t e m  n o v e  d r ž a v e  -  L i b i j e  č i j a  j e  n e z a v i s n o s t  p r i z n a t a  

1 9 5 1 .  g o d i n e  č i n i l a  j e  v o j s k a  k a o  n a j k o h e z i v n i j a  g r u p a  l i b i j s k o g  d r u š t v a .  F o r m i r a l i  s u  j e  

v e t e r a n i  t o k o m  b o r b e  p r o t i v  k o l o n i j a l n e  i t a l i j a n s k e  u p r a v e .  K o n z e r v a t i v n a  m o n a r h i j a  n a  č e l u  

s a  k r a l j e m  I d r i s o m  A l  S e n u s i o m  n i j e  v o j s c i  o b e z b i j e d i l a  s t a t u s  u t e m e l j e n  n a  p o š t o v a n j u  i  

p o v j e r e n j u .  T o  i z  r a z l o g a  š t o  k r a l j  v o j s k u  n i j e  s m a t r a o  t v o r c e m  n e z a v i s n o s t i  ( G a u b ,  2 0 1 4 :  

3 9 ) ,  b u d u ć i  d a  s e  l i b i j s k i  n a c i o n a l i z a m  p o č e o  r a z v i j a t i  t e k  o d  k o n s t i t u i s a n j a  d r ž a v e .  N a p r o t i v ,  

s e n t i m e n t i  p r i p a d n o s t i  l i b i j s k o j  n a c i j i  b i l i  s u  j a k o  i z r a ž e n i  u  v o j s c i  i  p r e d s t a v l j a l i  k l j u č n i  

e l e m e n t  s j e d i n j e n j a ,  k o h e n z i j e  i  s o l i d a r n o s t i  p r i p a d n i k a  o r u ž a n i h  s n a g a .  T o  j e  p r o d u k o v a l o  

f o r m u l i s a n j e m  p o l i t i č k e  p l a t f o r m e  u  n j i h o v i m  r e d o v i m a  i  coup d'etatom  1 2  m l a d i h  o f i c i r a  

1 9 6 9 .  g o d i n e  k o j i m  j e  s v r g n u t a  m o n a r h i j a .  O d  1 9 6 9 .  d o  1 9 7 5 .  g o d i n e  v o j s k a  j e  p r e d s t a v l j a l a  

g l a v n i  s t u b  n o v o g  s i s t e m a ,  b r o j  p r i p a d n i k a  s e  u d v o s t r u č i o ,  a  p o v e ć a l a  s u  s e  i  f i n a n s i j s k a  

i z d v a j a n j a  z a  v o j s k u .  T o  j e  b i o  p e r i o d  t z v .  m e d e n o g  m j e s e c a  v o j s k e  i  r e ž i m a  ( G a u b ,  2 0 1 3 :  

2 2 6 ) .

D o  t r a n s f o r m a c i j e ,  o d n o s n o  p r e k i d a  o d n o s a  z a s n o v a n o g  n a  p o v j e r e n j u  d o š l o  j e  1 9 7 5 .  

g o d i n e  k a d a  j e  2 0  d o  3 0  o f i c i r a ,  v e ć i n o m  i z  M i s r a t e  p o k u š a l a  d a  s v r g n e  G a d a f i j a  u d a r o m  

(ibid). T o  j e  d o v e l o  d o  p o g u b l j e n j a  2 2  o f i c i r a  ( G a u b ,  2 0 1 4 :  3 9 )  i  u k i d a n j a  R e v o l u c i o n a r n o g
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s a v j e t a  k o m a n d e  1 9 7 7 .  g o d i n e  u z  i m p l e m e n t a c i j u  n o v o g  p o l i t i č k o g  s i s t e m a  d ž a m a h i r i j e  k o j a  

j e  p o d r z u m i j e v a l a  d i r e k t n u  v l a d a v i n u  n a r o d a  k r o z  o d b o r e  i  k o n g r e s e .  P i t a n j a  p o p u t  v o j s k e ,  

v a n j s k e  p o l i t i k e ,  p o l i c i j e ,  b u d ž e t a  i  p e t r o l e u m a  n i j e s u  s p a d a l i  u  n j i h o v u  n a d l e ž e n o s t ,  v e ć  

s a m o  p i t a n j a  k o j a  n e  o d r e đ u j u  s t a b i l n o s t  d r ž a v e .  U  o v a k v o m  s i s t e m u  v o j s k a  j e  i m a l a  p o z i c i j u  

a u t s a j d e r a  (outsider), b u d u ć i  d a  j e ,  p r e m a  č l a n u  1 6  U s t a v a  ( 1 9 6 9 ) ,  o d b r a n a  z e m l j e  

p r e d s t a v l j a l a  s v e t u  d u ž n o s t ,  a  v o j n a  s l u ž b a  č a s t  z a  n a r o d  L i b i j e .  T a k o đ e ,  č l a n o m  9  d o k u m e n t a  

P r o k l a m a c i j a  m o ć i  n a r o d a  (theProclamation o f  People'sPower)  b i l o  j e  p r o p i s a n o  d a  o d b r a n a  

z e m l j e  p r e d s t a v l j a l a  o d g o v o r n o s t  s v a k o g  g r a đ a n i n a .

K o n c e p t  o r u ž a n i  l j u d i  (a l-sha’b al-m usallah’) i n s p i r i s a n  j e  o t p o r o m  k o j i  s u  L i b i j c i  

p r u ž i l i  i t a l i j a n s k o j  k o l o n i j a l n o j  v l a s t i ,  k a o  i  p r a k s o m  k o l e k t i v n e  s a m o o d b r a n e  B e d u i n a .  T o  

j e  v o d i l o  u s p o s t a v l j a n j u  o p š t e  v o j n e  o b u k e  1 9 7 8 .  g o d i n e ,  k a o  i  v e l i k o j  m i l i t a r i z a c i j i  d r u š t v a .  

O d  s r e d n j e  š k o l e  L i b i j c i  s u  b i l i  i n v o l v i r a n i  u  n e k i  v i d  v o j n e  o b u k e  i l i  v o j n e  s t r u k t u r e  k r o z  

o s n o v n e  i n s t r u k c i j a  u  o b l a s t i  o d b r a n e  u  š k o l i  d o  N a r o d n e  m i l i c i j e  (P eople’s M ilitia)  k o j a  j e  

o b u h v a t a l a  s t a n o v n i k e  u z r a s t a  o d  4 5  d o  5 5  g o d i n a  s t a r o s t i .  M i l i c i j a  n i k a d  n i j e  d o s t i g l a  n i v o  

s p r e m n o s t i  i  o b u č e n o s t i  k o j i  j e  G a d a f i  o č e k i v a o ,  n j e n a  u l o g a  s e  s v e l a  n a  o b e z b j e đ i v a n j e  

j a v n i h  z g r a d a  u  v r e m e n i m a  k r i z e  ( G a u b ,  2 0 1 3 :  2 2 8 ) .

N a s u p r o t  k o n c e p t a  n a r o d n e  v l a d a v i n e  p u t e m  o d b o r a ,  G a d a f i  j e  i n s t i t u c i o n a l i z o v a o  

k o n t r o l u  n a r o d a  k r o z  r e v o l u c i o n a r n e  k o m i t e t e  n a  č i j e m  č e l u  s u  s e  n a l a z i l i  p r e o s t a l i  č l a n o v i  

R e v o l u c i o n a r n o g  s a v j e t a  k o m a n d e .  Z a d a t a k  k o m i t e t a  b i l a  j e  z a š t i t a  r e v o l u c i j e  o d  s v a k e  

e v e n t u a l n e  p r i j e t n j e  s i s t e m u ,  u k l u č u j u ć i  v o j s k u .  R e v o l u c i o n a r n a  g a r d a  k o j u  j e  č i n i l o  3 . 0 0 0  

v o j n i k a  p r e d s t a v l j a l a  j e  o s n o v u  k o n t r o l e  d r u š t v a .  N a  t a j  n a č i n ,  v o j s k a  j e  b i l a  p o d i j e l j e n a  

i z m e đ u  r e v o l u c i o n a r n i h  s t r u k t u r a  i  o s t a t k a  d r u š t v a ,  p r i  č e m u  j e  G a u b  (ibid) n j e n u  p o z i c i j u  

o p i s a l a  k a o  „ š i z o f r e n u “ . K o m i t e t i  s u  s e  p o k a z a l i  k a o  n e p r o d u k t i v n i  u  k o n t e k s t u  m o b i l i z a c i j e  

m a s a  1 9 8 6 .  g o d i n e  z a  u č e š ć e  u  a n t i a m e r i č k i m  d e m o n s t r a c i j a m a  u s l j e d  b o m b a r d o v a n j a  

T r i p o l i j a  i  B e n g a z i j a  (ibid, 2 2 9 ) .

P o l i t i k a  o g r a n i č a v a n j a  m o ć i  i  u t i c a j a  v o j s k e  j e  p o s t a j a l a  o š t r i j  a  k a o  r e a k c i j  a  n a  k a s n i j  e  

p o k u š a j e  d r ž a v n i h  u d a r a .  U m j e s t o  f o r m i r a n j a  j e d i n s t v e n i h  o d b r a m b e n i h  s n a g a ,  G a d a f i  j e  

f o r m i r a o  v i š e  j e d i n i c a :  H a m i j e v a  b r i g a d a  (the Khamis Brigade)  -  1 0 . 0 0 0  v o j n i k a  s a  t e š k i m
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n a o r u ž a n j e m ,  a  u k l j u č i v a l a  j e  i  v a z d u š n e  s n a g e ;  N a r o d n a  m i l i c i j a  (the P eop le ’s M ilitia)  -  

4 5 . 0 0 0  p l e m e n s k i h  r a t n i k a ;  5 0 . 0 0 0  p r i p a d n i k a  r e g u l a r n e  v o j s k e ;  i  s p o r a d i č n o  o k u p l j e n a  

I s l a m s k a  l e g i j a  (the sporadically staffed Islamic Legion)  -  n a d l e ž n a  z a  p o s t i z a n j e  c i l j e v a  n a  

v a n j s k o m  p l a n u ,  o d n o s n o  a f r i č k o m  k o n t i n e n t u  ( T o w n s e n d ,  2 0 1 5 :  7 ) .

P o r e d  s t v a r a n j a  p a r a l e l n o g  b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a ,  G a d a f i  j e  o d l u č i v a o  o  r e g r u t o v a n j u  

n o v i h  p r i p a d n i k a  v o j s k e ,  k a o  i  o  n j i h o v o m  n a p r e d o v a n j u  u  s l u ž b i  š t o  s e  p r i j e  z a s n i v a l o  n a  

e t n i č k o j  i  p l e m e n s k o j  p r i p a d n o s t i  n e g o  n a  k v a l i f i k a c i j a m a  i  k o m p e t e n c i j a m a .  L i d e r  j e  

f a v o r i z o v a o  m l a d e  o f i c i r e  i z  n j e g o v o g  p l e m e n a  i  n j e m u  b l i s k i h  p l e m e n a  V a r f a l a  i  M a g a r h a  

( B a r a n y ,  2 0 1 1 ) .  Č e s t o  r o t i r a n j e  o f i c i r a ,  k r o z  s e d a m  v o j n i h  r e g i o n a ,  o n e m o g u ć a v a l o  j e  

i z g r a d n j u  b l i ž i h  v e z a  i z m e đ u  o f i c i r a  i  n i ž i h  r o d o v a  ( G a u b ,  2 0 1 3 :  2 3 2 ) .  T o  j e  v o d i l o  

s i s t e m a t s k o j  e r o z i j i  p r o f e s i o n a l i z m a  i  k o h e z i j e  u  o f i c i r s k o m  k o r p u s u .  T a k o đ e ,  d r u š t v o  n i j e  

p r e t j e r a n o  p o š t o v a l o  v o j s k u ,  a  n i j e  i m a l o  n i  p o v j e r e n j a  u  n j u .  O n a  s e  n a l a z i l a  u  s e n d v i č u  

i z m e đ u  d r u š t v a  i  r e ž i m a  ( G a u b ,  2 0 1 4 :  3 9 ) .

P r i j e  s t i c a n j a  n e z a v i s n o s t i ,  u z  p o m o ć  V e l i k e  B r i t a n i j e ,  o t v o r e n a  j e  v o j n a  a k a d e m i j a  u  

B e n g a z i j u  k o j u  j e  p o h a đ a o  i  s a m  G a d a f i  a l i  j e  n a k o n  u d a r a  z a t v o r e n a .  K a s n i j e  j e  o t v o r e n a  u  

T r i p o l i j u  ( G l o b a l S e c u r i t y . o r g ) .  M e đ u t i m ,  s t r a t e g i j a  s p r e č a v a n j a  u d a r a  k o j a  j e ,  i z m e đ u  

o s t a l o g ,  u k l j u č i v a l e  z a b r a n u  o b u k a  s a  m u n i c i j o m ,  v o d i l a  j e  s l a b l j e n j u  k a p a c i t e t a  z a  v o đ e n j e  

r a t a .  T o  j e  p o k a z a o  n e u s p j e h  u  r a t u  s a  Č a d o m  u  p e r i o d u  1 9 7 8 - 1 9 8 7 .  G a d a f i  j e  1 9 7 2 .  g o d i n e  

o k u p i r a o  s j e v e r n u  o b l a s t  Č a d a  -  A u z u  S t r i p  (Aouzou Strip), š t o  j e  p r e d s j e d n i k  t e  d r ž a v e  

F r a n s o a  T o m b a l b a j  (Francois Tombalbaye) p r i h v a t i o .  N o ,  n a k o n  n j e g o v o g  z b a c i v a n j a  1 9 7 5 .  

g o d i n e  n o v o  r u k o v o d s t v o  j e  o p o z v a l o  n a v e d e n u  o d l u k u .  M e đ u n a r o d n i  s u d  p r a v d e  j e  1 9 9 3 .  

g o d i n e  p r i z n a o  A u z u  S t r i p  k a o  d i o  Č a d a  ( G a u b ,  2 0 1 3 :  2 3 2 ) .  O v o  i s k u s t v o  j e  p o k a z a l o  d a  

v o j s k a  n i j e  b i l a  n i  d o b r o  o b u č e n a ,  n i  e f i k a s n a ,  n i  k o o r d i n i r a n a  n a  o d g o v a r a j u ć i  n a č i n .  N a k o n  

p o v l a č e n j a  s a n k c i j a ,  G a d a f i  s e  o d l u č i o  z a  m o d e r n i z a c i j u  n a o r u ž a n j a ,  o d n o s n o  z a m j e n u  s t a r o g  

s o v j e t s k o g ,  n a b a v k a m a  n o v o g  n a o r u ž a n j a  i z  F r a n c u s k e  i  B r i t a n i j e .
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G r a f i k o n  5 :  V o j n a  i z d v a j a n j a  2 0 0 1 - 2 0 0 8 ,  2 0 1 2 ,  2 0 1 4

T a b e la  2 1 :  V o j n i  t r o š k o v i  L ib i j e  
( 2 0 0 1 - 2 0 1 4 )
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I z v o r :  S I P R I ,  L i b y a .

P r e m a  p o d a c i m a  S I P R I  ( 2 0 1 5 ) ,  L i b i j a  j e  u  p e r i o d u  2 0 0 1 -  2 0 0 8 .  g o d i n a  u l a g a l a  m a n j e  

o d  2 %  B D P - a  u  v o j s k u ,  p r i  č e m u  j e  2 0 0 7 .  g o d i n e  t a j  u d i o  i z n o s i o  0 , 9 % .  T o  j e  u  p o r e đ e n j u  s a  

z e m l j a m a  r e g i o n a  i  u k u p n i m  b r o j  s t a n o v n i k a  n a  v r l o  n i s k o m  n i v o u .  P o d a c i  p o k a z u j u  d a  s u  

t r o š k o v i  z n a t n o  p o r a s l i  n a k o n  r a t a ,  n a r o č i t o  2 0 1 4 .  g o d i n e  k a d a  j e  n j i h o v  u d i o  u  B D P - u  č i n i o  

7 , 3 % .

Š t o  s e  t i č e  s t r a n e  p o m o ć i  u  o b l a s t i  o d b r a n e  i  b e z b j e d n o s t i ,  S A D  s u ,  n a k o n  u k i d a n j a  

s a n k c i j a  i  u k l a n j a n j a  s a  l i s t e  z e m a l j a  k o j e  p o d r ž a v a j u  t e r o r i z a m ,  o d l u č i l e  d a  p o m o g n e  L i b i j i  

p r v e n s t v e n o  u  o b l a s t i  a n t i t e r o r i s t i č k o g  d j e l o v a n j a  k r o z  s l j e d e ć e  p r o g r a m e :  F i n a n s i r a n j e  

s t r a n e  v o j s k e  (Foreign M ilitary Financing), M e đ u n a r o d n o  v o j n o  o b r a z o v a n j e  i  u s a v r š a v a n j e  

(International M ilitary Education and  Training), P r o g r a m  k o j i  s e  o d n o s i  n a  a n t i t e r o r i z a m ,  

n e p r o l i f e r a c i j u  i  s l .  (Non-Proliferation, Anti-Terrorism, D emining and  Related Programs), 

k a o  i  F o n d a  z a  e k o n o m s k u  p o d r š k u .  U  2 0 0 8 .  g o d i n i  u k u p a n  i z n o s  p o m o ć i  j e  b i o  m i l i o n
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d o l a r a ,  2 0 0 9 .  g o d i n e  3 , 0 5  m i l i o n a ,  2 0 1 0 .  g o d i n e  7 8 0 . 0 0 0  h i l j a d a ,  a  2 0 1 1 .  g o d i n e  8 7 5 . 0 0 0  

d o l a r a  ( B l a n c h a r d  &  Z a n o t t i ,  2 0 1 1 :  3 9 ) .

1 . 4  U l o g a  i  p o z i c i j a  v o j s k e  u  g r a đ a n s k o m  r a t u

V i s o k  ž i v o t n i  s t a n d a r d  u  z a m j e n u  z a  n i z a k  n i v o  p o l i i č k i h  i  g r a đ a n s k i h  s l o b o d a  

p r e d s t a v l j a o  j e  e k o n o m s k o - s o c i j a l n i  t e m e l j  d ž a m a h i r i j e  k a o  d r ž a v e  r a s p o d j e l e  (distributive 

state). N o ,  s t o p a  n e z a p o s l e n o s t i  j e  2 0 1 1 .  g o d i n e  i z n o s i l a  3 0 %  š t o  j e  n a j v i š e  p o g a đ a l o  

p r i p a d n i k e  m l a d e  p o p u l a c i j e  i  ž e n e  ( M e y r a n ,  2 0 1 4 :  3 1 1 ) .  R e f o r m e  u  p r a v c u  l i b e r a l i z a c i j e ,  

m o d e r n i z a c i j e  i  p r i v a t i z a c i j e  s u  s a m o  d j e l i m i č n o  b i l e  s p r o v e d e n e  i  n i j e s u  i š l e  u  k o r a k  s a  

p o v e ć a n j e m  s t o p e  o b r a z o v a n j a  m l a d i h .  R e g i o n  K i r e n a i k a  (Cyrenaica) j e  p o s j e d o v a o  8 0 %  

n a f t n i h  r e z e r v i ,  a  b i o  j e  v r l o  s i r o m a š a n  b u d u ć i  d a  j e  k a o  s j e d i š t e  i s l a m s k e  o p o z i c i j e  

p r e d s t a v l j a o  p r e d m e t  o š t r i h  m j e r a  r e ž i m a ,  u k l j u č u j u ć i  d i s k r i m i n a c i j u  p r i l i k o m  r a s p o d j e l e  

p r i h o d a  o d  n a f t e  (ibid, 3 1 2 ) .

U  t o m  k o n t e k s t u ,  E n d r j u  S o l o m o n  (Andrew Solomon, 2 0 1 1 )  j e  i d e n t i f i k o v a o  t r i  

o s n o v n e  g r e š k e  G a d a f i j e v e  v l a d a v i n e :  o d s t u p a n j e  o d  p l a n a  S e i f a  A l  I s l a m a 105 e k o n o m s k i h  

r e f o r m i ,  o d n o s n o  v o đ e n j a  u m j e r e n e  p o l i t i k e  n a  v a n j s k o j  s c e n i ,  a  č v r s t o r u k a š k e  n a  

u n u t r a š n j e m  p l a n u ;  n e  r j e š a v a n j e  p i t a n j a  s i r o m a š t v a  n a r o d a  -  s t v a r a n j e m  o d r ž i v e  e k o n o m i j e  

k o j a  n i j e  z a s n o v a n a  n a  n a f t i  i l i  r a s p o d j e l o m  j e d n o g  d i j e l a  p r i h o d a  o d  n a f t e ;  k a o  i  

z a n e m a r i v a n j e  p o t r e b a  m l a d i h ,  o d n o s n o  n j i h o v e  v i s o k e  s t o p e  n e z a p o s l e n o s t i .

U s p j e h  k o j e  s u  o s t v a r i l i  a n t i r e ž i m s k i  p r o t e s t i  u  T u n i s u  i  E g i p t u  p o d s t a k a o  j e  

n e z a d o v o l j n e  L i b i j c e  d a  i z a đ u  n a  u l i c e  1 5 .  i  1 6 .  f e b r u a r a  2 0 1 1 .  g o d i n e .  O k i d a č  j e  

p r e d s t a v l j a l o  h a p š e n j e  F e t i j a  T e r b e l a  S a l v e  (Fathi TerbilSalwa)  m l a d o g  p r a v n i k a  i  a k t i v i s t e  

l j u d s k i h  p r a v a  k o j i  j e  p r e d s t a v l j a o  p o r o d i c e  1 . 2 0 0  z a t v o r e n i k a  u b i j e n i h  u  z a t v o r u  A b u  S a l i m  

1 9 9 6 .  g o d i n e  ( M e y r a n ,  2 0 1 4 :  3 1 3 ) .  N a c i o n a l n a  k o n f e r e n c i j a  l i b i j s k e  o p o z i c i j e  k o j a  j e

105 Seif A l  Islam Gadafi (Saif al-Islam Gaddafi) je drugi sin Muamera Gadafija i njegove žene Safije Farkaš, 
rođen 25. juna 1972. godine. Diplomu doktora nauka je stekao na Londonskoj školi ekonomije (London School 
o f  Economics).
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o s n o v a n a  2 0 0 5 .  g o d i n e  i  o k u p i l a  r a z l i č i t e  p o l i t i č k e  o p o z i c i o n e  g r u p e ,  1 7 .  f e b r u a r a  2 0 1 1 .  

g o d i n e ,  o r g a n i z o v a l a  j e  D a n  b i j e s a  -  D ay o f  Rage  ( A p a p ,  2 0 1 6 :  1 ) .  P l e m e n a  k a o  š t o  s u  

V a r f a l a ,  Z a v i j a ,  B a n i  V a l i d  i  Z i n t a n  z v a n i č n o  s u  p o v u k l a  s v o j u  p o d r š k u  G a d a f i j u  i  p r i d r u ž i l a  

s e  o p o z i c i j i .

Online  s o c i j a l n e  m r e ž e ,  p o p u t  F e j s b u k a  i  T v i t e r a  d o p r i n i j e l e  s u  d i s p e r z i j i  p o b u n e .  

P o b u n j e n i c i  s u ,  p o s t e p e n o ,  o s t v a r i l i  k o n t r o l u  n a d  k l j u č n i m  g r a d o v i m a  u  i s t o č n o m  d i j e l u  

z e m l j e ,  u k l j u č u j u ć i  d r u g i  p o  v e l i č i n i  g r a d  B e n g a z i ,  g d j e  s u ,  2 7 .  f e b r u a r a  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  

u s p o s t a v i l i  p r e l a z n u  v l a d u  -  N a c i o n a l n i  p r e l a z n i  s a v j e t  (National Transitional Council).

R e v o l t  s e  p r e t v o r i o  u  g r a đ a n s k i  r a t .  K a o  r e a k c i j a  n a  b r o j n e  c i v i l n e  ž r t v e ,  z a p a d n e  

z e m l j e  s u  o d l u č i l e  d a  p o d r ž e  p o b u n j e n i k e  u  c i l j u  n e u t r a l i z o v a n j a  s n a g a  G a d a f i j a .  S a v j e t  

b e z b j e d n o s t i  U j e d i n j e n i h  n a c i j a  d o n i o  j e  R e z o l u c i j u  1 9 7 3  k o j a  j e  p r e d v i đ a l a :

1 )  D r ž a v e  č l a n i c e  U j e d i n j e n i h  n a c i j a  i m a j u  d o z v o l u  d a  p r e d u z m u  s v e  p o t r e b n e  m j e r e  u  

i m e  z a š t i t e  c i v i l a  i  c i v i l n i h  p o d r u č j a  k o j a  s e  n a l a z e  p o d  p r i j e t n j o m  n a p a d a ,  u z  

i z u z i m a n j e  o k u p a c i o n i h  s n a g a ;

2 )  Z a b r a n a  l e t o v a  s v i h  v r s t a  a v i o n a  k o j i  n i j e s u  u  i n t e r e s u  „ l i b i j s k o g  n a r o d a " ;

3 )  P o m o r s k a  b l o k a d a ,  o d n o s n o  k o n t r o l i s a n j e  s v i h  b r o d o v a  k o j i  p u t u j u  p r e m a  L i b i j i ;

4 )  Z a p l j e n a  s v i h  e k o n o m s k i h  s r e d s t a v a  l i b i j s k e  v l a d e  n a  s t r a n i m  r a č u n i m a ,  a  z a p l j e n j e n a  

s r e d s t v a  ć e  u  k a s n i j o j  f a z i  b i t i  d a t a  n a  k o r i š ć e n j e  u  i m e  d o b r o b i t i  „ l i b i j s k o g  n a r o d a " ;

5 )  Z a b r a n a  p u t o v a n j a  u  i n o s t r a n s t v o  z a  v i s o k e  z v a n i č n i k e  L i b i j e  ( T h e  G u a r d i a n ,  2 0 1 1 ) .

O d  1 9 .  m a r t a  i n t e r v e n c i j u  s u  s p r o v o d i l e  f r a n c u s k e  i  a m e r i č k e  s n a g e 106 d o  2 4 .  m a r t a  

k a d a  j e  N A T O  p r e u z e o  k o m a n d u  n a d  o p e r a c i j a m a .  R e ž i m  G a d a f i j a  j e  p r u ž i o  s n a ž a n  o t p o r  a l i  

j e  i z g u b i o  k o n t r o l u  n a d  T r i p o l i j e m  2 0 .  a v g u s t a  i  k o n a č n o  p a o  2 0 .  o k t o b r a  k a d a  j e  g r a d  S i r t  

d o š a o  u  r u k e  p o b u n j e n i k a  a  G a d a f i  u b i j e n  ( P i n f a r i ,  2 0 1 2 :  3 9 ) .

106 Prema ocjeni Pinfarija (2012, 41-42) Evropska unija je pokazala da nije sposobna da vodi intervenciju s 
obzirom na različit odnos zemalja članica prema ovom pitanju. Francuska i UK su bile za intervenciju, za razliku 
od Italije i Njemačke, prvenstveno zbog jačih trgovinskih veza ovih zemalja sa Libijom. Ipak, Italija je na kraju 
podržala intervenciju, za razliku od Njemačke čije je javno mnjenje bilo jasno protiv.
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U  o d n o s u  n a  E g i p a t  i  T u n i s ,  v o j s k a  u  L i b i j i  n i j e  i m a l a  u l o g u  n e u t r a l n o g  b a f e r a  (buffer) 

i z m e đ u  d e m o n s t r a n a t a  i  v o j s k e .  S l a b a  l i b i j s k a  v o j s k a  s e  u  p r v i m  d a n i m a  p o b u n e  p o d i j e l i l a  

n a  j e d i n i c e  l o j a l n e  G a d a f i j u  i  j e d i n i c e  k o j e  s u  p o d r ž a l e  p o b u n j e n i k e  u  B e n g a z i j u  ( D r o z -  

V i n c e n t ,  2 0 1 2 :  1 3 7 ) .

D o  g r a đ a n s k o g  r a t a  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  o r u ž a n e  s n a g e  L i b i j e  n i k a d a  n i j e s u  k o r i š ć e n e  z a  

z a š t i t u  r e ž i m a  o d  u n u t r a š n j i h  n e m i r a ,  u k l j u č u j u ć i  d e m o n s t r a c i j e ,  z a  r a z l i k u  o d  

R e v o l u c i o n a r n e  g a r d e  i  p o l i c i j s k i h  s n a g a .  P r i p a d n i c i  v o j s k e  n i j e s u  p r o š l i  o b u k e  k o j e  b i  i h  

o s p o s o b i l e  z a  d j e l o v a n j e  u  t a k v i m  s i t u a c i j a m a .  S h o d n o  t o m e ,  v o j s k a  j e  n a  k o n f l i k t  r e a g o v a l a  

n a  t r i  r a z l i č i t a  n a č i n a :  i n d i v i d u a l n i  o d l a z a k  -  d e z e r t i r a n j e  p o j e d i n a č n i h  v o j n i k a ;  k o l e k t i v n i  

o d l a z a k  -  d e z i n t e g r a c i j a  j e d i n i c a  k o j e  s u  s e  p r i d r u ž i l e  s n a g a m a  p o b u n j e n i k a ;  i  l o j a l n o s t  -  

o d r e đ e n e  j e d i n i c e  s u  o s t a l e  l o j a l n e  r e ž i m u  i  s u p r o s t a v i l e  s e  p o b u n a m a  ( G a u b ,  2 0 1 4 :  4 0 ) .

T o k o m  p r v a  č e t i r i  m j e s e c a  k o n f l i k t a  d e z e r t i r a l a  j e  s k o r o  p o l o v i n a  v o j n i k a  i z  t r i  

r a z l o g a :  t r e n u t n a  l o k a c i j a  j e d i n i c e  k o j a  n i j e  b i l a  b e z b j e d n a  z a  i n d i v i d u a l n e  v o j n i k e ,  m i š l j e n j e  

v o j n i k a  o  k o n f l i k t u  i l i  r e ž i m u ,  i  k o h e z i j a  ( i l i  n e d o s t a t a k  k o h e z i j e )  d a t e  j e d i n i c e  (ibid).

J e d i n i c e  k o j e  j e  o d l i k o v a o  v i s o k  n i v o  k o h e z i j e  o s t a l e  s u  l o j a l n e  r e ž i m u  u k l j u č u j u ć i  

n a j o p r e m l j e n i j u  i  n a j o p e r a t i v n i j u  3 2 .  b r i g a d u  k o j a  j e  b r o j a l a  1 0 . 0 0 0  v o j n i k a ,  u g l a v n o m  

p r i p a d n i k a  G a d a f i j e v o g  p l e m e n a .  N a  č e l u  B r i g a d e  n a l a z i o  s e  G a d a f i j e v  n a j m l a đ i  s i n  H a m i s  

G a d a f i  (Khamis Gaddafi), a  k a s n i j e  j e  d o b i l a  p o d r š k u  n e n a c i o n a l n i h  m i l i c i j a  u g l a v n o m  i z  

s u b s a h r s k e  A f r i k e  ( G a u b ,  2 0 1 3 :  2 3 7 ) .  N e k o l i k e  j e d i n i c e  s a  m a n j i m  b r o j e m  v o j n i k a  k o j e  j e  

o d l i k o v a l a  v e l i k a  k o h e z i j a  a  k o j e  s u  s e  p r i d r u ž i l e  N a c i o n a l n o  o s l o b o d i l a č k o j  v o j s c i  (National 

Liberation Army)  p o k a z a l e  s u  s e  n a j o r g a n i z o v a n i j i m  i  b i t n o  d o p r i n i j e l e  p o b j e d i  p o b u n j e n i k a .  

N a  n j i h o v o m  č e l u  n a l a z i o  s e  b i v š i  m i n i s t a r  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a  g e n e r a l  A b d e l  F a t a h  J u n i s  

(Abdel Fattah Younis) k o j i  j e  k a s n i j e  d o š a o  n a  č e l o  N a c i o n a l n o  o s l o b o d i l a č k e  v o j s k e  (ibid, 

2 3 6 ) .  M i l i c i j e  k o j e  s u  v o d i l e  s v o j e  p o s e b n e  b i t k e  u  p o j e d i n i m  p o d r u č j i m a  n i j e s u  ž e l j e l e  d a  s e  

p r i d r u ž e  N a c i o n a l n o  o s l o b o d i l a č k o j  v o j s c i ,  a  u  J u n i s a  n i j e s u  i m a l e  p o v j e r e n j a  z b o g  n j e g o v e
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r a n i j e  p r i p a d n o s t i  G a d a f i j e m  s t r u k t u r a m a  v l a s t i .  T o  j e  r e z u l t i r a l o  n j e g o v i m  u b i s t v o m  u  j u l u  

2 0 1 1 .  g o d i n e  (ibid, 2 3 7 ) .

R e a k c i j a  o r u ž a n i h  s n a g a  n a  s o c i j a l n e  n e m i r e  d e t e r m i n i s a n a  j e  p r i r o d o m ,  k a r a k t e r o m  

i  s a d r ž a j e m  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  t o k o m  v l a d a v i n e  G a d a f i j a .  K a k o  j e  o p i s a n o  u  p r e t h o d o m  

p o g l a v l j u ,  n a p r e d o v a n j e  u  s l u ž b i  z a s n i v a l o  n a  p l e m e n s k o j  p r i p a d n o s t i ,  a  č e s t a  r o t a c i j a  o f i c i r a  

s p r e č a v a l a  j e  u s p o s t a v l j a n j e  k o h e z i v n i h  v e z a  i z m e đ u  r u k o v o d s t a v a  i  o s o b l j a .  P o s e b n e  s n a g e  

b e z b j e d n o s t i  b i l e  s u  m n o g o  p r i v i l a g o v a n i j e  i  o p r e m l j e n i j e  n e g o  v o j s k a  u  k o j o j  s u  d o m i n i r a l i  

č l a n o v i  G a d a f i j e v e  p o r o d i c e  i  p l e m e n a .  T o  j e  u g r o ž a v a l o  p r o f e s i o n a l i z a m ,  k o h e z i j u  i  

k a p a c i t e t  v o j s k e  z a  b o r b u  u  r a t u ,  t e  r e z u l t i r a l o  n j e n i m  p o r a z o m  ( B a r a n y ,  2 0 1 1 ) .

1 . 5  S o m a l i z a c i j a  -  V l a d a v i n a  m i l i c i j a

P o d j e l a  o r u ž a n i h  s n a g a  L i b i j e  n a  p r i j a t e l j e  i  o p o n e n t e  r e ž i m a  G a d a f i j a  d o v e l a  j e  d o  

g u b i t k a  m o n o p o l a  n a d  o r u ž a n i m  s n a g a m a ,  t e ,  u z  i n t e r v e n c i j u  N A T O - a ,  p o s t a v i l a  o s n o v e  v r l o  

t e š k e  t r a n z i c i j e .  P r i m a r n i  c i l j  n o v i h  t r a n z i c i o n i h  v l a s t i  b i o  j e  u s p o s t a v l j a n j e  b e z b j e d n o s t i  k r o z  

o b n o v u  m o n o p o l a  n a d  s i l o m  p u t e m  d e m o b i l i z a c i j e ,  d e m i l i t a r i z a c i j e  i  r a z o r u ž a n j a  i  

c e n t r a l i z a c i j u  v o j n i h  i  p o l i c i j s k i h  s n a g a .

N a c i o n a l n i  p r e l a z n i  s a v j e t  p r e d s t a v l j a o  j e  z n a č a j n o  s r e d i š t e  p o b u n a  k o j e  s u  s e  p o j a v i l e  

1 7 .  f e b r u a r a .  S a v j e t  j e  d o b i o  š i r o k u  m e đ u n a r o d n u  p o l i t i č k u  i  f i n a n s i j s k u  p o d r š k u ,  a l i  n i j e  

u s p i o  d a  s e  n a m e t n e  k a o  j e d i n s t v e n  k o m a n d n i  c e n t a r  u  o d n o s u  n a  b r o j n e  o r u ž a n e  m i l i c i j e  

k o j e  s u ,  u  s k l a d u  s a  s v o j i m  p r a v i l i m a  i  l o k a l n i m  a g e n d a m a ,  d j e l o v a l e  u  r a z l i č i t i m  d j e l o v i m a  

z e m l j e .  M i l i c i j e  s u  b i l e  o r g a n i z o v a n e  u  s k l a d u  s a  p l e m e n s k i m  i d e n t i t e t o m  i  i d e o l o g i j o m  

n e z a v i s n o  o d  N a c i o n a l n o g  p r e l a z n o g  s v a j e t a .  T o  j e  d o v e l o  d o  f r a g m e n t a c i j e  p o l j a  

b e z b j e d n o s t i  n a  o d  1 2 5 . 0 0 0  d o  1 5 0 . 0 0 0  m l a d i h  r e v o l u c i o n a r n i h  L i b i j a c a  ( D r o z - V i n c e n t ,  

2 0 1 2 :  1 3 9 )  k o j i  s u  s e  g r u p i s a l i  u  1 . 7 0 0  o r u ž a n i h  g r u p a  ( B B C ,  2 0 1 5 ) .  O v e  g r u p e  k a r a k t e r i s a o  

j e  p r o c e s  d i s o l u c i j e  i  r e k o n s o l i d a c i j e  z a s n o v a n  n a  l o k a l n i m  d i n a m i k a m .
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N a k o n  p a d a  G a d a f i j a ,  N a c i o n a l n i  p r e l a z n i  s a v j e t  p o k a z a o  j e  d a  n e m a  k a p a c i t e t  d a  

i z g r a d i  m o s t o v e  u  d r u š t v u  n i  r e g i o n a l n e ,  n i  p l e m e n s k e ,  n i  p o l i t i č k e .  N i j e  u s p i o  d a  o b n o v i  

n u k l e u s  o r u ž a n i h  s n a g a  L i b i j e  ( D r o z - V i n c e n t ,  2 0 1 2 :  9 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  

5 4 4 ) .  M i l i c i j e  s u  u  n e k i m  g r a d o v i m a  p o t p u n o  z a m i j e n i l e  c i v i l n e  o r g a n e  v l a s t i ,  a  u  d r u g i m  

p r i s v o j i l e  i n f r a s t r u k t u r u  i  e k o n o m s k a  s r e d s t v a ,  p o p u t  n a f t n i h  r a f i n e r i j a  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  

2 0 1 7 :  5 4 4 ) .

N e d o s t a t a k  b e z b j e d n o s t i  p r o i z i l a z i  i z  č i n j e n i c e  d a  j e  d o s t u p n a  v e l i k a  k o l i č i n a  

n o r u ž a n j a  k o j a  j e  o s t a l a  i z  g r a đ a n s k o g  r a t a ,  k a o  i  s l a b i h  g r a n i c a  s a  s u s j e d n i m  z e m l j a m a  

( T o w n s e n d ,  2 0 1 5 :  9 ) .  U  t o m  k o n t e k s t u ,  n e k i  a n a l i t i č a r i  o p i s a l i  s u  L i b i j u  k a o  b a z a r  o r u ž j a  -  

arms bazaar  ( B B C ,  2 0 1 5 ) ,  p r i  č e m u ,  u s l j e d  n e d o s t a t k a  k o n t r o l e  n a d  g r a n i c a m a ,  n a o r u ž a n j e  

l a k o  p o s t a j e  p r e d m e t  k r i j u m č a r e n j a .  P o r e d  t o g a ,  s l a b a  g r a n i č n a  k o n t r o l a  o m o g u ć i l a  j e  

g r u p a m a  A l  K a i d e  p r o t j e r a n i m  i z  M a l i j a  d a  s e  l o c i r a j u  u  j u ž n o m  d i j e l u  L i b i j e  (ibid). G a d a f i  

j e  i m a o  d o g o v o r e  s a  l o k a l n i m  p l e m e n i m a  u  v e z i  s a  k o n t r o l o m  i  z a š t i t o m  g r a n i c a .  N j e g o v i m  

p a d o m  t a k v i  d o g o v o r i  s u  p o s t a l i  n i š t a v n i ,  a  p r e l a z n e  v l a d e  n e m a j u  k a p a c i t e t  d a  i h  o b n o v e  

(ibid).

D e g a d a f i z a c i j a ,  o d n o s n o  p r o c e s  o b r a č u n a v a n j a  s a  p r e o s t a l i m  p r i s t a l i c a m a  G a d a f i j a  

u k l j u č i o  j e  a r b i t r a r n a  h a p š e n j a  i  t o r t u r u  g r a đ a n a  u  g r a d u  n j e g o v o g  r o đ e n j a  -  S i r t u .  P o r e d  t o g a ,  

d o n e s e n  j e  Z a k o n  o  a n t i g l o r i f i k a c i j i  k o j i  j e  d o v e o  u  p i t a n j e  s l o b o d u  g o v o r a ,  k r i m i n a l i z a c i j o m  

i z r a ž a v a n j a  p o d r š k e  G a d a f i j u  i  n j e g o v i m  i d e j a m a .  Z a k o n  j e  z a m i j e n j e n  s l i č n i m  a k t o m ,  

Z a k o n o m  o  p o l i t i č k o j  i z o l a c i j i  k o j i  j e  s v a k o m  b i v š e m  f u n k c i o n e r u  z a b r a n i o  p r a v o  n a  v l a s t  

( D o r o s h e n k o ,  2 0 1 5 :  2 5 ) .  V i š e  j e  l j u d i  u h a p š e n o ,  m u č e n o  i  u b i j e n o  o d  s t r a n e  b i v š i h  

p o b u n j e n i k a  n e g o  t o k o m  4 2 - n j e  v l a d a v i n e  G a d a f i j a .  T o k o m  d v i j e  g o d i n e  o d  p a d a  G a d a f i j a  

1 . 2 0 0  l j u d i  j e  p o s t a l o  ž r t v a  p o l i t i č k o g  u b i s t v a  (ibid).

B u d u ć i  d a  s u  4 0  g o d i n a  b i l i  p o d  a u t o r i t a r n o m  v l a d a v i n o m ,  m i l i c i j e  n i j e s u  i m a l e  

d e m o k r a t s k i  k a p a c i t e t  d a  i z g r a d e  d r ž a v u ,  z a s n o v a n u  n a  p r i n c i p i m a  v l a d a v i n e  p r a v a .  P o č i n i l e  

s u  r a t n e  z l o č i n e  i  d r u g e  o z b i l j n e  p o v r e d e  m e đ u n a r o d n o g  p r a v a  i  l j u d s k i h  p r a v a .  L i b i j s k a  z o r a  

i  Z i n t a n  m i l i c i j a  z l o s t a v l j a l e  s u  c i v i l e  n a  o s n o v u  n j i h o v o g  p o r i j e k l a  i  p o l i t i č k e  p r i p a d n o s t i .  

U b i l e  s u  i l i  r a n i l e  s t o t i n e  c i v i l a  i  u n i š t i l e  i l i  n a n i j e l e  š t e t u  c i v i l n o j  i n f r a s t r u k t u r i  ( A m n e s t y
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I n t e r n a t i o n a l ,  2 0 1 4 ) .  U  p r v i h  d e v e t  m j e s e c i  2 0 1 4 .  g o d i n e  n a j m a n j e  2 5 0  l j u d i  j e  u b i j e n o ,  

u k j u č u j u ć i  s u d i j e ,  n o v i n a r e ,  t u ž i o c e  i  s l  ( H R W ,  2 0 1 4 ) .  S t r a n c i  i  d i p l o m a t e  s u  n a s t a v i l i  d a  

b u d u  m e t e  o r u ž a n i h  g r u p a .  N e d o s t a t a k  g r a n i č n e  k o n t r o l e  i  p l e m e n s k e  b o r b e  d o p r i n i j e l e  s u  

p o g o r š a n j u  b e z b j e d n o s n e  s i t u a c i j e ,  p r i  č e m u  j e  n a s t a v l j e n a  t r g o v i n a  l j u d i m a ,  d r o g o m  i  

o r u ž j e m  n a  g r i n i c a m a  L i b i j e  s a  Č a d o m ,  S u d a n o m ,  E g i p t o m  i  A l ž i r o m  (ibid). O s i m  t o g a ,  

m i l i c i j e  s u  z a u z e l e  o d r e đ e n e  n a f t n e  t e r m i n a l e  u  p o s j e d s t v u  z a p a d n i h  k o m p a n i j a ,  š t o  j e  v o d i l o  

p a d u  p r o i z v o d n j e  ( B B C ,  2 0 1 5 ) .

U  L i b i j i  i m a  b l i z u  2 . 0 0 0  m i l i c i j a  k o j e  s e  d i j e l e  u  t r i  g r u p e :  n e - d ž i h a d i s t i č k e ,  

d ž i h a d i s t i č k e  i  p r o v l a d i n e  g r u p e  ( B B C ,  2 0 1 6 ) .  N e - d ž i h a d i s t i č k e  g r u p e  u k l j u č u j u  L i b i j s k u  

z o r u  (the Libya Dawn)  k o j u  s u  u  p o č e t k u  č i n i l i  b o r c i  i z  M i s a r t e .  L i b i j s k a  z o r a  p r e d s t a v l j a  

o r u ž a n e  s n a g e  O p š t e g  n a c i o n a l n o g  k o n g r e s a ,  b i v š e g  p a r l a m e n t a  k o j i  j e  o p e t  s a z v a n  u  

T r i p o l i j u ,  a  k o n t r o l i š e  s k o r o  s v e  p r i m o r s k e  g r a d o v e  o d  M i s r a t e  d o  g r a n i c a  s a  T u n i s o m ,  k a o  i  

g r a d o v e  n a  d a l j e m  j u g u .  P o r e d  L i b i j s k e  z o r e ,  u  n e d ž i h a d i s t i č k e  g r u p e  s p a d a :  L i b i j s k i  š t i t  (the 

Libya Shield) k o j i  č i n i  v i š e  m i l i c i j a  i z  r a z l i č i t i h  d j e l o v a  z e m l j e ,  C e n t r a l n i  l i b i j s k i  š t i t  (the 

Central Libya Shield)  k o j i  p o d r ž a v a  O p š t i  n a c i o n a l n i  k o n g r e s  i  d j e l u j e  p o d  n j e g o v i m  

M i n i s t a r s t v o m  o d b r a n e ,  i  Š t i t  B e n g a z i j a  (the Shield's Benghazi)  k o j e  p r e d v o d i  V i s a m  b i n  

H a m i d  (Wisam Bin-H am id) .

N a j z n a č a j n i j a  d ž i h a d i s t i č k a  g r u p a  j e  I s l a m s k a  d r ž a v a  k o j a  s e  p o j a v i l a  n a  t e r i t o r i j i  

L i b i j e  2 0 1 5 .  g o d i n e ,  o d n o s n o  u  i s t o č n o m  g r a d u  D e r n a .  P r i p a d n i c i  I s l a m s k e  d r ž a v e  z a u z e l i  s u  

S i r t  o d a k l e  s e  e m i t u j e  r a d i o  p r o g r a m  s t a n i c e  A l  B a j a n  (Al Bayan). I z v r š i l i  s u  n a p a d e  n a  

h o t e l e ,  a m b a s a d e  i  s l .  I s l a m s k a  d r ž a v a  p o d i j e l i l a  j e  L i b i j u  n a  t r i  p r o v i n c i j e :  B a r k a  ( K i r e n a i k a )  

n a  i s t o k u ,  T r i p o l i  ( T r i p o l i t a n i j a )  n a  z a p a d u  i  F e z a n  n a  j u g u  i  u  c e n t r a l n o m  d i j e l u  z e m l j e .  

G r u p a  p r i v l a č i  b o r c e  i z  s u b s a h a r s k i h  z e m a l j a .  I s l a m s k i  š u r a  s a v j e t  m l a d i h  (Islamic Shura 

Youth Council) u  D e r n i  k o j i  s e  p o v e z u j e  s a  I s l a m s k o m  d r ž a v o m ,  o s n o v a o  j e  i s l a m s k i  s u d ,  

i s l a m s k u  p o l i c i j u  i  s p r o v o d i  j a v n a  p o g u b l j e n j a  i  š i b a n j a  ( H R W ,  2 0 1 4 ) .

O s t a l e  d ž i h a d i s t i č k e  g r u p e  s u :  A n s a r  A l  Š a r i j a  (Ansar al-Sharia)  -  n a j u t i c a j n i j a  u  

i s t o č n o j  L i b i j i ,  p o v e z a n a  s a  A l  K a i d o m ,  a  d j e l u j e  o d  p a d a  G a d a f i j a ;  Š u r a  s a v j e t  r e v o l u c i o n a r a  

B e n g a z i j a  (the Benghazi Revolutionaries Shura Council)  -  p r e d s t a v l j a  o p o n e n t a  L i b i j s k e
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n a r o d n e  a r m i j e ,  a  č i n e  g a  s l j e d e ć e  g r u p e :  A n s a r  A l  Š a r i j a ,  B r i g a d a  1 7 .  F e b r u a r  i  B r i g a d a  

R a f a l a  A l  S a h a t i  (Rafallah al-Sahati), k r i t i k o v a n  j e  o d  s t r a n e  I D  z a  s a r a d n j u  s a  L i b i j s k o m  

z o r o m ;  Š u r a  s a v j e t  m u d ž a h e d i n a  D e r n e  (the Derna M ujahidin Shura Council) -  p o v e z a n  j e  

s a  A l  K a i d o m  i  p r e d s t a v l j a  k o a l i c i j u  i s l a m i s t i č k i h  m i l i c i j a  f o r m i r a n i h  u  d e c e m b r u  2 0 1 4 .  

g o d i n e ,  v o d i  s u k o b e  s a  I s l a m s k o m  d r ž a v o m  o k o  D e r n e ;  Š u r a  s a v j e t  r e v o l u c i o n a r a  A d ž d a b i j e  

(the Ajdabiya Revolutionaries Shura Council) -  p r e d s t a v l j a  i s l a m i s t i č k u  m i l i c i j u  i z  

A d ž d a b i j e ,  p r i m o r s k o g  g r a d a  z a p a d n o  o d  B e n g a z i j a  i  v o d i  b o r b u  p r o t i v  L i b i j s k e  n a c i o n a l n e  

a r m i j e .  L i b i j s k a  n a c i o n a l a  a r m i j a  (the Libyan National Army, LNA)  p o d r ž a v a  m e đ u n a r o d n o  

p r i z n a t u  v l a d u ,  a  u  m a j u  2 0 1 4 .  g o d i n e  p o k r e n u l a  j e  k a m p a n j u  O p e r a c i j a  d o s t o j a n s t v a  

(Operation Dignity)  p r o t i v  i s l a m i s t i č k i h  g r u p a .  I m a  p o d r š k u  r a z n i h  j e d i n i c a  u k l j u č u j u ć i  

m i l i c i j e  i  s p e c i j a l n e  s n a g e  A l  S a i k a  (A l Saiqa). B r i g a d e  Z i n t a n ,  A l  S u a i k  (al-Sawaiq) i  A l  

K a k a  (al-Qaqa) d j e l u j u  u  z a p a d n o m  d i j e l u  L i b i j e .  Z i n t a n  m i l i c i j a  p o d r ž a v a  m e đ u n a r o d n o  

p r i z n a t u  v l a d u  i  n e k o l i k o  p u t a  s e  s u k o b i l a  s a  L i b i j s k o m  z o r o m  ( B B C ,  2 0 1 6 ) .

N a k o n  i z b o r a  2 0 1 4 .  g o d i n e ,  f r a k c i j a  n a  č e l u  s a  i s l a m i s t i m a  k o j a  j e  i z g u b i l a  i z b o r e  

o s t a l a  j e  n a  v l a s t i  u  g l a v n o m  g r a d u  T r i p o l i j u ,  d o k  j e  d r u g a  f r a k c i j a  u s p o s t a v i l a  p a r l a m e n t  u  

T o b r u k u  i  i m a  p o d r š k u  m e đ u n a r o d n e  z a j e d n i c e ,  t e  k o n t r o l u  n a d  r e g i o n o m  K i r e n a i k a  g d j e  s e  

s l a b o  o b u č e n a  v o j s k a  b o r i  s a  d ž i h a d i s t i m a  u  B e n g a z i j u  i  d r u g i m  g r a d o v i m a .  U j e d i n j e n e  

n a c i j e  i m a j u  z a  c i l j  d a  s t v o r e  j e d i n s t v e n u  v l a d u  u  c i l j u  s t a b i l i z a c i j e  z e m l j e  i  s u z b i j a n j a  

m i g r a c i j a  z b o g  č e g a  s u  o r g a n i z o v a l e  p r e g o v o r e  i z m e đ u  d v i j e  r i v a l s k e  v l a d e .

U  s k l a d u  s a  I z v j e š t a j e m  C r i s i s  G r o u p  ( 2 0 1 5 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  

5 4 4 ) ,  k l j u č n e  p o k r e t a č e  k o n f l i k t a  k o j i  j e  p o d i j e l i o  L i b i j u  o d  j u l a  2 0 1 4 .  g o d i n e  p r e d s t a v l j a j u  

u p r a v l j a n j e  i  k o n t r o l a  h i d r o k a r b o n s k i h  r e s u r s a ,  i n f r a s t r u k t u r e  z a  n j i h o v u  e k s p l o a t a c i j u  i  

p r i h o d a  o d  n j i h o v e  p r o d a j e .

S  o b z i r o m  n a  t o  d a  n a k o n  č e t i r i  g o d i n e  o d  p a d a  G a d a f i j a  n i j e  u s p o s t a v l j e n a  s t a b i l n a  

c e n t r a l n a  v l a d a ,  c i v i l n a  k o n t r o l a  i  n a d z o r  n a d  m i l i c i j a m a  s u  e k s t r e m n o  s l a b i .  Š t a v i š e ,  c i v i l n i  

o r g a n i  v l a s t i  s u  p r i n u đ e n i  n a  d o g o v o r e  s a  l o k a l n i m  m i l i c i j a m a  u  c i l j u  o d r ž a v a n j a  r e d a  n a  

l o k a l n o m  n i v o u .  „ V o j n a  l o g i k a “  k o j a  j e  d o v e l a  d o  k o l a p s a  b i v š e g  r e ž i m a  b i l a  j e  z a s n o v a n a  

n a  f r a g m e n t i r a n i m  l o k a l n i m  p o b u n a m a  i  a d  hoc  v o j n o m  g r u p i s a n j u  ( D r o z  V i n c e n t ,  2 0 1 4 :
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2 0 1 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 4 ) .  T o  j e  u k a z i v a l o  d a  ć e ,  u  u s l o v i m a  

d o s t u p n o s t i  b r o j n o g  n a o r u ž a n j a ,  p o l i t i č k i  p r o c e s  b i t i  i z l o ž e n  n a s i l n i m  p r e k i d i m a .  O s i m  t o g a ,  

t o k o m  v l a d a v i n e  G a d a f i j a  v o j s k a  n i k a d  n i j e  b i l a  p r o f e s i o n a l i z o v a n a  i  i n s t i t u c i o n a l i z o v a n a  n a  

o d g o v a r a j u ć i  n a č i n ,  š t o  j e  o n e m o g u ć i l o  c e n t r a l i z o v a n j e  v o j s k e  u  p o s l e r a t n o m  p e r i o d u .  

P o b u n j e n i c i  g r u p i s a n i  u  m i l i c i j e  p o s t a l i  s u  v l a d a r i  L i b i j e .  R a z l i č i t i  v o j n i  i  p l e m e n s k i  l i d e r i  

s a m o p r o k l a m o v a l i  s u  s e  z a  m i n i s t r a  o d b r a n e ,  m i n i s t r a  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a  i  s l .  b e z  o b z i r a  n a  

c e n t r a l n u  v l a s t  ( T o w n s e n d ,  2 0 1 5 :  9 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 4 ) .  S l a b e  

g r a n i c e ,  d j e l o v a n j e  I D  i  o r u ž a n i h  m i l i c i j a  p r i b l i ž a v a j u  L i b i j u  g r u p i  d r ž a v a  k a o  š t o  s u  S i j e r a  

L e o n e  i  S o m a l i j a  k o j e  s u  u n i š t e n e  o d  s t r a n e  m i l i c i j a  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 4 ) . 107

L i b i j a  j e  2 0 1 5 .  g o d i n e  z a u z e l a  2 5  m j e s t o  n a  l i s t i  I n d e k s a  f r a g i l n i h  d r a ž a v a  s a  9 5 , 3 ,  p r i  

č e m u  j e  i s p r e d  S j e v e r n e  K o r e j e  9 3 , 8 ,  M a u r i t a n i j e  9 4 , 9  i  M a j n m a r a  9 4 , 7 .  O d  1 2  k l j u č n i h  

p a r a m e t a r a ,  n a j g o r e  s t a n j e  j e  p r e p o z n a t o  u  o b l a s t i  d r ž a v n o g  l e g i t i m i t e t a  ( 9 , 8 ) ,  v a n j s k e  

i n t e r v e n c i j e  ( 9 , 5 ) ,  b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a  ( 9 , 3 ) ,  f r a k c i o n a l i z a c i j e  e l i t a  ( 9 , 1 )  i  p o š t o v a n j a  

l j u d s k i h  p r a v a  i  v l a d a v i n e  p r a v a  ( 9 , 0 ) .  P r e m a  i z v j e š t a j u  F o n d a  z a  m i r  ( 2 0 1 5 : 1 9 ) ,  b u d u ć i  d a  

j e  L i b i j a  u  2 0 1 5 .  g o d i n i  s m j e š t e n a  u  g r u p u  „ A l a r m a n t n o “ , p o s t o j i  r a z l o g  d a  s e  o č e k u j e  d a  s e  

u  n a r e d n i m  g o d i n a m a  p r i d r u ž i  I r a k u ,  S i r i j i  i  J e m e n u  u  g r u p i  „ V e o m a  a l a r m a n t n o “ 108  109, i  t o  

u z i m a j u ć i  u  o b z i r  s i r o m a š t v o ,  u n u t r a š n j i  n e r e d  i  p r e k o g r a n i č n e  s p r o v e  ( M e s s n e r ,  2 0 1 5 :  1 9 ) .

T a b e l a  1 8 :  R e z u l t a t i  I n d e k s a  f r a g i l n i h  d r ž a v a  z a  L i b i j u ,  2 0 1 5

Z e m l je  D P R E F G G H F U E D E C O S L P S H R S E C F E E X T U k u p n o
109

L ib i j a  5,4 l | 7,4 7,8 6,4 | | 6 .1 8,0 9,8 | | 7,5 l | 9,0 9,3 9,1 | | 9,5 95,3
I z v o r :  F r a g i l e  S t a t e s  I n d e x  2 0 1 5

107 Razlika u odnosu na ove dvije zemlje je ta što se u Libiji socijalne snage suprostavljaju vojnoj logici. To 
pokazuju brojne lokalne demonstracije protiv vladavine milicija u drugoj polovini 2012. godine. Milicije čine 
obrazovani mladi ljudi koji se razlikuju od neobrazovanih i nekontrolisanih boraca u Somaliji ili Siera Leone 
(Droz-Vincent, 2014: 201).
108 Način klasifikacije zemalja pogledati u okviru fusnote rada broj 78.
109Navedene oznake odnose se na dvanaest primarnih socijalnih, ekonomskih i političkih indikatora 
metodologije Conflict Assessment System Tool, CAST, koju je razvio Fond za mir. Značenje oznaka, odnosno 
indikatora pogledati u okviru fusnote rada broj 79.
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P o d  v l a d a v i n o m  M u a m e r a  G a d a f i j a ,  r e ž i m  u  L i b i j i  j e  d o b i o  k a r a k t e r i s t i k e  k o j e  s u  g a  

s v r s t a l e  u  k a t e g o r i j u  r e ž i m a  s u l t a n i s t i č k o g  t i p a .  G e n e r a l n e  s k u p š t i n e  s u  s l u ž i l e  k a o  

d e m o k r a t s k a  f a s a d a ,  a  r e v o l u c i o n a r n i  o d b o r i  s u  p r e d s t a v l j a l i  s r e d s t v o  z a  p r i d o b i j a n j e  p o d r š k e  

n a r o d a  n j e g o v o j  p e r s o n a l n o j  v l a d a v i n i .

O s n o v n e  s u l t a n i s t i č k e  k a r a k t e r i s t i k e  r e ž i m a  M u a m e r a  G a d a f i j a  s u  b i l e  s l j e d e ć e :  n e  

p o s t o j a n j e  r a z l i k e  i z m e đ u  p r i v a t n o g  i  j a v n o g  s e k t o r a  p r i  č e m u  j e  r a z v i j e n a  k o r u p c i j a 110 i  

k l e p t o k r a t i j a  s  o b z i r o m  n a  t o  d a  r e ž i m  k o n t r o l i š e  p r i r o d n e  r e s u r s e ,  u  o v o m  s l u č a j u  

p r o i z v o d n j u  i  p r o d a j u  n a f t e ;  d e f i n i s a n a  p s e u d o i d e l o g i j a  k r o z  T r e ć u  u n i v e r z a l n u  t e o r i j u ,  

o d n o s n o  d j e l o v a n j e  o d b o r a  i  k o m i t e t a  k a o  f a s a d n o  d e m o k r a t s k i h  i n s t r u m e n a t a  z a  n a m e t a n j e  

s o p s t v e n e  p o l i t i k e  d r u š t v u  ( T h o m a s ,  2 0 1 4 :  1 1 ) ;  j a k o  p e r s o n a l i z o v a n a  v l a d a v i n a  s a  m a l o m  

g r u p o m ,  u g l a v n o m  č l a n o v i m a  p o r o d i c e  i  p r i j a t e l j i m a ,  n a  v o d e ć i m  p o z i c i j a m a  u  z e m l j i 111 , 

m e đ u  k o j i m a  j e  o d r e đ i v a o  n a s l j e d n i k a  n a k o n  n j e g o v e  s m r t i ;  n e  p o s t o j a n j e  p o l i t i č k o g ,  

e k o n o m s k o g  i  s o c i j l a n o g  p l u r a l i z m a ;  m o b i l i z a c i j a  o g r a n i č e n a  n a  p o t r e b e  r e a l i z a c i j e  c i l j e v a  

r e ž i m a ;  p o l i t i k a  „ š t a p a  i  š a n g a r e p e ” , o d n o s n o  n a g r a đ i v a n j e  p r i s t a l i c a  k r o z  p r i v i l e g i j e  i  

i m e n o v a n j e  n a  v i s o k e  p o z i c i j e ,  a  k a ž n j a v a n j e  n e i s t o m i š l j e n i k a ;  p o s t o j a n j e  p o s e b n i h  

b e z b j e d n o s n i h  s l u ž b i  k o j e  š t i t e  v l a d a r a .

P o s t a v l j e n i  t e o r i j s k i  o k v i r  r a d a  u k a z u j e  n a  t o  d a  j e  t r a n z i c i j a  i z  s u l t a n i s t i č k i h  r e ž i m a  

m o g u ć a  s a m o  u s l j e d  p r i r o d n e  s m r t i  l i d e r a ,  m a s o v n i m  p o k r e t o m ,  p o b u n o m  v o j s k e ,  s t r a n o m  

i n t e r v e n c i j o m  i l i  g u b i t k o m  n a  i z b o r i m a .  U  G a d a f i j e v o m  r e ž i m u ,  r e ž i m s k i  r e f o r m i s t i  n i j e s u  

p o s t o j a l i  b u d u ć i  d a  s e  n a  p o z i c i j e  u  s t r u k t u r a m a  v l a s t i  d o l a z i l o  n a  o s n o v u  s t e p e n a  l o j a l n o s t i  

l i d e r u ,  a  n e  k v a l i f i k a c i j a .  O p o z i c i j a  n i j e  i m a l a  d e m o k r a t s k i  k a p a c i t e t  i  s n a g u  s  o b z i r o m  n a  t o  

d a  s u  s v e  f o r m e  o r g a n i z o v a n j a ,  k o j e  n i j e s u  b i l e  u  s k l a d u  s a  k o n c e p t o m  T r e ć e  u n i v e r z a l n e  

t e o r i j e ,  b i l e  z a b r a n j e n e  i  o š t r o  k a ž n j a v a n e .  M e đ u t i m ,  n e z a d o v o l j s t v o  n a r o d a  j e  r a s l o  u s l j e d

110 Prema Corruption PerceptionsIndex (2010: 3) Libija je 2010. godine zauzela 146 mjesto od 178 država, sa 
skorom 2,2 na skali od 10 (veoma čisto -  very clean) do 1 (veoma korumpirano -  very corrupt). To je ukazivalo 
na ozbilje probleme u vezi sa korupcijom.
111 U periodu od 1969. do 1999. godine, više od 112 ministara je imalo pozicije u Opštem narodnom kongresu, 
koji je bio ekvivalent vladi (Lammers, 2012: 36).
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v i s o k o g  s t e p e n a  n e z a p o s l e n o s t i ,  n e r a v n o p r a v n e  r a s p o d j e l e  p r i h o d a  o d  n a f t e  i  f a v o r i z a c i j e  

p o j e d i n i h  p l e m e n a .

N a k o n  h a p š e n j a  a k t i v i s t e  z a  l j u d s k a  p r a v a  k o j i  s e  z a l a g a o  z a  o s l o b a đ a n j e  p o l i t i č k i h  

z a t v o r e n i k a ,  1 5 .  f e b r u a r a  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  d o š l o  j e  d o  m a n i f e s t o v a n j a  n e z a d o v o l j s t v a .  Š t o  j e  

b i l o  d o d a t n o  p o d s t a k n u t o  d e š a v a n j i m a  u  s u s j e d n o m  T u n i s u  i  E g i p t u .  U z  s t r a n u  i n t e r v e n c i j u ,  

r e ž i m  j e  p a o  n a k o n  o s a m  m j e s e c i  p r u ž a n j a  o t p o r a .  N a k o n  t o g a  o p o z i c i j a  j e  p o k a z a l a  d a  n e m a  

k a p a c i t e t a  d a  i z g r a d i  n o v i  s i s t e m  v l a s t i  k o j i  b i  b i o  z a s n o v a n  n a  p r i n c i p i m a  d e m o k r a t i j e ,  

o d n o s n o  s t a b i l n u  v l a d u  k o j a  ć e  u s p o s t a v i t i  r e d  i  m i r  u  c i j e l o j  z e m l j i .  Š t a v i š e ,  o r u ž a n e  m i l i c i j e  

k o j e  s u  v o d i l e  b o r b u  p r o t i v  G a d a f i j e v i h  s n a g a  n a s t a v i l e  s u  d a  d j e l u j u  u  p r a v c u  n a r u š a v a n j a  

s v a k o g  p o k u š a j a  u s p o s t a v l j a n j a  m o n o p o l a  n a d  s i l o m  i  c e n t r a l i z o v a n j a  o r u ž a n i h  s n a g a

N e k i  o d  r a z l o g a  z a  t a k a v  r a z v o j  s i t u a c i j e  u  p o s t a g a d a f i j e v o m  p e r i o d u  m o g u  s e  n a ć i  u  

s u l t a n i t i č k o j  p r o š l o s t i ,  b u d u ć i  d a  s u l t a n i s t i č k i  n a č i n  v l a d a v i n e  p r e d s t a v l j a  n e g a c i j u  s v i h  

i n s t i t u c i o n a l n i h ,  s t r u k t u r n i h  i  k u l t u r n i h  p r e t p o s t a v k i  z a  r a z v o j  d e m o k r a t i j e  ( L i n z  &  S t e p a n ,  

1 9 9 8 :  5 6 ;  C h e h a b i  &  L i n z ,  1 9 9 8 :  3 7 ) .  S  o b z i r o m  n a  i d e n t i f i k a c i j u  s u l t a n a  s a  r e ž i m o m ,  

n j e g o v i m  p a d o m  r u š i  s e  i  n j e g o v  r e ž i m .  U  p o s t s u l t a n i s t i č k o m  p e r i o d u  n o v e  v l a d a j u ć e  s n a g e  

s e  s u o č a v a j u  s a  i z a z o v o m  p o n o v n e  i z g r a d n j e  c i v i l n o g  d r u š t v a ,  d r ž a v n o g  a p a r a t a ,  

e k o n o m s k o g  i  p r a v n o g  p o r e t k a  i  p o l i t i č k o g  s i s t e m a .
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2 .  J E M E N :  F R A K C I O N A  V O J S K A  O D R A Z  F R A G M E N T I R A N O G  D R U Š T V A

„Jemen se raspada p red  našim očima’" 

Ban Ki Mun -  generalni sekretar UN112

S u k o b i ,  r a t ,  s i r o m a š t v o ,  g l a d  p r e d s t a v l j a j u  n e k e  

o d  g l a v n i h  a s o c i j a c i j a  n a  n a j n e r a z v i j e n i j u  a r a p s k u  

d r ž a v u  -  J e m e n .  N o ,  s  o b z i r o m  n a  t o  d a  n e  p o s j e d u j e  

o s n o v n i  e l e m e n t  d r ž a v n o s t i  p r e m a  V e b e r o v o m  

k o n c e p t u ,  o d n o s n o  m o n o p o l  n a d  s i l o m ,  p i t a n j e  j e  d a  l i  

g a  m o ž e m o  n a z v a t i  d r ž a v o m  i l i  s a m o  t e r i t o r i j o m  

s i r o m a š t v a  i  k o n f l i k a t a .  N e p o s t o j a n j e  k o n t r o l e  s t v a r a  

p o g o d n o  t l o  z a  r a z v o j  e k s t r e m i s t i č k i h  g r u p a c i j a ,  k a o  

š t o  j e  A l  K a i d a ,  š t o  d o d a t n o  p r o d u b l j u j e  p o d j e l e  u  

d r u š t v u  i  n a r u š a v a  m o g u ć n o s t  n o r m a l n o g  

f u n k c i o n i s a n j a  p o l i t i č k o g  s i s t e m a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :

1 8 ) .  O d  u j e d i n j e n j a  S j e v e r n o g  i  J u ž n o g  J e m e n a  1 9 9 0 .  

d o  2 0 1 1 .  g o d i n e  n a  č e l u  n o v e  d r ž a v e  J e m e n  n a l a z i o  s e  

S a l e h  k o j i  t o k o m  s v o j e  d u g o g o d i š n j e  v l a d a v i n e  n i j e  

u s p o s t a v i o  p o l i t i č k i  s t a b i l n u  i  e k o n o m s k i  o d r ž i v u  

d r ž a v u .  N a p r o t i v ,  k l e p t o k r a t i j a  i  k r o n i  k a p i t a l i z a m ,  

g d j e  s u  f a v o r i z o v a n i  p r i p a d n i c i  n j e g o v o g  p l e m e n a  i  

p o r o d i c e ,  p r e d s t a v l j a l i  s u  o s n o v n e  k a r a k t e r i s t i k e  

r e ž i m a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  1 9 ) .  U  t a k v o m  o k r u ž e n j u  i  

v o j s k a  j e  b i l a  n e p r o f e s i o n a l i z o v a n a  i  

n e i n s t i t u c i o n a l i z o v a n a ,  z a  r a z l i k u  o d  s p e c i j a l n i h  j e d i n i c a  k o j e  s u  b i l e  p o d  k o m a n d o m  č l a n o v a  

S a l e h o v e  p o r o d i c e .

O s n o v n e  i n f o r m a c i j e

Geografska lociranost i zastava: 

SAUDI ARABIA

YEMEN
OSanaa

DJIBOUTI

OMAN

Izvor: BBC, Yemen, 2016.

Veličina teritorije: 527.968 km2 

Broj stanovnika: 23 miliona 

Veličina oružanih snaga: 66.700 

Vojna obaveza: Da 

Početak protesta: 17. februar 2011. 

Pad lidera: Da -  pregovornom 

tranzicijom

Izvor: Lutterbeck, 2011: 36; CIA, 
Yemen 2016

112 UN News Center: Yemen is collapsing before our eyes,’ UN chief warns, urging international support to end 
crisis, Dostupno na: http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=50068#.Vx9kgiZmA5s

214

http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=50068%23.Vx9kgiZmA5s


P o č e t k o m  2 0 1 1 .  g o d i n e  S a l e h  s e  s u o č i o  s a  a n t i r e ž i m s k i m  p r o t e s t i m a  k o j i  s u  d o v e l i  d o  

n j e g o v o g  o d l a s k a  s a  v l a s t i  k r o z  p r e g o v a r a č k i  m o d e l  t r a n z i c i j e  u z  „ r e z e r v i s a n e  d o m e n e “ .

P o s t s a l e h o v  J e m e n  j e  k r e n u o  n e g a t i v n o m  p u t a n j o m  r a t a ,  s u k o b a  i  o r u ž j a .  P r e m a  

I n d e k s u  h u m a n o g  r a z v o j a  U N 113 , 2 0 1 5 .  g o d i n e  j e  z a u z e o  1 6 8  m j e s t o  o d  1 8 8  d r ž a v a  i  t e r i t o r i j a  

s a  s k o r o m  0 , 4 8 2  k o j i  g a  j e  g r u p i s a o  u  k a t e g o r i j u  z e m a l j a  s a  i z r a z i t o  n i s k i m  h u m a n i m  

r a z v o j e m  ( U N D P ,  2 0 1 6 :  2 ) .

U  n a s t a v k u  t e s k t a  p r e d s t a v l j e n  j e  k r a t a k  i s t o r i j s k i  o s v r t  u  c i l j u  r a z u m i j e v a n j a  

k o n t e k s t a  d e š a v a n j a  n a  u l i c a m a  i  u  i n s t i t u c i j a m a  J e m e n a  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  k a o  i  o s n o v n e  

k a r a k t e r s i t i k e  v l a d a v i n e  S a l e h a .  P o s e b a n  f o k u s  j e  n a  r a z u m i j e v a n j u  u l o g e  v o j s k e  u  p r o c e s u  

p r o m j e n e  r e ž i m a  k a o  i  n a  n j e n  k a s n i j i  o d n o s a  s a  c i v i l n i m  v l a s t i m a .  O v i m  p i t a n j e m  s u  s e  u  

s k l o p u  s v o j i h  r a d o v a ,  inter alia, b a v i l i  B a r a n i  ( 2 0 1 1 :  3 3 - 3 5 )  k o j i  j e  i d e n t i f i k o v a o  

k o m p a r a t i v n e  s l i č n o s t i  i z m e đ u  J e m e n a  i  L i b i j e  g d j e  s e  t r i b a l i z o v a n a  v o j s k a  p o d i j e l i l a  n a  

p r i j a t e l j e  i  o p o n e n t e  r e ž i m a ,  z a t i m  L u t e r b e k  ( 2 0 1 1 :  3 6 - 4 0 )  k o j i  j e  u k a z u j u ć i  n a  i s t u  s l i č n o s t  

i z m e đ u  o v a  d v a  s l u č a j a ,  p o d j e l u  v o j s k e  o b j a s n i o  n j e n i m  p a t r i m o n i j a l i z m o m ,  o d n o s n o  

t r i b a l i z m o m ,  k r o n i z m o m ,  k o r u p c i j o m ,  d e i n s t i t u c i o n a l i z o v a n o š ć u  i  b l i s k o m  v e z o m  i z m e đ u  

j e d n o g  d i j e l a  p r i p a d n i k a  v o j s k e  i  d r u š t v a ,  i  D a n i e l  S t i m e n  (Daniel Steiman, 2 0 1 2 )  k o j i  j e ,  

t a k o đ e ,  u k a z a o  n a  p o d j e l u  v o j s k e  p o  p l e m e n s k o j  l i n i j i ,  g d j e  s u  s e  n a s u p r o t  S a l e h o v i h  l o j a l i s t a  

n a š l e  p r i s t a l i c e  g e n e r a l a  A l i j a  M o s e n a  A l  A m a r a .

2 . 1  I s t o r i j s k i ,  k u l t u r n i  i  p o l i t i č k i  i d e n t i t e t  J e m e n a

S a v r e m e n i  J e m e n  n a s t a o  j e  u j e d i n j e n j e m  S j e v e r n o g  i  J u ž n o g  J e m e n a  1 9 9 0 .  g o d i n e .  

Z a  r a z l i k u  o d  S j e v r e n o g  J e m e n a  n a d  k o j i m  z b o g  n e p r i s t u p a č n o g  p l a n i n s k o g  t e r e n a  i  o t p o r a  

p l e m e n a ,  k o l o n i j a l n e  s i l e  n i j e s u  m o g l e  d a  u s p o s t a v e  v l a s t  i  u t i c a j ,  J u ž n i  J e m e n  j e  v i š e  o d  1 0 0  

g o d i n a  b i o  p o d  k o l o n i j a l n o m  u p r a v o m  V e l i k e  B r i t a n i j e .  T a k o đ e ,  k a o  f o r m i r a n e  d r ž a v e  u  X X

113In d e k s  h u m a n o g  ra z v o ja  U N  p re d s ta v lja  in d e k s  k o ji  o b u h v a ta  o č e k iv a n i ž iv o tn i v ije k , p is m e n o s t , p ro s je č a n  
b ro j g o d in a  šk o lo v a n ja  i d o h o d a k  u  c i l ju  o c je n e  re z u lta ta  n e k e  z e m lje  u  p o g le d u  p ru ž a n ja  so c ija ln e  z a š tite  i 
b e z b je d n o s ti  sv o jim  g ra đ a n im a  (U N D P , 2 0 1 6 : 2).
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v i j e k u  i m a l i  s u  p o t p u n o  d r u g a č i j i  s i s t e m ,  S j e v e r n i  J e m e n  j e  b i o  p l e m e n s k a  k o n z e r v a t i v n a  

d r ž a v a ,  a  J u ž n i  J e m e n  s o c i j a l i s t i č k a  s e k u l a r n a  d r ž a v a  ( G a g i ć ,  2 0 1 3 :  5 4  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  

2 0 1 6 a :  1 8 ) .

U  p r e d i s l a m s k o m  p e r i o d u  d a n a š n j a  t e r i t o r i j a  J e m e n a  b i l a  j e  p o z n a t a  p o d  n a z i v o m  

S r e ć n a  A r a b i j a  (Arabia Felix, s t a r o g r č k i :  Eudaimon Arabia)  k r o z  k o j u  j e  p r o l a z i o  k a r a v a n s k i  

p u t  t a m j a n a .  O v a j  p u t  s e  p r o t e z a o  o d  D h o f a r a  g d j e  s e  p r o i z v o d i o  t a m j a n  ( u  d a n a š n j e m  

O m a n u ) ,  p r e k o  J e m e n a ,  A s i r a  i  H e d ž a z a  ( u  d a n a š n j o j  S a u d i j  s k o j  A r a b i j  i )  d o  G a z e  i  D a m a s k a ,  

a  g l a v n i  t r g o v a č k i  c e n t r i  n a  o v o m  p u t u  b i l i  s u  Š a b v a ,  S a n a ,  M e d i n a  i  P e t r a .  U  c i l j u  

u s p o s t a v l j a n j a  k o n t r o l e  n a d  o v i m  p u t e m  k o j i m  s u  i z  I n d i j e  i  A f r i k e  s t i z a l i  z a č i n i ,  z l a t o ,  

r o b o v i ,  d r a g o  k a m e n j e  i  s l ,  r a z l i č i t a  k r a l j e v s t v a  s u  n a s t o j a l a  d a  v l a d a j u  p r o s t o r o m  d a n a š n j e g  

J e m e n a :  M i n e j s k o ,  K a t a b a n ,  A u s a n s k o ,  H a d r a m a u t s k o ,  S a b e j s k o  i  H i m j a r s k o  ( B u r r o w e s ,  

2 0 1 4 :  1 9 7 ) .  N a j z n a č a j n i j i  p o l i t i č k i ,  k u l t u r n i  i  s o c i j a l n i  d o g a đ a j  u  i s t o r i j i  J e m e n a  b i o  j e  

d o l a z a k  i s l a m a  6 3 0 .  g o d i n e  n o v e  e r e ,  k a d a  j e  p o s t a o  d i o  i s l a m s k o g  a r a p s k o g  k a l i f a t a .

N a r a d e n i  p e r i o d  j e  u  S j e v e r n o m  J e m e n u  o k a r a k t e r i s a l a  b o r b a  z a  v l a s t  r a z n i h  i m a m a ,  

o d  k o j i h  s u  n a j z n a č a j n i j i  b i l i  Z e j d i 114 k o j i  s u  s e  z a d r ž a l i  d o  p o l o v i n e  X X  v i j e k a .  O s m a n l i j e  

s u  u  X V I  v i j e k u  p r e u z e l i  v l a s t  u  J e m e n u  a l i  s u  p o d  p r i t i s k o m  Z e j d a  i z  u n u t r a š n j o s t i  i s t i s n u t i  

1 6 3 0 .  g o d i n e .  U  X I X  v i j e k u  o p e t  p r e u z i m a j u  k o n t r o l u  n a d  t e r i t o r i j o m  J e m e n a  (ibid, 1 9 8 ) .

B r i t a n c i  s u ,  p o č e t k o m  o v o g  v i j e k a ,  o d  s u l t a n a  L a h i d ž a  k u p i l i  l u k u  A d e n  k o j a  j e  1 8 3 9 .  

g o d i n e  p o s t a l a  n j i h o v  p r o t e k t o r a t ,  a  z a t i m  k r o z  u g o v o r e  o  z a š t i t i  s a  l o k a l n i m  v o đ a m a  p r o š i r i l i  

k o n t r o l u  n a d  c i j e l o m  t e r i t o r i j o m  J u ž n o g  J e m e n a .  I z g r a d n j a  S u e c k o g  k a n a l a ,  p o v e ć a l a  j e  

s t r a t e š k i  z n a č a j  A d e n a  j e r  j e  o m o g u ć a v a o  B r i t a n c i m a  d a  k o n t r o l i š u  b r o d o v e  k o j i  s u  p l o v i l i

114 Oko 55% Jemenaca pripada selafijskoj vjersko-pravnoj školi sunitskog islama, a ostatak zejditskom islamu 
(Gagić, 2013, 54). Zejditski islam predstavlja ogranak šiizma, ali je po mnogim karakteristikama blizak 
sunizmu. Zejditi i iranski dvanaestoimamski šiiti vjeruju da su Ali, Hasan i Husein prva tri imama, ali prema 
Zejditima nepogrešivost imama i doktrina skrivenog imama ne postoji, a sunitske halife nijesu grešne. Zejditi 
imaju živog imama i smatraju da imam može biti bilo ko ko vodi porijeklo od Alija. Sukobi između Hutija 
(šiiti) i manjinskih selafija (radikalni pokret u okviru sunitskog islama) imali su elemente vjerskog sukoba, ali 
nijesu imali podršku stanovništva (Gagić, 2014).
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C r v e n i m  m o r e m  ( S m i t s o n ,  2 0 1 0 :  2 ) .  U g o v o r o m  i z  1 9 0 4 .  g o d i n e  O s m a n s k o  c a r s t v o  i  V e l i k a  

B r i t a n i j a  s u  u s p o s t a v i l i  g r a n i c e  i z m e đ u  S j e v e r n o g  i  J u ž n o g  J e m e n a  ( ibid , 1 9 9 )  .

J u ž n i  J e m e n  p o d  b r i t a n s k o m  u p r a v o m  j e  z b o g  v e ć i h  p l a t a  i  m o g u ć n o s t i  z a p o š l j a v a n j a ,  

t e  n i ž i h  t a k s i  i  b o l j e g  s i s t e m a  b e z b j e d n o s t i  b i o  p r i v l a č a n  m n o g i m  s t a n o v n i c i m a  S j e v e r n o g  

J e m e n a  k o j i  s u  m i g r i r a l i  u  A d e n  ( H e r t z m a n ,  2 0 1 3 :  1 0 ) .

O s m a n s k o  c a r s t v o  s e  r a s p a l o  1 9 1 8 .  g o d i n e ,  p r i  č e m u  j e  S j e v e r n i  J e m e n  p o s t a o  

n e z a v i s a n  n a  č e l u  s a  i m a m o m  J a h j a ,  l i d e r o m  z a j e d n i c e  Z e j d a .  P o d  u t i c a j e m  n a s e r i z m a ,  i  u  

s a r a d n j i  s a  M u s l i m a n s k i m  b r a t s t v o m ,  r a z v i j a o  s e  n a c i o n a l i s t i č k i  p o k r e t  k o j i  j e  p o k u š a o  

d r ž a v n i  u d a r  1 9 4 8 .  i  1 9 5 5 .  g o d i n e ,  a l i  b e z  u s p j e h a  ( K a m p a n i n i ,  2 0 1 1 :  1 3 2 ) .

G r u p a  s l o b o d n i h  o f i c i r a  n a  č e l u  s a  A b d u l a h o m  a l  S a l a l o m  i z v r š i l a  j e  d r ž a v n i  u d a r  k o j i  

j e  e s k a l i r a o  u  o s m o g o d i š n j i  g r a đ a n s k i  r a t  i z m e đ u  r o j a l i s t a  i  r e p u b l i k a n a c a .  R a t  j e ,  n a  o d r e đ e n i  

n a č i n ,  o d s l i k a v a o  s u k o b  i z m e đ u  S a u d i j s k e  A r a b i j e  k o j a  j e  p o d r ž a v a l a  z e j d i t s k u  m o n a r h i j u  i  

E g i p t a  k o j i  j e  p r u ž i o  p o d r š k u  n a c i o n a l i s t i m a  a l i  s e  n a k o n  p o r a z a  o d  I z r a e l a  u  š e s t o d n e v n o m  

r a t u  p o v u k a o  1 9 6 7 .  g o d i n e .

G r a đ a n s k i  r a t  s e  1 9 6 3 .  g o d i n e  p r e s e l i o  i  u  J u ž n i  J e m e n ,  g d j e  j e  N a c i o n a l i s t i č k i  

o s l o b o d i l a č k i  f r o n t  ( N L F )  v r š i o  p r i t i s a k  n a  b r i t a n s k u  v l a d u  d a  n a p u s t i  A d e n .  N a k o n  

z a t v a r a n j a  S u e c k o g  k a n a l a  1 9 6 7 .  g o d i n e ,  t e  u č e s t a l i h  g e r i l s k i h  n a p a d a  F r o n t a ,  B r i t a n c i ,  s u  

n a p u s t i l i  A d e n .  N o v u  v l a d u  j e  f o r m i r a o  N L F  i  3 0 .  n o v e m b r a  1 9 6 7 .  g o d i n e  p r o g l a s i o  

D e m o k r a t s k u  N a r o d n u  R e p u b l i k u  J e m e n  k o j a  j e  k r a j e m  1 9 7 0 - i h  p r o m j e n i l a  i m e  u  N a r o d n u  

D e m o k r a t s k u  R e p u b l i k u  J e m e n ,  p o  u z o r u  n a  t a d a š n j e  s o c i j a l i s t i č k e  z e m l j e ,  s a  k o j i m a  j e  

o d r ž a v a l a  b l i s k e  o d n o s e ,  p o s e b n o  s a  S o v j e t s k i m  S a v e z o m  ( G a g i ć ,  2 0 1 3 ) .

S  d r u g e  s t r a n e ,  u  S j e v e r n o m  J e m e n u  n a c i o n a l i s t i  n i j e s u  o d u s t a l i  i  1 9 7 0 .  g o d i n e  s u  

p r o g l a s i l i  A r a p s k u  R e p u b l i k u  J e m e n .  O s n o v e  n o v e  A r a p s k e  R e p u b l i k e  J e m e n  b i l e  s u  

s o c i j a l i s t i č k e  i  m i l i t a n t n e  p o  u z o r u  n a  e g i p a t s k i  m o d e l .  P r v i  v o đ a  A l  S a l a l  b i o  j e  v o j n i k ,  k a o  

i  u b i j e n i  p r e d s j e d n i k  I b r a h i m  A l  H a m d i  ( 1 9 7 5 - 1 9 7 7 )  i  n j e g o v  n a s l j e d n i k  A l  A b d u l a h  S a l e h
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( 1 9 7 8 - 2 0 1 1 ) .  S a l e h  j e  p o s t e p e n o  o d u s t a j a o  o d  n a s e r o v s k o g  m o d e l a ,  u k i n u o  v o j n u  u p r a v u  i  

u s p o s t a v i o  c i v i l n u  v l a s t .

P r o c e s  u j e d i n j e n j a  S j e v e r n o g  i  J u ž n o g  J e m e n a  t r a j a o  j e  o d  m a j a  1 9 8 8 .  g o d i n e  d o  

p o t p i s i v a n j a  u g o v o r a  o  u j e d i n j e n j u  u  n o v e m b r u  1 9 8 9 .  g o d i n e .  U g o v o r  s u  p o t p i s a l i  

p r e d s j e d n i k  S e v e r n o g  J e m e n a  A l i  A b d u l a h  S a l e h  i  A l i  S a l e m  A l  B i d  (Ali Salem alB eidh)  u  

i m e  J u ž n o g  J e m e n a .  D a n a  2 2 .  m a j a  1 9 9 0 .  s v e č a n o  j e  p r o g l a š e n o  u j e d i n j e n j e  ( C r i s i s  G r o u p ,  

2 0 1 3 :  4 ) .

N o v a  u j e d i n j e n a  d r ž a v a  J e m e n  s e  o k r e n u l a  Z a p a d u ,  v i š e p a r t i z m u  i  k a p i t a l i s t i č k o j  

p r i v r e d i .  M e đ u t i m ,  n e s u g l a s i c e  i  p o d i j e l j e n o s t  i z m e đ u  š i i t s k e  S a n e  i  s u n i t s k o g  A d e n a ,  

o d n o s n o  k o n z e r v a t i v n o g  S j e v e r n o g  J e m e n a  s a  i z u z e t n o  j a k i m  p l e m e n s k i m  u t i c a j e m  i  

m a r k s i s t i č k o g  J u ž n o g  J e m e n a  s e k u l a r n e  d r ž a v e  k o j a  j e  b i l a  p o d  u t i c a j e m  S o v j e t s k o g  S a v e z a ,  

n i j e s u  p r e v a z i đ e n e .  Z b o g  s e p a r a t i s t i č k i h  t e ž n j i  j u g a  d o š l o  j e  d o  r a t a  1 9 9 4 .  g o d i n e ,  g d j e  j e  k a o  

p o b i j e d n i k  i z a š a o  S j e v e r n i  J e m e n  s a  p r e d s j e d n i k o m  S a l e h o m  n a  č e l u  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  1 8 -  

1 9 ) .

2 . 2  A u t o r i t a r n i  r e ž i m  s a  e l e m e n t i m a  s u l t a n i z m a

S a l e h  j e  p o s t a o  p r e d s j e d n i k  S j e v e r n o g  J e m e n a  -  A r a p s k e  R e p u b l i k e  J e m e n  1 9 7 8 .  

g o d i n e .  D v a  p r e t h o d n a  p r e d s j e d n i k a  I b r a h i m  A l  H a m d i  i  A h m e d  A l  G a š m i  (Ahmed al- 

Ghashmi) s u  u b i j e n i ,  a  v r š i l a c  d u ž n o s t i  p r e d s j e d n i k a  K a d i  A b d  A l  K a r i m  A l  A r a š i  (Qadi 

Abd-al-Karim al-Arashi)  o d b i o  j e  d a  p r e u z m e  f u n k c i j u  p r e d s j e d n i k a  z a  s t a l n o  z b o g  s t r a h a  d a  

n e  b u d e  u b i j e n .

S a l e h  j e  d o š a o  n a  v l a s t  k a o  m l a d i  v o j n i  o f i c i r  u z  p o d r š k u  š e i k a  p l e m e n s k e  

k o n f e d e r a c i j e  H a š i d  (Hashid). B u d u ć i  d a  j e  p r i j e t n j a  u b i s t v o m  p o s t o j a l a ,  S a l e h  j e  s k l o p i o  

d o g o v o r  s a  p r i p a d n i c i m a  n j e g o v o g  p l e m e n a  S a n h a n  ( k o j e  j e  b i l o  d i o  k o n f e d e r a c i j e  H a š i d )  d a  

g a ,  u  s l u č a j u  u b i s t v a ,  z a m i j e n i  A l i  M o s e n  A l  A m a r .  P r e u z i m a n j e m  d u ž n o s t i  p r e d s j e d n i k a ,  

S a l e h  j e  n a  v o d e ć e  p o z i c i j e  u  v o j s c i  i  v l a s t i  i m e n o v a o  b l i s k e  r o đ a k e  i  p r i p a d n i k e  p l e m e n a  

S a n h a n  b e z  o b z i r a  n a  n i v o  p r o f e s i o n a l i z m a  i  o b r a z o v a n j a  ( F a t t a h ,  2 0 1 0 ) .
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2.2.1 Uhapšena državnost

U  g r a đ a n s k o m  r a t u ,  1 9 9 4 .  g o d i n e ,  S a l e h  j e  e l e m i n i s a o  j a k u  k o n k u r e n t s k u  p a r t i j u  s a  

j u g a  z e m l j e  -  S o c i j a l i s t i č k u  p a r t i j u  J e m e n a  i  u č v r s t i o  s e  n a  p o l o ž a j u  p r e d s j e d n i k a .  V l a d a o  j e  

p o m o ć u  m r e ž e  p a t r o n a t a  z a s n o v a n e  n a  p l e m e n s k i m  v e z a m a ,  p o d r š c i  v o j s k e  i  k o n t r o l i s a n o j  

p o s l o v n o j  e l i t i .  O d n o s i  i z m e đ u  S a l e h a  i  d r u š t v a  p o č i v a l i  s u  n a  k o m p e t i c i j i  z a  k o n t r o l u  n a d  

r e s u r i m a ,  g d j e  j e  S a l e h  p r e u z e o  k o n t r o l u  n a d  g l a v n i m  r e s u r s i m a .  T o  m u  j e  o m o g u ć a v a l o  

p r i s t u p  z n a č a j n i m  p o z i c i j a m a  i  m a t e r i j a l n i m  b e n e f i c i j a m a .  N i  p l e m e n a ,  n i  i s l a m s k e  g r u p e  

n i j e s u  b i l e  d o v o l j n o  h o m o g e n e  u  n a s t o j a n j u  d a  p r e u z m u  k o n t r o l u  o d  S a l e h a  v e ć  s u  s a r a đ i v a l e  

s a  n j i m  u  c i l j u  o s t v a r i v a n j a  s o p s t v e n i h  i n t e r e s a .  N i  d r u š t v o ,  n i  d r ž a v a  o k o  S a l e h a  n i j e s u  b i l i  

j a k i .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  d o m i n a n t a n  j e  b i o  l i č n i  k a r a k t e r  n j e g o v e  v l a d a v i n e ,  i s p r e d  p l u r a l n o g  

k a r a k t e r a  d r u š t v a  i  s l a b i h  i n s t i t u c i j a  d r ž a v e  ( D a a i r ,  2 0 0 1 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  1 9 ) .

P r e d s j e d n i k  A l  H a m d i  j e  p o k u š a o  d a  i z g r a d i  m o d e r n u  d r ž a v u ,  a l i  u  t o m e  n i j e  u s p i o  

j e r  j e  u b i j e n .  N j e g o v  n a s l j e d n i k ,  S a l e h  u s p i o  j e  d a  z a d r ž i  v l a s t i  i  t o  n a r e d n i h  t r i d e s e t  g o d i n a  

a l i  j e  r a z v o j  d r ž a v n o s t i  o s t a o  n a  t r i b a l i z o v a n o m  n i v o u  k a o  p r i j e  d o l a s k a  A l  H a m d i a  n a  v l a s t .  

N i j e  u s p o s t a v i o  m o n o p o l  n a d  l e g i t i m n o m  u p o t r e b o m  s i l e  n a  t e r i t o r i j i  J e m e n a  v e ć  s u  

p l e m e n s k i  l i d e r i  i  p l e m e n s k i  s i s t e m  o s t a l i  p r e o v l a d a v a j u ć a  c r t a  n o v e  d r ž a v e .

C e n t r a l n a  v l a s t  j e  u s p o s t a v i l a  k o n t r o l u  n a d  g l a v n i m  g r a d o v i m a  i  m j e s t i m a ,  a l i  u  

r u r a l n i m  p o d r u č j i m a  u  k o j i m a  ž i v i  7 5 %  s t a n o v n i š t v a  s u  n a s t a v i l i  d a  d o m i n i r a j u  l o k a l n i  š e i c i ,  

o d n o s n o  p l e m e n s k i  l i d e r i  u  s k l a d u  s a  s v o j i m  p r a v i l i m a .  P l e m e n a  k a o  p o l i t i č k e  i  s o c i j a l n e  

j e d i n i c e  k o j e  m o g u  č i n i t i  i  d o  d v i j e  p o r o d i c e ,  u g l a v n o m  m e đ u s o b n o  s a r a đ u j u ,  a l i  i  d o l a z e  u  

s u k o b  o k o  r e s u r s a  k a o  š t o  s u  v o d a  i  z e m l j i š t e .  G l a v n e  p l e m e n s k e  k o n f e d e r a c i j e  s u :  H ašid  

k o j a  j e  n a j u t i c a j n i j a  i  d r u g a  p o  v e l i č i n i  s a  s t o t i n a m a  h i l j a d a  p r i s t a l i c a ,  k o n c e n t r i s a n a  u  

p o d r u č j u  A m r a n  i  p o v e z a n a  s a  p l e m e n i m a  k a o  š t o  s u  A l  O s a m a t  (Al Osaimat), O t a r  (Othar), 

K a r e f  (Kharef), B a n i  S u r a i m ,  H a m d a n  i  S a n h a n  k o j i  j e  k l a n  b i v š e g  p r e d s j e d n i k a  S a l e h a ;  

z a t i m  Bakil  s a  n a j v e ć i m  b r o j e m  p r i p a d n i k a  i  b r o j n i m  p r i s t a l i c a m a ,  k o n c e n t r i s a n  s j e v e r n o  o d  

S a n e  i  p o v e z a n  s a  k l a n o v i m a  H a u l a n  (Khawlan), A r h a b ,  A l  H a d a ,  A l  D ž i d a n  (Al Jidaan), 

A n i s ,  D i h m ,  B a n i  M a t a  i  A l  H a i m a t i n  (Al Haimatyeen)  i ,  n a  k r a j u ,  M a d h a d ž  (Madhaj)
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k o n f e d e r a c i j a  t r e ć a  p o  u t i c a j u  i  v e l i č i n i ,  k o n c e n t r i s a n a  u  c e n t r a l n o m  d i j e l u  z e m l j e  i  p o v e z a n a  

s a  p l e m e n i m a  A n s ,  A l  Z a r a n i k  (Al Zaraniq), A l  A u a l i k  (Al Awaliq), K a i f a  (Kaifah), A l  

B a k z e m  (Al Bakzm), A l  S a b i a  (Al Sabyha), A l  A b a d i l ,  A l  A l a s a n i  i  A l  F a d l i  (Al Fadhli) 

( G l o b a l S e c u r i t y . o r g ) .  U z  S o m a l i j u  i  L i b i j u ,  J e m e n  p r e d s t a v l j a  a r a p s k u  d r ž a v u  s a  n a j v e ć i m  

n i v o o m  t r i b a l i z m a ,  o d n o s n o  n e z a v i s n i m  d j e l o v a n j e m  p l e m e n a  u  o d n o s u  n a  u s t a v n u  v l a s t . 115

R o b e r t  B a r o u s  (Robert Burrowes, 2 0 1 4 )  o v a k a v o  s t a n j e  n a z i v a  u h a p š e n o m  

d r ž a v n o š ć u  (arrested statehood). S a l e h  n i j e  u s p o s t a v i o  k o n t r o l u  i  v l a s t  n a d  d j e l o v a n j e m  

p l e m e n a  v e ć  o d n o s  r a v n o t e ž e  s n a g a  s a  v o d e ć i m  p l e m e n i m a  k o j i  s e  z a s n i v a o  n a  d i j e l j e n j u  

p o l i t i č k i h  i  e k o n o m s k i h  b e n e f i t a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  1 9 ) .  P l e m e n s k e  p o l i t i k e  č i n i l e  s u  

p o l i t i k u  d r ž a v e  k a o  c j e l i n e  (tribalpolitics are the politics o f  the state, S c h m i t z ,  2 0 1 1 ,  c i t .  

p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  1 9 ) . 116 P l e m e n s k a  e l i t a  j e  i z v l a č i l a  m o ć  i z  d v a  r e s u r s a :  v e t o  g r u p a  

k o j a  j e  i m a l a  k a p a c i t e t  d a  b l o k i r a  o d l u k e  c e n t r a l n e  v l a d e  i  i n f i l t r a c i j a  š e i k a  u  v o j n e  s t r u k t u r e  

( F a t t a h ,  2 0 1 1 :  4 2 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  1 9 ) .  S a l e h  j e  i n s t i t u c i o n a l i z o v a o  p o l i t i č k u  

v l a s t  š e i k a  i  p o v e z a o  i h  s a  c e n t r o m  k r o z  s i s t e m  p a t r o n a t a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  1 9 ) .  U m j e s t o  

d a  b u d u  p r e d s t a v n i c i  p l e m e n a  p r e d  d r ž a v o m ,  š e i c i  s u  b i l i  p r e d s t a v n i c i  d r ž a v e  u  p l e m e n i m a ,  

o d n o s n o  m e d i j a t o r i  i z m e đ u  v l a d e  i  p l e m e n a .

K l e p t o k a r a t i j a ,  k o r u p c i j a  i  n e p o t i z a m  n i j e s u  d o p r i n o s i l i  r j e š a v a n j u  o v o g  p i t a n j a  v e ć  

s u  g a  p r o d u b l j i v a l i ,  p o s e b n o  i m a j u ć i  u  v i d u  r a z v i j e n i  p l e m e n s k o - v o j n o - p o s l o v n i  k o m p l e k s  

( B u r r o w e s ,  2 0 1 4 :  2 1 2 ) .  Z a s t u p l j e n o s t  u  v o j s c i  i  n a  p o z i c i j a m a  u  d r ž a v n o m  a p a r a t u ,  s a  k o j i h  

s e  k o n t r o l i š u  e k o n o m s k e  a k t i v n o s t i ,  p o č i v a l a  j e  n a  p l e m e n s k o m  k r i t e r i j u m u  j o š  o d  

o s a m d e s e t i h  g o d i n a  p r o š l o g  v i j e k a .  V o j s k a  j e  p r e d s t a v l j a l a  v e l i k o g  p o s l o d a v c a  k o j i  j e  k a o  

j e d a n  o d  g l a v n i h  k r i t e r i j u m a  z a  z a p o š l j a v a n j e  o d r e d i o  p l e m e n s k u  p r i p a d n o s t ,  a  n j e n i  

p r i p a d n i c i  s u  k r o z  a n g a ž o v a n j e  u  r a z l i č i t i m  e k o n o m s k i m  p r o g r a m i m a  o s t v a r i v a l i  d o b i t .

115 Seo (2014: 218) je prikupio stav preko 100 naučnika, biznismena, studenata i aktivista civilnog društva iz 
Maroka, Egipta i Saudijske Arabije u vezi sa nivoom tribalizma i islamizma u 19 arapskih zemalja pri čemu su 
imali zadatak da te zemlje rangiraju na skalii od 1 (najniži nivo) do 10 (najviši nivo). Rezultati su pokazali da 
je najveći nivo tribalizma u Somaliji, Jemenu i Libiji gdje plemena imaju izuzetno visoku autonomiju u odnosu 
na centralnu vladu. Za više informacija vidjeti tabelu u prilogu II rada.
116 Charles Schmitz: Understanding the Role o f  Tribes in Yemen, Combating Terrorism Center, Dostupno na: 
https://www.ctc.usma.edu/uosts/understanding-the-role-of-tribes-in-vemen
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P o l i t i č k a  k o m p e t i c i j a  j e  b i l a  o g r a n i č e n a .  O p š t e n a r o d n i  k o n g r e s  j e  i m a o  

u l t r a d o m i n a n t n u  p o z i c i j u  u  p o l i t i č k o m  p r o c e s u ,  a  o p o z i c i j i  s u  b i l e  p o s t a v l j e n e  b r o j n e  

p r e p r e k e .  P l u r a l i s t i č k a  i n t e r a k c i j a  i z m e đ u  p a r t i j a  j e  p o s t o j a l a ,  a l i  n e  i  m o g u ć n o s t  z a  p r i s t u p  

v l a s t i .  I z b o r n i  p r o c e s  s u  k a r a k t e r i s a l e  n e r e g u l a r n o s t i .  Z a p r a v o ,  i z b o r i  s u  b i l i  s a m o  s r e d s t v o  

z a  s t v a r a n j e  p a r l a m e n t a r n e  v e ć i n e  k o j a  p o d r ž a v a  v l a d u .  G r a đ a n s k a  p r a v a  i  s l o b o d e  s u  b i l i  

o g r a n i č e n i  ( S z m o l k a ,  2 0 1 4 :  3 0 ) .

O d  u j e d i n j e n j a  o d r ž a n o  j e  t r o j e  p a r l a m e n t a r n i h  i z b o r a :  1 9 9 3 ,  1 9 9 7 .  i  2 0 0 3 .  g o d i n e  n a  

k o j i m a  j e  s v a k i  p u t  o d n i j e l a  p o b j e d u  p a r t i j a  S a l e h a .  O p o z i c i o n e  p a r t i j e  n i j e s u  i m a l e  

p o v j e r e n j a  u  s p r o v o đ e n j e  f e r  i  s l o b o d n i h  i z b o r a .  I s t i c a l e  s u  k r a đ u  g l a s o v a  i  l a ž i r a n j e  i z b o r n i h  

r e z u l t a t a ,  u k a z u j u ć i  n a  t o  d a  p r o s t o v e ć i n s k i  i z b o r n i  s i s t e m  f a v o r i z u j e  t r i b a l i z a m  a  n e  p a r t i j s k i  

p l u r a l i z a m  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  1 9 ) .  N a k o n  š t o  p r e d s j e d n i k  n i j e  o d r ž a o  o b e ć a n j e  i  o m o g u ć i o  

p r o m j e n e  i z b o r n o g  s i s t e m a  u  p o p o r c i o n a l n i ,  o p o z i c i j a  j e  n a j a v i l a  b o j k o t  i z b o r a  z a k a z a n i h  z a  

2 0 0 9 ,  a  S a l e h  j e  p o m j e r i o  i z b o r e  z a  2 0 1 1 .  g o d i n u  ( G a g i ć ,  2 0 1 3 :  5 6 ) .

Š t a m p a n i  m e d i j i  s u  n a k o n  u j e d i n j e n j a  b i l i ,  u  o d r e đ e n o j  m j e r i ,  s l o b o d n i  i  k r i t i č k i  

n a s t r o j e n i ,  d o k  s u  r a d i o  i  T V  m e d i j i  o s t a l i  p o d  v l a d i n i m  m o n o p o l o m .  M e đ u t i m ,  S a l e h  j e  i  

e f i k a s n i m  s u b v e r z i v n i m  m e t o d a m a  „ š t a p a  i  š a n g a r e p e “  u s p i j e v a o  d a  k o n t r o l i š e  i  n e v l a d i n e  

o r g a n i z a c i j e  i  š t a m p a n e  m e d i j e  ( B u r r o w e s ,  2 0 1 4 :  2 1 0 ) .

V o j s k a  j e  i m a l a  z n a č a j n u  u l o g u  u  u j e d i n j e n o m  J e m e n u ,  a  p o s e b n o  b e z b j e d n o s n e  

s l u ž b e  k o j e  s u  b i l e  d u b o k o  u k l j u č e n e  u  p o l i t i k u ,  k a o  š t o  j e  P o l i t i č k o - b e z b j e d n o s n a  

o r g a n i z a c i j a .  U z i m a j u ć i  u  o b z i r  n e d o s t a t a k  i n s t i t u c i o n a l i z o v a n o g  s i s t e m a  i l i  r e a l n e  

m o b i l i z a c i o n e  b a z e  v o j s k a  j e  p o s t a l a  i z u z e t n o  v a ž n a .  N o ,  u  p o r e đ e n j u  s a  d r u g i m  a r a p s k i m  

z e m l j a m a ,  f i z i č k a  r e p r e s i j a  j e  b i l a  n a  n i s k o m  n i v o u  (ibid). Š t a v i š e ,  S a l e h  j e ,  z a  r a z l i k u  o d  

n e k i h  l i d e r a  a r a p s k o g  s v i j e t a ,  p r e f e r i r a o  p r e g o v o r e  i  s a r a d n j u  n a s u p r o t  k o n f o r t a c i j i  i  

u n u š t e n j u  o p o z i c i j e  ( D a a i r ,  2 0 0 1 ) .  U  t o m  k o n t e k s t u ,  K r i s t o f e r  K l a p a m  (Christopher 

Clapham, 1 9 8 5 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  1 9 )  u  s v o j o j  p o d j e l i  l i d e r a  T r e ć e g  s v i j e t a  n a
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l a v o v e  i  l i s i c e ,  S a l e h a  s m a t r a  l i s i c o m  s  o b z i r o m  n a  n j e g o v e  m a n i p u l a t i v n e  i  p r e g o v a r a č k e  

v j e š t i n e  k o j e  s u  i m a l e  z a  c i l j  k o n t r o l u  o p o n e n a t a .

P o l i t i č k u  d i n a m i k u  J e m e n a  s u ,  p o r e d  k o r u p c i j e ,  k l e p t o k r a t i j e  i  t r i b a l i z a m ,  o b l i k o v a l i  

i  r a s t  p o l i t i č k o g  i s l a m a ,  k a o  i  e k o n o m s k a  k r i z a  i  n e u s p j e h  e k o n o m s k i h  r e f o r m i .

G l a v n e  p r i j e t n j e  S a l e h o v o j  v l a d a v i n i  d o l a z i l e  s u  i z  t r i  i z v o r a :  d j e l o v a n j a  A l  K a i d e ,  

z a t i m  p o k r e t a  H u t i  ( o g r a n a k  š i i t s k o g  i s l a m a  -  Z e j d a  š i i t a )  n a  s j e v e r u  z e m l j e  k o j i  j e  s v o j e  

a k t i v n o s t i  p o č e o  d a  s p r o v o d i  2 0 0 4 .  g o d i n e ,  i  s e p a r a t i s t i č k o g  p o k r e t a  n a  j u g u  z e m l j e .  S a l e h  j e  

d ž i h a d i s t i m a ,  k o j i  s u  s e  u  A v g a n i s t a n i  b o r i l i  p r o t i v  S S S R - a ,  d a o  p o l i t i č k i  a z i l  u  z a m j e n u  z a  

n j i h o v u  p o m o ć  u  r a t u  s a  J u g o m .  N a k o n  t e r o r i s t i č k i h  n a p a d a  n a  S A D ,  1 1 .  s e p t e m b r a  2 0 0 1 .  

g o d i n e ,  r a z m a t r a n a  j e  i n t e r v e n c i j a  v o j n i h  s n a g a  S A D - a  u  J e m e n u  z b o g  s u m n j e  d a  s u  n a  o v o m  

p r o s t o r u  s m j e š t e n i  p r i p a d n i c i  A l  K a i d e  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  1 9 ) .  U  c i l j u  s p r e č a v a n j a  

i n t e r v e n c i j e ,  S a l e h  j e  o t p o č e o  r a t  s a  p r i p a d n i c i m a  o v e  g r u p a c i j e  k r o z  h a p š e n j a ,  p r o g o n ,  

l i k v i d a c i j u  i  s l .  B e z b j e d n o s n u  s i t u a c i j u  j e  p o g o r š a v a l o  i  d j e l o v a n j e  H u t a  k o j e  j e  u  o b r a č u n u  

s a  s u n i t s k i m  s e l a f i j a m a  p o d r a z u m i j e v a l o  u p o t r e b u  n a s i l n i h  s r e d s t a v a  ( G a g i ć ,  2 0 1 3 :  5 5 ,  c i t .  

p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  1 9 - 2 0 ) .  P o r e d  t o g a ,  H u t i  s e  b o r e  p r o t i v  S a l e h o v e  v l a s t i  o d  u b i s t v a  

n j i h o v o g  v o đ e  H u s e i n a  B a d r e d i n a  A l  H u t i j a  i  h a p š e n j a  v e l i k o g  b r o j a  n j i h o v i h  p r i p a d n i k a ,  

n a k o n  o p t u ž b e  z a  o r g a n i z o v a n j e  d e m o n s t r a c i j a  p r o t i v  I z r a e l a  i  S A D - a  2 0 0 4 .  g o d i n e  

( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  1 9 - 2 0 ) .

N a  v a n j s k o m  p l a n u ,  S a l e h  j e ,  t o k o m  s v o j e  v l a d a v i n e ,  n a s t o j a o  d a  b a l a n s i r a  i z m e đ u  

s t r a n a  u  k o n f l i k t u .  U  p e r i o d u  H l a d n o g  r a t a ,  t o  s u  b i l i  s  j e d n e  s t r a n e  S A D  i  S a u d i j s k a  A r a b i j a  

a  s  d r u g e  S o v j e t s k i  S a v e z .  O d n o s i  s a  S A D - o m  s u  p r o l a z i l i  k r o z  r a z n e  f a z e :  o d  z a o š t r a v a n j a  

o d n o s a  i  p r e k i d a  a m e r i č k e  p o m o ć i ,  k a o  u s l j e d  p o d r š k e  i n v a z i j i  I r a k a  n a  K u v a j t  d o  b l i s k e  

s a r a d n j e  z a  v r i j e m e  K l i n t o n o v o g  m a n d a t a ,  k o j i  z a  r a z l i k u  o d  S a u d i j s k e  A r a b i j e  n i j e  p o d r ž a o  

s e c e s i o n i s t e  s a  j u g a  z e m l j e  t o k o m  g r a đ a n s k o g  r a t a  1 9 9 4 .  g o d i n e  i  s a r a d n j e  u  b o r b i  p r o t i v  

t e r o r i z m a  n a k o n  1 1 .  s e p t e m b r a  2 0 1 1 .  g o d i n e  ( K a t z ,  2 0 1 0 ) .
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2.2.2 Salehov odlazak sa vlasti

S t o p a  n e z a p o s l e n o s t i  i  s i r o m a š t v a  j e ,  t o k o m  S a l e h o v e  v l a d a v i n e ,  b i l a  i z r a z i t o  v i s o k a ,  

a  j a z  i z m e đ u  s i r o m a š n i h  i  b o g a t i h  s e  p r o d u b l j i v a o .  B D P ,  i  p o r e d  p r i h o d a  o d  n a f t e ,  j e  o p a d a o  

j e r  j e  b r o j  s t a n o v n i k a  r a s t a o .  P o k u š a j  s p r o v o đ e n j a  e k o n o m s k i h  r e f o r m i ,  u  s a r a d n j i  s a  

M e đ u n a r o d n i m  m o n e t a r n i m  f o n d o m  i  S v j e t s k o m  b a n k o m ,  n i j e  u s p i o .  O b r a z o v n i  i  

z d r a v s t v e n i  s i s t e m i  s u  b i l i  n a  v r l o  n i s k o m  n i v o u  r a z v o j a  i  k v a l i t e t a  ( B u r r o w e s ,  2 0 1 4 :  2 1 3 -  

2 1 4 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 0 ) .

J e m e n  j e  z a u z i m a o  1 3 3  m j e s t o  o d  1 6 9  d r ž a v a  n a  s k a l i  i n d e k s a  h u m a n o g  r a z v o j a  u  

2 0 1 0 .  g o d i n i .  D r u g i m  r i j e č i n a ,  4 2 , 7 %  s t a n o v n i š t v a  j e  b i l o  i s p o d  n a c i o n a l n e  g r a n i c e  

s i r o m a š t v a ,  d o k  j e  7 3 %  s t a n o v n i š t v a  ž i v j e l o  u  r u r a l n i m  o b l a s t i m a .  V i š e  o d  4 5 %  p o p u l a c i j e  

j e  i m a l o  i s p o d  1 5  g o d i n a ,  d o k  j e  2 3 , 1 7 %  b i l o  m l a d i h  u z r a s t a  o d  1 5  d o  2 4  g o d i n e  s t a r o s t i ,  o d  

č e g a  j e  v e ć i n a  b i l a  n e z a p o s l e n a .  Z a p r a v o ,  s t o p a  n e z a p o s l e n o s t i  j e ,  2 0 1 0 .  g o d i n e ,  i z n o s i l a  3 9 %  

( W o r l d  H e a l t h  O r g a n i z a t i o n ,  2 0 1 3 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 0 ) .  P o s l j e d n j i h  g o d i n a ,  

z b o g  g l o b a l n e  f i n a n s i j s k e  k r i z e  i  s m a n j e n j a  p r i h o d a  o d  n a f t e ,  s m a n j e n a  j e  s p o s o b n o s t  V l a d e  

d a  f i n a n s i r a  o s n o v n e  u s l u g e  u  o b l a s t i  z d r a v s t v a ,  š k o l s t v a  i  s n a b d i j e v a n j a  v o d o m  ( B l a g o j e v i ć ,  

2 0 1 6 a :  2 0 ) .

U  2 0 1 0 .  g o d i n i ,  b r o j  s t a n o v n i k a  s e  p r o c j e n j i v a o  n a  2 3  m i l i o n a .  T o  u k a z u j e  n a  t o  d a  

ć e ,  p o  t a d a š n j o j  s t o p i  r a s t a  o d  3 % ,  b r o j  s t a n o v n i k a  2 0 3 3 .  g o d i n e  b i t i  d u p l o  v e ć i .  S a  o v o m  

s t o p o m  r a s t a  b r o j a  s t a n o v n i k a  r a s t e  i  s i r o m a š t v o .  R a n o  s t u p a n j e  u  b r a k ,  o g r a n i č e n o  

o b r a z o v a n j e  d j e v o j č i c a ,  v i s o k  s t e p e n  n e p i s m e n o s t i  ž e n a  ( 6 5 %  u  o d n o s u  n a  m u š k u  p o p u l a c i j u  

g d j e  i z n o s i  2 7 % ) ,  v i s o k  s t e p e n  p l o d n o s t i  k o d  a d o l e s c e n t k i n j a ,  n i z a k  s t e p e n  u p o t r e b e  

k o n t r a c e p t i v n i h  s r e d s t a v a  d o p r i n o s e  u k u p n o j  v i s o k o j  s t o p i  p l o d n o s t i  ( 6 , 2  r o đ e n j a  p o  ž e n i )  

( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 0 ) .

P o d s t a k n u t i  „ P r o l j e ć e m ”  u  T u n i s u  i  E g i p t u ,  s t a n o v n i c i  J e m e n a  s u  o d l u č i l i  d a  i z a đ u  n a  

u l i c e  i  z a h t i j e v a j u  o s t a v k u  S a l e h a .  K a o  o d g o v o r  n a  p r o t e s t e ,  S a l e h  j e  o b e ć a o  d a  s e  n e ć e  

k a n d i d o v a t i  n a  i z b o r i m a  2 0 1 3 .  g o d i n e ,  t e  d a  n e ć e  b i t i  n a s l j e đ i v a n j a  p r e d s j e d n i č k e  p o z i c i j e ,
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o d n o s n o  d a  n e ć e  p r e n i j e t i  v l a s t  n a  s v o g  s i n a .  M e đ u t i m ,  i  p o r e d  d a t o g  o b e ć a n j a ,  o d l u č u j e  s e  

z a  p r i m j e n u  s i l e ,  š t o  j e  r e z u l t i r a l o  u b i s t v o m  5 2  č o v j e k a  i  r a n j a v a n j e m  6 7  l j u d i  n a  d a n  1 8 .  m a r t  

2 0 1 1 .  g o d i n e  ( G a g i ć ,  2 0 1 3 :  5 7 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 0 ) .  U  d a l j e m  r a z v o j u  

d o g a đ a j a ,  d i o  v o j s k e  j e  s t a o  n a  s t r a n u  d e m o n s t r a n a t a ,  R e p u b l i k a n s k a  g a r d a  i  o d r e đ e n a  

p l e m e n a  s u  o s t a l i  u z  S a l e h a ,  a  n a  j u g u  z e m l j e  s u  A l  K a i d a  i  s e p a r a t i s t i č k i  p o k r e t  p o j a č a l i  

s v o j e  d j e l o v a n j e .  O p o z i c i o n e  p a r t i j e  s u  s e  z a l a g a l e  z a  m i r n o  r j e š e n j e  p r o b l e m a ,  u k l j u č u j u ć i  

d v i j e  n a j v e ć e :  l i j e v o  o r j e n t i s a n u  S o c i j a l i s t i č k u  p a r t i j u  i  o g r a n a k  M u s l i m a n s k o g  b r a t s t v a  i z  

E g i p t a  -  I s l a h .  U  o k v i r u  I s l a h  v l a d a l e  s u  t r i  s t r u j e :  j e d n a  v j e r n a  i d e j a m a  B r a t s t v a ,  d r u g a  

s e l a f i j s k o m  v j e r o v a n j u  i  t r e ć a  p r o p l e m e n s k o j  o r j e n t a c i j i  (ibid, 5 6 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  

2 0 1 6 a :  2 0 ) .

Z a  r a z l i k u  o d  T u n i s a  i  E g i p t a ,  r e ž i m  u  J e m e n u  s e  n i j e  s u o č i o  s a  k o l a p s o m ,  v e ć  j e  

S a l e h ,  u  z a m j e n u  z a  o d l a z a k  s a  v l a s t i ,  o b e z b i j e d i o  a m n e s t i j u ,  t j .  o s l o b o đ e n j e  o d  k r i v i č n o g  

g o n j e n j a  z a  s v o j e  d u g o g o d i š n j e  d j e l o v a n j e .  T o  j e  b i o  r e z u l t a t  I n i c i j a t i v e  z e m a l j a  Z a l i v a ,  č i j i  

j e  o s n o v n i  c i l j  b i o  d a  s e ,  n a  o v a j  n a č i n ,  i z b j e g n e  g r a đ a n s k i  r a t  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 0 ) .  N a k o n  

š t o  j e  p o k u š a n  a t e n t a t  n a  S a l e h a ,  3 .  j u n a ,  p r e b a č e n  j e  n a  l i j e č e n j e  u  S a u d i j s k u  A r a b i j u .  U  

J e m e n  s e  v r a t i o  u  s e p t e m b r u .  D v a  m j e s e c a  n a k o n  t o g a  p o t p i s a o  j e  I n i c i j a t i v u  z e m a l j a  Z a l i v a ,  

č i m e  j e  p r i s t a o  d a  u  r o k u  o d  9 0  d a n a  p r e d a  v l a s t  (ibid, 5 7 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 0 ) .  

S v o j u  p o z i c i j u  j e  p r e d a o  d o t a d a š n j e m  z a m j e n i k u  H a d i j u .

N a  i z b o r i m a  k o j i  s u  o d ž a n i  2 5 .  f e b r u a r a  2 0 1 2 .  g o d i n e  H a d i  j e  b i o  j e d i n i  k a n d i d a t .  

I z l a z n o s t  n a  i z b o r i m a  j e  b i l a  6 5 % ,  a  p o d r ž a l e  s u  g a  s v e  p a r t i j e .  F o r m i r a n a  j e  p r e l a z n a  v l a d a  

n a  č e l u  s a  M u h a m e d o m  S e l i m o m  B a s i n d u o m ,  k a o  p r e d s t a v n i k o m  u j e d i n j e n e  o p o z i c i j e  i  

K o n f e r e n c i j a  z a  d i j a l o g ,  o d n o s n o  s a v j e t  k o j i  j e  t r e b a l o  d a  i z r a d i  u s t a v  i  o r g a n i z u j e  i z b o r e .  

O p š t e n a r o d n i  k o n g r e s  n i j e  i s k l j u č e n  i z  v l a d e  i  K o n f e r e n c i j e .  Š t a v i š e ,  u k l j u č e n i  s u  s v i  a k t e r i  

n a  p o l i t i č k o j  s c e n i  J e m e n a ,  č a k  i  H u t i ,  s e l a f i j e ,  p r e d s t a v n i c i  n a r o d a ,  ž e n e  i  p r i p a d n i c i  P o k r e t a  

z a  o t c j e p l j e n j e  s a  j u g a  z e m l j e  (ibid, 5 8 ) .
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2 . 3  P a t r i m o n i j a l n a  k u l t u r a  t r i b a l i z o v a n e  v o j s k e

U  c i l j u  r a z u m i j e v a n j a  o r g a n i z a c i j e ,  s t r u k t u r e  i  o d n o s a  i z m e đ u  r a z l i č i t i h  j e d i n i c a  

v o j s k e ,  u  n a s t a v k u  t e k s t a ,  d a t  j e  o p i s  i n s t i t u c i o n a l n o g ,  s o c i j a l n o g ,  e k o n o m s k o g  i  e d u k a t i v n o g  

a s p e k t a  d j e l o v a n j a  v o j s k e  S j e v e r n o g  J e m e n a  i  v o j s k e  J u ž n o g  J e m e n a ,  k a o  i  v o j s k e  

u j e d i n j e n o g  J e m e n a  p o d  S a l e h o v o m  i s t i č k o m  d i r e k t i v o m .

2 . 3 . 1  C i v i l n o - v o j n i  o d n o s i  u  S j e v e r n o m  i  J u ž n o m  J e m e n u  d o  u j e d i n j e n j a

S  o b z i r o m  n a  r a z l i č i t  i s t o r i j s k i ,  k u l t u r n i  i  p o l i t i č k i  r a z v o j  d o  s t i c a n j a  n e z a v i s n o s t i ,  

v o j s k e  S j e v e r n o g  i  J u ž n o g  J e m e n a  s u  i m a l e  r a z l i č i t o  u s t r o j s t v o  i  n a č i n  d j e l o v a n j a .  V o j s k a  

S j e v e r n o g  J e m e n a  j e  b i l a  s t r u k t u r i r a n a  p o  u z o r u  n a  t u r s k i ,  a  v o j s k a  J u ž n o g  J e m e n a  p o  u z o r u  

n a  b r i t a n s k i  m o d e l .

O s l o b a đ a n j e m  o d  v l a s t i  O s m a n s k o g  c a r s t v a  ( 1 8 7 0 - 1 9 1 8 ) ,  m o n a r h i j a  J e m e n ,  s a  č e l u  

s a  i m a m o m  J a h j o m  (Imam Yahya), i m a l a  j e  z a  c i l j  d a  o s i g u r a  s v o j e  v a n j s k e  g r a n i c e  o d  

p r i j e t n j e  B r i t a n a c a  n a  J u g u  i  S a u d i j a c a  n a  S j e v e r u .  S t o g a ,  J a h j a  j e  o d l u č i o  d a  o s n u j e  r e d o v n u  

v o j s k u  p o  u z o r u  n a  t u r s k i  m o d e l .  U  t u  s v r h u ,  n e k o l i k o  h i l j a d a  t u r s k i h  o f i c i r a  i  v o j n i k a  j e  

o s t a l o  u  J e m e n u  u  c i l j u  o b u k e  p r i p a d n i k a  n o v e  j e m e n s k e  v o j s k e  ( F a t t a h ,  2 0 1 0 :  2 6 ) .  P o r e d  

o v e  v o j s k e ,  z b o g  n e p o v j e r e n j a  u  t u r s k e  o f i c i r e ,  J a h j a  j e  f o r m i r a o  i  o d b r a m b e n u  v o j s k u  (the 

Arm y o f  Defence - Jaysh a l Difa)  n a  č e l u  s a  s i r i j s k i m  v o j n i m  o f i c i r o m  T a h s i n o m  P a š o m  

(Tahseen Pasha). O v u  v o j s k u  j e  o d l i k o v a l a  o b a v e z n a  v o j n a  s l u ž b a  z a  s v e  f i z i č k i  s p o s o b n e  

m u š k a r c e ,  a ,  p o r e d  m i s i j e  u s m j e r e n e  n a  o č u v a n j e  b e z b j e d n o s t i ,  i m a l a  j e  i  u l o g u  u  s a k u p l j a n j u  

p o r e z a .  T r e ć a  v o j s k a  i m a m a  J a h j a  (Jaysh al-Barani)  n i j e  b i l a  r e d o v n a  v o j s k a ,  v e ć  

t r a d i c i o n a l n a  p l e m e n s k a  v o j s k a  ( p l e m e n a  Z e j d i )  k o j a  j e  s l u ž i l a  k a o  b a f e r  (buffer) i z m e đ u  

r e d o v n e  i  o d b r a m b e n e  v o j s k e .  P r i p a d n i c i  o v e  v o j s k e  b i l i  s u  o b a v e z n i  d a  o s t a n u  u  s l u ž b i  j e d n u  

i l i  d v i j e  g o d i n e ,  a  p o t o m  b i  b i l i  z a m i j e n j e n i  n e k i m  o d  č l a n o v a  n j i h o v e  p o r o d i c e  (ibid, 2 8 ) .  

P o r e d  t o g a ,  d v i j e  p o s e b n e  g a r d e  k o j e  s u  i m a l e  e l i t n i  s t a t u s  p r u ž a l e  s u  l i č n u  z a š t i t u  i m a m u .
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U  c i l j u  j a č a n j a  o d b r a m b e n i h  k a p a c i t e t a  v o j s k e ,  i m a m  j e  p o s l a o  g r u p u  v o j n i k a  n a  

o b u k u  u  I r a k .  N o ,  p o  n j i h o v o m  p o v r a t k u  u  z e m l j u  n i k o g  n i j e  i m e n o v a o  n a  z n a č a j n e  p o z i c i j e  

u  v o j s c i .  N a k o n  v o j n o g  u d a r a  g e n e r a l a  B a k r a  S e d k i j a  (Bakr Sedqi) u  I r a k u  1 9 3 6 .  g o d i n e ,  š t o  

j e  b i o  p r v i  v o j n i  u d a r  u  a r a p s k o m  s v i j e t u  (ibid, 2 9 ) ,  i m a m  n i j e  ž e l i o  d a  š a l j e  k a d e t e  n a  o b u k u  

u  o v u  z e m l j u ,  v e ć  s u  v o j n i  t r e n e r i  d o š l i  u  J e m e n .

N o ,  u p r a v o  j e  t r e n e r  D ž a m a l  D ž a m i l  (Jamal Jamil)  p o s t a o  j e d a n  o d  l i d e r a  u d a r a  1 9 4 8 .  

g o d i n e  u  k o j e m  j e  J a h j a  u b i j e n .  N j e g o v  s i n  A h m e d  j e  p o b j e g a o  u  H a d ž a  (Hajja), o d a k l e  j e  

o r g a n i z o v a o  u s p j e š a n  k o n t r a u d a r , p r i  č e m u  s u  u b i j e n i  r e v o l u c i o n a r i  u k l j u č u j u ć i  D ž a m i l a .

D o l a s k o m  A h m e d a  n a  v l a s t  o t p o č e l a  j e  d r u g a  f a z a  f o r m i r a n j a  v o j s k e  J e m e n a  k o j a  j e  

t r a j a l a  d o  1 9 6 2 .  g o d i n e ,  o d n o s n o  u d a r a  S l o b o d n i h  o f i c i r a  i  A h m e d o v e  s m r t i .  A h m e d  s e  

o k r e n u o  n e a r a p s k i m  z e m l j a m a  p r i j e  s v e g a  I t a l i j i  k a d a  j e  u  p i t a n j u  p o m o ć  u  v e z i  s a  

u n a p r e đ e n j e m  v o j n i h  k a p a c i t e t e .  M e đ u t i m ,  i t a l i j a n s k a  p o m o ć  j e  b i l a  o g r a n i č e n a .

G o d i n e  1 9 5 5 .  g o d i n e  d o š l o  j e  d o  p o k u š a j a  d r u g o g  u d a r a  o d  s t r a n e  v o j s k e  n a  č e l u  s a  

p u k o v n i k o m  k o j i  s e  o b u č a v a o  u  I r a k u  A l  T u l a j o m  (al-Thulaya). I m a m  s e ,  p o d  u t i c a j e m  r a s t a  

n a s e r i z m a ,  o k r e n u o  E g i p t u  k o j i  j e  p o s l a o  v o j n u  m i s i j u  i  u s p o s t a v i o  b r o j n e  c e n t r e  z a  o b u k u  i  

v o j n e  š k o l e .  P o d  u t i c a j e m  p a n a r a b i z m a  i  N a s e r o v e  r e v o l u c i j e ,  m l a d i  o f i c i r i  s u  o r g a n i z o v a l i  

u b i s t v o  A h m e d a  k o j i  j e  u  s e p t e m b r u  1 9 6 2 .  g o d i n e  u m r o  o d  r a n a  z a d o b i j e n i h  u  a t e n t a t u  

i z v r š e n o m  1 8  m j e s e c i  r a n i j e .  N a k o n  n j e g o v e  s m r t i ,  o f i c i r i  s u  u š l i  u  S a n u  i  s r u š i l i  s i s t e m  

i m a m e t a ,  p r o g l a š a v a n j e m  r e p u b l i k e  n a  č e l u  s a  k a d e t o m  o b u č e n i m  u  I r a k u ,  A b d u l a h o m  A l  

S a l a l o m  (Abdullah al-Sallal) (ibid, 3 1 ) .  J e m e n s k i  o f i c i r i  s u  d j e l o v a l i  p o  u z o r u  n a  e g i p a t s k e  

s l o b o d n e  o f i c i r e .

N a k o n  o d l a s k a  e g i p a t s k i h  s n a g a  1 9 6 7 .  g o d i n e ,  A l  S a l a l  j e  o b o r e n  u d a r o m  š e i k a  i  

v o j s k e .  N a  č e l o  J e m e n a  j e  d o š l a  n e v o j n a  l i č n o s t  K a d i  A l  I r j a n i  (Qadi al-Iryani), p o d  k o j i m  

s u  s e  d r ž a v a  i  v o j s k a  i  d a l j e  z a s n i v a l e  n a  p l e m e n s k o j  p o d i j e l j e n o s t i .  P u k o v n i k  I b r a h i m  A l  

H a m d i  j e  1 9 7 4 .  g o d i n e  s v r g a o  A l  I r j a n i j a  č i m e  j e  v o j s k a  o p e t  d o b i l a  s v o j e  m j e s t o  u  

p o l i t i č k o m  ž i v o t u .  A l  H a m d i  j e  n a s t o j a o  d a  u s p o s t a v i  j a k u  c e n t r a l i z o v a n u  d r ž a v u ,  s a  j a k o m
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v o j s k o m ,  k o j a  ć e  m a r g i n a l i z o v a t i  p l e m e n s k e  s n a g e  i  i n s t i t u c i j e .  M n o g e  o d l u k e  j e  d o n o s i o  

p o d  u t i c a j e m  S a u d i j s k e  A r a b i j e ,  u  z a m j e n u  z a  f i n a n s i j s k u  p o m o ć .  U  t r e n u t k u  k a d a  j e  

p r e p o z n a l a  d a  b i  j a č a n j e  J e m e n a  m o g l o  d a  u g r o z i  n j e n u  p o z i c i j u ,  S a u d i j s k a  A r a b i j a  j e  

o d l u č i l a  d a  o t k a ž e  o d r e đ e n e  p r o g r a m e  p o m o ć i  (ibid, 3 2 ) .  A l  H a m d i  j e  u b i j e n  1 2 .  o k t o b r a  

1 9 7 7 .  g o d i n e ,  n e p o s r e d n o  p r e d  p o s j e t u  J u ž n o m  J e m e n u  g d j e  j e  t r e b a o  d a  n a j a v i  n o v i  k o r a k  

k a  u j e d i n j e n j u  d v a  J e m e n a .

J u ž n i  J e m e n  j e ,  o d  p o v l a č e n j a  B r i t a n a c a  i z  A d e n a  1 9 6 7 .  g o d i n e ,  b i o  p o d  s o v j e t s k o m  

s f e r o m  u t i c a j a ,  p r i  č e m u  j e  d o b i j a o  v o j n u  p o m o ć  u  v i d u  o p r e m e ,  n o v c a  i  e k s p e r a t a .  P o r e d  

8 0 0  d o  1 . 2 0 0  s o v j e t s k i h  s a v j e t n i k a ,  u  J u ž n o m  J e m e n u  j e  b i l o  o k o  6 0 0  k u b a n s k i h  s a v j e t n i k a  i  

v i š e  o d  s t o t i n u  i s t o č n i h  N j e m a c a .  D o  1 9 8 3 .  g o d i n e  v o j s k a  j e  b r o j a l a  2 5 . 5 0 0  p r i p a d n i k a ,  a  

n a r o d n a  m i l i c i j a  3 0 . 0 0 0  o d  č e g a  s u  s e l j a c i  č i n i l i  6 0 % ,  a  r a d n i c i  3 0 %  p r i p a d n i k a  (ibid, 3 5 ) .

N a  i n s t i t u c i o n a l i z a c i j u  i  k o h e z i j u  v o j s k e ,  n e g a t i v n o  j e  u t i c a o  s u k o b  m e đ u  f r a k c i j a m a  

u  p o l i t i č k o m  c i v i l n o m  a p a r a t u :  N a r o d n e  s o c i j a l i s t i č k e  p a r t i j e  (the Popular Socialist Party), 

S i n o v a  J u ž n e  A r a b i j e  (the Sons o f  Southern Arabia), P a r t i j e  n a c i o n a l n e  u n i j e  (the National 

Union Party)  i  N a c i o n a l i s t i č k o g  f r o n t a  (the Nationalist Front). J e d a n  o d  t a k v i h  s u k o b a  b i o  

j e  u  j a n u a r u  1 9 8 6 .  g o d i n e ,  k a d a  j e  o b e z b j e đ e n j e  p r e d s j e d n i k a  A l i j a  N a s e r a  M u h a m e d a  (Ali 

NassarM oham m ed)  o t v o r i l o  v a t r u  n a  r i v a l s k u  f r a k c i j u .  T o  j e  d o v e l o  d o  k r v a v o g  u d a r a  k o j i  

j e  p o p r i m i o  d i m e n z i j e  g r a đ a n s k o g  r a t a ,  g d j e  s u  s t r a d a l e  h i l j a d e  l j u d i .  U  o v o m  s u k o b u ,  v o j n e  

j e d i n i c e  s u  z a u z e l e  r a z l i č i t e  s t r a n e  š t o  j e  b i o  p r v i  p o k a z a t e l j  n j i h o v e  p o l i t i z a c i j e .  N a  o v a j  

n a č i n ,  s l a b i l a  j e  i  v o j s k a  i  v l a d a j u ć a  e l i t a  ( i b i d ,  3 6 ) .

2 . 3 . 2  T r i b a l i z o v a n a  v o j s k a  p o d  d i r e k t i v o m  S a l e h a

U  v r i j e m e  u j e d i n j e n j a ,  u  m a j u  1 9 9 0 .  g o d i n e ,  S j e v e r n i  J e m e n  j e  i m a o  3 7 . 0 0 0  v o j n i k a  i  

6 6 4  t e n k o v a ,  a  J u ž n i  2 7 . 0 0 0  v o j n i k a  i  4 8 0  t e n k o v a  ( F a t t a h ,  2 0 1 1 :  3 7 ) .  J e d i n i c e  v o j s k e  

S j e v e r n o g  J e m e n a  s u  r a s p o r e đ e n e  u  J u ž n i  J e m e n  i  o b r a t n o ,  a l i  n i j e d n e  n i j e s u  h t j e l e  d a  s e  u  

p o t p u n o s t i  o s l o b o d e  k o n t r o l e  s v o j e  b i v š e  a r m i j e .  P o s e b n o  s u  s e  g e n e r a l i  i z  S j e v e r n o g  J e m e n a
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p l a š i l i  d a  ć e  o s l a b i t i  n j i h o v a  p o z i c i j a  i  n i j e s u  ž e l j e l i  p o d j e l u  v o j n e  m o ć i  5 0 : 5 0  ( C r i s i s  G r o u p ,  

2 0 1 3 :  6 ) .

P o l i t i z a c i j a  v o j s k e  j e  p o s e b n o  b i l a  i z r a ž e n a  t o k o m  p r v e  t r i  g o d i n e  o d  u j e d i n j e n j a ,  g d j e  

s u  n e s l a g a n j a  u  v e z i  s a  n a p r e d o v a n j e m  i  r e g r u t a c i j o m  p o p r i m a l a  o b l i k  p o l i t i č k o g  

p r e p u c a v a n j a .  J e d a n  o d  p r v i h  s u k o b a  b i o  j e  u  v e z i  s a  l i c e m  n a d l e ž n i m  z a  k o n t r o l u  

R e p u b l i k a n s k e  g a r d e .  V l a d a j u ć a  p a r t i j a  s a  s j e v e r a  j e  i n s i s t i r a l a  d a  b u d e  p o d  k o n t r o l o m  

S a l e h a ,  a  v l a d a j u ć a  p a r t i j a  s a  j u g a  d a  o v e  j e d i n i c e  b u d u  p o d  d i r e k t n o m  k o n t r o l o m  m i n i s t r a  

o d b r a n e .  P o r e d  t o g a ,  n a č e l n i k  g e n e r a l š t a b a  A l  B a š i r i  ( s a  s j e v e r a )  j e  p o d n i o  o s t a v k u ,  1 9 9 3 .  

g o d i n e ,  n a k o n  s p o r a  s a  m i n i s t r o m  o d b r a n e  ( s a  j u g a )  u  v e z i  s a  n a p r e d o v a n j e m  o f i c i r a  ( G a u b ,  

2 0 1 4 :  4 1 ) .

N a  p a r l a m e n t a r n i m  i z b o r i m a  o d r ž a n i m  1 9 9 3 .  g o d i n e ,  S a l e h o v a  p a r t i j a  -  O p š t e n a r o d n i  

k o n g r e s  (the General P eop le ’s Congress, GPC) i  i s l a m s k a  p a r t i j a  -  G r u p a c i j a  z a  r e f o r m e  

J e m e n a  (the Yemeni Grouping fo r  Reform, Islah)n i  o d n i j e l e  s u  p o b j e d u  n a d  b i v š o m  

v l a d a j u ć o m  p a r t i j o m  J u ž n o g  J e m e n a  S o c i j a l i s t i č k o m  p a r t i j o m  J e m e n a  (the Yemeni Socialist 

Party, YSP).

U  j a n u a r u  1 9 9 4 .  g o d i n e ,  i z m e đ u  l i d e r a  S j e v e r n o g  i  J u ž n o g  J e m e n a  p o t p i s a n  j e  

D o k u m e n t  o b e ć a n j a  i  d o g o v o r a  (the Document o f  Promise andAgreem ent)  k o j i  o g r a n i č a v a  

p o l i t i č k u  u l o g u  v o j s k e ,  s t a v l j a  v o j s k u  p o d  j e d i n s t v e n u  c e n t r a l i z o v a n u  k o n t r o l u  i  z a b r a n j u j e  

s v a k i  o b l i k  v o j n o g  o r g a n i z o v a n j a  v a n  o k v i r a  v l a d i n e  k o n t r o l e .  T a k o đ e ,  z a b r a n j e n o  j e  d a  v i š e  

o d  j e d n o g  v i s o k o g  v o j n o g  o f i c i r a  b u d e  u  p o r o d i č n o j  v e z i  s a  p r e d s j e d n i k o m ,  

p o t p r e d s j e d n i k o m ,  p r e m i j e r o m ,  z a m j e n i k o m  p r e m i j e r a ,  m i n i s t r o m  o d b r a n e ,  m i n i s t r o m  

u n u t r a š n j i h  p o s l o v a  i  k o m a n d a n t o m  o r u ž a n i h  s n a g a .  117

117 Partija Islah formirana je nakon ujedinjenja 1990. godine i okupila razne grupe: pripadnike plemena, 
preduzetnike, pripadnike Muslimanskog bratstva i selafiste. Do pobune 2011. godine, bila je najjača opoziciona 
partija, a nakon pada Saleha postala je dio prelazne vlade (Crisis Group, 2013: 6).
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I p a k ,  p e t  m j e s e c i  n a k o n  t o g a ,  5 .  m a j a  1 9 9 4 .  g o d i n e ,  b u k n u o  j e  r a t ,  u  k o j e m  j e  p o b j e d u  

o d n i j e l a  s j e v e r n a  a r m i j a  k o j o j  j e  p o m a g a o  d i o  p r i p a d n i k a  Z u m r a 1 1 8 . N e k i  o d  r a z l o g a  p o b j e d e  

S j e v e r a  u  r a t u  s u :  l e g i t i m i t e t  ( b o r i l i  s e  z a  o č u v a n j e  j e d i n s t v e n e  d r ž a v e ) ,  n a r o d n a  p o d r š k a ,  

n i z a k  n i v o  m o r a l a  v o j n i k a  s a  j u g a ,  p o d i j e l j e n o  r u k o v o d s t v o  J u ž n o g  J e m e n a ,  n e d o s t a t a k  

p o d r š k e  j u ž n i h  p l e m e n a ,  a n g a ž o v a n j e  i s l a m i s t i č k i h  b o r a c a  o d  s t r a n e  S a l e h a  i  k u p o v i n a  

s a v e z n i š t v a  (buyingallegiance)  ( F a t t a h ,  2 0 1 1 :  3 9 - 4 0 ) .

N a k o n  p o r a z a ,  m n o g i  g e n e r a l i  i  p r i p a d n i c i  v o j s k e  s u  n a p u s t i l i  z e m l j u  i  n a s i l n o  

p r o t j e r a n i ,  p o s e b n o  p r i p a d n i c i  T u k m e .  N o ,  i  p r i p a d n i c i  Z u m e r e  k o j i  s u  s e  b o r i l i  n a  s t r a n i  

S j e v e r a  s u  b i l i  m a r g i a l i z o v a n i  ( C r i s i s  G r o u p ,  2 0 1 3 :  6 ) .

N a k o n  r a t a ,  u  v o j s c i  s u  s e  p o j a v i l a  d v a  c e n t r a  m o ć i :  A l i j a  M o s e n a  i  S a l e h a . 119 V o j s k a  

j e  b i l a  o r g a n i z o v a n a  o k o  p e t  v o j n i h  r e g i o n a  i l i  z o n a :  s j e v e r o z a p a d ,  c e n t r a l n i  d i o  ( u k l j u č u j u ć i  

S a n u ) ,  s r e d n j i  ( middle) ,  j u ž n i  i  i s t o č n i .  D v i j e  j e d i n i c e :  F i r k a  i  R e p u b l i k a n s k a  g a r d a  z a d r ž a l e  

s u  s e m i a u t o n o m n i  s t a t u s ,  š t o  j e  f r u s t r i r a l o  m n o g e  p r o f e s i o n a l n e  v o j n i k e  ( C r i s i s  G r o u p ,  2 0 1 3 :

7 ) .

T r i  k r i t e r i j u m a  r e g r u t a c i j e  v o j n i k a  s u  b i l a  s l j e d e ć a :  l o j a l n o s t  S a l e h u ,  p r i p a d n o s t  

p l e m e n u  S a n h a n  i  r e g r u t a c i j a  v o j n i k a  i z  r a z l i č i t i h  r e g i o n a  k a k o  b i  b i l e  z a s t u p l j e n e  s v e  o b l a s t i  

z e m l j e .  O d  n a v e d e n i h  k r i t e r i j u m a  l o j a l n o s t  S a l e h u  j e  i  d a l j e  b i o  k l j u č n i  f a k t o r  p r i  o d a b i r u  

n o v i h  p r i p a d n i k a  v o j n i h  s n a g a  ( C r i s i s  G r o u p ,  2 0 1 3 :  2 ) .  U  c i l j u  k o n t r o l e  n a s i l n o g  d j e l o v a n j a  

p l e m e n a  i  a k t i v n o s t i  i s l a m i s t i č k i h  m i l i c i j a ,  u  p e r i o d u  i z m e đ u  1 9 8 1 .  i  1 9 9 6 .  g o d i n e ,  z a  v o j s k u  

i  b e z b j e d n o s n u  s l u ž b u  s e  i z d v a j a l o  5 2 %  u k u p n o g  b u d ž e t a  ( D a a i r ,  2 0 0 1 ) .

P r i v i l e g o v a n i  g e n e r a l i  s u  i m a l i  p r i s t u p  u v o z n i m  d o z v o l a m a ,  p o s l o v n i m  n a g o d b a m a  i  

s l i č n o ,  č i m e  s u  o s t v a r i v a l i  z n a č a j n e  b e n e f i c i j e .  O s i m  t o g a ,  n a  p l a t n i m  l i s t a m a  u  v o j s c i  č e s t o

118 Tokom građanskog rata 1986. godine na jugu zemlje došlo je do konflikta između pristalica predsjednika 
Alija Nasera Muhameda i frakcije unutar socijalističke partije. Pristalice predsjednika su poražene i najmanje 
30.000 je pobjeglo na sjever zemlje gdje su formirali savez sa Salehom. Ova grupa je imala nadimak Zumer 
(Zumar) nasuprot njenog oponenta Takme (ibid, 5).
119 Saleh i Mosen su iz istog plemena Sanhan koji pripada konferenciji Hašid ali iz različitih klanova (Gaub, 
2015: 2-3).
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s u  s e  n a l a z i l a  i m e n a  l i c a  k o j a  n i k a d  n i j e s u  s l u ž i l a  u  v o j s c i ,  p r i  č e m u  s u  p l a t e  „ f i k t i v n i h  

v o j n i k a “  ( ’ghost so ld iers’)  i š l e  u  d ž e p o v e  k o m a n d a n a t a  ( C r i s i s  G r o u p ,  2 0 1 3 :  4 ) .

U s t a v  J e m e n a  i z  1 9 9 1 .  g o d i n e  p r e d v i đ a  d a  p r e d s j e d n i k  R e p u b l i k e  i m e n u j e  i  r a z r e š a v a  

v i s o k e  v o j n e  z v a n i č n i k e  i  o d r e đ u j e  v o j n e  č i n o v e  ( č l a n  9 4 ,  t a č k a  9  i  1 0 ) .  G o d i n e  1 9 9 4 .  

i z m j e n a m a  i  d o p u n a m a  U s t a v a  u t v r đ e n o  j e  d a  v o j s k a ,  b e z b j e d n o s n e ,  p o l i c i j s k e  i  d r u g e  s n a g e  

n e  m o g u  b i t i  a n g a ž o v a n e  u  i n t e r e s u  p a r t i j e ,  p o j e d i n c a  i l i  g r u p e .  K a k o  b i  n e p r i s t r a s n o  o b a v l j a l i  

s v o j u  d u ž n o s t ,  z a š t i ć e n i  s u  o d  r a s n i h ,  p a r t i j s k i h ,  f r a k c i j s k i h ,  r e g i o n a l n i h  i l i  p l e m e n s k i h  

u t i c a j a ,  t e  i m  j e  z a b r a n j e n o  č l a n s t v o  i  d j e l o v a n j e  u  p a r t i j a m a  ( č l a n  3 9 ) .  T a k o đ e ,  o v i m  

u s t a v n i m  d o p u n a m a  p r e d v i đ e n o  j e  d a  o d b r a n a  r e l i g i j e  i  z e m l j e  p r e d s t a v l j a  s v e t u  d u ž n o s t ,  t e  

d a  v o j n a  d u ž n o s t  p r e d s t a v l j a  č a s t  z a  p r i p a d n i k e  v o j s k e  ( č l a n  5 9 ) .  I z m j e n a m a  i  d o p u n a m a  

U s t a v a  2 0 0 1 .  g o d i n e ,  u v e d e n  j e  n o v i  č l a n  u  o v o j  o b l a s t i  k o j i  p r e d v i đ a  d a  K o n s u l t a t i v n i  s a v j e t  

p r e d s j e d n i k a  R e p u b l i k e  d a j e  s a v j e t e  i  p r e d s t a v l j a  i n f o r m i s a n a  m i š l j e n j a  o  n a c i o n a l n i m  

s t r a t e g i j a m a  p o s e b n o  u  o b l a s t i  v o j n i h ,  b e z b j e d n o s n i h ,  p o l i t i č k i h ,  e k o n o m s k i h  i  s o c i j a l n i h  

p i t a n j a  ( č l a n  1 2 5 ,  s t a v  3 ) .

N o ,  i  p o r e d  u s t a v n i h  o g r a n i č e n j a ,  d r ž a v a  j e  p o s t a l a  p o r o d i č n i  b i z n i s .  O k o  p o r o d i c e  s e  

r a z v i o  v o j n o - k o m e r c i j a l n i  k o m p l e k s  -  v i s o k o r a n g i r a n i  v o j n i  z v a n i č n i c i  i  n e k o l i k o  v e l i k i h  

p o s l o v n i h  f a m i l i j a  s u  s t a v i l i  r u k e  u  d ž e p o v e  j e d n i  d r u g i h .  V o j s k a  j e  s v o j i m  d j e l o v a n j e m  

j a č a l a  p i r a m i d u  p a t r o n a ž e  k o j a  s e  z a s n i v a l a  n a  p l e m e n s k i m  v e z a m a ,  p o s e b n o  i m a j u ć i  u  v i d u  

d a  s u  v i s o k e  v o j n e  p o z i c i j e  p r i p a d a l e  i l i  r o đ a c i m a  p r e d s j e d n i k a  i l i  n j e g o v i m  s a v e z n i c i m a  i z  

p l e m e n a  S a n h a n .  O s i m  t o g a ,  b i l i  s u  u k l j u č e n i  u  k r i j u m č a r e n j e  h r a n e ,  g o r i v a  i  d r u g i h  d o b a r a  

d o k  s u  p l e m e n a  i s p l a ć i v a l i  s a  m a l i m  n a o r u ž a n j e m .  U č e s t o v a l i  s u  i  u  n e l e g a l n o m  i z v o z u  

o r u ž j a  S u d a n u  k o j i  j e  b i o  p o d  s a n k c i j a m a  ( G a u b ,  2 0 1 5 :  2 ) .

Š t a v i š e ,  k r a j e m  1 9 9 0 - i h  d o š l o  j e  d o  i m e n o v a n j a  n a  v i s o k e  v o j n e  p o z i c i j e  č l a n o v a  

S a l e h o v e  p o r o d i c e .  N a j s t a r i j e g  s i n a  A h m e d a  A l i j a  p o s t a v i o  j e  z a  k o m a n d a n t a  R e p u b l i k a n s k e  

g a r d e  k o j a  j e  p r o š i r e n a  s a  o s a m  n a j b o l j e  o p r e m l j e n i h ,  o b u č e n i h  i  f i n a n s i r a n i h  b r i g a d a .  N a  t a j  

n a č i n ,  d o š l o  j e  d o  p r o m j e n e  r a v n o t e ž e  m o ć i  u  v o j n o - b e z b j e d n o s n o m  a p a r a t u .  F i r k a  i  r e d o v n a  

v o j s k a  s u  p o s t a l e  m a r g i n a l i z o v a n e  u  o d n o s u  n a  R e p u b l i k a n s k u  g a r d u  ( C r i s i s  G r o u p ,  2 0 1 3 :

230



7 ) .  V o j n i  s t r u č n j a c i  i z  J o r d a n a  s u  i m a l i  z a d a t a k  d a  G a r d u  u č i n e  d o v o l j n o  e f i k a s n o m  d a  s e  

m o ž e  a n g a ž o v a t i  b i l o  g d j e  u  c i l j u  p r u ž a n j a  p o m o ć i  r e d o v n o j  v o j s c i  ( C r i s i s  G r o u p ,  2 0 1 3 :  8 ) .  

P r i p a d n i c i  G a r d e  s u  b i l i  o d a n i  A h m e d u ,  b u d u ć i  d a  i m  j e  i z g r a d i o  s t a n o v e ,  b o l n i c e  i  o m o g u ć i o  

d r u g e  u s l o v e  z a  ž i v o t  i  r a d .  N o ,  r e d o v n a  v o j s k a  j e  b i l a  z a n e m a r e n a .

O s i m  t o g a ,  n a  č e l o  C e n t r a l n i h  s n a g a  b e z b e d n o s t i  (the Central Security Forces) 

p o s t a v i o  j e  n e ć a k a  J a h j a  S a l e h a  (Yahya Saleh)  k o j e  s u ,  p o d  n j e g o v o m  k o m a n d o m ,  p o s t a l e  

v e o m a  d o b r o  o p r e m l j e n e  i  p l a ć e n e .  T a k o đ e ,  J a h j a  j e  n a d g l e d a o  f o r m i r a n j e  P r o t i v t e r o r i s t i č k i h  

s n a g a  -  e l i t n e  j e d i n i c e  k o j a  j e  i m a l a  z n a č a j n u  f i n a n s i j s k u  p o d r š k u  S A D - a  ( S h a r p ,  2 0 1 2 :  1 4 -  

2 0 ) .  S a l e h  j e  2 0 0 2 .  g o d i n e  f o r m i r a o  N a c i o n a l n i  b e z b j e d n o s n i  b i r o  (the National Security 

Bureau)  n a  č e l u  s a  J a h j o v i m  b r a t o m  A m a r o m  S a l e h o m  (Ammar Saleh)  k o j i  j e  n a s u p r o t  

P o l i t i č k o - b e z b j e d n o s n e  o r g a n i z a c i j e  (the Political Security Organisation) b i o  m a n j i  a l i  

o p r e m l j e n i j i ,  o b u č e n i j i  i  p l a ć e n i j i  ( C r i s i s  G r o u p ,  2 0 1 3 :  9 ) .

N o v e  i n s t i t u c i j e  g r a đ a n i  s u  p e r c i p i r a l i  k a o  l i č n o  v l a s n i š t v o  k o m a n d a n t a ,  a  n e  k a o  

s n a g e  l o j a l n e  n a c i j i  (ibid, 1 0 ) .  S a l e h  j e  ž e l i o  d a  A h m e d a  p o s t a v i  z a  s v o g  n a s l j e d n i k a  k o j e m  

j e  i s t o v r e m e n o  b i l a  p o t r e b n a  p r o f e s i o n a l n a  j e d i n i c a  s p o s o b n a  d a  š t i t i  n j e g a  i  n j e g o v  r e ž i m  

(ibid, 1 1 ) .  I p a k ,  i z d v a j a j u  s e  i  m i š l j e n j a  d a  j e  p o s t o j a l a  j a s n a  r a z l i k a  i z m e đ u  s t a r e  g e n e r a c i j e  

o f i c i r a ,  p o s e b n o  M o s e n a  i  n o v e  g e n e r a c i j e  k o j a  j e  i m a l a  z a  c i l j  m o d e r n i z a c i j u  i  

p r o f e s i o n a l i z a c i j u  v o j s k e .

V o j n o  b e z b j e d n o s n e  s n a g e  n i j e s u  b i l e  p o d  e f i k a s n o m  c i v i l n o m  k o n t r o l o m  v l a d e ,  

p a r l a m e n t a  i l i  n a d z o r n i h  a g n e c i j a  k a o  š t o  j e  C e n t r a l n a  o r g a n i z a c i j a  z a  k o n t r o l u  i  

r a č u n o v o d s t v o  (the Central Organisation fo r  Control andAccounting, COCA). O r g a n i z a c i j i  

j e  n e d o s t a j a l o  o v l a š ć e n j e  d a  s p r o v o d i  r e v i z i j u  u  o b l a s t i  v o j s k e  z b o g  p o s t o j a n j a  p r a v i l a  

d r ž a v n e  t a j n e .  B e z  o b z i r a  n a  p o s t o j a n j e  n a d z o r n i h  a g e n c i j a  i  n a  č i n j e n i c u  d a  j e  P a r l a m e n t  

u s v a j a o  b u d ž e t ,  r a s p o d j e l a  s r e d s t a v a  s e  z a s n i v a l a  n a  d o g o v o r u  i z m e đ u  k o m a n d a n a t a ,  m i n i s t r a  

f i n a n s i j a  i  p r e d s j e d n i k a  ( C r i s i s  G r o u p ,  2 0 1 3 :  1 1 ) .
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S j e d i n j e n e  A m e r i č k e  D r ž a v e  s u  p r u ž a l e  v o j n u  p o m o ć  i  t e h n i č k u  p o d r š k u  J e m e n u .  

T a k o  j e ,  n a  p r i m j e r ,  u  2 0 0 6 .  g o d i n i ,  k r o z  p r o g r a m  F i n a n s i r a n j e  s t r a n e  v o j s k e  (Foreign 

M ilitary Financing)  J e m e n  d o b i o  8 , 4  m i l i o n a  d o l a r a ,  M e đ u n a r o d n o  v o j n o  o b r a z o v a n j e  i  

u s a v r š a v a n j e  (International M ilitary Education and  Training) 9 2 4 , 0 0 0  m i l i o n a  d o l a r a  i  

P r o g r a m  k o j i  s e  o d n o s i  n a  a n t i t e r o r i z a m ,  n e p r o l i f e r a c i j u  i  s l .  (Non-Proliferation, Anti- 

Terrorism, D emining and  Related Programs)  1 , 4  m i l i o n a  d o l a r a .  P o r e d  t o g a ,  a m e r i č k i  

s t r u č n j a c i  s u  o b u č a v a l i  p r i p a d n i k e  v o j s k e  J e m e n a  u  o b l a s t i  a n t i t e r o r i s t i č k o g  d j e l o v a n j a .  

T a k o đ e ,  S A D  s u  d o p r i n i j e l e  u n a p r e đ e n j u  g r a n i č n e  k o n t r o l e  k r o z  i n s t a l a c i j u  n a p r e d n i h  

t e h n o l o š k i h  s i s t e m a  k o n t r o l e  i m i g r a c i j e  ( G l o b a l S e c u r i t y . o r g ) .  P r i p a d n i c i  v o j n i h  s n a g a ,  

t a k o đ e ,  s t i č u  o b r a z o v a n j e  u  o b l a s t i  o d b r a n e  i  b e z b j e n o d t i  k r o z  p o h a đ a n j e  V o j n e  a k a d e m i j e  u  

S a n i  ( M i l i t a r y  S c h o o l  D i r e c t o r y ) .

G r a f i k o n  6 :  V o j n a  i z d v a j a n j a  J e m e n a  2 0 0 1 - 2 0 1 4
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I z v o r :  S I P R I ,  Y e m e n .

T a b e la  2 4 : V o jn a  i z d v a j a n j a  

J e m e n a  (2 0 0 1 -2 0 1 4 )

G o d in a T r o š k o v i  u  
m i l io n im a  $

% B D P

2 0 0 1 5 4 0 4 ,8 %

2 0 0 2 7 3 7 6 ,0 %

2 0 0 3 8 0 7 6 ,0 %

2 0 0 4 7 3 5 4 ,7 %

2 0 0 5 8 1 6 4 ,3 %
2 0 0 6 8 2 2 3 ,6 %

2 0 0 7 1 .050 4 ,1 %

2 0 0 8 1 .196 3 ,9 %

2 0 0 9 1.421 5 ,0 %

2 0 1 0 1 .448 4 ,7 %

2 0 1 1 1 .612 5 ,2 %

2 0 1 2 1 .619 5 ,0 %

2 0 1 3 1 .649 4 ,7 %

2 0 1 4 1.715 4 ,6 %

P o d a c i  S I P R I ,  u k a z u j u  n a  t o  d a  j e  u d i o  v o j n i h  t r o š k o v a  u  B D P - u  J e m e n a  k o n s t a n t n o  

v i s o k .  N a j v e ć i  r a s h o d i  z a b i l j e ž e n i  s u  2 0 0 2 .  i  2 0 0 3 .  g o d i n e ,  o d n o s n o  6 %  B D P - a .  T o  

o b j a š n j a v a  p o t r e b a  b o r b e  p r o t i v  s n a g a  A l  K a i d e  n a k o n  t e r o r i s t i č k o g  n a p a d a  n a  S A D  1 1 .
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s e p t e m b r a  2 0 0 1 .  g o d i n e .  P o r e d  t o g a ,  v o j n i  t r o š k o v i  J e m e n a  s u  k o n s t a n t n o  v i s o k i  z b o g  

k o n f l i k a t a  n a  p l e m e n s k o j ,  v j e r s k o j  i  r e g i o n a l n o j  o s n o v i .

2 . 4 .  A n t i r e ž i m s k i  p r o t e s t i  2 0 1 1 :  M a n i f e s t a c i j a  p o d j e l e  v o j s k e  p o  l i n i j i  A l i  M o s e n

-  S a l e h

S a l e h  j e ,  k a o  b i v š i  v o j n i  o f i c i r ,  v l a s t  i z g r a d i o  i  o d r ž a v a o  z a h v a l j u j u ć i  p o d r š c i  v o j s k e  

k o j u  j e  o b e z b j e đ i v a o  k r o z  o p i s a n i  r e g r u t n i  s i s t e m .  N o ,  i  n a j v e ć a  o p a s n o s t  o č u v a n j u  n j e g o v e  

v l a s t i  s e  n a l a z i l a  u  a m b i c i j a m a  i  n a s t o j a n j i m a  g e n e r a l a  k o j i  s u ,  t a k o đ e ,  s v o j u  m o ć  z a s n i v a l i  

n a  r a z v i j e n o m  e k o n o m s k o - p l e m e n s k o m  s i s t e m u .  M e đ u  n j i m a  s e  p o s e b n o  i z d v a j a o  

k o m a n d a n t  F i r k a  i  s j e v e r o z a p a d n o g  v o j n o g  d i s t r i k t a  A l i  M o s e n  A l  A m a r .  S a l e h  j e ,  p r i l i k o m  

p r e u z i m a n j a  d u ž n o s t i  p r e d s j e d n i k a  1 9 7 8 .  g o d i n e ,  M o s e n a  o d r e d i o  z a  e v e n t u a l n o g  

n a s l j e d n i k a .  T o k o m  n a r e d n e  v l a d a v i n e  d u ž e  o d  3 0  g o d i n a ,  S a l e h  j e  p r o m i j e n i o  m i š l j e n j e  p a  

j e  s a d a  b u d u ć e g  p r e d s j e d n i k a  J e m e n a  v i d i o  u  s v o m  s i n u .  T o  j e  i z a z v a l o  f r u s t r a c i j u  i  

n e p r i j a t e l j s t v o  k o d  i s t o p l e m e n i k a  M o s e n a .  ( G a u b ,  2 0 1 5 :  2 - 3 ) .

S a l e h o v e  s n a g e  s u ,  1 8 .  m a r t a  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  u b i l e  5 2  n e n a o r u ž a n a  p r o t e s t a n t a  u  S a n i .  

T o  j e  p o d s t a k l o  d e z e r t e r s t v o  k o d  d e s e t i n e  v i s o k i h  v o j n i h  i  c i v i l n i h  z v a n i č n i k a ,  u k l j u č u j u ć i  

A l i j a  M o s e n a  i  j e d a n a e s t  v o j n i h  k o m a n d a n a t a .  T a k o đ e ,  p o l i t i č k e  f i g u r e ,  k a o  š t o  j e  š e i k  H a š i d  

k o n f e r e n c i j e  S a d e k  A l  A h m a r  (Sadeq al-Ahmar), s u p r o s t a v i l e  s u  s e  S a l e h u .  T e n z i j e  i z m e đ u  

A l  A h m a r a  i  S a l e h a  o d n o s i l e  s u  s e  n a  p i t a n j e  p o s j e d o v a n j a  m o n o p o l a  n a d  e k o n o m s k i m  

s r e d s t v i m a  š t o  j e  p o p r i m i l o  p o l i t i č k u  d i m e n z i j u .  Š t a v i š e ,  S a d e k  s e  s l i č n o  M o s e n u  p r o t i v i o  

S a l e h o v o j  n a m j e r i  d a  s i n a  p o s t a v i  z a  n a s l j e d n i k a  ( H a s h i m ,  2 0 1 5 :  1 8 ) .  U  t o m  k o n t e k s t u ,  

m a s a k r  o d  1 8 .  m a r t a  j e  p o s l u ž i o  k a o  o d l i č a n  i z g o v o r  z a  o t v o r e n o  s u p r o s t a v l j a n j e  S a l e h u .

P r v a  o r u ž a n a  d i v i z i j a  (1st Arm ored Divison), n a  č e l u  s a  M o s e n o m ,  r a s p o r e đ e n a  j e  n a  

u l i c e  S a n e  k a k o  b i  s e  b o r i l a  p r o t i v  S a l e h o v i h  l o j a l i s t a .  O v u  d i v i z i j u  j e  o d l i k o v a o  i  n a j v e ć i  

s t e p e n  k o h i z i j e  b u d u ć i  d a  s u  u  n j o j  d o m i n i r a l i  o d n o s i  v o j n o g  p r o f e s i o n a l i z m a  n a d  

p l e m e n s k i m  ( G a u b ,  2 0 1 4 :  4 1 ) .  P r o c j e n j u j e  s e  d a  s e  o k o  2 0 . 0 0 0  p r o f e s i o n a l n i h  v o j n i k a ,  

p o b u n j e n i k a  i  p r i p a d n i k a  p l e m e n s k i h  s n a g a  b o r i l o  p r o t i v  s n a g a  S a l e h a  k o j e  s u ,  inter alia,
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p r e d s t a v l j a l e  i  m e t u  t e r o r i s t i č k o g  d j e l o v a n j a  A l  K a i d e .  D e z e r t i r a l i  s u  i  g e n e r a l  H a m i d  A l  

K u š a i b i  (H am idal-Q ushaibi), k o m a n d a n t  3 1 0 .  b r i g a d e  u  p r o v i n c i j i  U m r a n  i  g e n e r a l  S e i f  A l  

B a k a r i  (Sa if al-Baqari), k o m a n d a n t  C e n t r a l n o g  v o j n o g  s e k t o r a .  O s i m  t o g a ,  d e z e r t e r s t v o  

g e n e r a l a  M u h a m e d a  A l i j a  M o s e n a  (M ohamed AliM ohsena),  k o m a n d a n t a  i s t o č n e  v o j n e  z o n e ,  

g e n e r a l a  F a s a l a  R a j a b a  (FaisalR ajab)  i  g e n e r a l a  T a b e t a  N a s e r a  A l  J a h o r i j a  (ThabetNasser 

a l Jahori)  k o j i  s u  k o n t r o l i s a l i  z o n u  A d e n a  o m o g u ć i l o  j e  j a č a n j e  d j e l o v a n j a  s e p a r a t i s t i č k o g  

p o k r e t a  n a  j u g u  z e m l j e  ( H a s h i m ,  2 0 1 5 :  1 8 - 1 9 ) .

M n o g i  o f i c i r i  s u  d e z e r t i r a l i  n a  o b j e  s t r a n e  a l i  s u  i  r e g r u t o v a n i  n o v i  v o j n i c i .  N o ,  

R e p u b l i k a n s k a  g a r d a  i  C e n t r a l n e  s n a g e  b e z b j e d n o s t i  o s t a l e  s u  g o t o v o  c j e l o v i t e  s  o b z i r o m  n a  

p r i v i l e g o v a n u  p o z i c i j u  u  S a l e h o v o m  r e ž i m u .

S a l e h  j e  i m a o  k o n v e n c i o n a l n u  v o j n u  p r e d n o s t  k o j a  s e  s a s t o j a l a  u  k o n t r o l i s a n j u  v e ć i n e  

t e r i t o r i j e  g l a v n o g  g r a d a  o d  s t r a n e  T r e ć e  o k l o p n e  j e d i n i c e  R e p u b l i k a n s k e  g a r d e ,  k a o  i  u  

p o s j e d o v a n j u  s k l a d i š t a  o r u ž j a  i  t e n k o v a  T - 8 0 .  N o ,  n i j e  u s p i o  d a  j e  p r e t v o r i  u  p o l i t i č k u  

p o b j e d u .  T o  i z  r a z l o g a  š t o  j e  M o s e n  i m a o  j a k e  s a v e z n i k e ,  u k l j u č u j u ć i  p l e m e n s k e  b o r c e  k o j i  

s u  b i l i  p o v e z a n i  s a  I s l a h o m  u  p o d r u č j i m a  o k o  g l a v n o g  g r a d a  g d j e  s u  p o r a z i l i  j e d i n i c e  

R e p u b l i k a n s k e  g a r d e .  T a k o đ e ,  S a l e h  n i j e  ž e l i o  d a  p r i m i j e n i  v e ć u  s i l i  j e r  b i  t o  p o v e ć a l o  

d e z e r t i r a n j e ,  a l i  i  o s u d u  m e đ u n a r o d n e  z a j e d n i c e .  O v o  j e  p o k a z a t e l j  d a  b r o j  t e n k o v a ,  a r t i l j e r i j a  

-  hardpow er  u v i j e k  n e  p o b j e đ u j e ,  v e ć  b r o j  l j u d i  n a  k o j e  i m a t e  u t i c a j ,  k a o  i  t i p  l o j a l i s t a  k o j e  

k o n t r o l i š e t e  ( C r i s i s  G r o u p ,  2 0 1 3 :  1 3 ) .

O v a k v a  r e a k c i j a  v o j s k e  n a  p o b u n u  p r o t i v  S a l e h o v o h  r e ž i m a  p o s l j e d i c a  j e  

i n s t i t i c o n a l n i h ,  e k o n o m s k i h ,  s o c i j a l n i h  i  e d u k a t i v n i h  f a k t o r a ,  o d n o s n o  p a t r i m o n i l a j n e  k u l t u r e  

i  n e i n s t i t i c i o n a l i z o v a n o s t i  v o j s k e ;  č i n j e n i c e  o s t v a r i v a n j a  e k o n o m s k e  d o b i t i  k r o z  v o j n u  

s l u ž b u ;  f a v o r i z a c i j e  p r i p a d n i k a  p l e m e n a  S a n h a n  i  p o r o d i c e  S a l e h ;  b l i s k i h  v e z a  s a  d r u š t v o m  

l i d e r a  u  r e d o v n o j  v o j s c i  u  o d n o s u  n a  l i d e r e  e l i t n i h  j e d i n i c a ;  k a o  i  n i z a k  n i v o  u s a v r š a v a n j a  i  

p r o f e s i o n a l i z m a  p r i p a d n i k a  v o j s k e .  N a v e d e n i  f a k t o r i  s u  s t v o r i l i  f r a k c i o n a š t v o  u n u t a r  v o j s k e ,  

d o p r i n i j e l i  n j e n o j  n e e f i k a n o s t i  u  s p r o v o đ e n j u  o s n o v n i h  m i s i j a  i  o n e m o g u ć i l i  

p r o f e s i o n a l i z a c i j u  u  p o g l e d u  r e g r u t o v a n j a ,  d j e l o v a n j a  i  f u n k c i o n i s a n j a  v o j s k e  k a o  i n s t i t u c i j e .
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U m j e s t o  s p r o v o đ e n j a  v o j n e  m i s i j e ,  p r i p a d n i c i  v o j s k e  s u  b i l i  o k u p i r a n i  p i t a n j i m a  o s t v a r i v a n j a  

l i č n e  k o r i s t i  k r o z  z a u z i m a n j e  p o z i c i j a  k o j e  s u  o m o g u ć a v a l e  k o n t r o l u  e k o n o m s k i h  a k t i v n o s t i ,  

t e  p o s r e d n u  i l i  n e p o s r e d n u  u k l j u č e n o s t  u  i s t e .

T a k a v  s i s t e m  j e  b i o  z a s n o v a n  n a  k l e p t o k r a t s k o j  i  n e p o t i s t i č k o j  p r i r o d i  r e ž i m a  k o j i  j e  

f a v o r i z a c i j o m  p r i v i l e g o v a n i h  j e d i n i c a  i z g u b i o  l o j a l n o s t  p r i p a d n i k a  r e d o v n e  v o j s k e .  S l i č a n  

r a z v o j  s i t u a c i j e  p r e p o z n a j e m o  u  L i b i j i  u  i s t o m  t a l a s u  p r o m j e n a  n a z v a n o m  „ A r a p s k o  

p r o l j e ć e “ , k a o  i  u  p r o m j e n i  s u l t a n i s t i č k o g  r e ž i m a  M a r k o s a  n a  F i l i p i n i m a  s r e d i n o m  

o s a m d e s e t i h  g o d i n a  p r o š l o g  v i j e k a .  S a l e h  s e  s l i č n o  G a d a f i j u  m n o g o  v i š e  p o s v e t i o  j a č a n j u  i  

u n a p r e đ e n j u  b e z b j e d n o s n o - o b a v j e š t a j n i h  s l u ž b i ,  n e g o  v o j s k e .  K a k o  u p o z o r a v a  D r a m a n o v i ć  

( 2 0 0 2 :  3 1 )  s p e c i j a l n e  s l u ž b e  b e z b j e d n o s t i  n e  s a m o  d a  n a s t o j e  d a  o s t v a r e  d o m i n a c i j u  n a d  

v o j n i m  s l u ž b a m a ,  v e ć  s u  s p r e m n e  d a  s v o j u  m o ć  i  s r e d s t v a  p r i n u d e  i s k o r i s t e  z a  u k l a n j a n j e  

s v i h  o n i h  k o j i  i m  s t o j e  n a  p u t u .  N a  t a j  n a č i n  s e  p o d s t i č e  i  s t v a r a  a t m o s f e r a  n e p o v j e r e n j a  

i z m e đ u  r a z n i h  r o d o v a  i  s l u ž b i  u n u t a r  o r u ž a n i h  s n a g a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 5 :  1 6 1 - 1 6 2 ) .

2 . 5 .  R e s t r u k t u r i r a n j e  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  p o d  H a d i j e m

N a k o n  o d l a s k a  S a l e h a ,  n o v i  p r e d s j e d n i k  H a d i  j e  p r e d  s o b o m  i m a o  j a k o  t e ž a k  z a d a t a k :  

d a ,  p r i j e  s v e g a ,  k r o z  p r a v n u  i  i n s t i t u c i o n a l n u  d i m e n z i j u  i z g r a d i  d r ž a v u  k o j a  u  V e b e r o v s k o m  

s m i s l u  n i k a d  n i j e  p o s t o j a l a  s  o b z i o m  n a  p l e m e n s k i  k a r a k t e r  j e m e n k o g  d r u š t v a  č i j e  s u  g l a v n e  

k a r a k e r i s t i k e  g o d i n a m a  b i l e  k r o n i z a m  i  k o r u p c i j a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 0 ) .  P o r e d  t o g a ,  H a d i  

s e  s u o č i o  s a  i z a z o v o m  p o b u n e  H u t a  k o j i  s u  s a v e z n i k a  n a š l i  u  b i v š e m  p r e d s j e d n i k u  S a l e h u ,  

z a t i m  s a  s e c e s i o n i s t i m a  s a  j u g a  z e m l j e  i  t e r o r i s t i č k i m  d j e l o v a n j e m  A l  K a i d e .  U  t a k v i m  

u s l o v i m a  r e f o r m a  v o j s k e  i  s e k t o r a  b e z b j e d n o s t i  k o j i  s e  t o k o m  s u k o b a ,  i  o n a k o  p o  p l e m e n s k o j  

o s n o v i  i s t o r i j s k i  p o d i j e l j e n ,  r a s p a r č a o  n a  d j e l o v e  o d  k o j i h  j e  s v a k i  d j e l o v a o  p o  o s n o v u  

l o j a l n o s t i  o d r e đ e n o j  l i č n o s t i ,  a  n e  d r ž a v i  (ibid).

O s n o v i  p r o b l e m  r a z v o j a  i  n a p r e d o v a n j a  j e m e n s k o g  d r u š t v a  s a s t o j i  s e  u  n e s p o s o b n o s t i  

i z g r a d n j e  s t a b i l n e  d r ž a v e  u  k o j o j  j e  s l u ž e n j e  o p š t i m  d r ž a v n i m  i n t e r e s i m a  i  i n t e r e s i m a  

J e m e n a c a  i s p r e d  l i č n i h ,  p l e m e n s k i h ,  k l a n o v s k i h  i  s e k t a š k i h  o d a n o s t i .  S a l e h  j e  n a s t o j a o  d a

235



u č v r s t i  s v o j  r e ž i m ,  a  n e  d a  i z g r a d i  d r ž a v u ,  p r i  č e m u  m u  j e  m r e ž a  p a t r o n a t a  z a s n o v a n a  n a  

v o j n o - p l e m e n s k o - k o m e r c i a l n o m  k o m p l e k s u  i š l a  u  p r i l o g .

D u g o g o d i š n j e  e g z i s t i r a n j e  u  u s l o v i m a  z a d o v o l j a v a n j a  o s n o v n i h  ž i v o t n i h  p o t r e b a  k r o z  

k a n a l e  k o r u p c i j e ,  m i t a ,  n e p o t i z m a  i  f a v o r i z a c i j e ,  s t v o r i l i  s u  n e z r e l u  p o l i t i č k u  k u l t u r u  u  

p o g l e d u  i z g r a d n j e  r e a l n i h  i n s t i t u c i j a  i  f u n k c i o n i s a n j a  d r ž a v e .  L i č n e  l o j a l n o s t i  d o l a z e  i z n a d  

p r o f e s i o n a l n i h  j e r  n e  p o s t o j i  s i s t e m  k o j i  p r o f e s i o n a l i z a m  s t a v l j a  u  p r v i  p l a n  i  i n s i s t i r a  n a  

n j e g o v o m  s p r o v o đ e n j u  n a  s v a k o m  n i v o u .  S t i c a n j e  e k o n o m s k e  d o b i t i  n a  l a k  n a č i n  k r o z  

p o l i t i č k e  s p l e t k e ,  a  s  d r u g e  s t r a n e  u m i r a n j e  o d  g l a d i  u  u s l o v i m a  v i s o k e  s t o p e  n e z a p o s l e n o s t i  

i  v i s o k o g  p r i r o d n o g  p r i r a š t a j a  o n e m o g u ć a v a j u  u s p o s t a v l j e n j e  b a l a n i s r a n o g  s i s t e m a  v l a s t i .  

S a l e h  n i j e  u s p o s t a v i o  p r o f e s i o n a l n e  s n a g e  k o j e  s u  b i l e  s p r e m n e  d a  b r a n e  J e m e n  o d  v a n j s k i h  

p r i j e t n j i  i  o č u v a j u  u n u t r a š n j i  r e d ,  v e ć  j e  n j i h o v u  n a k l o n o s t  u  p o g l e d u  n e  m i j e š a n j a  u  p o l i t i č k e  

p r o c e s e  o s t v a r i v a o  k r o z  p a t r o n a t .  U  t a k v i m  o k o l n o s t i m a ,  p l e m e n s k i  l i d e r i  s u  j a č a l i  s v o j e  

p o z i c i j e .

S a l e h  j e  v l a s t  p r e d a o  p r e l a z n o j  v l a d i  n a  č e l u  s a  H a d i j e m  p o  d i r e k t i v a m a  i n i c i j a t i v e  

S a v j e t a  z e m a l j a  P e r s i j s k o g  z a l i v a  k o j u  s u  p o d r ž a l e  S j e d i n j e n e  A m e r i č k e  D r ž a v e .  S v e  s n a g e  

s u  s e  s a g l a s i l e  d a  ć e  d o p r i n i j e t i  s t a v a r a n j u  p r o f e s i o n a l n o g  b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a  p o d  

c i v i l n o m  k o n t r o l o m  n e z a v i s n o g  o d  p l e m e s k o g ,  s e k t a š k o g  i l i  p o r o d i č n o g  u t i c a j a .  D v a  

o s n o v n a  c i l j a  r e f o r m e  v o j s k e  s u  b i l a :  u j e d i n j e n j e  v o j s k e  p o d  j e d i n s t v e n i m  l a n c e m  k o m a n d e  

i  i z g r a d n j a  p o v j e r e n j a  k r o z  n a c i o n a l n i  d i j a l o g  o s l o b o đ e n  v o j n o g  u t i c a j a ,  d r u g o ,  

r e o r g a n i z a c i j a ,  s t a n d a r d i z a c i j a  i  p r o f e s i o n a l i z a c i j a  v o j s k e  ( C r i s i s  G r o u p ,  2 0 1 3 :  1 4 ) .

R e f o r m a  i  r e s t r u k t u r i r a n j e  o r u ž a n i h  s n a g a  n i j e  b i l a  s a m o  g l a v n i  z a h t j e v  n a r o d a  

J e m e n a  t o k o m  p o b u n e ,  v e ć  i  i n i c i j a t i v e  S a v j e t a  z e m a l j a  P e r s i j s k o g  z a l i v a .  H a d i  j e ,  p r i j e  

s v e g a ,  i m a o  z a d a t a k  d a  r a z o r u ž a  v o j n e  f r a k c i j e  k o j e  j e  k o n t r o l i s a o  b i v i š i  p r e d s j e d n i k  i  n j e g o v  

s i n ,  k a o  i  n j i h o v i  r i v a l i  i  g e n e r a l  A l i  M o s e n  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 0 ) .  P u t e m  p r e d s j e d n i č k i h  

d e k r e t a  n a s t o j a o  j e  d a  u s p o s t a v i  j e d i n s t v e n u  k o m a n d u  n a d  o r u ž a n i m  s n a g a m a ,  t e  d a  o m o g u ć i  

i m p l e m e n t a c i j u  z a k o n o d a v s t v a  u  v e z i  s a  p e n z i o n i s a n j e m  i  r o t a c i j o m  g e n e r a l a ,  r j e š a v a n j e
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p i t a n j a  v o j n i k a  d u h o v a ,  i  u s p o s t a v l j a n j e  r a v n o t e ž e  i z m e đ u  j e d i n i c a  u  p o g l e d u  v e l i č i n e  i  

o p r e m l j e n o s t i  (ibid).

U  u g o v o r u  i z  R i j a d a  u t v r đ e n o  j e  d a  j e  n e o p h o d n o  r e s t r u k t u r i r a n j e  v o j s k e  i  d a ,  u  t o m  

k o n t e k s t u ,  v l a d a  H a d i j a  m o r a  d a  i n t e g r i š e  o r u ž a n e  s n a g e  p o d  j e d i n s t v e n o ,  n a c i o n a l n o  i  

p r o f e s i o n a l n o  r u k o v o d s t v o .  K r a j e m  2 0 1 2 ,  u s p o s t a v l j e n a  s u  d v a  o d b o r a  s a  z a d a t k o m  p r u ž a n j a  

p r e p o r u k a  u  o b l a s t i  r e f o r m e  b e z b j e d n o s n o g  s e k t o r a  ( H a s h i m ,  2 0 1 5 :  2 0 ;  G a u b ,  2 0 1 5 :  3 ,  c i t .  

p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 0 - 2 1 ) .

H a d i  j e  b i o  p o d  p r i t i s k o m  I s l a h a  i  d r u g i h  p a r t i j a  d a  u k l o n i  p r i s t a l i c e  S a l e h a  i z  v o j s k e .  

T a k v e  m j e r e  s u  n a i š l e  n a  o t p o r  p r i s t a l i c a  b i v š e g  p r e d s j e d n i k a ,  p r i  č e m u  j e  n j e g o v  p o l u b r a t  

k o m a n d a n t  v a z d u h o p l o v n i h  s n a g a  M u h a m e d  S a l e h  p r i j e t i o  d a  ć e  o b o r i t i  a v i o n  k o j i  s l i j e ć e  n a  

a e r o d r o m  u  S a n i  u k o l i k o  n e  b u d e  v r a ć e n  n a  p o s a o  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 1 ) .  N o ,  H a d i  j e  i p a k  

p r e m j e s t i o  M u h a m e d a  n a  p o z i c i j u  a s i s t e n t a  m i n i s t r a  o d b r a n e ,  z a t i m  u k l o n i o  j e  S a l e h o v o g  

n e ć a k a  T a r e k a  M u h a m e d a  S a l e h a  s a  p o z i c i j e  k o m a n d a n t a  m o r n a r i c e ,  k a o  i  m n o g e  d r u g e  

k l j u č n e  i g r a č e  i z  p e r i o d a  S a l e h o v e  v l a d a v i n e  ( H a s h i m ,  2 0 1 5 :  2 0 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  

2 0 1 6 a :  2 1 ) .

K r a j e m  2 0 1 2 .  g o d i n e ,  H a d i  j e  r a s p u š t i o  d v i j e  r i v a l s k e  j e d i n i c e  p o d  k o m a n d o m  

M o s e n a  i  A h m e d a ,  a  n j i h  p r e m j e s t i o  n a  c i v i l n e  p o z i c i j e :  M o s e n  j e  p o s t a o  n j e g o v  s p e c i j a l n i  

s a v j e t n i k ,  a  A h m e d  a m b a s a d o r  u  U j e d i n j e n i m  A r a p s k i m  E m i r a t i m a .  N o ,  i  d a l j e  s u  i m a l i  

z n a č a j n u  u l o g u  u  v o j s c i .  M o s e n  s e  s u p r o t n o  n a r e đ e n j u  p r e d s j e d n i k a  v r a t i o  d a  k o m a d u j e  

o s t a t k o m  n j e g o v i h  s n a g a  p r o t i v  n a p a d a  H u t a  n a  S a n u  k r a j e m  2 0 1 4 .  g o d i n e ,  d o k  j e  A h m e d  

A l i  o p t u ž e n  z a  s a r a d n j u  s a  j e d i n i c a m a  v o j s k e  k o j e  s u  p o v e z a n e  s a  H u t i m a  ( G a u b ,  2 0 1 5 :  4 ,  

c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 1 ) .

H a d i  j e  p o r e d  p r e m j e š t a n j a  b r o j n i h  k o m a n d a n t a ,  r e g r u t o v a o  n o v e  p r i p a d n i k e  -  o k o  

3 0 . 0 0 0 ,  p r i  č e m u  u g l a v n o m  p r i s t a l i c e  I s l a h a  š t o  j e  s u p r o t n o  p r i n c i p u  s t v a r a n j a  n e u t r a l n e  

p r o f e s i o n a l i z o v a n e  v o j s k e  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 1 ) .  P o r e d  t o g a ,  k r a j e m  2 0 1 2 .  g o d i n e  

p r e d s t a v i o  j e  n o v u  o r g a n i z a c i o n u  š e m u ,  g d j e  n i j e  p o s t o j a l a  n i  F i r k a ,  n i  R e p u b l i k a n s k a  g a r d a
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v e ć  s u  r a s f o r m i r a n e 1 2 0 . T o  j e  n a i š l o  n a  k r i t i k u  j e r  p r e t h o d n o  n i j e s u  s p r o v e d e n e  p r e p o r u k e  

t e h n i č k o g  o d b o r a  u  p o g l e d u  i m p l e m e n t a c i j e  z a k o n o d a v s t v a ,  r j e š e n j a  p i t a n j a  „ v o j n i k a  

d u h o v a “  i  s l i č n o  ( C r i s i s  G r o u p ,  2 0 1 3 :  1 7 - 2 5 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 1 ) .

S t a v l j a n j e  l i č n i h  l o j a l n o s t i  i s p r e d  p r o f e s i o n a l i z m a  o n e m o g u ć i l o  j e  s p r o v o đ e n j e  

r e f o r m i .  Š t a v i š e ,  o d l a s k o m  S a l e h a  s a  v l a s t i  g a r a n t o v a n i  s u  o d r e đ e n i  r e z e r v i s a n i  d o m e n i  z a  

p r i p a d n i k e  v o j s k e ,  o d n o s n o  a m n e s t i j a  z a  k r š e n j a  l j u d s k i h  p r a v a ,  t a k o  d a  n i  n j i h o v a  s v e o p š t a  

č i s t k a  n i j e  b i l a  g a r a n t o v a n a .  V o j s k a  j e  o s t a l a  s l a b a ,  z a s n o v a n a  n a  p l e m e n s k o j  s t r u k t u r i ,  g d j e  

s u  d i s c i p l i n u  i  d j e l o v a n j e  o d r e đ i v a l e  p l e m e n s k e  v e z e  ( K n i g h t s ,  2 0 1 3 :  2 6 4 ,  c i t .  p r e m a  

B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 1 ) .  T o  j e  o n e m o g u ć a v a l o  p r o f e s i o n a l i z a c i j u  v o j s k e  i  d o p r i n o s i l o  n j e n o j  

m a r g i n a l i z a c i j i .  V o j s k a  j e  v i š e  l i č i l a  n a  p l e m e n s k u  m i l i c i j u  n e g o  n a  o r u ž a n u  s n a g u .  M n o g i  

d o g a đ a j i  s u  u k a z a l i  n a  s l a b o s t  b e z b j e d n o s t n o g  s e k t o r a ,  u k l j u č u j u ć i  t e r o r i s t i č k i  n a p a d  A l  

K a i d e  n a  m i n i s t a r s t v o  o d b r a n e  J e m e n a  4 .  d e c e m b r a  2 0 1 3 .  g o d i n e  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 1 ) . 121

D j e l o v a n j e  H u t a  o n e m o g u ć a v a l o  j e  H a d i j u  d a  s p r o v o d i  r e f o r m e  u  o v o m  i  d r u g i m  

s e k t o r i m a .  H u t i  s u  u  s e p t e m b r u  2 0 1 4 .  g o d i n e  z a u z e l i  S a n u  i  z b a c i l i  H a d i j a 1 22 , p r i  č e m u  j e  

v o j s k a  p o k a z a l a  s l a b o s t  i  n e s p o s o b n o s t  d a  p o r a z i  n j i h o v e  s n a g e  ( H a s h i m ,  2 0 1 5 :  2 0 ,  c i t .  p r e m a

120 Vojska je zasnovana na regionima čiji je broj sa pet povećan na sedam. Sjeverozapadna komanda Mosena 
je prepolovljena, snage su podijeljene u četiri službe: vojska, mornarica, vazduhoplovne snage i granična 
kontrola, a formirane su još dvije komande: Komanda za rakete (Missile Command) odgovorna direktno 
predsjedniku i Komanda za specijalne operacije (Special Operation Command). Prema tadašnjim procjenama, 
reforma vojske je trebalo da traje tri do pet godina (Crisis Group, 2013: 21, cit. prema Blagojević, 2016a: 22).
121 Political Instability, Military Factionalization and Counterterrorism,
http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:0iwJNlTchfEJ:www.mcu.usmc.mil/Middle%2520Ea 
st%2520Studies%2520Documents/MES%2520Insights/MES insights v4 i6.pdf+&cd=2&hl=sr- 
ME&ct=clnk& gl=me
122 Huti su 2014. godine zauzeli Sanu i početkom 2015. godine protjerali zakonski izabranog predsjednika 
Hadija. Dalje djelovanje ka jugu zemlje izazvalo je otpor sunita i dalo razlog Saudijskoj Arabiji da interveniše 
sa zvaničnim ciljem da odbrani legalno izabranu vlast i stabilizuje državu. Saudijska Arabija je u saradnji sa 
Egipatom, Marokom, Jordanom, Ujedinjenim Arapskim Emiratima, Bahreinom, Kuvajtom, Katrom, Sudanom 
i Pakistanom, i uz podršku Sjedinjenih Američkih Država pokrenula vazdušnu intervenciju na Jemen u cilju 
savladavanja Huta. Nakon intervencije 2009. godine, takođe, protiv Huta i 1960-ih u građanskom ratu, ovo je 
treći put da Saudijska Arabija vojno djeluje u nekadašnjoj Srećnoj Arabiji, a sada najsiromašnijoj arapskoj 
zemlji (Gagić, 2013, cit. prema Blagojević, 2016a: 22). Razdor između sinita i šiita je više političke nego 
religijske prirode. Zejdi - ogranak šiizma koji, po vjerskim tumačenjima, nijesu mnogo udaljeni od sunita su 
tokom više od hiljadu godina upražnjavali političku vlast (897-1962). Nakon što su ostali bez imama, suočili 
su se sa krizom, pri čemu je djelovanje Huta bilo reakcija na to, kao i širenje uticaja selafizma. Nakon 
proglašenja republike, predstavaljali su polovinu stanovništva i bili zastupljeni u vlasti, i nakon ujedinjenja iako 
kao manjina. To je bio i jedan od razloga rata 1994. godine (Gagić, 2013).
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B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 1 ) .  H a d i  j e  b r o j n e  g e n e r a l e  z a m i j e n i o  i  d o d i j e l i o  i m  d i p l o m a t s k e  

p o z i c i j e ,  a l i  m n o g i  s r e d n j e  r a n g i r a n i  o f i c i r i  o d a n i  S a l e h u  s u  o s t a l i  n a  s v o j i m  p o z i c i j a m a .  

P r i l i k o m  n a p a d a  H u t a ,  j e d i n o  j e  J e d i n i c a  z a  z a š t i t u  p r e d s j e d n i k a  (Presidential Protection  

Force)  p r u ž i l a  o t p o r ,  d o k  s u  o s t a l e  d o š l e  p o d  k o n t r o l u  H u t a .  B i l o  j e  j a s n o  d a  n a p o r i  H a d i j a  u  

p r a v c u  r e f o r m e  o r u ž a n i h  s n a g a  n i j e s u  u s p j e l i  i  d a  s t o g a  n e m a  v o j s k u  k o j a  b i  z a š t i t i l a  n j e g o v  

r e ž i m  ( S e i t z ,  2 0 1 4 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 1 ) .  H u t i  s u  s e b e  p o g l a s i l i  z a  n o v u  v o j s k u  

z e m l j e ,  p r i  č e m u  s u  p r i l i k o m  n a p a d a  n a  S a n u  g l a v n e  m e t e  b i l a  s j e d i š t a  o r u ž a n i h  s n a g a ,  

m i n i s t a r s t v o  o d b r a n e  i  s l ,  d o k  s u  t e n k o v e  i  t e š k o  n a o r u ž a n j e  d o b i l i  u z  p o m o ć  d j e l o v a  

j e m e n s k e  v o j s k e  k o j i  s u  d e z e r t i r a l i  i l i  b i l i  o t p u š t e n i  o d  s t r a n e  H a d i j a  ( G a u b ,  2 0 1 5 :  4 ,  c i t .  

p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 1 ) .

H u t i  s u  l a k o  s a v l a d a l i  s n a g e  c e n t r a l n e  v l a s t i  k a d a  s u  s t i g l i  u  S a n u  i z  t r i  r a z l o g a :  p r v o ,  

u s l o v i  u  v o j s c i  s u  s e  z n a t n o  p o g o r š a l i  u  p o s l j e d n j o j  d e c e n i j i  v l a d a v i n e  S a l e h a ,  d r u g o ,  p o d j e l e  

i z m e đ u  M o s e n a  i  S a l e h a  i m a j u  s v o j e  i m p l i k a c i j e  i  d a n a s ;  i  n a  k r a j u ,  n e u s p j e h  p r e d s j e d n i k a  

H a d i j a  d a  s p r o v e d e  r e f o r m e .  U k o l i k o  b u d e  p r o n a đ e n o  p o l i t i č k o  r j e š e n j e  z a  s i t u a c i j u  u  J e m e n u  

b i ć e  o p e t  n e o p h o d n o  u j e d i n i t i  o s t a t k e  v o j s k e .  T o  j e  s a d a  j o š  t e ž e  j e r  s e  j e d i n i c e  b o r e  j e d n a  

p r o t i v  d r u g e  (ibid, 4 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 1 ) .

J e m e n  j e  2 0 1 5 .  g o d i n e  z a u z e o  s e d m o  m j e s t o  n a  l i s t i  I n d e k s a  f r a g i l n i h  d r a ž a v a  s a  

s k o r o m  1 0 8 , 1  š t o  g a  j e  s v r s t a l o  u  g r u p u  „ V e o m a  a l a r m a n t n o “ 123 g d j e  s u ,  i z m e đ u  o s t a l i h ,  

S i r i j a  i  I r a k  ( F u n d  f o r  P e a c e ,  2 0 1 5 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 1 ) .

T a b e l a  1 9 :  R e z u l t a t i  I n d e k s a  f r a g i l n i h  d r ž a v a  z a  J e m e n ,  2 0 1 5

Z e m l je  D P  R E F  G G  H F  U E D  E C O  S L  P S  H R  S E C  F E  E X T 124 U k u p n o

J e m e n 9 ,2 9 ,1 9 ,4  7 ,5  8,1 9 ,3 9,3 8 ,2  9 ,1 10 ,0  9 ,4  9,5 108 ,1

I z v o r :  F r a g i l e  S t a t e s  I n d e x  2 0 1 5

123 N a č in  k la s if ik a c ije  z e m a lja  p o g le d a ti  u  o k v iru  fu s n o te  ra d a  b ro j 78 .
124N a v e d e n e  o z n a k e  o d n o se  se  n a  d v a n a e s t p r im a rn ih  so c ija ln ih , e k o n o m s k ih  i p o li t ič k ih  in d ik a to ra  
m e to d o lo g ije  Conflict Assessment System Tool, CAST, k o ju  j e  ra z v io  F o n d  z a  m ir. Z n a č e n je  o z n a k a , o d n o sn o  
in d ik a to ra  p o g le d a t i  u  o k v iru  fu s n o te  ra d a  b ro j 7 9 .
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S a l e h  j e ,  n a s u p r o t  s l a b o m  d r u š t v u  i  d r ž a v i ,  u s p i j e v a o  d a  o d r ž i  r e ž i m ,  b u d u ć i  d a  s u  s e  

p l e m e n s k i  l i d e r i  i  l i d e r i  i s l a m i s t i č k i h  g r u p a  u č e š ć e m  u  k o r p o r a t i v n i m  k o a l i c i j a m a  u d a l j a v a l i  

o d  s v o g  b i r a č k o g  t i j e l a  i  t i m e  p o t p a d a l i  p o d  k o n t r o l u  S a l e h a .  O n i  s u  p r i h v a t i l i  d a  S a l e h o v  

r e ž i m  n a j b o l j e  s l u ž i  n j i h o v i m  i n t e r e s i m a  ( D a a i r ,  2 0 0 1 ) .  O č u v a n j e m  l o j a l n o s t i  u t i c a j n i h  l j u d i ,  

o k r e t a n j e m  j e d n i h  p r o t i v  d r u g i h ,  p r o m j e n o m  g a r n i t u r a  n a  r u k o v o d e ć i m  p o z i c i j a m a  S a l e h  j e  

s p r e č a v a o  i z g r a d n j u  m o ć i  k o j a  b i  p r e d s t a v l j a l a  i z a z o v  n j e g o v o j  v l a s t i .  B i o  j e  m a j s t o r  l o k a l n e  

p o l i t i k e ,  o d n o s n o  b a l a n s i r a n j a  i z m e đ u  r a z l i č i t i h  p l e m e n a  i  d r u g i h  g r u p a c i j a .

P r e m a  L i n c - S t e p a n o v o j  k l a s i f i k a c i j i  n e d e m o k r a t s k i h  s i s t e m a ,  S a l e h o v  r e ž i m  j e  b i o  

a u t o r i t a r a n  s  o b z i r o m  n a  n e p o s t o j a n j e  r a z v i j e n e  i d e o l o g i j e ,  a  p o s t o j a n j a  p o s e b n o g  

p l e m e n s k o g  m e n t a l i t e t a ;  n e  p o s t o j a n j a  e k s t e z i v n e  i  i n t e z i v n e  m o b i i z a c i j e ;  i  p o s t o j a n j e  

o g r a n i č e n o g  p l u r a l i z m a .  O s i m  t o g a ,  k a r a k t e r i s a l i  s u  g a  s u l t a n i s t i č k i  e l e m e n t i  i m a j u ć i  u  v i d u  

n e o g r a n i č e n u  v l a s t  l i d e r a  g d j e  j e  n e s t a l a  g r a n i c a  i z m e đ u  n j e g a  i  d r ž a v e ,  o d n o s n o  r e ž i m a  i  

d r ž a v e .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  d r ž a v a  j e  b i l a  p e r s o n a l i z o v a n a  b u d u ć i  d a  j e  b i l o  t e š k o  z a m i s l i t i  b e z  

S a l e h a .  K o n s e n k v e n t n o ,  p a d o m  n j e g o v o g  r e ž i m a  d o v e d e n a  j e  u  p i t a n j e  i  d r ž a v n o s t  J e m e n a .  

D j e l o v a n j e  r a z l i č i t i h  p l e m e n a  k o j a  p o s j e d u j u  v e l i k e  k o l i č i n e  n a o r u ž a n j a ,  H u t a ,  s e c e s i o n i s t a ,  

A l  K a i d e  i  r a z l i č i t i h  p o l i t i č k i h  s t r u j a ,  k a o  i  i n t e r v e n c i j a  v a n j s k i h  s i l a  d e s t a b i l i z o v a l i  s u  

t e r i t o r i j u  J e m e n a .

N e k e  o d  k a r a k t e r i s t i k a  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  u  J e m e n u  z a  v r i j e m e  S a l e h a  b i l e  s u :  

p l e m e n s k o - v o j n i  n a č i n  r a z m i š l j a n j a ;  s n a g a  v o j s k e  s l a b i j a  o d  o r u ž a n i h  s n a g a  p l e m e n a  k o j a  s u  

p o s j e d o v a l a  b r o j n o  n a o r u ž a n j e ;  p l e m e n s k i  l i d e r i  s u  z a u z i m a l i  s t r a t e š k e  p o z i c i j e  u  v o j s c i  

( F a t t a h ,  2 0 1 0 :  4 4 - 4 5 ) .

N a k o n  S a l e h a  i  H a d i j a ,  u  J e m e n u  n e  p o s t o j i  c e n t r a l n a  v l a s t ,  a  s a m i m  t i m  n i  n j e n e  

i n s t i t u c i j e ,  u k l j u č u j u ć i  v o j s k u .  R a z l i č i t e  j e d i n i c e  v o j s k e  r a t u j u  j e d n a  p r o t i v  d r u g e  n a  

r a z l i č i t i m  s t r a n a m a  ( B l a g o j e v i ć ,  2 0 1 6 a :  2 1 ) .  U  t a k v i m  u s l o v i m a  t e š k o  j e  p r e d v i d j e t i  

b u d u ć n o s t  J e m e n a  k a o  d r ž a v e  a  s a m i m  t i m  i  n j e n i h  i n s t i t u c i j a ,  o d n o s n o  v o j s k e  i  s e k t o r a  

b e z b j e d n o s t i .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  n e o p h o d n a  j e  s n a g a  k o j a  ć e  u j e d i n i t i  p o d i j e l j e n o  d r u š t v o  i
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u s p o s t a v i t i  j e d i n s t v e n u  v l a s t  s a  m o n o p o l o m  n a d  s i l o m  p r i n u d e  i  s p o s o b n o š ć u  d a  k o n s o l i d u j e  

v l a s t  i  s t a b i l i z u j e  d r ž a v u  (ibid).

D j e l o v a n j e  v a n j s k i h  s i l a ,  o d n o s n o  S a u d i j s k e  A r a b i j e  m o ž e  s a m o  d o p r i n i j e t i  d a l j e m  

r a s c j e p k a v a n j u  i o n a k o  r u i n i r a n e  d r ž a v e .  O d g o v o r n o s t ,  p r i j e  s v e g a ,  s n o s e  J e m e n c i  j e r  s u  

d o p u s t i l i  o v a k a v  r a z v o j  s i t u a c i j e  u m j e s t o  d a  m i r n i m  p u t e m  r i j e š e  s p o r n a  p i t a n j a ,  a  z a t i m  i  

v a n j s k e  s i l e  k o j e  u  o v o m  k o n f l i k t n o m  p o d r u č j u  p r e p o z n a j u  p r i l i k u  d a  r e a l i z u j u  s o p s t v e n e  

c i l j e v e ,  p r e k o  o d g o v a r a j u ć i h  p i n g - p o n g  l o p t i c a ,  o d n o s n o  H u t a  o d  s t r a n e  I r a k a  i  I r a n a  i  s u n i t a  

o d  s t r a n e  S a u d i j s k e  A r a b i j e  i  S A D - a  (ibid, 2 1 - 2 2 ) .
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T a b e l a  2 0 :  R a z l i k e  i  s l i č n o s t i  u  u l o z i  v o j s k e  u  r e ž i m i m a  i  t r a n z i c i j a m a :  L i b i j a  i  J e m e n

P o z ic i ja  v o js k e  u  n e d e m o k ra ts k o m  re ž im u
D im e n z ije I n s t i t u c io n a l n a E k o n o m s k a S o c i ja ln a E d u k a t i v n a
a n a liz e
L ib i ja 1 9 6 9 -1 9 7 5 . - g la v n i 

s tu b  n o v o g  s is tem a . 
1975  -  p o k u ša j u d a ra  -  
d o b ila  p o z ic i ju  
a u ts a jd e ra . R a z v o j 
p a ra le ln o g
b e z b je d n o s n o g  ap a ra ta . 
P a tr im o n ija ln a  -  
n a p re d o v a n je  
z a sn o v a n o  n a  
p le m e n sk o j p r ip a d n o s ti  
i lo ja ln o s ti  G a d a fiju .

B e z  e k o n o m s k ih  a k tiv n o s ti. 
U d io  v o jn ih  t ro š k o v a  u  B D P -u  
-  1 ,2 % , 2 0 0 8 . g o d in e .

P le m e n sk a , k la n o v s k a  
H e te ro g e n o s t.
U  s e n d v ič u  iz m e đ u  d ru š tv a  i 
re ž im a .
B e z  p o š to v a n ja  i p o v je r e n ja  k o d  
d ru š tv a . N o , u  o d n o s u  n a  sn ag e  
b e z b je d n o s ti  im a la  j e  b liž e  v e z e  sa  
d ru š tv o m .

P r i je  s t ic a n ja  n e z a v isn o s ti , u z  p o m o ć  
V e lik e  B rita n ije , o tv o re n a  j e  v o jn a  
a k a d e m ija  u  B e n g a z iju  k o ju  j e  p o h a đ a o  
i s a m  G a d a f i a li j e  n a k o n  u d a ra  
z a tv o re n a . K a sn ije  j e  o tv o re n a  u  
T rip o liju .

J e m e n D v a  c e n tr a  m o ć i: A li 
M o s e n  i S a leh . 
P r iv ile g o v a n a  p o z ic i ja  
b e z b je d n o s n o g  ap a ra ta .

Z n a č a ja n  e k o n o m s k i ak te r . 
P le m e n sk o -v o jn o -p o s lo v n i 
k o m p le k s . U d io  v o jn ih  
tro š k o v a  u  B D P -u  -  4 ,7 % ,

P le m e n sk a , k la n o v s k a  
h e te ro g e n o s t.
B lisk e  v e z e  sa  d ru š tv o m  u  o d n o su  
n a  sn a g e  b e z b je d n o s ti .

V o jn a  a k a d e m ija  u  S an i. S tra n i e k sp e r ti, 
u g la v n o m  a m e r ič k i p ru ž a ju  o b u k e , 
p o se b n o  u  o b la s ti  b o rb e  p ro tiv  
te ro r iz m a .

P a tr im o n ija ln a  -  
n a p re d o v a n je  
z a sn o v a n o  n a  
p le m e n sk o j p r ip a d n o s ti  
i lo ja ln o s ti  S a leh u .

2 0 1 0 . g o d in e

M o m e n a t p ro m ie n e  2 0 1 1 .
K a ra k te r M a g n i tu d a  p r o t e s t a S a s ta v  p r o t e s t a M e đ u n a r o d n i  f a k t o r
p ro te s ta
L ib i ja V iso k a M la đ a  g e n e ra c ija , n e z a p o s le n i - In te rv e n c ija  sn a g a  N A T O .

cross-class
J e m e n V iso k a M la đ a  g e n e ra c ija , n e z a p o s le n i - In te rv e n c ija  S a v je ta  z a  sa ra d n ju

cross-class z e m a lja  P e rs ijs k o g  za liv a .
R e z u lta t  z b a c iv a n ja  G a d a f ija /S a le h a

L ib i ja | V la d a v in a  m ilic ija
J e m e n | D e s ta b iliz a c ija , g ra đ a n s k i ra t
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Z A K L J U Č N A  R A Z M A T R A N J A

A n a l i z a  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  u k a z u j e  n a  j e d n u  o d  k l j u č n i h  k a t e g o r i j a  p o l i t i k e  -  s i l u .  

U s p o s t a v l j a n j e  c i v i l n e  k o n t r o l e  n a d  v o j s k o m  z a v i s n o  o d  p r i r o d e  i  o r g a n i z a c i j e  p o l i t i č k e  

z a j e d n i c e  p o d r a z u m i j e v a  i l i  s p r e č a v a n j e  n e ž e l j e n o g  p o n a š a n j a  v o j s k e  i l i  d e f i n i s a n j e  i  n a d z o r  

s p r o v o đ e n j a  b e z b j e d n o s n o - o d b r a m b e n e  p o l i t i k e .  P r e m a  F i n e r u  ( 1 9 6 2 ) ,  t r i  p r e d n o s t i  v o j s k e  

n a d  c i v i l i m a  s u :  s u p e r i o r n i j a  o r g a n i z a c i j a  -  v r l o  d o b r o  s t r u k t u r i r a n a ;  n j e n  e m o t i v n i  s t a t u s  k a o  

s i m b o l a  n e z a v i s n o s t i  i  d r ž a v n o s t i ;  i  m o n o p o l  n a d  s i l o m .  O s i m  t o g a ,  n e m a  m a n d a t  k a o  

p o l i t i č a r i  i  s a m i m  t i m i m a  i m a  d u g o r o č n i j u  p e r s p e k t i v u .  N a v e d e n e  o s o b e n o s t i  v o j s k e ,  

p o j e d i n a č n o  i l i  u  k o m b i n a c i j i ,  d e t e r m i n i s a l e  s u  p u t  r a z v o j a  E g i p t a ,  a ,  u  o d r e đ e n o j  m j e r i ,  i  

d r u g i h  z e m a l j a  k o j e  s u  p r e d m e t  i s t r a ž i v a n j a .

U  p r v o m  d i j e l u  z a k l j u č n i h  r a z m a t r a n j a ,  p r e d s t a v l j e n a  j e  k o m p a r a c i j a  k o l o n i j a l n e  

s u d b i n e  T u n i s a ,  E g i p t a ,  B a h r e i n a ,  S i r i j e ,  J e m e n a  i  L i b i j e  k a o  o d r e đ u j u ć e g  e l e m e n t a  n j i h o v o g  

k a s n i j e g  s i s t e m a  v l a s t i .  U t v r đ i v a n j e  s l i č n o s t i  i  r a z l i k a  m e đ u  z e m l j a m a  n a  n i v o u  p i t a n j a  

k o l o n i j a l i z a c i j e ,  t o g a  k o  j e  b i o  k o l o n i z a t o r ,  k o j i  p e r i o d  i  k a k v a  j e  b i l a  k o l o n i j a l n a  u p r a v a  i  

i n t e n z i t e t  k o l o n i j a l n e  k o n t r o l e ,  o d r e đ u j e  o s o b e n o s t i  s a v r e m e n o g  p o l i t i č k o g  s i s t e m a .  

K o l o n i j a l i z a c i j a  p o č e t k o m  X I X  v i j e k a  s t v o r i l a  j e  s u k o b  i z m e đ u  p r i h v a t a n j a  v r i j e d n o s t i  

t e h n o l o š k i  i  n a u č n o  n a p r e d n i j e g  Z a p a d a  i  o č u v a n j a  c i v i l i z a c i j e ,  k u l t u r e ,  v j e r s k i h  v r i j e d n o s t i  

i  p o s e b n o s t i  o v o g  p o d r u č j a .  S v i  k o l o n i z a t o r i  o s t a v i l i  s u  m a n j i  i l i  v e ć i  t r a g  n a  i n s t i t u c i o n a l n i ,  

p r a v n i  i  u k u p n i  r a z v o j  s v o j i h  b i v š i h  k o l o n i j a ,  a  p o s e b n o  n a  v r s t u  p o l i t i č k o g  r e ž i m a  k o j i  j e  

u s p o s t a v l j e n  n a k o n  s t i c a n j a  n e z a v i s n o s t i .

U t v r đ i v a n j e  p o s e b n o s t i  r e ž i m a  d e t e r m i n i š e  k a r a k t e r  v o j s k e .  S t o g a ,  u  d r u g o m  d i j e l u  

z a k l j u č n i h  r a z m a t r a n j a  p r e d s t a v l j e n e  s u  o s n o v n e  k a r a k t e r i s t i k e  v l a s t i  B u r g i b a - A l i j a  u  T u n i s u  

( 1 9 5 6 - 2 0 1 1 ) ;  r e ž i m a  N a s e r - S a d a t - M u b a r a k a  u  E g i p t u  ( 1 9 5 2 - 2 0 1 1 ) ;  r e ž i m a  M u a m e r a  

G a d a f i j a  u  L i b i j i  ( 1 9 6 9 - 2 0 1 1 ) ;  r e ž i m a  A l  A b d u l a h a  S a l e h a  u  J e m e n u  ( 1 9 7 8 - 2 0 1 1 ) ;  r e ž i m a  

p o r o d i c e  A l  K a l i f a  u  B a h r e i n u  ( 1 7 8 3 - d a n a s )  i  r e ž i m a  H a f e z - B a š a r  A s a d a  u  S i r i j i  ( 1 9 7 0 -  

d a n a s ) .
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U  c e n t r a l n o m  i  z a v r š n o m  d i j e l u  z a k l j u č n i h  r a z m a t r a n j a  p r i k a z a n o  j e  k o j e  v a r i j a b l e  

i m a j u  n a j v e ć u  e k s p l a n a t o r n u  m o ć  u  o d r e đ e n i m  r e a k c i j a m a  v o j s k e  a  p o t o m  i  d o n e s e n i  

z a k l j u č c i  p o  p i t a n j u  u t i c a j a  t e  r e a k c i j e  n a  r e z u l t a t e  p r o t e s t a / p o b u n a  u  z e m a l j a m a  k o j e  s u  

p r e d m e t  i s t r a ž i v a n j a .  T o  j e  p r i k a z a n o  k r o z  t r i  d i j e l a :  p r v i  s e  o d n o s i  n a  p o l o ž a j  v o j s k e  u  

n e d e m o k r a t s k i m  r e ž i m i m a ;  d r u g i  n a  u l o g u  v o j s k e  u  m o m e n t u  a n t i r e ž i m s k i h  p r o t e s t a  i  t r e ć i  

n a  c i v i l n o - v o j n e  o d n o s e  n a k o n  „ p r o l j e ć a “ .

Koloniialna uprava

O d  v r e m e n a  s t i c a n j a  n e z a v i s n o s t i  o d  e v r o p s k i h  k o l o n i z a t o r a ,  p r v e n s t v e n o ,  V e l i k e  

B r i t a n i j e ,  F r a n c u s k e  i  I t a l i j e  a r a p s k e  z e m l j e  n a l a z i l e  s u  s e  u  o d r e đ e n o j  f o r m i  n e d e m o k r a t s k e  

v l a d a v i n e  g d j e  i n t e r e s i  i  p o t r e b e  s t a n o v n i š t v a  n i j e s u  a r t i k u l i s a n i  n a  o d g o v a r a j u ć i  n a č i n .  T o  

i z m e đ u  o s t a l o g ,  p r e d s t a v l j a  r e z u l t a t  č i n j e n i c e  d a  j e  r e g i o n  B l i s k o g  i s t o k a  i  S j e v e r n e  A f r i k e  

n a  u d a r u  m i j e š a n j a  r a z n i h  s i l a ,  k o j e  s u  k a k o  k r o z  i s t o r i j u  t a k o  i  d a n a s  p o d r i v a l e  n j e g o v  

d e m o k r a t s k i  r a z v o j  u k o l i k o  j e  b i o  p r o t i v a n  n j i h o v i m  e k o n o m s k i m  i  s t r a t e š k i m  i n t e r e s i m a  

( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 9 ) .  M n o g i  k o n f l i k t i  u  o v o m  r e g i o n u  ( L i b i j a  i  Č a d ,  K u r d i ,  

L i b a n )  p r e d s t a v j a j u  p r o i z v o d  k o l o n i j a l i z a c i j e ,  a r b i t r a r n o g  o c r t a v a n j a  g r a n i c a  o d  s t r a n e  

k o l o n i z a t o r a ,  p r o c e s a  d e k o l o n i j a l i z a c i j e  i  r a s t a  nation-state  n a c i o n a l i z m a  ( K h a l i d i ,  2 0 0 9 :  

1 6 2 ,  c i t .  p r e m a  B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 4 9 ) .

Velika Britanija  j e  k o l o n i j a l n u  k o n t r o l u  u s p o s t a v i l a  n a d  s l j e d e ć i m  z e m l j a m a  k o j e  s u  

p r e d m e t  d i s e r t a c i j e :  E g i p t o m ,  J u ž n i m  J e m e n o m  i  B a h r e i n o m ,  p r i  č e m u  j e  s a  F r a n c u s k o m  

d i j e l i l a  u p r a v u  u  L i b i j i .  N a j d u ž i  p e r i o d  b r i t a n s k e  v l a d a v i n e ,  o d n o s n o  1 5 1  g o d i n a  b i o  j e  u  

B a h r e i n u  ( 1 8 2 0 - 1 9 7 1 ) ,  p o t o m  u  J u ž n o m  J e m e n u  1 2 8  g o d i n a  ( 1 8 3 9 - 1 9 6 7 ) ,  u  E g i p t u  4 0  g o d i n a  

f o r m a l n e  ( 1 8 8 2 - 1 9 2 2 )  i  3 0  g o d i n a  n e f o r m a l n e  u p r a v e  ( 1 9 2 2 - 1 9 5 2 ) ,  d o k  j e  s a  F r a n c u s k o m  

d i j e l i l a  v l a s t  u  L i b i j i  o s a m  g o d i n a  ( 1 9 4 3 - 1 9 5 1 ) .  Š t o  s e  t i č e  i n t e n z i t e t a  k o n t r o l e ,  V e l i k a  

B r i t a n i j  a  j e  u  E g i p t u  u n a p r i j e d i l a  b i r o k r a t s k o - f i n a n s i j  s k e  i n s t i t u c i j  e ,  a l i  j e  u  s o c i j  a l n o m  d i j  e l u  

u č i n i l a  m a l o ,  p o s e b n o  k a d a  j e  u  p i t a n j u  o b r a z o v a n j e  s t a n o v n i š t v a .  U  B a h r e i n u ,  n a k o n  o t k r i ć a  

n a f t e  1 9 3 2 .  g o d i n e ,  u  k o o p e r a c i j i  s a  p o r o d i c o m  A l  K a l i f a ,  d o p r i n i j e l a  j e  m o d e r n o m  r a z v o j u  

z e m l j e .  U  J u ž n o m  J e m e n u ,  B r i t a n c i  s u  u s p o s t a v i l i  s o c i j a l n i ,  p o l i t i č k i ,  e k o n o m s k i  i
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b e z b j e d n o s n i  s i s t e m  n a  m n o g o  v e ć e m  n i v o u  u  o d n o s u  n a  u p r a v u  O s m a n s k o g  c a r t s v a  u  

S j e v e r n o m  J e m e n u .  T o  j e  p o d s t i c a l o  m n o g e  s t a n o v n i k e  S j e v e r n o g  J e m e n a  d a  m i g r i r a j u  u  

A d e n  p o s e b n o  z b o g  n e  p l a ć a n j a  p o r e z a  k o j i  j e  b i o  o b a v e z a n  p o d  u p r a v o m  O s m a n a .  U  

D r u g o m  s v j e t s k o m  r a t u  L i b i j a  j e  d o b i l a  s a v e z n i k e  u  V e l i k o j  B r i t a n i j i  i  F r a n c u s k o j .  T o  j e  

r e z u l t i r a l o  o s l o b a đ a n j e m  o d  i t a l i j a n s k e  v l a s t i  n j e n o m  p o d j e l o m  n a  f r a n c u s k u  i  b r i t a n s k u  s f e r u  

u t i c a j a .  T r i p o l i t a n i j a  i  K i r e n a i k a  p r i p a l i  s u  U j e d i n j e n o m  K r a l j e v s t v u ,  a  F e z a n  F r a n c u s k o j .  

M e đ u t i m ,  d o g o v o r e n o  j e  d a  o  b u d u ć n o s t i  L i b i j e  o d l u č e  U j e d i n j e n e  n a c i j e .

K o l o n i j l n a  u p r a v a  Francuske  u s p o s t a v l j e n a  j e  u  d v i j e  o d  š e s t  z e m a l j a  k o j e  s u  

o b u h v a ć e n e  i s t r a ž i v a n j e m ,  o d n o s n o  T u n i s u  i  S i r i j i ,  d o k  j e  u  L i b i j i  d i j e l i l a  k o n t r o l u  s a  

V e l i k o m  B r i t a n i j o m .  N a j d u ž i  p e r i o d  f r a n c u s k e  k o l o n i j a l n e  v l a s t i  u  z e m a l j a m a  k o j e  s u  

j e d i n i c e  a n a l i z e  r a d a  b i o  j e  u  T u n i s u ,  o d n o s n o  7 5  g o d i n a  ( 1 8 8 1 - 1 9 5 6 ) .  U  S i r i j i  j e  i m a l a  

m a n d a t  2 4  g o d i n e  ( 1 9 2 2 - 1 9 4 6 ) ,  a ,  k a o  š t o  j e  p r e t h o d n o  n a v e d e n o ,  s a  V e l i k o m  B r i t a n i j o m  

d i j e l i l a  o s m o g o d i š n j u  k o n t r o l u  L i b i j e  ( 1 9 4 3 - 1 9 5 1 ) .  F r a n c u s k a  j e  u  T u n i s u  u s p o s t a v i l a  

p r o t e k t o r a t  b e z  i n t e n z i v n e  k o n t r o l e  i  r a s f o r m i r a n j a  p o s t o j e ć i h  p o l i t i č k i h  i n s t i t u c i j a ,  d o k  j e  u  

S i r i j i  v o d i l a  p o l i t i k u  „ p o d i j e l i  p a  v l a d a j “  n a  e t n o - r e l i g i j s k o j  o s n o v i .

Italija  j e  L i b i j o m  v l a d a l a  3 2  g o d i n e  ( 1 9 1 1 - 1 9 4 3 ) ,  p r i  č e m u  j e  n j e n a  v l a s t  b i l a  

u s p o s t a v l j e n a  u  p r i m o r s k i m  g r a d o v i m a ,  a  n a d  c e n t r a l n i m  i  p u s t i n j s k i m  d i j e l o m  z e m l j e  n i j e  

i m a l a  k o n t r o l u .

U s l j e d  d o m i n a n t n o  p l a n i n s k o g  t e r e n a  S j e v e r n o g  J e m e n a  i  i z u z e t n o  o d b r a m b e n o g  

d j e l o v a n j a  p l e m e n a ,  k o l o n i j a l n e  s i l e  n a d  n j i m  n i j e s u  u s p o s t a v i l e  k o n t r o l u  v e ć  j e  b i o  p o d  

d i r e k t i v o m  O s m a n s k e  i m p e r i j e  d o  1 9 1 8 .  g o d i n e .

Osnovne karakteristike ,.vretyroliećniih“ režima

O s n o v n e  c r t e  r e ž i m a  z e m a l j a  k o j e  s u  p r e d m e t  i s t r a ž i v a n j a  s u  a u t o r i t a r n e ,  p r i  č e m u  s u  

u  n e k i m  i z r a ž e n i j e  i  d o b i j a j u  s u l t a n i s t i č k e  p r i m j e s e ,  d o k  s u  u  d r u g i m  u m j e r e n i j e  i  i m a j u  

o d r e đ e n e  d e m o k r a t s k e  e l e m e n t e .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  p o s t o j a o  j e  o d r e đ e n i  e k o n o m s k i  i  s o c i j a l n i
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p l u r a l i z a m ,  u z  o g r a n i č e n  p o l i t i č k i  p l u r a l i z a m ,  i d e o l o g i j a  n e  p o s t o j i ,  a l i  p o s t o j i  p o s e b a n  

m e n t a l i t e t ,  n e m a  i n t e n z i v n e  n i  e k s t e n z i v n e  m o b i l i z a c i j e ,  o s i m  u  o d r e đ e n i m  f a z a m a  r a z v o j a .  

N a  č e l u  s i s t e m a  j e  d i k t a t o r  č i j a  j e  v l a d a v i n a  n e o g r a n i č e n a  i  p o v r e m e n o  s u l t a n i s t i č k a  k r o z  

s t v a r a n j e  k u l t a  l i č n o s t i ,  f i n g i r a n e  o p o z i c i j e ,  t e  p s e u d o - i d e o l o g i j e  i  p o v r e m e n e  m o b i l i z a c i j u  

p a r a d r ž a v n i h  g r u p a  k o j e  i m a j u  z a  c i l j  v r š e n j e  r e p r e s i j e  n a d  p r o t i v n i c i m a  r e ž i m a .

O s n o v n a  k a r a k t e r i s t i k a  a r a p s k i h  r e ž i m a  j e  l i č n a  v l a d a v i n a  z a s n o v a n a  n a  

p a t r i m o n i j a l n o j  k u l t u r i .  L i č n a  v l a d a v i n a  j e  „ d i s t i n k t i v n a  v r s t a  p o l i t i č k o g  s i s t e m a  g d j e  

r i v a l s t v a  i  b i t k e  l j u d i ,  p r i j e  n e g o  n e p e r s o n a l i z o v a n e  i n s t i t u c i j e ,  i d e o l o g i j e ,  j a v n e  p o l i t i k e  i l i  

k l a s n i  i n t e r e s i ,  o b l i k u j u  p o l i t i č k i  ž i v o t “  ( J a c k s o n  &  R o s b e r g ,  1 9 8 4 ) .  D e t e r e r m i n i š u ć i  f a k t o r i  

t a k v o g  p o l i t i č k o g  r a z v o j a  u k l j u č u j u  s o c i j a l n e ,  e k o n o m s k e  i  k u l t u r n o - r e l i g i j s k e  č i n i o c e ,  

o d n o s n o  n i v o  e k o n o m s k o g  r a z v o j a ,  o b r a z o v a n j a ,  n e d e m o k r a t s k u  t r a d i c i j u  s a  i z r a ž e n o m  

u l o g o m  v o j s k e  u  p o l i t i c i ,  u n u t r a š n j e  v j e r s k o  s e k t a š k e  s u k o b e ,  r a t o v e  s a  s u s j e d n i m  z e m l j a m a ,  

s p o r o v e  s a  b i v š i m  k o l o n i z a t o r i m a  i  s l i č n o .

R a z l o z i  o t p o r n o s t i  a u t o r i t a r n i h  r e ž i m a  B l i s k o g  i s t o k a  i  S j e v e r n e  A f r i k e  n a  e v e n t u a l n e  

p r o m j e n e  p r o i z i l a z e  i z  s l j e d e ć i h  k a r a k t e r i s t i k a  o v i h  r e ž i m a ,  o d n o s n o  d r u š t a v a :  s l a b o s t  

c i v i l n o g  d r u š t v a ,  e k o n o m i j e  k o j a  j e  o b i č n o  p o d  k o n t r o l o m  d r ž a v e ;  v i s o k  n i v o  s i r o m a š t v a ,  

n e p i s m n o s t i  i  n e j e d n a k o s t i ;  g e o g r a f s k a  l o k a c i j a  n a  p e r i f e r i j i  d e m o k r a t s k o g  e p i c e n t r a  i  

o d r e đ e n e  k u l t u r n e  s p e c i f i č n o s t i  r e g i o n a  ( B e l l i n ,  2 0 0 4 :  1 3 9 - 1 4 1 ) .  N o ,  B e l i n  (ibid, 1 4 4 )  s m a t r a  

d a  n a v e d e n i  r a z l o z i  n i j e s u  d o v o l j n i  z a  o b j a š n j e n j e  o d r ž i v o s t i  a u t o r i t a r i z m a ,  i s t i č u ć i  z n a č a j  

u l o g e  a p a r a t a  p r i n u d e  u  r a z v o j u  o v i h  z e m a l j a .  O v e  k a r a k t e r i s t i k e  s u ,  i z m e đ u  o s t a l o g ,  

p o s l j e d i c a  d j e l o v a n j a  z a p a d n i h  s i l a  k o j e  i  n a k o n  H l a d n o g  r a t a  n i j e s u  o d u s t a l e  o d  p r u ž a n j a  

p o d r š k e  a u t o r i t a r n i m  r e ž i m i m a  u  o v o j  r e g i j i ,  v e ć  s u  n a s t a v i l e  d a  p o d r ž a v a j u  r e ž i m  u  S u d i j  s k o j  

A r a b i j i ,  E g i p t u ,  J o r d a n u ,  T u n i s u  i  A l ž i r u  i z  p e t r o l e u m s k i h  r a z l o g a  i  p o t r e b e  z a  d r ž a n j e m  p o d  

k o n t r o l o m  „ i s l a m s k e  p r i j e t n j e “  ( B l a g o j e v i ć  &  Š ć e k i ć ,  2 0 1 7 :  5 3 9 - 5 4 0 ) .

O d  č e t i r i  v l a d a r a  k o j i  s u  d o ž i v j e l i  s l o m  „ A r a p s k i m  p r o l j e ć e m “ , n a j d u ž i  p e r i o d  

v l a d a v i n e  i m a o  j e  v l a d a r  L i b i j e  -  G a d a f i ,  4 2  g o d i n e  ( 1 9 6 9 - 2 0 1 1 ) ,  z a t i m  S a l e h  3 3  s  t i m  š t o  j e  

o d  1 9 7 8 .  d o  1 9 9 0 .  g o d i n e  b i o  p r e d s j e d n i k  S j e v e r n o g  J e m e n a ,  a  n a k o n  u j e d i n j e n j a  J e m e n a
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1 9 9 0 .  g o d i n e  p r e d s j e d n i k  n o v o k o n s t i t u i s a n e  R e p u b l i k e  J e m e n ,  p r e d s j e d n i k  E g i p t a  M u b a r a k  

3 0  g o d i n a  v l a s t i  ( 1 9 8 1 - 2 0 1 1 )  i  n a  k r a j u ,  B e n  A l i  2 4  g o d i n e  u p r a v l j a n j a  T u n i s o m  ( 1 9 8 7 - 2 0 1 1 ) .

R e ž i m  T u n i s a  j e  v i š e  o d  p e d e s e t  g o d i n a ,  o d  s t i c a n j a  n e z a v i s n o s t i  d o  j a n u a r a  2 0 1 1 .  

g o d i n e ,  b i o  a u t o r i t a r a n  s a  j a s n i m  e l e m e n t i m a  s u l t a n i s t i č k e  v l a s t i .  Z a s n i v a o  s e  n a  

p e r s o n a l i s t i č k o j  v l a d a v i n i  i  p a t r i m o n i j a l n o j  k u l t u r i .  I z b o r i  s u  p r e d s t a v l j a l i  s a m o  f a s a d u  

d e m o k r a t i j e ,  d o k  j e  i n s t i t u c i o n a l n u  o s n o v u  s i s t e m a  č i n i l a  p a r t i j a  N e o - D e s t u r .  U  E g i p t u ,  s v a  

t r o j i c a  p r e d s j e d n i k a  (Naser-Sadat-Mubarak) b i l i  s u  o f i c i r i ,  p o l o ž a j  v o j s k e  j e  b i o  p o v l a š ć e n ,  

d o k  s u  g r a đ a n s k e  i  p o l i t i č k e  s l o b o d e  b i l e  o g r a n i č e n e .  N a s e r a  j e  o d l i k o v a l o  h a r i z m a t s k o  

l i d e r s t v o ,  p o p u l a r i z a m ,  m i l i t a r i z a m ,  s o c i j a l i z a m ,  p a n a r a b i z a m ,  j a s n a  s t r a t e š k a  v i z i j a ,  

o s l a n j a n j e  n a  p a r t i j u ,  a  S a d a t a  i  M u b a r a k a  n e h a r i z m a t i č n o s t ,  o s l a n j a n j e  n a  v o j s k u  a  n e  p a r t i j u  

k a o  m o b i l i z a c i o n u  s n a g u .

M u a m e r  G a d a f i  j e  p o k r e n u o  k u l t u r n u  r e v o l u c i j u  u z  u k i d a n j e  s v i h  i d e o l o g i j a ,  s t r a n o g  

u t i c a j a  i  p a r t i j a .  P o s e b n u  s i s t e m s k u  k o n s t r u k c i j u  d ž a m a h i r i j u ,  o d n o s n o  t r e ć i  p u t  i z m e đ u  

k a p i t a l i s t i č k e  d e m o k r a t i j e  i  s o v j e t s k o g  s o c i j a l i z m a  z a s n i v a o  j e  n a  p l e m e n s k o j  p o d j e l i  i  

l o j a l n o s t i  k a o  i n s t r u m e n t u  m o ć i .  R e ž i m  S a l e h a  u  J e m e n u  z a s n i v a o  s e  n a  p l e m e n s k o - v o j n o -  

p o s l o v n o m  k o m p l e k s u ,  o d l i k o v a l a  g a  j e  k l e p t o k a r a t i j a ,  k o r u p c i j a ,  n e p o t i z a m ,  d o m i n a n t a n  

l i č n i  k a r a k t e r  v l a d a v i n e ,  t e  v o j s k a  k a o  v e l i k i  p o s l o d a v a c .  U s p o s t a v l j e n  j e  i z b o r n i  s i s t e m  k o j i  

f a v o r i z u j e  t r i b a l i z a m  a  n e  p a r t i j s k i  p l u r a l i z a m ,  a  š e i c i  u m j e s t o  d a  b u d u  p r e d s t a v n i c i  p l e m e n a  

p r e d  d r ž a v o m ,  b i l i  s u  p r e d s t a v n i c i  d r ž a v e  u  p l e m e n i m a .

O d  s v i h  z e m a l j a  i s t r a ž i v a n j a  j e d i n o  B a h r e i n  i m a  m o n a r h i s t i č k i  o b l i k  v l a d a v i n e .  V l a s t  

k r a l j e v s k e  s u n i t s k e  p o r o d i c e  o d  1 7 8 3 .  g o d i n e ,  z a s n i v a  s e  n a  p o l i t i č k o j  p o l a r i z a c i j i  n a  

s e k t a š k o j  o s n o v i :  š i i t i / s u n i t i .  U n u t a r  r e ž i m a  p o s t o j i  p o d j e l a  n a  č v r s t o r u k a š e  i  r e f o r m i s t e  i  t o  

p r v e n s t v e n o  o k o  p i t a n j a  u k l j u č e n j a  š i i t a  u  p o l i t i č k i  i  e k o n o m s k i  ž i v o t  z e m l j e .  U  S i r i j i  j e  u  

p e r i o d u  o d  1 9 4 9 .  d o  1 9 7 0 .  g o d i n e  b i l o  1 4  v o j n i h  u d a r a ,  k a d a  s e  u s p o s t a v i o  z a t v o r e n i  

a u t o r i t a r n i  r e ž i m  A s a d o v i h .  H a f e z a  A l  A s a d a  o d l i k o v a o  j e  a u t o k r a t s k i  s t i l  v l a d a n j a ,  k u l t  

l i č n o s t i ,  a r a p s k a  n a c i o n a l i s t i č k a  i d e o l o g i j a ,  p o l i t i k a  z a o š t r a v a n j a .  O s n o v n i  e l e m e n t i  

H a f e z o v o g  s i s t e m a  s u  z a d r ž a n i  u  B a š a r o v o m :  p o r o d i c a  A s a d ,  p a r t i j s k a  b i r o k r a t i j a ,  k o n t r o l a
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i  r a v n o t e ž a  r a z l i č i t i h  b e z b j e d n o s n i h  s l u ž b i ,  d o m i n a c i j a  p r i p a d n i k a  a l a v i t s k e  z a j e d n i c e  n a  

r u k o v o d e ć i m  p o z i c i j a m a .

Položaj vojske u nedemokratskim režimima

A n a l i z o m  p o l o ž a j a  v o j s k e  u  n e d e m o k r a t s k i m  r e ž i m i m a  u  T u n i s u  i  E g i p t u ,  

i d e n t i f i k o v a n e  s u  z a j e d n i č k e  k a r a k t e r i s t i k e  u  s o c i j a l n o j  i  e d u k a t i v n o - v r j e d o n o s n o j  d i m e n z i j i .  

D r u g i m  r i j e č i m a ,  p r e p o z n a t a  j e  h o m o g e n o s t  t u n i s k e  i  e g i p a t s k e  v o j s k e  u  e t n i č k o m ,  v j e r s k o m  

i  p l e m e n s k o m  p o g l e d u ,  b l i s k e  v e z e  s a  d r u š t v o m  u  o d n o s u  n a  s n a g e  b e z b j e d n o s t i ,  o b u č a v a n j e  

u  i n o s t r a n s t v u  i  p r o f e s i o n a l n e  a k a d e m i j e .

E k o n o m s k a  i  i n s t i t u c i o n a l n a  d i m e n z i j a  a n a l i z e ,  o t k r i v a j u  r a z l i k u  u  p o l o ž a j u  v o j s k e  u  

n e d e m o k r a t s k i m  r e ž i m i m a  T u n i s a  i  E g i p t a .  Z a p r a v o ,  u  T u n i s u  j e  p o s t a j a o  d e f i n i s a n  j a s a n  

p r a v n i  o k v i r  i  p r i p a d n i c i  v o j s k e  n i j e s u  b i l i  a n g a ž o v a n i  u  a d m i n i s t r a c i j i  i  p o l i t i c i ,  d o k  s u  u  

E g i p t u  i m a l i  o d r e đ e n e  p o z i c i j e  u  b i r o k r a t i j i  i  p o l i t i č k i m  o r g a n i m a  v l a s t i .  P o r e d  t o g a ,  t u n i s k a  

v o j s k a  n i j e  i m a l a  z n a č a j n u  e k o n o m s k u  p o z i c i j u ,  z a  r a z l i k u  o d  e g i p a t s k e  v o j s k e  k o j a  j e  b i l a  

z n a č a j a n  f i n a n s i j s k i  i  i n d u s t r i j s k i  a k t e r .  T o  j e  b i l o  o l i č e n o  u  n j e n o m  u p r a v l j a n j u  

k o m p a n i j a m a ,  t e  z n a č a j n o m  u d j e l u  v o j n i h  t r o š k o v a  u  B D P - u  z e m l j e .  U  2 0 1 0 .  g o d i n i  u d i o  

v o j n i h  i z d v a j a n j a  u  T u n i s u  j e  b i o  1 , 3 % ,  a  u  E g i p t u  2 , 1 %  B D P - a .

T o k o m  v l a d a v i n e  B u r g i b e  i  A l i j a  u  T u n i s u ,  v o j s k a  j e  b i l a  p o d  k o n t r o l o m  c i v i l n i h  v l a s t i  

k a o  r e z u l t a t  f r a n c u s k o g  n a s l j e đ a  i  n i z a  p r a v n o - i n s t i t u c i o n a l n i h  m j e r a .  L i d e r i  s u  o g r a n i č i l i  

v e l i č i n u  v o j s k e  k a o  i  v o j n i  b u d ž e t  i  t o  u  s t r a h u  o d  e v e n t u a l n o g  v o j n o g  u d a r a .  V o j s k a  n i j e  b i l a  

u k l j u č e n a  u  p o l i t i č k e  i  e k o n o m s k e  p r o c e s e  z e m l j e .  O d r ž a v a n j e  u n u t r a š n j e g  p o r e t k a  b i l o  j e  

p o d  n a d l e ž n o š ć u  b e z b j e d n o s n i h  s l u ž b i ,  o d n o s n o  M i n i s t a r s t v a  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a .  V o j s k a  

T u n i s a  j e  j e d n a  o d  n a j m a n j i h  u  r e g i o n u  s a  3 5 . 0 0 0  v o j n i k a  u  1 0 , 4  m i l i o n a  s t a n o v n i k a ,  d o k  

e g i p a t s k a  i m a  4 6 8 . 5 0 0  v o j n i k a  u  8 1 , 7  m i l i o n a  s t a n o v n i k a .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  v o j s k a  T u n i s a  

č i n i  0 , 3 % ,  a  v o j s k a  E g i p t a  0 , 5 %  u k u p n o g  b r o j a  s t a n o v n i k a .  E g i p a t s k a  v o j s k a  p r e d s t a v l j a  

s i m b o l  n a c i j e  s  o b z i r o m  n a  v o đ e n j e  r a t a  p r o t i v  I z r a e l a  1 9 4 8 .  g o d i n e ,  z a t i m  u d a r  o f i c i r a  1 9 5 2 .  

g o d i n e  i  p o m j e r a n j e  8 0 . 0 0 0  b r i t a n s k i h  t r u p a  i z  S u e c k o g  k a n a l a .  T a k o đ e ,  s v a  č e t v o r i c a
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p r e d s j e d n i k a  d o  2 0 1 1 .  g o d i n e  i m a l a  s u  v o j n o  p o r i j e k l o ,  i s t o v r e m e n o  s u  v r š i l i  f u n k c i j u  

p r e d s j e d n i k a  z e m l j e  i  v r h o v n o g  v o j n o g  k o m a n d a n t a .  P o v e ć a n j e  p r i v i l e g i j a  i  e k o n o m s k i h  

b e n e f i t a  b e z b j e d n o s n i h  s l u ž b i  p o d  n a d l e ž n o š ć u  M i n i s t a r s t v a  u n u t r a š n j i h  p o s l o v a ,  k a o  i  

n a m j e r a  M u b a r a k a  d a  z a  n a s l j e d n i k a  o d r e d i  s v o g  s i n a  G a m a l a  i z a z v a l a  j e  n e z a d o v o l j s t v o  

v o j s k e .

S l u č a j e v i  B a h r e i n a  i  S i r i j e  p o k a z u j u  z a j e d n i č k e  k a r a k t e r i s t i k e  v o j s k e  u  s v i m  

d i m e n z i j a m a  a n a l i z e  n j e n e  p o z i c i j e  u  r e ž i m u .  U  o b j e  z e m l j e  j e  p o s t a j a o  j a s a n  p r a v n i  o k v i r ,  

v o j s k a  n i j e  b i l a  a k t i v n a  u  e k o n o m s k o j  s f e r i ,  a l i  j e  b i l a  z a s n o v a n a  n a  s e k t a š k i m  o s n o v a m a :  u  

B a h r e i n u  j e  d o m i n a n t n a  z a s t u p l j e n o s t  s u n i t a ,  a  u  S i r i j i  A l a v i t a ,  s a m i m  t i m  p o v e z a n o s t  s a  

d r u š t v o m  j e  i z u z e t n o  s l a b a .  P r i p a d n i c i  v o j s k e  s u  o b u č a v a n i  u  i n o s t r a n s t v u  i  z a v r š i l i  s u  v o j n e  

a k a d e m i j e .

S e k t a š k a  p r o f i l a c i j a  i  r e g r u t o v a n j e  s t r a n i h  b o r a c a  (mercenaries) i z  S i r i j e ,  J o r d a n a ,  

P a k i s t a n a  i  J e m e n a  d e t e r m i n i š e  n a č i n  f u n k c i o n i s a n j a ,  k a r a k t e r ,  p r i r o d u  i  o r g a n i z a c i j u  v o j n o -  

b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a  B a h r e i n a .  V o j s k a  B a h r e i n a  j e  n a j m a n j a  v o j s k a  m e đ u  z e m l j a m a  

P e r s i j s k o g  z a l i v a .  U n u t a r d i n a s t i č k i  s u k o b  u z r o k u j e  n e d o s t a t a k  k o h e z i j e  i z m e đ u  r a z l i č i t i h  

j e d i n i c a .  K r a l j e v s k a  p o r o d i c a  s t r a h u j e  d a  b i  š i i t i  p o d  u t i c a j e m  I r a n a  m o g l i  d a  p r e u z m u  v l a s t ,  

z a t o  i h  i z o l u j u  o d  s v i h  v r s t a  p o s l o v a  k o j i  b i  i m  o l a k š a l i  r e a l i z a c i j u  t a k v o g  z a d a t k a .  U  S i r i j i ,  

v o j s k a  j e  u  p e r i o d u  1 9 4 9 - 1 9 7 0 .  g o d i n a  i z v r š i l a  č e t r n a e s t  u d a r a .  P r e d s j e d n i k  H a f e z  A l  A s a d  

j e  t a k v u  p o z i c i j u  v o j s k e  p r o m i j e n i o  f o k u s i r a n j e m  n j e n e  m i s i j e  n a  v a n j s k u  p r i j e t n j u ,  d o k  j e  

u n u t r a š n j u  b e z b j e d n o s t i  p r e p u š t i o  b e z b j e d n o s n o - o b a v j e š t a j n i m  s l u ž b a m a .  P o d  B a š a r o m  

o s n o v n e  k a r a k t e r i s t i k e  o r u ž a n i h  s n a g a  o s t a l e  s u  p a t r i m o n i j a l i z a m ,  k r o n i z a m  i  f a v o r i z a m .  

V e ć i n a  p r i p a d n i k a  v o j s k e  s u  A l a v i t i ,  p o s e b n o  k a d a  s u  u  p i t a n j u  e l i t n e  v o j n e  j e d i n i c e  p o d  

k o m a n d o m  A s a d o v i h  r o đ a k a .  U d i o  i z d v a j a n j a  z a  v o j s k u  2 0 1 0 .  g o d i n e  u  S i r i j i  j e  i z n o s i o  4 , 1 % ,  

a  u  B a h r e i n u  3 , 3 %  B D P - a .  S i r i j a  i m a  2 9 2 . 6 0 0  v o j n i k a  u  1 9  m i l i o n a  s t a n o v n i k a ,  d o k  v o j s k a  

B a h r e i n a  i m a  8 . 2 0 0  v o j n i k a  u  7 1 8 . 0 0 0  s t a n o v n i k a .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  v o j n i c i  u  S i r i j i  

p r e d s t a v l j a j u  1 , 5 %  u k u p n o g  b r o j a  s t a n o v n i k a ,  a  u  B a h r e i n u  1 , 1 % .
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Z a  r a z l i k u  o d  v o j s k e  B a h r e i n a  i  S i r i j e  č i j a  j e  s t r u k t u r a  b i l a  z a s n o v a n a  n a  p r i p a d n o s t i  

j e d n o j  s e k t i ,  t e  h o m o g e n o s t i  t u n i s k e  i  e g i p a t s k e  v o j s k e ,  v o j s k u  L i b i j e  i  J e m e n a  j e  o d l i k o v a l a  

p l e m e n s k a  i  k l a n o v s k a  h e t e r o g e n o s t .  P o r e d  t o g a ,  i m a l a  j e  b l i ž e  o d n o s e  s a  d r u š t v o m  u  o d n o s u  

n a  p r i v i l e g o v a n e  s n a g e  b e z b j e d n o s t i .  A n a l i z a  i n s t i t u c i o n a l n e  i  e k o n o m s k e  p o z i c i j e  v o j s k e  

p o k a z u j e  d a  j e  u  L i b i j i  v o j s k a  b i l a  p o l i t i č k i  m a r g i n a l i z o v a n a  i  n i j e  p r e d s t a v l j a l a  e k o n o m s k o g  

a k t e r a ,  d o k  j e  u  J e m e n u  b i l a  p o v e z a n a  s a  p o l i t i k o m  p r e k o  p l e m e n s k o - v o j n o - p o s l o v n o g  

k o m p l e k s a  a  t i m e  p r e d s t a v l j a l a  i  z n a č a j n o g  e k o n o m s k o g  i g r a č a .  U  e d u k a t i v n o - v r i j e d n o s n o m  

p o g l e d u ,  p o z i c i j a  v o j s k e  j e  b i l a  s l i č n a ,  p o s t o j a l e  s u  n a c i o n a l n e  v o j n e  a k a d e m i j e  s a  t i m  š t o  s u  

u  J e m e n u  s t r a n i  e k s p e r t i ,  u g l a v n o m  a m e r i č k i  p r u ž a l i  o b u k e ,  p o s e b n o  u  o b l a s t i  b o r b e  p r o t i v  

t e r o r i z m a .

V o j s k a  S j e v e r n o g  J e m e n a  b i l a  j e  o r g a n i z o v a n a  u  s k l a d u  s a  t u r s k i m ,  a  J u ž n o g  J e m e n a  

b r i t a n s k i m  m o d e l o m .  N a k o n  r a t a  1 9 9 4 .  g o d i n e  u  k o j e m  j e  p o b j e d u  o d n i j e l a  v o j s k a  S j e v e r n o g  

J e m e n a ,  u  v o j s c i  s u  s e  p o j a v i l a  d v a  c e n t r a  m o ć i :  M o s e n a  i  S a l e h a .  P l e m e n s k a  i  p o r o d i č n a  

p r i p a d n o s t  j e  o d r e đ i v a l a  n a p r e d o v a n j e  u  v o j s c i ,  p r i  č e m u  s u ,  k a o  p o s l j e d i c a  s u p a r n i š t v a  

i z m e đ u  S a l e h a  i  M o s e n a ,  f o r m i r a n e  a l t e r n a t i v n e  v o j n e ,  b e z b j e d n o s n e  i  o b a v j e š t a j n e  

i n s t i t u c i j e .  U  L i b i j i  j e ,  u  p e r i o d u  1 9 6 9 - 1 9 7 5 ,  v l a d a o  m e d e n i  m j e s e c  v o j s k e  i  r e ž i m a ,  d a  b i  

1 9 7 5 .  g o d i n e  d o š l o  d o  p o k u š a j a  v o j n o g  u d a r a ,  š t o  j e  z a  p o s l j e d i c u  i m a l o  p o g u b l j e n j e  2 2  

o f i c i r a .  E r o z i j i  p r o f e s i o n a l i z m a  v o j s k e  d o p r i n o s i o  j e  i  p r i v i l e g o v a n i  p a r a l e l n i  b e z b j e d n o s n i  

a p a r a t ,  t e  f a v o r i z o v a n j e  o f i c i r a  i z  p l e m e n a  G a d a f i j a  i  n j e m u  b l i s k i h  p l e m e n a  V a r f a l a  i  

M a g a r h a .  U d i o  v o j n i h  i z d v a j a n j a  u  B D P - u  z e m l j e  b i o  j e  n i z a k ,  t a k o  j e  u  2 0 0 8 .  g o d i n i  i z n o s i o  

1 , 2 %  B D P - a ,  d o k  j e  u  J e m e n u  b i o  3 , 6 %  B D P - a .  L i b i j a  j e  i z d v a j a l a  m a n j e  f i n a n s i j s k i h  

s r e d s t a v a  z a  v o j s k u  i a k o  j e  n j e n a  v e l i č i n a  b i l a  v e ć a  u  o d n o s u  n a  v e l i č i n u  v o j s k e  J e m e n a .  

Z a p r a v o ,  L i b i j a  j e  i m a l a  7 6 . 0 0 0  v o j n i k a  u  6 , 1  m i l i o n a  s t a n o v n i k a ,  a  J e m e n  6 6 . 7 0 0  v o j n i k a  u  

2 3  m i l i o n a  s t a n o v n i k a .  Z a p r a v o ,  1 , 2 %  p o p u l a c i j e  L i b i j e  j e  č i n i l a  v o j s k a ,  d o k  j e  u  p o p u l a c i j i  

J e m e n a  b i l o  0 , 3 %  v o j n i k a .
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Uloga vojske u momentu antirežimskih protesta

„ A r a p s k o  p r o l j e ć e “  u  o b r a đ e n i h  š e s t  z e m a l j a  p o k a z u j e  k a k o  o d g o v o r  v o j s k e  n a  

z a h t j e v e  n a r o d a  z a  p r o m j e n u  v l a s t i  p r e d s t a v l j a  p o u z d a n  p r e d i k t o r  t o g a  d a  l i  ć e  p o k u š a j  

p r o m j e n e  r e ž i m a  b i t i  u s p j e š a n .  A k o  v o j s k a  o d l u č i  d a  o t k a ž e  p o s l u š n o s t  r e ž i m u  i l i  o s t a n e  

n e u t r a l n a  o n  n a j v j e r o v a t n i j e  d o ž i v l j a v a  s l o m .  N a v e d e n a  h i p o t e z a  j e  p o t v r đ e n a  a n a l i z o m  i  

k o m p a r a c i j o m  s l u č a j e v a  t r a n z i c i j e  u  T u n i s u  i  E g i p t u  g d j e  j e  v o j s k a  o d l u č i l a  d a  o s t a n e  

n e u t r a l n a ,  o d n o s n o  d a  p o d r ž i  z a h t j e v e  d e m o n s t r a n a t a .  T a k o đ e ,  a n a l i z o m  s l u č a j e v a  t r a n z i c i j e  

u  S i r i j i  i  B a h r e i n u  g d j e  j e  v o j s k a  o d l u č i l a  d a  s t a n e  n a  s t r a n u  r e ž i m a ,  u t v r đ e n o  j e  d a  u k o l i k o  

v o j n i c i  o d l u č e  d a  o s t a n u  v j e r n i  r e ž i m u  i  o č u v a j u  status quo  r e ž i m  o p s t a j e .  A n a l i z o m  u l o g e  

v o j s k e  u  t r a n z i c i j i  r e ž i m a  u  L i b i j i  i  J e m e n u ,  p o t v r đ e n a  j e  h i p o t e z a  d a  u k o l i k o  s e  o r u ž a n e  

s n a g e  p o d i j e l e  n a  s n a g e  l o j a l n e  r e ž i m u  i  o n e  k o j e  p o d r ž a v a j u  d e m o n s t r a n t e  -  i s h o d  t r a n z i c i j e  

o d r e đ u j u  d r u g i  f a k t o r i ,  k a o  š t o  j e  s t r a n a  i n t e r v e n c i j a ,  s n a g a  o p o z i c i j e  i  r i j e š e n o s t  r e ž i m a  d a  

o p s t a n e .

U l o g a  v o j s k e  u  m o m e n t i m a  p r o t e s t a / p o b u n e  n a r o d a  p r o t i v  n e d e m o k r a t s k o g  r e ž i m a  

z a v i s i  o d  n j e n o g  p o l o ž a j a  u  o k v i r u  p r e t h o d n o g  r e ž i m a .  S a  i n s t i t u c i o n a l n o - p r a v n o g  a s p e k t a  t o  

p o d r a z u m i j e v a  d a  j e  v e ć a  v j e r o v a t n o ć a  d a  ć e  v o j s k a  o s t a t i  l o j a l n a  r e ž i m u  u k o l i k o  j e  

n e i n s t i t u c i o n a l i z o v a n a ,  u  v e l i k o j  m j e r i  u k l j u č e n a  u  a d m m i s t r a t i v m  a p a r a t ,  n i j e  u s p o s t a v l j e n a  

i  n e  f u n k c i o n i š e  u  s k l a d u  s a  o d g o v a r a j u ć i m  p r a v n i m  o k v i r o m ,  t e  o č u v a n j e  n j e n i h  

k o r p o r a t i v n i h  i n t e r e s a  z a v i s i  o d  o p s t a n k a  r e ž i m a  a  p a r a l e l n e  b e z b j e d n o s n e  s l u ž b e  n e m a j u  

p r i v i l e g o v a n u  p o z i c i j u .  I s t o  t a k o ,  n a  e k o n o m s k o m  p l a n u ,  p r i v i l e g o v a n a  e k o n o m s k a  p o z i c i j a  

v o j s k e  u  n e d e m o k r a t s k o m  r e ž i m u  p o v e ć a v a  m o g u ć n o s t  z a  p o s t o j a n j e  p r e p r e k a  p r i l i k o m  

d o n o š e n j a  o d l u k e  d a  o t k a ž e  p o s l u š n o s t  r e ž i m u .  S o c i j a l n a  d i m e n z i j a  i m p l i c i r a  d a  j e  v e ć a  

v j e r o v a t n o ć a  d a  ć e  v o j s k a  p o d r ž a t i  r e ž i m  u k o l i k o  n j e n u  s t r u k t u r u  v e ć i n o m  č i n e  p r i p a d n i c i  

v l a d a j u ć i h  e t n i č k i h ,  s e k t a š k i h ,  p l e m e n s k i h  i  s l .  g r u p a c i j a ,  t e  u k o l i k o  j e  n j e n a  v e z a  s a  

d r u š t v o m  s l a b i j a .  N a  e d u k a t i v n o - v r i j e d n o s n o m  p l a n u ,  p r o f e s i o n a l n i j a  i  o b r a z o v a n i j a  v o j s k a  

v j e r o v a t n o  o t k a z u j e  p o s l u š n o s t  o m r a ž e n o m  r e ž i m u .  N a  k r a j u ,  š t o  s e  t i č e  d e t e r m i n i š u ć i h  

f a k t o r a  u  m o m e n t u  p r o t e s t a / p o b u n e ,  m e đ u n a r o d n i  u k a z u j e  n a  t o  d a  a k o  v a n j s k e  s i l e  

p o d r ž a v a j u  r e ž i m  v e ć a  j e  v j e r o v a t n o ć a  d a  ć e  v o j s k a  o s t a t i  l o j a l n a  r e ž i m u ,  a  k a r a k t e r  p r o t e s t a
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d a  ć e  v o j s k a  o t k a z a t i  p o s l u š n o s t  r e ž i m u  u k o l i k o  j e  m a g n i t u d a  p r o t e s t a  v i s o k a  t e  j e  n j i h o v a  

s t r u k t u r a  r a z n o l i k a  u  e t n i č k o m ,  p l e m e n s k o m ,  o b r a z o v n o m ,  s o c i o - e k o n o m s k o m  i  d r u g o m  

p o g l e d u .

U  T u n i s u ,  v o j s k a  n i j e  o t v o r e n o  p o d r ž a l a  d e m o n s t r a n t e ,  a l i  j e  n j e n a  n e u t r a l n a  p o z i c i j a  

o m o g u ć i l a  o s t v a r i v a n j e  c i l j a  p r o t e s t a .  S v i  e l e m e n t i  i d e n t i f i k o v a n i h  d i m e n z i j a  a n a l i z e  s u  

o p r e d i j e l i l i  n e u t r a l n u  p o z i c i j u  u  m o m e n t u  R e v o l u c i j e .  N a k o n  š t o  j e  B e n  A l i  n a p u s t i o  z e m l j u ,  

v r h o v n i  v o j n i  k o m a n d a n t  A m a r  j e  n a j a v i o  d a  ć e  v o j s k a  z a š t i t i t i  t e k o v i n e  r e v o l u c i j e .  

D e t e r m i n i š u ć i  f a k t o r  t a k v e  o d l u k e  v o j s k e  b i o  j e  t a j  d a  j e ,  z a  r a z l i k u  o d  b e z b j e d n o s n o g  

a p a r a t a ,  v o j s k a  i m a l a  b l i ž e  o d n o s e  s a  d r u š t v o m ,  k a o  i  t o  d a  j e  p o l i t i č k a  i  e k o n o m s k a  

m a r g i n a l i z a c i j a  j a s n o  p o k a z a l a  v o j s c i  d a  n j e n  o p s t a n a k  k a o  i n s t i t u c i j e  n e  z a v i s i  o d  o p s t a n k a  

r e ž i m a .  P o r e d  t o g a ,  o d n o s  s n a g a  i z m e đ u  p r o t e s t a n a t a  i  p o l i c i j e  1 3 .  j a n u a r a  2 0 1 1 .  g o d i n e  b i o  

j e  u  k o r i s t  p r o t e s t a n a t a ,  a  n i j e  b i l o  n i  v a n j s k e  i n t e r v e n c i j e  u  k o r i s t  o p s t a n k a  p o s t o j e ć e g  

r e ž i m a .

P r i m j e r  E g i p t a  p o k a z u j e  d a  n i j e  p o t r e b n o  d a  s v i  i d e n t i f i k o v a n i  f a k t o r i  b u d u  p r i s u t n i  

d a  b i  o d r e d i l i  p r o m o t i v n u  u l o g u  v o j s k e .  N a p r o t i v ,  p o t r e b n o  j e  d a  n e k o l i k o  e l e m e n a t a  

d o m i n i r a  u  o d n o s u  n a  d r u g e  d a  b i  o p r e d i j e l i l o  o d r e đ e n u  r e a k c i j u  v o j s k e .  M n o g i  o f i c i r i  

z a u z i m a l i  s u  v i s o k e  p o z i c i j e  u  v l a s t i  k a o  č l a n o v i  v l a d e ,  p o s l a n i c i  i l i  l o k a l n i  g u v e r n e r i ,  t e  i m a l i  

z n a č a j n u  e k o n o m s k u  p o z i c i j u ,  a l i  z a š t i t a  n j i h o v i h  k o r p o r a t i v n i h  i n t e r e s a  n i j e  

p o d r a z u m i j e v a l a  o p s t a n a k  a k t u e l n o g  r e ž i m a .  S  o b z i r o m  n a  s n a g u  p r o t e s t a n a t a  i  s l a b o s t  

r e ž i m a ,  V r h o v n i  s a v j e t  o r u ž a n i h  s n a g a  E g i p t a  j e ,  1 0 .  f e b r u a r a  2 0 1 1 .  g o d i n e ,  u s p o s t a v i o  

k o n t r o l u  n a d  z e m l j o m  i  u b i j e d i o  M u b a r a k a  d a  o d e  s a  p r e d s j e d n i č k e  p o z i c i j e .  O d r e đ u j u ć i  

f a k t o r  t a k v e  o d l u k e  v o j s k e  b i l a  j e  č i n j e n i c a  d a  b i  G a m a l o v o  e v e n t u a l n o  n a s l j e đ i v a n j e  

p r e d s j e d n i č k e  f u n k c i j e  v o d i l o  j a č a n j u  e k o n o m s k e  p o z i c i j e  p o s l o v n e  e l i t e  k o j o j  j e  p r i p a d a o .  

T a k o đ e ,  v o j s k a  j e  k a o  s i m b o l  n a c i j e ,  t e  k a o  t i j e l o  č i j i  p r i p a d n i c i  n i j e s u  b i l i  u  e t n i č k o j  i l i  

k r v n o j  v e z i  s a  M u b a r a k o m  u ž i v a l a  v e ć i  l e g i t i m i t e t  u  o č i m a  n a r o d a  u  o d n o s u  n a  s n a g e  

b e z b j e d n o s t i .
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V o j s k a  B a h r e i n a  j e  2 0 1 1 .  g o d i n e  p o d r ž a l a  r e ž i m ,  b u d u ć i  d a  n i j e  t i p i č n a  n a c i o n a l n a  

v o j s k a  v e ć  k r a l j e v s k a  g a r d a  s a  z a d a t k o m  d a  š t i t i  v l a d a j u ć u  f a m i l i j u  i  s u n i t s k u  p o l i t i č k u  i  

p o s l o v n u  e l i t u .  S  o b z i r o m  n a  t o  d a  j e  u g l a v n o m  č i n e  s t r a n i  b o r c i ,  t e  p r i p a d n i c i  s u n i t s k e  

v j e r s k e  s k u p i n e  r e a k c i j a  o d b r a n e  r e ž i m a  j e  b i l a  l o g i č n a  k o n s e k v e n c a .  V o j s k a  S i r i j e  j e  s l i č n o  

v o j s c i  B a h r e i n a ,  u s l j e d  p r o t e s t a  s t a n o v n i š t v a  i  z a h t j e v a  z a  o s t a v k u  d u g o g o d i š n j e g  l i d e r a ,  

o d l u č i l a  d a  p r u ž i  p o d r š k u  o č u v a n j u  r e ž i m a  u z  n e z n a t n a  d e z e r t i t a n j a  u  n i ž i m  r o d o v i m a  v o j s k e .  

O d n o s i  i z m e đ u  v o j s k e  i  d r u š t v a  s u ,  t a k o đ e ,  b i l i  r e l a t i v n o  s l a b i ,  i m a j u ć i  u  v i d u  d a  j e  m a n j i n s k a  

k o n f e s i o n a l n a  g r u p a  A l a v i t a  z a s t u p l j e n a  n a  r u k o v o d e ć i m  p o z i c i j a m a  i  č i n i  a p s o l u t n u  v e ć i n u  

u  e l i t n i m  j e d i n i c a m a .  T o  o b j a š n j a v a  p o d r š k u  v r h o v n o g  v o j n o g  k a d r a  i  p a r a v o j n i h  j e d i n i c a  

o p s t a n k u  A s a d o v o g  r e ž i m a .  S  d r u g e  s t r a n e ,  v j e r s k a  z a j e d n i c a  s u n i t a  j e  b i l a  z a s t u p l j e n a  u  

n i ž i m  r e d o v i m a  v o j s k e ,  š t o  j e  u z r o k  d e z e r t i r a n j e  u  t i m  r e d o v i m a .  Z n a č a j n u  p o d r š k u  A s a d  i m a  

i  k o d  p r i p a d n i k a  m a n j i n s k i h  z a j e d n i c a  k o j i  č i n e  t r e ć i n u  p o p u l a c i j e  z b o g  n j i h o v e  b o j a z n i  d a  

b i  i s l a m i s t i č k i  e k s t r e m i s t i  m o g l i  d a  p r e u z m u  v l a s t .  B i t n o  j e  i s t a ć i  d a  o b j e k a t  o d a n o s t i  s i r i j s k e ,  

a  i  b a h r e i n s k e  v o j s k e  n i j e  d r ž a v a  i  s l u ž b a  s v o m  n a r o d u  v e ć  A s a d o v ,  o d n o s n o  A l  K a l i f a  s i s t e m  

v l a s t i  k o j i  j e  s t v o r i o  i  b e z  k o j e g  o n a  n e  b i  n i  p o s t o j a l a .

E v i d e n t n o  j e  d a ,  u  o d n o s u  n a  o s t a l e  d i m e n z i j e ,  s o c i j a l n a  d i m e n z i j a  i m a  n a j v e ć u  

e k s p l a n a t o r n u  m o ć  u  o b j a š n j e n j u  r a z l o g a  z b o g  k o j i h  j e  v o j s k a  B a h r e i n a ,  o d n o s n o  S i r i j e  

z a u z e l a  r e ž i m s k u  s t r a n u  u  p o b u n a m a ,  a  o d r e đ e n i m  d i j e l o m  i  i n t e r v e n c i j a  v a n j s k i h  s i l a .  

R e a k c i j a  v o j s k e  n a  p r o t e s t e  u  o b j e  z e m l j e  b i l a  j e  p o s l j e d i c a  n j e n e  p a t r i m o n i j a l n e  p r i r o d e ,  i  

t i m e  r e l a t i v n o  s l a b i h  v e z a  i z m e đ u  v o j n i k a  i  v e ć i n s k o g  s t a n o v n i š t v a .  I n t e v r e n c i j a  S a u d i j s k e  

A r a b i j e  i  U A E  u  B a h r e i n u ,  t e  R u s i j e ,  S A D  i  r e g i o n a l n i h  d r ž a v a  u  S i r i j i  d o p r i n i j e l a  j e  

p r o d u b l j i v a n j u  j a z a  i z m e đ u  v o j s k e  i  d r u š t v a ,  b u d u ć i  d a  s u  i  r e ž i m  i  o p o z i c i j a  s m a t r a l i  d a  s u  

u k l j u č e n i  u  b i t k u  s a  s t r a n i m  s n a g a m a .

V o j s k a  J e m e n a  s e  u s l j e d  p r o t e s t a  p o d i j e l i l a  p o  l i n i j i  S a l e h - A l i  M o s e n  k o j e g  j e  S a l e h  

p r i l i k o m  p r e u z i m a n j a  d u ž n o s t i  p r e d s j e d n i k a  1 9 7 8 .  g o d i n e  o d r e d i o  z a  e v e n t u a l n o g  

n a s l j e d n i k a .  U  t o m  k o n t e k s t u ,  n o v o n a s t a l a  b o j a z a n  d a  b i  S a l e h  i p a k  z a  n a s l j e d n i k a  m o g a o  d a  

p o s t a v i  s v o g  s i n a  i z a z v a l a  j e  n e z a d o v o l j s t v o  M o s e n a  i  d r u g i h  p r i p a d n i k a  v r h o v n o g  v o j n o g  

e s t a b l i š m e n t a .  U s l j e d  u b i s t v a  5 0  n e n a o r u ž a n i h  p r o t e s t a n a t a  u  S a n i  o d  s t r a n e  s n a g a  S a l e h a ,
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d o š l o  j e  d o  d e z e r t e r s t v a  k o d  d e s e t i n e  v i s o k i h  v o j n i h  i  c i v i l n i h  z v a n i č n i k a .  T o  u k l j u č u j e  

M o s e n a  i  j e d a n a e s t  v o j n i h  k o m a n d a n a t a .  S u p r o s t a v l j e n e  s n a g e  S a l e h a  i  M o s e n a  s u  s e  s u o č i l e  

n a  u l i c a m a  S a n e ,  p r i  č e m u  j e  S a l e h  i m a o  k o n v e n c i o n a l n u  v o j n u  p r e d n o s t .  T o  j e  i n d i k a t o r  d a  

hardpow er  u v i j e k  n e  p o b j e đ u j e ,  v e ć  b r o j  l j u d i  n a  k o j e  i m a t e  u t i c a j ,  k a o  i  t i p  l o j a l i s t a  k o j e  

k o n t r o l i š e t e .

U  L i b i j i ,  v o j s k a  j e  n a  k o n f l i k t  r e a g o v a l a  n a  t r i  r a z l i č i t a  n a č i n a :  i n d i v i d u a l n i  o d l a z a k  -  

d e z e r t i r a n j e  p o j e d i n a č n i h  v o j n i k a ;  k o l e k t i v n i  o d l a z a k  -  d e z i n t e g r a c i j a  j e d i n i c a  k o j e  s u  s e  

p r i d r u ž i l e  p o b u n j e n i c i m a ;  i  l o j a l n o s t  -  o d r e đ e n e  j e d i n i c e  s u  o s t a l e  l o j a l n e  r e ž i m u .  S k o r o  

p o l o v i n a  v o j n i k a  d e z e r t i r a l a  j e  t o k o m  p r v a  č e t i r i  m j e s e c a  k o n f l i k t a  i z  t r i  r a z l o g a :  t r e n u t n a  

l o k a c i j a  j e d i n i c e  k o j a  n i j e  b i l a  b e z b j e d n a  z a  i n d i v i d u a l n e  v o j n i k e ;  s t a v  v o j n i k a  p r e m a  

k o n f l i k t u  i l i  r e ž i m u ,  i  ( n e ) k o h e z i j a  d a t e  j e d i n i c e .  N a j k o h e z i v n i j e  j e d i n i c e  s u  o s t a l e  l o j a l n e  

G a d a f i j u ,  p o p u t  3 2 .  b r i g a d e  s a  1 0 . 0 0 0  v o j n i k a ,  u g l a v n o m  p r i p a d n i k a  G a d a f i j e v o g  p l e m e n a .  

N e k o l i k e  t a k v e  j e d i n i c e  s a  m a n j i m  b r o j e m  v o j n i k a  s u  s e  p r i d r u ž i l e  N a c i o n a l n o  

o s l o b o d i l a č k o j  v o j s c i  p r i  č e m u  s u  s e  p o k a z a l e  k a o  v r l o  u s p j e š n e  u  b o r b i .

A n a l i z a  p r v e n s t v e n o  m e đ u n a r o d n e  r e a k c i j e ,  k a o  i  i n s t i t u c i o n a l n e  i  s o c i j a l n e  p o z i c i j e  

v o j s k e  J e m e n a  i  L i b i j e  o b j a š n j a v a  n j e n u  p o d j e l u  n a  p r i s t a l i c e  i  p r o t i v n i k e  r e ž i m a  u s l j e d  

a n t i r e ž i m s k i h  p r o t e s t a  2 0 1 1 .  g o d i n e .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  f a k t o r  k o j i  j e  d o m i n a n t n o  o p r e d i j e l i o  

p o z i c i j u  v o j s k e  u  m o m e n t u  n e m i r a  j e  n j e n  p l e m e n s k i  k a r a k t e r ,  p r i v i l e g o v a n a  p o z i c i j a  

b e z b j e d n o s n o g  a p a r a t a  i  i n t e r v e n c i j a  v a n j s k i h  s i l a  o d n o s n o  N A T O - a  u  L i b i j i  i  z e m a l j a  

P e r s i j s k o g  z a l i v a  u  J e m e n u .

I s p i t i v a n j e  p o z i c i j e  v o j s k e  u  m o m e n t u  p r o t e s t a  p o k a z u j e  d a  j e  u  s v i m  z e m l j a m a  

m a g n i t u d a  p r o t e s t a  b i l a  v i s o k a  p r i  č e m u  j e  r e a k c i j u  v o j s k e  o d r e d i o  s a s t a v  p r o t e s t a ,  o d n o s n o  

t a m o  g d j e  j e  b i o  s u p r o t a n  o d  s o c i j a l n e  -  e t n i č k e  s t r u k t u r e  v o j s k e  r e z u l t i r a o  j e  o p s t a n k o m  

r e ž i m a .  T o  j e  e v i d e n t n o  n a  p r i m j e r i m a  S i r i j e  i  B a h r e i n a ,  d o k  r e ž i m i  u  T u n i s u  i  E g i p t u  n i j e s u  

o d r ž a n i  i  t o  z b o g  t o g a  š t o  s u  v o j n i c i  p o  s v o m  s o c i j a l n o m  s a s t a v u  b i l i  b l i ž i  p r o t e s t a n t i m a .  

K a k o  j e  n a v e d e n o ,  r e z u l t a t e  p r o t e s t a  u  L i b i j i  i  J e m e n u  p r v e n s t v e n o  s u  o p r e d i j e l i l e  

m e đ u n a r o d n e  s n a g e ,  a l i  i  p l e m e n s k i  k a r a k t e r  d r u š t v a ,  r e ž i m a  i  p r o t e s t a n a t a .

254



Civilno-vojni odnosi nakon „yro lieća“

N a  p r i m j e r u  z e m a l j a  u  k o j i m a  j e  p r o m i j e n j e n  p r e t h o d n i  r e ž i m ,  o d n o s n o  T u n i s u ,  

E g i p a t u ,  J e m e n u  i  L i b i j i ,  p o t v r đ e n a  j e  p r e t p o s t a v k a  d a  o d n o s  i z m e đ u  v o j n i h  p r e r o g a t i v n a  i  

c i v i l n o - v o j n o g  k o n f l i k t a  b i t n o  d e t e r m i n i š e  m o g u ć n o s t i  z a  u s p o s t a v l j a n j e  c i v i l n e  k o n t r o l e  n a d  

v o j s k o m .  U  T u n i s u  j e  u s p o s t a v l j e n a  c i v i l n a  k o n t r o l a  n a d  v o j s k o m  b u d u ć i  d a  j e  u  n j e m u  n i z a k  

n i v o  v o j n i h  p r e r o g a t i v a  i  c i v i l n o - v o j n o g  k o n f l i k t a .  S  d r u g e  s t r a n e ,  u  E g i p t u ,  u  u s l o v i m a  

v e l i k i h  p r i v i l e g i j a  z a  v o j s k u  i  v i s o k o g  s t e p e n a  k o n f l i k t a  i z m e đ u  n j e  i  c i v i l n i h  l i d e r a  i m a m o  

t z v .  g o t o v o  n e o d r ž i v u  p o z i c i j u  z a  d e m o k r a t s k e  l i d e r e ,  o d n o s n o  v o j n i  r e ž i m  ( S t e p a n ,  1 9 8 8 :  

1 0 0 ) .  S i r i j a  j e  p o s t a l a  p r o k s i  b o j n o  p o l j e  r e g i o n a l n i h  i  s v j e t s k i h  s i l a ,  u k l j u č u j u ć i  p o r e d  R u s i j e  

i  S A D - a ,  I r a n  i  S a u d i j s k u  A r a b i j u ,  t e  k o n f l i k t n o  p o d r u č j e  z a  d j e l o v a n j e  d ž i h a d i s t i č k i h  g r u p a ,  

i  p o d r u č j e  i z v o z a  n e s t a b i l n o s t i  o l i č e n i h  u  m i g r a n t s k o j  k r i z i  n a  e v r o p s k o m  k o n t i n e n t u .  

K r a l j e v s k a  p o r o d i c a  A l  K a l i f a  j e  o p s t a l a  n a  v l a s t i ,  p r i  č e m u  j e  n a d  v o j s k o m ,  k a o  d o m i n a n t n o  

s e k t a š k o m  i  s a s t a v l j a n o m  o d  s t r a n i h  b o r a c a ,  i  d a l j e  c i v i l n a  k o n t r o l a .  M e đ u t i m ,  u  v o j s c i  

p o s t o j e  p o d j e l e  u  o d n o s u  n a  t o  k o j u  r e ž i m s k u  s t r u j u  n j e n i  p r i p a d n i c i  p o d r ž a v a j u .

N i v o  v o j n i h  p r e r o g a t i v a  i  c i v i l n o - v o j n o g  k o n f l i k t a  o d r e đ e n  j e  i  s a m o m  u l o g o m  v o j s k e  

u  a n t i r e ž i m s k i m  p r o t e s t i m a ,  k a o  i  p o l o ž a j e m  u  p r e t h o d n o m  r e ž i m u .  U  T u n i s u ,  v o j s k a  j e  b i l a  

p o d  c i v i l n o m  k o n t r o l o m  u  b i v š e m  r e ž i m u ,  d o k  j e  u  t o k u  p r o t e s t a  z a u z e l a  n e u t r a l n u  p o z i c i j u .  

K o n s e k v e n t n o ,  u  „ p o s t p r o l j e ć n o m “  p e r i o d u  n i j e  p o s t a v l j a l a  p r e p r e k e  c i v i l n o - p o l i t i č k i m  

s n a g a m a  n a  p u t u  k a  k o n s t i t u i s a n j u  n o v o g  r e ž i m a .  D e p o l i t i z o v a n a  u l o g a  v o j s k e  u  p r o c e s u  

t r a n z i c i j e  T u n i s a  o d r e d i l a  j e  i  u s p j e š n o s t  o v o g  p r o c e s a  u  o d n o s u  n a  o s t a l e  z e m l j e  i s t r a ž i v a n j a .  

V o j s k a  s e  p o t p u n o  p o v u k l a  i z  p o l i t i k e  i  o s t a v i l a  p o l i t i č k i  p r o c e s  d o n o š e n j a  o d l u k a  c i v i l i m a .  

P r e m a  U s t a v u  i z  j a n u a r a  2 0 1 4 .  g o d i n e ,  s t a v l j e n a  j e  p o d  k o n v e n c i o n a l n e  m e h a n i z m e  

p a r l a m e n t a r n o g  n a d z o r a  k a o  š t o  j e  d o n o š e n j e  z a k o n o d a v s t v a  u  o b l a s t i  c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a ,  

o s n i v a n j e  i s t r a ž n i h  k o m i s i j a  i t d .  M e đ u t i m ,  n i j e  d o š l o  d o  d e l e g i r a n j a  d i r e k t n e  k o n t r o l e  

p a r l a m e n t u ,  a  v e l i č i n a  v o j s k e  i  v o j n i  b u d ž e t  s u  v r l o  o g r a n i č e n i  k a o  i  z a  v r i j e m e  v l a d a v i n e  

B e n  A l i j a .
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S  d r u g e  s t r a n e ,  u  E g i p t u  v o j s k a  j e  u  M u b a r a k o v o m  r e ž i m u  i m a l a  z n a č a j n u  p o l i t i č k u  a  

i  e k o n o m s k u  p o z i c i j u  š t o  j e  i m p l i c i r a l o  d a  ć e ,  i a k o  j e  s t a l a  n a  s t r a n u  p r o t e s t a n a t a ,  p o s t a t i  

p r o b l e m a t i č n i  f a k t o r  k o n s t i t u i s a n j a  n o v o g  s i s t e m a  v l a s t i .  U l o g a  e g i p a t s k e  v o j s k e  u  t r a n z i c i j i  

s e  m o ž e  o k a r a k t e r i s a t i  k a o  h i b r i d n a ,  t j . s p o j  p r o m o t i v n i h  i  o p s t r u k t i v n i h  e l e m e n a t a  b u d u ć i  d a  

j e  d o p r i n i j e l a  s v r g a v a n u  o m r a ž e n o g  r e ž i m a ,  a l i  s e  p o t o m  n i j e  p o v u k l a  u  k a s a r n e  v e ć ,  k r o z  

p o l i t i z a c i j u  s v o g  d j e l o v a n j a ,  n a m e t n u l a  p r e p r e k e  z a v r š e t k u  t r a n z i c i j e .  V o j s k a  j e  p r e u z e l a  

v l a s t  2 0 1 1 .  g o d i n e  i  d a l a  o b e ć a n j e  d a  ć e  o b e z b i j e d i t i  o d r ž a v a n j e  d e m o k r a t s k i h  p r e d s j e d n i č k i h  

i  p a r l a m e n t a r n i h  i z b o r a ,  k a o  i  d o n o š e n j e  n o v o g  u s t a v a .  N a  p r e d s j e d n i č k i m  i z b o r i m a ,  u  j u n u  

2 0 1 2 .  g o d i n e ,  p o b i j e d i o  j e  k a n d i d a t  M u s l i m a n s k o g  b r a t s t v a  M u h a m e d  M u r s i .  N o ,  o n  n i j e  

p o k a z a o  o t v o r e n o s t  z a  d i j a l o g  i  s a r a d n j u  s a  d r u g i m  p o l i t i č k i m  a k t e r i m a .  U  j u n u  2 0 1 3 .  g o d i n e ,  

z a  r e g i o n a l n e  l i d e r e  n a  1 3  o d  2 7  g u v e r n e r s k i h  p o z i c i j a  i m e n o v a o  j e  i s l a m i s t e .  T o  j e ,  i z m e đ u  

o s t a l o g ,  r a z l o g  z b o g  k o j e g  g a  j e  v o j s k a ,  u  j u l u  2 0 1 3 .  g o d i n e ,  z b a c i l a  s a  v l a s t i ,  a  p o t o m ,  u  

d e c e m b r u ,  M u s l i m a n s k o  b r a t s t v o  p r o g l a s i l a  t e r o r i s t i č k o m  o r g a n i z a c i j o m  ( B l a g o j e v i ć ,  

2 0 1 6 b :  7 6 0 ) .  S i s t e m  v l a s t i  u  k o j e m  d o m i n i r a  v o j s k a  j e ,  p o  s v o j o j  p r i r o d i  i  k a r a k t e r u ,  s u p r o t a n  

b a z i č n i m  n a č e l i m a  o s n o v n i h  l j u d s k i h  p r a v a  i  s l o b o d a .  P r e m a  I n d e k s u  v l a d a v i n e  p r a v a ,  u  

p o g l e d u  „ o s n o v n i h  p r a v a " ,  k o j a  u k l j u č u j u  p r a v n u  z a š t i t u  i  s l o b o d u  i z r a ž a v a n j a ,  E g i p a t  j e ,  

2 0 1 5 .  g o d i n e ,  z a u z e o  9 8 .  m j e s t o  o d  1 0 2  d r ž a v e  (ibid, 7 5 9 ) .  T a k v o  p o s t u p a n j e  v o j n a  v l a s t  n a  

č e l u  s a  p r e d s j e d n i k o m  S i s i j e m  o p r a v d a v a  ž e l j o m  d a  v r a t i  a u t o r i t e t  d r ž a v i ,  k a k o  n e  b i  

d o ž i v j e l a  s u d b i n u  L i b i j e  i l i  S i r i j e .

U  L i b i j i  i  J e m e n u  t r i b a l i z o v a n a  v o j s k a  j e  b i l a  u  p o d r e đ e n o m  p o l o ž a j u  u  o d n o s u  n a  

b e z b j e d n o s n e  s l u ž b e ,  k a o  i  e l i t n e  j e d i n i c e ,  š t o  j e  u t i c a l o  n a  n j e n u  p o d j e l u  n a  s t r a n e  l o j a l n e  

r e ž i m u  i  p r o t e s t a n t e .  T o  j e  u s l o v i l o  d a  n o v e  c i v i l n e  v l a s t i  n e m a j u  m o n o p o l  n a d  s i l o m  p r i n u d e ,  

š t o  j e  o s n o v n i  e l e m e n t o m  d r ž a v n o s t i  p o  V e b e r o v o m  k o n c e p t u .  U  d a n a š n j e m  J e m e n u  v l a d a  

r a t ,  a  u  L i b i j i  b r o j n e  m i l i c i j e .

P r e d s j e d n i k  „ p o s t p r o l j e ć n o g “  J e m e n a  H a d i  o d m a h  s e  n a š a o  l i c e m  u  l i c e  s a  

p o b u n j e n i m  H u t i m a  u  s a v e z n i š t v u  s a  S a l e h o m ,  p o b o r n i c i m a  o t c j e p l j e n j a  s a  j u g a  z e m l j e  i  

d j e l o v a n j e m  t e r o r i s t i č k e  o r g a n i z a c i j e  A l  K a i d a .  T o  n i j e  o m o g u ć a v a l o  r e f o r m u  v o j n o -  

b e z b j e d n o s n o g  s e k t o r a  z a s n o v a n o g  n a  p l e m e n s k i m  l o j a l n o s t i m a ,  a  n e  i  m i n i m a l n o m
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p r o f e s i o n a l i z m u .  U  s e p t e m b r u  2 0 1 4 .  g o d i n e ,  H u t i  s u  s r u š i l i  H a d i j a .  T o  j e  o m o g u ć i l a  s l a b o s t  

v o j s k e  i  n e d o s t a t a k  n j e n o g  k a p a c i t e t a  d a  p o b i j e d i  h u t s k e  o r u ž a n e  f o r m a c i j e .  K l j u č n i  r a z l o z i  

s l a b o s t i  v o j s k e  p r o n a l a z e  s e  u :  p o g o r š a n j u  u s l o v a  u  v o j s c i  u  p o s l j e d n j o j  d e c e n i j i  S a l e h o v e  

v l a s t i ;  i  d a n a š n j e m  u t i c a j u  p o d j e l a  p o  l i n i j i  M o s e n - S a l e h  i  n a  k r a j u ,  n e u s p j e h u  H a d i j a  u  

s p r o v o đ e n j u  r e f o r m i  v o j n o - b e z b j e d n o s n o g  s e k t o r a .

N a c i o n a l n i  p r e l a z n i  s a v j e t  n i j e  u s p i o  d a  o b n o v i  n u k l e u s  o r u ž a n i h  s n a g a  i  u s p o s t a v i  

m o n o p o l  n a d  s i l o m  p r i n u d e  u  L i b i j i  u  k o j o j  v l a d u  b l i z u  2 . 0 0 0  m i l i c i j a ,  k o j e  s e  d i j e l e  u  t r i  

g r u p e :  n e - d ž i h a d i s t i č k e ,  d ž i h a d i s t i č k e  i  p r o v l a d i n e  g r u p e .  M i l i c i j e  s u ,  u  p o j e d i n i m  d j e l o v i m a  

z e m l j e ,  u  p o t p u n o s t i  z a m i j e n i l e  c i v i l n e  o r g a n e  v l a s t i ,  a  u  d r u g i m ,  u s p o s t a v i l e  k o n t r o l u  n a d  

n a f t n i m  p o s t r o j e n j i m a .  D o s t u p n a  i m  j e  v e l i k a  k o l i č i n a  n a o r u ž a n j a  p r e o s t a l a  i z  g r a đ a n s k o g  

r a t a ,  p r i  č e m u  s u  i  g r a n i c e  s a  s u s j e d n i m  z e m l j a m a  i z u z e t n o  s l a b e .  P o r e d  t o g a ,  I s l a m s k a  

d r ž a v a ,  k o j a  s e  p o j a v i l a  n a  l i b i j s k o j  t e r i t o r i j i  2 0 1 5 .  g o d i n e ,  i z v r š i l a  j e  n a p a d e  n a  h o t e l e ,  

a m b a s a d e  i  d r u g e  o b j e k t e  u  k o j i m a  b o r a v e  s t r a n c i .  S v e  t o  d o p r i n o s i  n e s t a b i l n o s t i  i  

n e b e z b j e d n o s t i  l i b i j s k e  t e r i t o r i j e .

S e l e k t o v a n i  case-studies, s a  u k u p n o š ć u  i s t o r i j s k o g  i  s a v r e m e n o g  r a z v o j a  u  o b l a s t i  

c i v i l n o - v o j n i h  o d n o s a  t e  p r o p r a t n i m  n e s t a b i l n o s t i m a  i  k o n f l i k t i m a ,  p r e d s t a v l j a j u  i z u z e t n o  

d i n a m i č n e  i  s v e o b u h v a t n e  j e d i n i c e  a n a l i z e .  O t e ž a v a j u ć u  o k o l n o s t  p r i  n j i h o v o m  i z u č a v a n j u  

p r v e n s t v e n o  p r e d s t a v l j a j u  p r e p r e k e  u  p o g l e d u  d o l a ž e n j a  d o  p r e c i z n i h  i  d o v o l j n i h  p o d a t a k a  z a  

p o j e d i n e  d i m e n z i j e  a n a l i z e .  T a k o  s m o  u  n e k i m  z e m l j a m a  i m a l i  d o s t u p a n  o b i m a n  m a t e r i j a l  o  

e t n i č k o j  s t r u k t u r i  v o j s k e  d o k  j e  e d u k a t i v n o - v r i j e d n o s n i  e l e m e n t  o b l i k o v a n j a  d j e l o v a n j a  

v o j s k e  n e d o v o l j n o  o p i s a n  z b o g  n e d o s t a t k a  p r e c i z n i h  p o d a t a k a .  T a k o đ e ,  p o s t o j i  r a z l i k a  u  

d o v o l j n o s t i  p o d a t a k a  m e đ u  s a m i m  z e m l j a m a ,  a  n e  s a m o  d i m e n z i j a m a  a n a l i z e  u  o k v i r u  

z e m a l j a  p o j e d i n a č n o ,  g d j e ,  n a  p r i m j e r ,  p o s t o j i  o b i m a n  m a t e r i a l  o  u l o z i  v o j s k e  E g i p t a  z a  

r a z l i k u  o d  p o d a t a k a  o  v o j s c i  k r a l j e v i n e  B a h r e i n .

P o r e d  t o g a ,  i m a j u ć i  u  v i d u  a k t u e l n o s t  d o k t o r s k o g  t e m a t a  n e o p h o d n a  j e  i z u z e t n a  

o p r e z n o s t  p r i  o d a b i r u  n o v i n s k i h  k a o  i z v o r a  s v j e ž i h  i n f o r m a c i j a  k o j i  o p i s u j u  i  o b j a š n j a v a j u
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o d r e đ e n u  a k t u e l n u  s i t u a c i j u  i l i  d o g a đ a j .  S  o b z i r o m  n a  d i n a m i č n u  s i t u a c i j u  n a  t e r e n u  u  s v i m  

z e m l j a m a  r a d a ,  p o s t o j i  m o g u ć n o s t  d a  n e š t o  š t o  j e  n a p i s a n o  d a n a s  b u d e  p r e v a z i đ e n o  

d o g a đ a j i m a  s j u t r a .  M e đ u t i m ,  u  o d n o s u  n a  p o s t a v l j e n e  p r e t p o s t a v k e  r a d a ,  p r i k u p l j e n  j e  i  

a n a l i z i r a n  d o v o l j a n  m a t e r i j a l  k o j i  n a m  j e  o m o g u ć i o  n j i h o v o  t e s t i r a n j e .

I z u č a v a n j e  o v o g  p i t a n j a  s v o j  z n a č a j  i m a  u  u n a p r e đ e n j u  l i t e r a t u r e  u  o b l a s t i  

t r a n z i t o l o g i j e ,  m e đ u n a r o d n i h  o d n o s a  i  k o m p a r a t i v n e  p o l i t i k e  o  j e d n o m  o d  n a j d i n a m i č n i j i h  

r e g i o n a  s v i j e t a  u s l j e d  s v o j e  k u l t u r n e ,  e t n i č k e  i  v j e r s k e  r a z l i č i t o s t i  i  i s p r e p l e t a n o s t i ,  t e  

i s t o r i j s k e  k o m p l e k s n o s t i  i  k o n s t a n t n e  a k t u e l n o s t i .  Z n a č a j  o p i s a n o g  i s t r a ž i v a č k o g  

a k c e n t o v a n j a  o g l e d a  s e  i  u  s t v a r a n j u  o s n o v a  z a  p o d r o b n i j e  i z u č a v a n j e  o v e  n e  t a k o  z a s t u p l j e n e  

t e m a t i k e  k a k o  u  C r n o j  G o r i  t a k o  i  u  d r u g i m  z e m l j a m a  r e g i o n a  Z a p a d n o g  B a l k a n a .  T o  

n a r o č i t o ,  i m a j u ć i  u  v i d u  u t i c a j  a r a p s k i h  n e s t a b i l n o s t i  n a  B a l k a n ,  o l i č e n  u  v e l i k o m  p r i l i v u  

m i g r a n a t a  2 0 1 5 .  g o d i n e ,  p r i  č e m u  i l e g a l n e  m i g r a c i j e  s t v a r a j u  u s l o v e  z a  u n a p r e đ e n j e  

o r g a n i z o v a n o g  k r i m i n a l a ,  p o s e b n o  t r a f i k i n g a  l j u d i m a .  T a k o đ e ,  d i s e r t a c i j a  p r e d s t a v l j a  p r v u  

s t u d i j u  o  c i v i l n o - v o j n i m  o d n o s i m a  u  a r a p s k i m  z e m l j a m a  i z r a đ e n u  u  C r n o j  G o r i ,  t e  m o ž e  č i n i t i  

b a z u  z a  b u d u ć a  i s t r a ž i v a n j a  u  o v o j  o b l a s t i .
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PRILOG I

T a b e l a :  M o d e l i  p r o c e s a  p o l i t i č k i h  p r o m j e n a  u  a r a p s k i m  z e m l j a m a  i  n j i h o v i  r e z u l t a t i  d o  j u n a  2 0 1 2 .  g o d i n i 126

Zeml>ja Unutrašnja
mobilzacija

Međunarodna
mobilizacija

Implus ka 
promjeni

Način
promjene

Konsenzus Pad režima Novo
zakonodavstvo 
u oblasti partija

Novi ustav/
ustavne
reforme

Izbori Demokratska
vlada

Alžir Mala Mala

Unutrašnji 
-  unutar 
režima Reforma Srednji Ne

Da
(Zakon br. 12-14, 

12.1.2012)

Najavljene
ustavne
reforme Parlamentarni

Bahrein Velika
Srednja (protiv 

promjene) Ne postoji Ne Ne Ne Parlamentarni

E at Velika Mala

Unutrašnji
-van

režima
Proboj

(ruptura)
Srednji
(varira)

Da (11.2.2011)
Da

(Uredba br. 12, 
28.3.2011)

Novi Ustav u
procesu
donošenja

Parlamentarni i 
predsjednički

Irak Mala Veoma mala

Unutrašnji 
-  unutar 
režima Ne Ne Ne Ne

Jemen Velika Srednja Vanjski Reforma Srednji
Da

(23.11.2011) Ne Ne Predsjednički

Jordan Mala Veoma mala

Unutrašnji 
-  unutar 
režima Reforma Mali Ne

Da
(Zakon, jun 

2012)

Ustavne
reforme

(septembar
2011) Lokalni

Katar Veoma mala Ne postoji Ne postoji - - Ne Ne Ne -
Kuvajt_______ Srednja Veoma mala Ne postoji - - Ne Ne Ne Parlamentarni -
Liban Mala Veoma mala Ne postoji - - Ne Ne Ne Ne -

Libij a Velika Velika

Unutrašnji 
-  van 

režima
Proboj

(ruptura) Srednji
Da

(20.10.2011)

Da
(Uredba,

25.4.2012)

Prvi Ustav u 
procesu 
pripreme Parlamentarni

Maroko Srednja Veoma mala

Unutrašnji 
-  unutar 
režima Reforma

Srednji ka 
velikom Ne

Da
(Organiski zakon 

29/11, 
22.10.2011)

Ustavne
reforme

(1.7.2011) Parlamentarni Da

Mauritanija Mala Veoma mala

Unutrašnji 
-  unutar 
režima Reforma Srednji Ne

Da
(Zakon br. 2012- 

024 o
finansiranju

partija)

Ustavne
reforme

(6.3.2012) Ne

126 Kao što je  dato u  njenom  nazivu tabela sadrži podatke o m odelim a političk ih  prom jena arapskih režim a i n jihovim  rezultatim a do ju n a  2012. godine, p ri čem u naglašavam o 
da se, u  okviru teksta disertacije, nalaze noviji podaci o „postproljećnjim “ pitanjim a za  šest zem alja disertacije, odnosno Tunis, Egipat, B ahrein, Sirija, L ib ija  i Jemen.
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Zemlja Unutrašnja
mobilzacija

Međunarodna
mobilizacija

Implus ka 
promjeni

Način
promjene

Konsenzus Pad režima Novo
zakonodavstvo 

u oblasti partija

Novi ustav/ 
ustavne 
reforme

Izbori Demokratska
vlada

Oman Veoma mala Ne postoji

Unutrašnji 
-  unutar 
režima Reforma

Bez
konsenzusa Ne Ne

Ustavne
reforme
(Dahir

99/2011,
20.10.2011)

Konstitutivni
savjet

Saudijska 
Arabija_______ Veoma mala Ne postoji Ne postoji Ne Ne Ne Lokalni

Velika Srednja

Unutrašnji 
-  unutar 
režima Reforma

Bez
konsenzusa Ne

Da
(Uredba 100- 

2011, 5.8.2011)

Ustavne
reforme

(referendum
26.2.2012)

Lokalni i 
parlamentarni

Tunis Velika Veoma mala

Unutrašnji 
-  van 
režima

Proboj
(ruptura) Visok Da (14.1.2011)

Da
(Uredba 87- 

2011, 249.2011)

Novi ustav u
procesu
pripreme Parlamentarni Da

UAE Veoma mala Veoma mala Ne postoji Ne Ne Ne Ne
Izvor: Szmolka, 2012: 2
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PRILOG II

T a b e l a :  N o v o  t r i b a l i z m a  i  i s l a m i z m a  u  a r a p s k i m  z e m l j a m a

Z e m l j a N i v o  t r i b a l i z m a Z e m l j a N i v o  i s l a m i z m a

S o m a l i j a 9 , 6 S a u d i j s k a  A r a b i j a 7 , 9

J e m e n 9 , 3 P a l e s t i n s k a  t e r i t o r i j a 6 , 3

L i b i j a 8 , 9 A l ž i r 6 , 1

B a h r e i n 7 , 7 I r a k 5 , 2

S a u d i j s k a  A r a b i j a 7 , 1 J e m e n 5 , 2

S u d a n 7 , 0 S o m a l i j a 5 , 1

I r a k 6 , 8 E g i p a t 5 , 0

S i r i j a 6 , 7 L i b a n 4 , 8

J o r d a n 6 , 2 M a r o k o 4 , 4

O m a n 6 , 2 S u d a n 4 , 4

K u v a j t 6 , 0 B a h r e i n 4 , 2

U A E 5 , 8 T u n i s 4 , 0

K a t a r 5 , 6 S i r i j a 3 , 9

A l ž i r 4 , 5 J o r d a n 3 , 9

M a r o k o 4 , 3 K u v a j t 3 , 7

P a l e s t i n s k a  t e r i t o r i j a 2 , 9 O m a n 3 , 6

E g i p a t 2 , 6 U A E 3 , 6

L i b a n 1 , 9 K a t a r 2 , 8

T u n i s 1 , 8 L i b i j a 2 , 6

I z v o r :  J e o n g m i n ,  2 0 1 4 :  2 1 8 - 2 1 9
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V o j n i  i n d e k s  z e m a l j a  r e g i o n a  B l i s k i  i s t o k  i  S j e v e r n a  A f r i k a

PRILOG III

Vojni indeks zemalja regiona Bliski istog i Sjevema Afrika (MENA military index) 

obuhvata 20 varijabli ispitanih u 21 zemlji regiona Bliski istok i Sjeverna Afrika u cilju 

predviđanja odgovora na pitanje da li će vojska podržati proteste ili režim. Glavna hipoteza 

počiva na tome da što je  veći vojni indeks to je veća vjerovatnoća da će vojska otkazati 

podršku režimu i da što je manji vojni indeks veća je vjerovatnoća da će vojska podržati 

režim. Indeks se zasniva na rezultatu odgovora 66 eksperata u oblasti civilno-vojnih odnosa 

iz 21 zemalje na dvadeset pitanja127 koja su operacionalizovala varijable koje je definisao 

Barany (2013) i svrstao u četiri kategorije: 1. vojni faktori (unutrašnje karakteristike vojske): 

a. etničke/religijske podjele, b. socio-političke podjele između vojnih elita; c. podjele između 

elitnih vs. regularnih jedinica; d. podjele između vojske i ostalih djelova bezbjednosnog 

sistema; e. podjela između različitih oružanih snaga: kopnenih, vazdušnih i pomorskih; f. 

generacijske razlike: seniori vs. mlađi oficiri; g. profesionalni vojnici vs. regruti; h. 

autonomija generala u pogledu donošenja odluka; 2. državni faktori (odnos između vojske i 

države): a. tretman vojske od strane režima; b. stav generala prema režimu; c. smjernice 

režima u vezi sa vojskom; 3. socijalni faktori (odnos između vojske i društva): a. veličina, 

sastav i priroda protestanata; b. ponašanje vojske u odnosu na društvo; c. popularnost

127 Upitnik je sadržao sljedeća pitanja :da li postoje bilo kakve značajne podjele na etničkoj, regionalnoj, 
plemenskoj osnovi između vojnika unutar vojske?; da li socio-ekonomsko porijeklo vojnika stvara značajnu 
podjelu unutar vojske?; da li postoje paralelne bezbjednosne snage unutar državnog bezbjednosnog aparate koje 
stvaraju kontraravnotežu snazi vojske?; postoji li značajan rivalitet između vojske i ostalih snaga bezbjednosti 
(policije, predsjedničke garde)?; postoji li značajan rivalitet između različitih oružanih snaga?; postoji li 
značajna podjela između seniora i mlađih oficira?; da li postoji obavezni vojni rok (conscription)?; da li lider 
daje autonomiju određenim oficirima?; da li su vojnici nezadovoljni iznosom materijalne (plate, naoružanje) i 
nematerijalne (imenovanja, privilegovan pristup obrazovanju, zdravstvenom sistemu, rješavanju stambenog 
pitanja) koristi koju primaju od lidera?; da li nego drugi osim lidera (bivši lider, zakonodavna, sudska grana 
vlasti) imenuje ministra odbrane i visoke generale?; ukoliko režim naredi da vojska nasilno interveniše protiv 
protestanata da li će to naređenje izdati neko drugi a ne lider?; da li je tokom „Arapskog proljeća“ više od 1% 
stanovništva zemlje učestvovalo u demonstracijama?; da li su protesti obuhvatali značajan udio ostalih 
demonstranata, a ne samo mlade ljude (ženu, djecu, stare)?; da li su protesti prvobitno bili nenasilni po svojoj 
prirodi?; da li vojska ima čistu prošlost bez značajnog učešća u kršenju ljudskih prava?; da li su protesti pokrili 
različite regione zemlje i da li su protestanti predstavljali različite političke ideologije?; da li su protesti pridobili 
podršku značajnog broja vojnika?; da li su tokom pobuna intervenisale strane vojne trupe u cilju zbacivanja 
lidera?; da li je i jedna od vojnih jedinica otkazala podršku režimu tokom pobuna?; i da li se značajan udio 
oficira obrazovao ili usavršavao u inostranstvu? (Hazen, 2015: 28).
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r e v o l u c i j e ;  d .  n a s t o j a n j a  p o b u n j e n i k a  d a  p r i d o b i j u  p o d r š k u  a r m i j e ;  4 .  e k s t e r n e  v a r i j a b l e :  a .  

p o t e n c i j a l  z a  s t r a n u  i n t e r v e n c i j u ;  b .  d i f u z i j a  r e v o l u c i j e ;  c .  v a n j s k a  i z l o ž e n o s t  o f i c i r a .

R e z u l t a t i  a n k e t e  o d n o s n o  o b r a đ e n i h  o d g o v o r a  u  s k l o p u  v o j n o g  i n d e k s a  p o t v r d i l i  s u  

h i p o t e z u .  N a j v e ć i  s k o r  j e  b i o  u  z e m l j a m a  u  k o j i m a  j e  v o j s k a  u  p o t p u n o s t i  i l i  d i j e l o m  p o d r ž a l a  

p r o t e s t a n t e ,  p r i  č e m u  u  E g i p t u  0 , 7  z a t i m  J e m e n u  0 , 6 5 ,  T u n i s u  0 , 5 5  i  L i b i j i  0 , 5 ,  d o k  j e  u  

B a h r e i n u  i  S i r i j i  g d j e  j e  v o j s k a  o s t a l a  u z  r e ž i m  s k o r  n i z a k ,  u  B a h r e i n u  0 , 4 ,  a  S i r i j i  0 , 3 .

T a b e l a :  V o j n i  i n d e k s  z e m a l j a  r e g i o n a  B l i s k i  i s t o g  i  S j e v e r n a  A f r i k a

Z e m l j a I z n o s I n d e k s a Z e m l j a I z n o s  i n d e k s a

Egipat 0,7 Alžir 0,3

Jemen 0,65 Izrael 0,3

Tunis 0,55 Sirija 0,3

Liban 0,5 Iran 0,25

Libija 0,5 Jordan 0,25

Oman 0,5 Maroko 0,25

Bahrein 0,4 Katar 0,25

Irak 0,4 Saudijska Arabija 0,25

Mauritanija 0,4 Turska 0,25

Palestina 0,35 Ujedinjeni Arapski Emirati 0,25

Izvor: Hazen, 2015: 23

310



P R I L O G  I V

A u t o r i t a r n i  t r e n d o v i ,  P o l i t y  I V ,  1 9 4 6 - 2 0 1 3 128

G r a f i k o n  1 :  T u n i s ,  1 9 5 9 - 2 0 1 3

R e ž i m  T u n i s a  j e  o d  1 9 5 9 .  g o d i n e  

b i o  a u t o r i t a r a n  b e z  v e ć i h  

p r o m j e n a ,  d o  s r e d i n e  

o s a m d e s e t i h  k a d a  j e  A l i  u z  

p o d r š k u  v o j s k e  u k l o n i o  B u r g i b u  

s a  p o z i c i j e  p r e d s j e d n i k a .  A l i  

i n i c i r a  r e f o r m e  u  p r a v c u  

l i b e r a l i z a c i j e  z e m l j e ,  d a  b i  n a k o n  

p a d a  A l i j a  2 0 1 1 .  g o d i n e  n o v i  

r e ž i m  u  T u n i s u  p r e š a o  p r a g  

d e m o k r a t i j e ,  o d n o s n o  + 6 .

I z v o r :  P o l i t y  I V ,  T u n i s

128 V ertikalne isprekidane lin ije  predstavljaju graničnu lin iju  za  dem okratiju (+6  i iznad) i za  autokratiju (-6  i ispod). 
H orizontalna isprekidana lin ija označava kraj H ladnog rata (1991). P la v o m  lin ijo m  su  grafički prikazani rezultati P olity  
režim a tokom  vrem ena. Takođe, grafikonom  su prikazane specijalne P olity  okolnosti:

- periodi frakcionalizm a ( crv en a  l in ija );
- prekidi ( lju b ič a sta  lin ija );
- interegnum  (c rn a  lin ija );
- tranzicija ( isp r e k id a n a  z e le n a  l in ija ); 

i poseb ne P olity  promjene:
- autokratko nazadovanje (autocratic backslid ing: v e će  prom jena ka autokratskijoj vlasti koja nasilno zam jenjuje  

uspostavljen i režim , X);
- autoudari (v eće  prom jene u  režim u koje pokreće vladajuća izvršna vlast, A );
- revolucionarne prom jene (nasilno obaranje jed n og  režim a i zem jena radikalno drugačijim  režim om  v lasi i 

vladajućom  e litom  R);
- državni neuspjeh (potpuni ili skoro potpuni kolaps centralne v lasti da kontroliše v iše  od  50%  državne teritorije, 

S); i
- coup d'etat (nasilno obaranje od  strane vojsk e ili njenu podršku, uspostavljanje ekzekutive sa m alilm  ili n ikakvim  

prom jenam a u  režim u vlasti, C )
D irekna strana intervencija prom jene vojnog  režim  (DirectForeignMilitary Regime Change Intervention) narandžasti znak  
iznad lin ije . Za v iše  inform acija, vidjeti: Explanatory Notes, h ttp ://w w w .svstem icpeace.org /politv /k evn ew .h tm
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G ra fik o n  2: E g ip a t, 1 9 4 6 -2 0 1 3

S i s t e m  n e z a v i s n o g  E g i p t a  s e  d o  

s r e d i n e  p e d e s e t i h ,  o d n o s n o  u d a r a  

S l o b o d n i h  o f i c i r a  n a l a z i o  u  z o n i  

i z m e đ u  d e m o k r a t i j e  i  a u t o k r a t i j e .  

D o  2 0 0 5 .  g o d i n e  i  o d r ž a v a n j a  

p r v i h  p a r l a m e n t r a n i h  i z b o r a  

i m a o  j e  i z r a ž e n e  a u t o r i t a r n e  c r t e .  

O d  t o g  p e r i o d a  i m a o  j e  m a n j e  

a u t o r i t a r n i h  e l e m e n a t a ,  a  

o b a r a n j e m  M u b a r a k a  2 0 1 1 .  

g o d i n e  p o č i n j e  t r a n z i c i j a  k a  

d e m o k r a t i j i  k o j a  j e  p r e k i n u t a  

v o j n i m  u d a r o m  2 0 1 3 .

I z v o r :  P o l i t y  I V ,  E g i p a t

G r a f i k o n  3 :  L i b i j a ,  1 9 5 1 - 2 0 1 3

R e ž i m  L i b i j e  j e  o d  1 9 5 1 .  d o  2 0 1 1 .  b i o  

a u t o k r a t s k i  s a  p r o m j e n o m  1 9 6 9 .  g o d i n e ,  

o d n o s n o  d o l a s k o m  n a  v l a s t  M o a m e r a  

G a d a f i j a  v o j n i m  u d a r o m .  D o  2 0 1 1 .  

g o d i n e  G a d a f i  j e  v l a d a o  a u t o k r a t s k i ,  d o k  

p e r i o d  n a k o n  k o l a p s a  n j e g o v o g  r e ž i m a  

o d l i k u j e  n e u s p j e h  n o v i h  v l a s t i  d a  

u s p o s t a v e  k o n t r o l u  n a d  v i š e  o d  5 0 %  

d r ž a v n e  t e r i t o r i j e .

1950 I 1960 I 1970 I 1980 I 1990 I 2000 I 2010
1945 1955 1965 1975 1985 1995 2005

I z v o r :  P o l i t y  I V ,  L i b i j a
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G ra fik o n  4: J e m e n , 1 9 4 6 -2 0 1 3

Sjeverni i Južni Jemen su do 

ujedinjenja 1990. godine imali 

potpuno drugačiji razvoj, no oba su se 

suočavala sa vonim udarima i 

nestabilnostima. Evidentno je da je 

Sjeverni Jemen uglavnom bio iznad 

granice autokratije, za razliku od 

Južnog koji je uglavnom bio ispod 

praga autokratije. Ujedinjeni Jemen je, 

uz prekid zbog građanskog rata 1994. 

godine, karakterisao autoritarni režim 

Saleha do 2011. godine kada je pod 

pritiskom protesta i stranih sila otišao 

sa vlasti.

Izvor: Polity IV, Jemen

Grafikon 5: Bahrein, 1971-2013

Nakon sticanja nezvisnosti od Velike 

Britanije režim Al Kalifa u Bahreinu je 

autokratski sa određenim promjenama 

ka liberalizaciji od 2002. godine i 

donošenja novog Ustava kada je postao 

ustavna monarhija. Pokušaj promjene 

režima 2011. godine nije uspio što je 

rezultiralo jačanjem osobenosti 

autokratskog stila vladavine.

Izvor: Polity IV, Bahrein
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G ra fik o n  6: S irija , 1 9 4 6 -2 0 1 3

O d  s t i c a n j a  n e z a v i s n o s t i  d o  1 9 7 1 .  

g o d i n e  S i r i j u  s u  o d l i k o v a l e  b r o j n e  

n e s t a b i l o s t i ,  p r o m j e n e  r e ž i m a  p u t e m  

v o j n i h  u d a r a ,  u k l j u č u j u ć i  i  k r a t a k  

p e r i o d  f u n k c i o n i s a n j a  u  o k v i r u  

z a j e d n i č k e  d r ž a v e  s a  E g i p t o m  -  

U j e d i n j e n e  A r a p s k e  R e p u b l i k e .  

H a f e z  A l  A s a d  j e  n a k o n  d o l a s k a  n a  

v l a s t  1 9 7 0 .  g o d i n e  i s t u  a u t o k r a t s k i  

s t a b i l i z o v a o  i  c e n t r a l i z o v a o  i  

z a d r ž a o  j e  d o  s m r t i  2 0 0 0 .  g o d i n e  

k a d a  g a  z a m j e n j u j e  s i n  B a š a r  k o j i  

v l a d a  d o  d a n a s  o d  č e g a  p o s l j e d n j i h  

g o d i n a  u  u s l o v i m a  g r a đ a n s k o g  r a t a .

I z v o r :  P o l i t y  I V ,  S i r i j a
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P R I L O G  V  I n t e r v j u  s a  d r  H a j t a m  M u z a h i m o m :  K o m p l e k s n a  s i t u a c i j a  u  L i b a n u

I n t e r v j u  s a  d r  H a j t a m  M u z a h i m o m  (Haytham Mouzahem), i z v r š n i m  d i r e k t o r o m  C e n t r a  z a  

b l i s k o i s t o č n e  s t u d i j e  i z  B e j r u t a  o b j a v l j e n  u  č a s o p i s u  Geopolitica.info  t o k o m  d o k t o r s k o g  

i s t r a ž i v a n j a  n a  U n i v e r z i t e t u  L a  S a p i e n z a ,  R i m ,  I t a l i j a .

7. februar 2015

Krize, nestabilnosti i konflikti u etnički i religijski fragmentiranom libanskom društvu 

umnogome predstavljaju posljedicu nadnacionalnih lojalnosti libanskog stanovništva. Na  

primjer, šiita Iranu, sunita Saudijskoj Arabiji, hrišćana Zapadu ili Rusiji. Netrpeljivosti među 

libanskim religijskim grupama, posebno među šiitima i sunitima koje su buknule u 

građanskom ratu 1975-1990 opet su obnovljene usljedrata  u Siriji. Siitska vojna grupacija  

-  Hezbolah se bori na strani Asadovog režima protiv sunitskih pobunjenika i A l Kaide, 

uvjerena da bi dolaskom sunita na vlast u Siriji bezbjednost Libana direktno bila dovedena 

upitanje. Osim toga, sukob se širi i na teritoriju Libana o čemu svjedoče brojni samoubilački 

napadi. U  jednom  od  posljednjih napada dva bombaša samoubice ogranaka A l K a ide-  

D žabat  A l  Nusra su, u Tripoliju, ubili devet, a ranili 37 ljudi. Shodno navedenom, da li 

smatrate da sukob u Siriji koji je  zapravo pretvoren u sektaški rat može prerasti u globalni 

sukob između sunita i šiita?

N a ž a l o s t ,  r a t  u  S i r i j i  i  k o n f l i k t  u  I r a k u  s u  p o s t a l i  s e k t a š k i  k o n f l i k t i  i z m e đ u  s u n i t a  i  

š i i t a ,  z a h v a l j u j u ć i  d i s k u r s u  m r ž n j e  I s l a m s k e  d r ž a v e  u  I r a k u  i  S i r i j i  ( I S I S ) ,  A l  K a i d e ,  k a o  i  

n j e n o g  o g r a n k a  u  S i r i j i  -  D ž a b a t  A l  N u s r a  p r o t i v  š i i t a .  T a k o đ e ,  s u n i t s k o - š i i t s k i  k o n f l i k t  s e  

p o d s t i č e  s v a k o d n e v n i m  m a s a k r i m a  n a d  š i i t s k i m  c i v i l i m a  u  I r a k u  k r o z  s a m o u b i l a č k e  

b o m b a š k e  n a p a d e  n a v e d e n i h  g r u p a c i j a  o d  2 0 0 3 .  g o d i n e .  N a  o v a j  n a č i n  p r o d u b l j u j u  s e  

s e k t a š k a  o s j e ć a n j a  i  d i s k u r s  u  r e g i o n u ,  i  t o  u z  p o d r š k u  o d r e đ e n i h  d r ž a v a  r e g i o n a  z a g o v o r n i c a  

S e l a f i s t i č k o - v e h a b i j s k e  š k o l e ( t h e  Salafi Wahhabi school) k o j a  š i i t e  s m a t r a  n e v j e r n i c i m a  

(Kuffars) i  o p r a v d a v a  n j i h o v o  u b i j a n j e ,  p l j a č k a n j e  i  m u č e n j e .
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K o n f l i k t  u  S i r i j i  s e  p r e t v o r i o  u  s e k t a š k i ,  t a k o đ e ,  z b o g  č i n j e n i c e  d a  j e  p r e d s j e d n i k  S i r i j e  

p r i p a d n i k  s e k t e  A l a v i t a ,  k a o  i  z b o g  s e k t a š k o g  d i s k u r s a  k o j i m  s e  p r o t i v  r e ž i m a  s l u ž e  s e l a f i t i  -  

d ž i h a d i s t i  u  S i r i j i  k a o  š t o  j e  D ž a b a t  A l  N u s r a ,  I s l a m s k i  f r o n t ,  I S I S  i  o s t a l e  i s l a m s k e  g r u p e .

I n t e r v e n c i j a  H e z b o l a h a  u  S i r i j i  u  c i l j u  p o d r š k e  A s a d o v o m  r e ž i m u  i m a  p o d r š k u  I r a n a  i  

o d r e đ e n i h  š i i t s k i h  m i l i t a n a t a  i z  I r a k a .  T o  p r o d u b l j u j e  s e k t a š k e  s e n t i m e n t e  s u n i t a  u  S i r i j i ,  

L i b a n u  i  o s t a l i m  a r a p s k i m  i  m u s l i m a n s k i m  z e m l j a m a .  S u n i t i  s u  u v j e r e n i  d a  H e z b o l a h  i  I r a n  

b r a n e  r e ž i m  u  S i r i j i  j e r  j e  n j e g o v  v l a d a r  p r i p a d n i k  s e k t e  A l a v i t a ,  č i j i  s u  k o r j e n i  u  š i i z m u .  

H e z b o l a h  i  I r a n  o d b a c i j u  o v e  n a v o d e  i  t v r d e  d a  s e  p o d r š k a  r e ž i m u  u  S i r i j i  z a s n i v a  n a  č i n j e n i c i  

d a  j e  n j i h o v a  p o l i t i č k a  a l i j a n s a  u  , o s o v i n i  o t p o r a ‘  ( ‘resistance a x is ’).

M e đ u t i m ,  k o n f l i k t i  u  S i r i j i ,  I r a k u ,  L i b a n u ,  B a h r e i n u  i  S a u d i j s k o j  A r a b i j i  i z m e đ u  s u n i t a  

i  š i i t a  n e  v o d e  s v e o b u h v a t n o m  s u n i t s k o - š i i t s k o m  r a t u ,  i z  r a z l o g a  š t o  v e l i k i  d i o  s u n i t a  u  S i r i j i ,  

I r a k u  i  L i b a n u  p o d r ž a v a  v l a d e  i  n a c i o n a l n o  j e d i n s t v o  s a  d r u g i m  s e k t a m a  u  n j i h o v i m  

z e m l j a m a ,  u k l j u č u j u ć i  š i i t e  i  h r i š ć a n e .  V j e r u j e m  d a  s u  o v i  k o n f l i k t i  p o l i t i č k e  i  s o c i j a l n e  

p r i r o d e  u p r k o s  s e k t a š k i m  p o d j e l a m a .  T a k o đ e ,  r e g i o n a l n i  s u s j e d i ,  k a o  i  m e đ u n a r o d n e  s i l e  

i m a j u  v e l i k u  u l o g u  u  p r o m o v i s a n j u  s e k t a š k o g  d i s k u r s a  u  s k l a d u  s a  s v o j i m  p o l i t i č k i m  

c i l j e v i m a .

Osim uzavrele Sirije, na (ne)stabilnost Libana bitno utiče dugogodišnji izraelsko- 

palestinski konflikt. Staviše, odpočetka sukoba u Siriji, Hezbolah je  nekoliko pu ta  napadnut 

od  Izraela u Siriji i Libanu. Sest članova Hezbolaha, uključujući sina pokojnog vojnog lidera 

Imada M ugnijaha (Imad Mughniyeh), je  ubijeno u vazdušnom napadu Izraela u sirijskog 

provinciji Kuneitra (Quneitra). U  osvetničkom napadu na izraelski konvoj 28. januara, 

Hezbolah je  ubio dva izraelska vojnika. D a li smatrate da Hezbolah ima dovoljno kapaciteta 

i volje za veću ekspanziju sukoba sa Izraelom, imajući u vidu njegovu uključenost u sirijski 

konflikt?
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N e  s m a t r a m  d a  ć e  t e n z i j e  i z m e đ u  H e z b o l a h a  i  I z r a e l a  e s k a l i r a t i  u  s v e o b u h v a t n i  r a t  j e r  

o b j e  s t r a n e  n e m a j u  i n t e r e s  z a  t a k a v  r a t .  I z r a e l  j e  p o k u š a o  d a  s a  u b i s t v o m  k a d r o v a  H e z b o l a h a  

u  p r o v i n c i j i  K u n e i t r a  p r o m i j e n i  p r a v i l o  i g r e  z a s t r a š i v a n j a  k o j e  j e  u s p o s t a v l j e n o  n a k o n  r a t a  

i z m e đ u  I z r a e l a  i  L i b a n a  u  p e r i o d u  j u l - a v g u s t  2 0 0 6 .  g o d i n e .  M e đ u t i m ,  H e z b o l a h  j e  

o s v e t n i č k i m  n a p a d o m  n a  v o z i l a  i z r a e l s k e  v o j s k e  u  p o d r u č j u  Š e b a  Farma(Shebaa Farms) 

p o s l a o  p o r u k u  I z r a e l u  d a  n e  p r i h v a t a  p r o m j e n u  p r a v i l a  i g r e  i  d a  j e  g r u p a  s p r e m n a  d a  u z v r a t i  

n a p a d  č a k  i  a k o  b i  t o  e s k a l i r a l o  u  r a t .

G e n e r a l n i  s e k r e t a r  H e z b o l a h a  H a s a n  N a s r a l a h  (Hassan Nasrallah)  j e  i s t a k a o  d a  j e  

n j e g o v a  s t r a n k a  s p r e m n a  d a  s e  b o r i  p r o t i v  I z r a e l a  u k o l i k o  n a p a d n e  L i b a n  i l i  p o z i c i j e  

H e z b o l a h a  u  L i b a n u  i l i  S i r i j i .  N a s r a l a h  j e  n a v e o  d a  u p r k o s  u m i j e š a n o s t i  u  s i r i j s k i  k o n f l i k t  

„ s n a g e  o t p o r a ”  n i j e s u  a n g a ž o v a n e  u  S i r i j i ,  v e ć  s u  u  s t a n j u  p r i p r a v n o s t i  i  k o n s t a n t n o  n a d z i r u  

f r o n t  s a  I z r a e l o m .

M jesto predsjednika Libana je  upražnjeno od  25. maja 2014. godine. Parlament 

izabran 2009. godine na period  od  četiri godine je  dva pu ta  donio odluku o produženju  

mandata bez održavanja izbora, prvo  u maju 2013. godine za 17 mjeseci, a onda u novembru 

2014. godine za  31 mjesec. Nakon skoro 10 godina odpovlačenja Sirije sa libanske teritorije 

i početka tzv. „drugog doba nezavisnosti“, Liban je  odlaganjem parlamentarnih i 

predsjedničkih izbora pokazao da nema kapaciteta i volje da praktikuje demokratiju i održi 

stabilnost. D a li možemo konstatovati da na ovaj način libanska politička elita dobrovoljno 

stavlja zemlju p o d  vanjski patronat?

N e u s p j e h  l i b a n s k o g  p a r l a m e n t a  d a  b a l g o v r e m e n o  i z a b e r e  p r e d s j e d n i k a  p r o u z r o k o v a n  

j e  p o l i t i č k i m  p o d j e l a m a ,  k a o  i  s t r a n i m  i n t e r v e n c i j a m a .  S t r a n a  i n t e r v e n c i j a  u  L i b a n u  n i j e  

z a u s t a v l j e n a  o d  s t i c a n j a  n e z a v i s n o s t i  1 9 4 3 .  g o d i n e .  S e k t a š k e  i  p o l i t i č k e  p o d j e l e  s u  s t r a n i m  

s i l a m a  i  r e g i o n a l n i m  d r ž a v a m a  o m o g u ć i l e  d a  i n t e r v e n i š u  u  u n u t r a š n j e  p o s l o v e  L i b a n a ,  k a o  i  

u  n j e g o v  g r a đ a n s k i  r a t  ( 1 9 7 5 - 1 9 9 0 ) .  I z b o r  p r e d s j e d n i k a  L i b a n a ,  u  p o s l e d n j e  č e t i r i  d e c e n i j e ,  

z a v i s i  o d  m e đ u n a r o d n o - r e g i o n a l n i h  k o m p r o m i s a ,  p o s e b n o  i z m e đ u  S i r i j e  i  S j e d i n j e n i h  

A m e r i č k i h  D r ž a v a .  N a k o n  k r i z e  u  S i r i j i  i  p o v e ć a n j a  u t i c a j a  I r a n a  i  H e z b o l a h a  u  L i b a n u  i z b o r
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p r e d s j e d n i k a  p o d r a z u m i j e v a  k o m p r o m i s  i z m e đ u  I r a n a  i  S A D - a ,  k a o  i  S a u d i j s k e  A r a b i j e  k o j a  

i m a  v e l i k i  u t i c a j  n a  s u n i t e  u  L i b a n u ,  p o s e b n o  p a r t i j u  B u d u ć n o s t ,  k a o  i  k o a l i c i j u  M a r t  1 4 .

Š t o  s e  t i č e  p a r l a m e n t a r n i h  i z b o r a ,  o n i  s u  o t k a z a n i ,  a  p o s l a n i c i  s u  p r o d u ž i l i  m a n d a t  z a  

č e t i r i  g o d i n e ,  i z  b e z b j e d n o s n i h  r a z l o g a  -  n a k o n  s u k o b a  i z m e đ u  l i b a n s k e  v o j s k e  i  o d r e đ e n i h  

m i l i t a n t n i h  e k s t e r m i s t a u  T r i p o l i j u  i  A r s a l u .

Sukob u Siriji j e  bitno pogodio libansku ekonomiju, budući da, između ostalog, turisti 

i strani investitori ne žele da budu prisutni u nesigurnoj zemlji. Prem a saopštenju libanskog 

ministra za socijalna pitanja R ašid  Derbasa (Rashid Derbas), skoro četvorogodišnji 

građanski rat u Siriji j e  do sada Liban koštao 16 milijardi eura. Više od  milion sirijskih 

izbjeglica je  prešlo libansku granicu, što uzrokuje značajno iscrpljivanje prirodnih resursa 

zemlje. Konsekventno, libanska vlada je  uvela oštriju proceduru za ulazak Sirijaca u Liban  

koji su sada dužni da obezbijede dokumentaciju gdje se navodi razlog njihovog boravka u 

Libanu. Kako to komentarišete? Kakve rezultate očekujete od  takve odluke libanske vlade?

D a ,  r a t  u  S i r i j i  j e  u t i c a o  n a  L i b a n  u  m n o g i m  o b l a s t i m a ,  p o s e b n o  n a  b e z b j e d n o s n o m ,  

s o c i j a l n o - e k o n o m s k o m  i  d e m o g r a f s k o m  p l a n u .  Z b o g  r a t a  u  S i r i j i  i  p o d j e l a  u n u t a r  L i b a n a  p o  

t o m  p i t a n j u ,  z e m l j a  n i j e  s t a b i l n a  n i  u  p o l i t i č k o m  n i  u  b e z b j e d n o s n o m  s m i s l u .  T o  u z r o k u j e  

p o v l a č e n j e  o d r e đ e n i h  i n v e s t i t o r a  i  o b e s h r a b r u j e  n o v e  d a  u l a ž u  u  L i b a n .

U  L i b a n u  j e  v i š e  o d  1 , 5  m i l i o n a  s i r i j s k i h  i z b j e g l i c a .  U j e d i n j e n e  n a c i j e  i  m e đ u n a r o d n e  

a g e n c i j e  n e  v o d e  d o v o l j n o  r a č u n a  o  o v i m  i z b j e g l i c i m a ,  d o k  l i b a n s k i  r e s u r s i  n i j e s u  d o v o l j n i  

d a  o b e z b i j e d e  i z d v a j a n j a ,  s t r u j u ,  v o d u ,  h r a n u ,  z d r a v s t v e n e  i  o b r a z o v n e  u s l u g e  z a  s v e .  T a k o đ e ,  

p o s t o j i  p r i j e t n j a  d a  j e  v e ć i n a  i z b j e g l i c a  p r o o p i z i c i o n a  i  d a  p r i p a d a  s u n i s k o j  s e k t i ,  š t o  b i  m o g l o  

d a  p o d s t a k n e  t e n z i j e  s a  d r u g i m  s e k t a m a  i  s t v o r i  b e z b j e d n o s n e  i z a z o v e .

Č i n j e n i c a  d a  i z b j e g l i c e  t r e n u t n o  č i n e  o k o  3 0 %  s t a n o v n i š t v a  p r e d s t a v l j a  d e m o g r a f s k i  

i z a z o v  z a  l i b a n s k u  d r ž a v u  k o j a  j e  u t e m e l j e n a  n a  u r a v n o t e ž e n i m  s e k t a š k i m  o s n o v a m a .  

H r i š ć a n i  v e ć  t v r d e  d a  s u  p o s t a l i  m a n j i n a  k o j a  č i n i  3 0 %  s t a n o v n i š t v a ,  n e  r a č u n a j u ć i  i z b j e g l i c e
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i z  P a l e s t i n e  i  S i r i j e .  P o s t o j i  i z v j e s n a  z a b r i n u t o s t  m e đ u  l i b a n s k i m  h r i š ć a n i m a  i  š i i t i m a  d a  ć e  

de fac to  d u g o  p r i s u s t v o  s i r i j s k i h  i z b j e g l i c a ,  u g l a v n o m  s u n i t a ,  p r o m i j e n i t i  d e m o g r a f s k i  i  

r e l i g i j s k i  p l u r a l i z a m  u  L i b a n u  i  d a  ć e  L i b a n  p o s t a t i  s u n i t s k a  z e m l j a  s a  n e k i m  m a n j i n a m a .

O v i  p r o b l e m i  s u  p r i m o r a l i  v l a d u  L i b a n a  d a  u v e d e  o š t r i j e  p r o c e d u r e  z a  u l a z a k  S i r i j a c a  

u  z e m l j u  k o j i  s u  s a d a  d u ž n i  d a  o b e z b i j e d e  d o k u m e n t a c i j u  g d j e  s e  n a v o d i  r a z l o g  z a  n j i h o v  

u l a z a k  u  L i b a n .  M e đ u t i m ,  o v a  o d l u k a  j e  d o n e s e n a  v e o m a  k a s n o ,  n a k o n  č e t i r i  g o d i n e  k r i z e  u  

S i r i j i .
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P R I L O G  V I

P o s l j e d i c e  a r a p s k i h  n e s t a b i l n o s t i  p o  Z a p a d n i  B a l k a n 129

P o d r u č j e  p r e k l a p a n j a  b a l k a n s k o g ,  p o d u n a v s k o g  i  m e d i t e r a n s k o g  m a k r o r e g i o n a  

E v r o p e  p r e d s t a v l j a  Z a p a d n i  B a l k a n 1 3 0 . S v a k i  o d  n a v e d e n i h  r e g i o n a  i m a  s v o j e  z o n e  g r a v i t a c i j e  

o k a r a k t e r i s a n e  g e o p o l i t i č k i m  i n t e r e s i m a  i  d j e l o v a n j e m  o d r e đ e n i h  m e đ u n a r o d n i h  a k t e r a .  

N a v e d e n i  a k t e r i ,  u  p r v o m  r e d u  o b u h v a t a j u  p o l i t i č k i ,  e k o n o m s k i  i  v o j n o  m o ć n e  d r ž a v e ,  a  

z a t i m  m e đ u n a r o d n e  o r g a n i z a c i j e  k o j e  v i š e  d j e l u j u  k a o  s r e d s t v o  r e a l i z a c i j e  i n t e r e s a  o v i h  

d r ž a v a ,  n e g o  k a o  s a m o s t a l n i  a k t e r i .  P o r e d  t o g a ,  š t o  j e  d i r e k t n a  m e t a  g e o p o l i t i č k i h  n a d m e t a n j a  

v e l i k i h  s i l a ,  u  p r v o m  r e d u  S j e d i n j e n i h  A m e r i č k i h  D r ž a v a  i  E v r o p s k e  u n i j e  ( E U )  s  j e d n e  i  

R u s i j e  s  d r u g e  s t r a n e ,  Z a p a d n i  B a l k a n  j e  b i t n o  o s j e t i o  p o s l j e d i c e  s u č e l j a v a n j e  g e o p o l i t i č k i h  

i n t e r e s a  n a v e d e n i h  g l o b a l n i h  a l i  i  d r u g i h  a k t e r a  u  r e g i o n u  B l i s k o g  i s t o k a .

S l i k a :  E t n i c k a  i  r e l i g i j s k a  s l o z e n o s t  B a l k a n s k o g  p o l u o s t r v a  ( G e o p o l i t i c a l  A n a l y s i s  a n d  

M o n i t o r i n g ,  2 0 1 3 )

129 Tekst u nastavku predstavlja poglavlje u radu: Blagojević, J. & Šćekić, R. (2017): Politička previranja u 
Arapskom svijetu: Nestabilnosti i priliv migranata na Zapadni Balkan, Annales - Anali za Istrske In 
Mediteranske Studije-Series. Historia et Sociologia. 27(3): 546-549. Dostupan na: 
http://zdio.si/wp-content/uoloads/2017/12/ASHS 27-2017-3 BLAGOJEVI%C4%86.pdf (4.1.2018)
130 Pojam Zapadni Balkan odnosi se na šest zemalja: Albanija, Bosna i Hercegovina, Makedonija, Kosovo, Crna 
Gora i Srbija, koje pokrivaju teritoriju od 207.831 m2 i oko 18.687.196 stanovnika (Mege, 2016, 39).
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G e o p o l i t i č k i  p o l o ž a j  r e g i o n a  Z a p a d n o g  B a l k a n a  u s l o v l j a v a o  j e  s l o ž e n u  m j e š a v i n u  

e t n i č k i h  g r u p a  i  r e l i g i j a ,  t e  i  s a  t i m  p o v e z a n e  b r o j n e  r a t o v e  i  e k n o m s k e  m i g r a c i j e .  N a k o n  

k o l a p s a  s o i j a l i s t i č k o g  s i s t e m a ,  d e z i n t e g r a c i j e  J u g o s l a v i j e  i  b r o j n i h  k o n f l i k a t a ,  p o l i t i č k a  

n e s t a b i l n o s t ,  s o c i j a l n e  t e n z i j e ,  s l a b e  d r ž a v n e  s t r u k t u r e  i  n e d o s t a t a k  v l a d a v i n e  p r a v a  p r a t e  

o p o r a v a k  r e g i o n a .  Š t a v i š e ,  i  d v i j e  i  p o  d e c e n i j e  n a k o n  r a s p a d a  J u g o s l a v i j e  d r ž a v e  o v o g  

p o d r u č j a  n i j e s u  u  s t a n j u  d a  r i j e š e  m e đ u s o b n e  p r o b l e m e :  g r a n i c e ,  i z b j e g l i c e ,  s u k c e s i j e ,  s t a t u s  

m a n j i n a  i  s l i č n o  ( Đ u k a n o v i ć ,  2 0 1 6 :  2 9 ) .  P o r e d  t o g a ,  e k o n o m s k i  i n d i k a t o r i  -  B D P  p o  g l a v i  

s t a n o v n i k a ,  s t o p a  n e z a p o s l e n o s t i ,  k a o  i  b r o j  s t a n o v n i k a  i s p o d  l i n i j e  s i r o m a š t v a  u k a z u j u  n a  

v r l o  e k o n o m s k i  s i r o m a š a n  r e g i o n .  U  s k l a d u  s a  t a k v o m  e k o n o m s k o m  s i t u a c i j o m ,  v e l i k i  b r o j  

g r a đ a n a  z e m a l j a  Z a p a d n o g  B a l k a n a  j e  t r a ž i o  a z i l  u  z e m l j a m a  E U  ( L a n g e ,  2 0 1 6 :  1 ) .  M e đ u t i m ,  

p o s l j e d n j i h  g o d i n a  d o š l o  j e  d o  p r o m j e n e  m i g r a c i j s k o g  p r o f i l a  Z a p a d n o g  B a l k a n a  i  t o  u s l i j e d  

v e l i k i h  m i g r a c i j s k i h  k r e t a n j a  k a  o v o m  r e g i o n u  k a o  t r a n z i c i j s k o m  p o d r u č j u  a l i ,  i a k o  u  m n o g o  

m a n j o j  m j e r i ,  i  d e s t i n a c i j i  m i g r a n a t a  i z  z e m a l j a  p o g o đ e n i h  k o n f l i k t i m a  i  n e s t a b i l n o s t i m a  

i z a z v a n i m  t z v .  „ A r a p s k i m  p r o l j e ć e m “  ( M e ^ e ,  2 0 1 6 :  3 8 ) .  S  o b z i r o m  n a  i n t e n z i v n u  

m i g r a c i j s k u  d i n a m i k u ,  r e g i o n  j e  p o s t a o  z n a č a j n o  m i g r a c i j s k o  č v o r i š t e  (migratory hub).

T a b e l a :  S o c i o - e k o n o m s k i  p o k a z a t e l j i  r a z v o j a  Z a p a d n o g  B a l k a n a  ( i n t e r n e t  s t r a n i c e  

W o r l d  B a n k )

Z e m l j e U k u p n i  b r o j

s t a n o v n i k a

( 2 0 1 5 )

B D P  p o  g l a v i

s t a n o v n i k a

( 2 0 1 5 )

S t o p a

n e z a p o s l e n o s t i

( 2 0 1 4 )

P r o c e n a t  

s t a n o v n i k a  i s p o d  

l i n i j e

s i r o m a š t v a 131 132

A l b a n i j a  1 2 . 8 8 9 . 1 6 7 3 . 9 4 5 . 2 1 8 1 6 , 1 | 1 4 , 3 %  ( 2 0 1 2 )

B o s n a  i 3 . 8 1 0 . 4 1 6 4 . 2 4 9 . 3 3 0 2 7 , 9 1 7 , 9 %  ( 2 0 1 1 )

H e r c e g o v i n a  |_________________________

C r n a  G o r a 6 2 2 . 4 0 0 6 . 4 0 6 . 0 7 1 1 9 , 1 | 8 , 6 %  ( 2 0 1 3 )

K o s o v o 1 . 7 9 7 . 1 5 1 3 . 5 6 1 . 5 7 5
/13 2

||2 9 , 7 %  ( 2 0 1 1 )

M a k e d o n i j a 2 . 0 7 8 . 4 5 3 4 . 8 5 2 . 6 5 8 2 7 , 9 | 2 2 , 1 %  ( 2 0 1 4 )

S r b i j a 7 . 0 9 8 . 2 4 7 5 . 2 3 5 , 1 4 2 2 2 , 2 ||2 5 , 4 %  ( 2 0 1 4 )

131Budući da u dostupnim izvorima podataka nije pronađen postotak stanovnika ispod linije siromaštva u 
zemljama Zapadnog Balkana u istoj godini, pored iznosa za svaku zemlju navedena je godina na koju se odnosi.
132 Ne postoje dostupni podaci u okviru istog izvora informacija - internet stranica World Bank.
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R a t  u  S i r i j i ,  t e  n e s t a b i l n i  r e ž i m i  n a k o n  „ A r a p s k i h  p r o l j e ć a “  r e z u l t i r a l i  s u  o d l a s k o m  

z n a č a j n o g  b r o j a  s t a n o v n i k a  t i h  z e m a l j a ,  o d n o s n o  g o t o v o  e g z o d u s o m .  T o k o m  2 0 1 5 .  g o d i n e  

v i š e  o d  m i l i o n  l j u d i  s t i g l o  j e  u  E U  p r e k o  S r e d o z e m n o g  m o r a .  O d  t o g a ,  3 . 7 7 1  v o d e  s e  k a o  

n e s t a l i  i l i  m r t v i  ( I O M ,  2 0 1 6 ) .  N a j v e ć i  b r o j  m i g r a n a t a  k o j i  d o l a z e  u  E v r o p u  s u  u p r a v o  

d r ž a v l j a n i  S i r i j e  i  t o  3 9 % ,  a  p o t o m  A v g a n i s t n a  1 1 % ,  E r i t r e j e  7 % ,  S o m a l i j e ,  N i g e r i j e ,  I r a k a ,  

P a k i s t a n a  i  S u d a n a  ( P a r k ,  2 0 1 5 ) .  D o  2 0 1 5 .  g o d i n e  I t a l i j a  j e  b i l a  p r v a  t a č k a  z a  u l a z a k  n a  

e v r o p s k i  k o n t i n e n t  u  M e d i t e r a n s k o m  p o j a s u 133 , d a  b i  u  p o s l j e d n j e m  p e r i o d u  B a l k a n  p o s t a o  

m i g r a n t s k a  r u t a  z a  u l a z a k  u  E U .  D r u g i m  r i j e č i m a ,  m i g r a n t i 134 s u  t r a d i c i o n a l n e  r u t e ,  u g l a v n o m  

m o r s k i m  p u t e m ,  u  v e l i k o j  m j e r i ,  z a m i j e n i l i  b a l k a n s k i m  k o p n e n i m  p u t e v i m a .  K a r t a  u  

n a s t a v k u  p o k a z u j e  d a  s u  m i g r a n t i  i z  T u r s k e  k r e t a l i  k a  G r č k o j ,  p o t o m  M a k e d o n i j i  i  S r b i j i  u  

k o j u  s u  u l a z i l i  i  i z  B u g a r s k e ,  z a t i m  M a đ a r s k o j ,  o d n o s n o  H r v a t s k o j ,  S l o v e n i j i ,  A u s t r i j i  k a  

c i l j n o j  d e s t i n a c i j i  -  N j e m a č k o j .

S l i k a :  P r i k a z  m i g r a n t s k e  r u t e  p r e m a  N j e m a č k o j  ( B B C ,  2 0 1 6 ,  3 .  m a r t )

133 Tokom 2014. godine bilo je više od 170.000 ilegalnih prelazaka italijanske granice (Park, 2015).
134 U ovom kontekstu bitno je ukazati na razliku između tražilaca azila, migranata i izbjeglica. Tražilac azila je 
osoba koja je napustila zemlju usljed konflikta i traži međunarodnu zaštitu po Konvenciji o statusu izbjeglica 
iz 1951. godine. Izbjeglice su tražioci azila čiji je zahtjev odobren. S druge strane, migrant je osoba koja je 
napustila zemlju prvenstveno vođena ekonomskim motivima odnosno težnjom za boljim životnim standardom 
(Park, 2015). No, u nastavku rada pojam migrant će biti koriščen kao oznaka za sve tri kategorije s obzirom na 
to da u postojećoj krizi nije lako odrediti granicu između migranata i tražilaca azila.
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U  p r v o j  p o l o v i n i  2 0 1 5 .  g o d i n e ,  G r č k a  j e  p o s t a l a  g l a v n a  u l a z n a  t a č k a  n a  M e d i t e r a n u ,  

s a  1 3 2 . 2 4 0  i l e g a l n i h  p r e l a z a k a  g r a n i c e  (ibid). P o d  p o s e b a n  p r i t i s a k  m i g r a c i j a  d o š l a  j e  

M a đ a r s k a  l o c i r a n a  n a  i s t o č n i m  g r a n i c a m a  E U  u  k o j u  j e  p r e k o  M a k e d o n i j e  i  S r b i j e  u  j u l u  

2 0 1 5 .  g o d i n e  s t i g l o  1 0 2 . 3 4 2  i l e g a l n i h  m i g r a n a t a  u g l a v n o m  i z  S i r i j e  i  A f g a n i s t a n a  (ibid). K a o  

p o s l j e d i c u  t o g a ,  z a t v o r i l a  j e  s v o j e  g r a n i c e  s a  S r b i j o m ,  a  m i g r a n t i  s u  k r e n u l i  k a  H r v a t s k o j .  U  

H r v a t s k u  j e  u  2 0 1 5 .  g o d i n i  s t i g l o  5 5 8 . 7 2 4  m i g r a n a t a ,  p r i  č e m u  j e  d n e v n o  d o l a z i l o  i  p o  1 0 . 0 0 0  

l j u d i  ( M U P  R H ,  2 0 1 6 ) .  O d  š e s t e  z e m a l j a  r e g i o n a  Z a p a d n o g  B a l k a n a  m i g r a n t s k i m  t a l a s o m  s u  

p r v e n s t v e n o  b i l e  p o g o đ e n e  S r b i j a  i  M a k e d o n i j a  ( L i l y a n o v a ,  2 0 1 6 :  2 ) ,  p r e k o  k o j e  j e  2 0 1 5 .  

g o d i n e  p r o š l o  3 0 - 4 0 %  v i š e  m i g r a n a t a  u  p o r e đ e n j u  s a  2 0 1 4 .  g o d i n o m  ( E c o n o m i c  O u t l o o k ,  

2 0 1 6 :  3 8 ) .  S  d r u g e  s t r a n e ,  u t i c a j  m i g r a n t s k e  k r i z e  n a  K o s o v o ,  A l b a n i j u ,  C r n u  G o r u  i  B i H  j e  

b i o  o g r a n i č e n ,  i  z a  r a z l i k u  o d  S r b i j e  i  M a k e d o n i j e  o v e  z e m l j e  n i j e s u  i m a l e  p r o b l e m a  u  

m e đ u n a r o d n i m  o d n o s i m a  p o  o v o m  p i t a n j u .  U  2 0 1 5 .  g o d i n i ,  2 0 0 3  o s o b e  s u  i l e g a l n o  p r e š l e  

g r a n i c u  A l b a n i j e ,  o d  k o j i h  j e  6 9 %  S i r i j a c a  ( P a r l a m e n t a r n i  i n s t i t u t ,  2 0 1 6 :  5 ) .  B r o j  m i g r a n a t a  

k o j i  j e  u  K o s o v o  d o š a o  i z  k o n f l i k t n i h  z o n a  i  p o t o m  n a s t a v i o  p u t  k a  E U ,  t a k o đ e ,  n i j e  v e l i k i .  

T o k o m  2 0 1 5 .  g o d i n e ,  u  K o s o v u  j e  z a b i l j e ž e n o  7 0  t r a ž i l a c a  a z i l a ,  o d  k o j i h  5 8  i z  S i r i j e  (ibid, 

2 2 - 2 3 ) .

T a k o đ e ,  m i g r a n t s k a  k r i z a  j e  i m a l a  l i m i t i r a n  u t i c a j  n a  C r n u  G o r u ,  u  k o j o j  j e  u k u p a n  

b r o j  t r a ž i l a c a  a z i l a  u  2 0 1 5 .  g o d i n i  i z n o s i o  1 . 6 0 9 ,  o d  k o j i h  n a j v e ć i  b r o j  i z  S i r i j e ,  o d n o s n o  9 9 6  

o s o b a  (ibid, 4 0 ) .  B r o j  t r a ž i l a c a  a z i l a  u  B o s n i  i  H e r c e g o v i n i  j e  u  2 0 1 5 .  g o d i n i  i z n o s i o  2 0  i  b i o  

č a k  m a n j i  u  o d n o s u  n a  2 0 1 4 .  g o d i n u  k a d  j e  t a j  b r o j  i z n o s i o  4 5  š t o  p o k a z u j e  d a  n i  o v a  z e m l j a  

n i j e  b i l a  b i t n o  p o g o đ e n a  m i g r a n t s k o m  k r i z o m  ( E c o n o m i c  O u t l o o k ,  2 0 1 6 :  4 0 ) .  K r o z  S r b i j u  j e ,  

t o k o m  2 0 1 5 .  g o d i n e ,  p r o š l o  5 7 7 . 9 9 5  m i g r a n a t a  o d  č e g a  n a j v e ć i  b r o j  i z  S i r i j e ,  i  t o  3 0 1 . 5 3 3 ,  

z a t i m  i z  A f g a n i s t a n a  1 6 0 . 8 3 1 ,  I r a k a  7 6 . 0 0 3  i  I r a n a  1 1 . 5 7 8  ( P e t r o v i ć ,  2 0 1 6 :  3 8 ) .  T a k o đ e ,  

p r e k o  t e r i t o r i j e  M a k e d o n i j e  p r o š l o  j e  n a j m a n j e  6 0 0 . 0 0 0  m i g r a n a t a  ( A m n e s t y  I n t e r n a t i o n a l ,  

2 0 1 5 ) ,  p r i  č e m u  j e  č a k  b i l a  p r o g l a s i l a  i  v a n r e d n o  s t a n j e  ( T a t a l o v i ć  &  M a l n a r ,  2 0 1 5 ) . 135 

M e đ u t i m ,  s  o b z i r o m  n a  p r i l i č n o  t e š k u  e k o n o m s k u  i  p o l i t i č k u  s i t u a c i j u  u  z e m l j a m a

135 Broj tražilaca azila je, 2015. godine, u Srbiji bio 37.391 u odnosu na 2014. godinu kada je iznosio 16.490, a 
u Makedoniji 1.427 u poređenju sa 1.289 u 2014. godini. Evidentno je da je broj tražilaca azila, u 2015. godini, 
u ovim zemljama, a naročito Srbiji premašio njihov broj zabilježen u 2014. godini (Economic Outlook, 2016: 
40).
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z a p a d n o b a l k a n s k e  r u t e  k o j a  s e  p r v e n s t v e n o  o g l e d a  u  v i s o k i m  s t o p a m a  n e z a p o s l e n o s t i ,  

m i g r a n t i  u g l a v n o m  t r a n z i t i r a j u  k r o z  o v e  z e m l j e  i  z a š t i t u  t r a ž e  u  b o g a t i m  č l a n i c a m a  E U ,  p r i j e  

s v e g a  N j e m a č k o j  i  Š v e d s k o j  ( L u t o v a c ,  2 0 1 6 :  5 1 ) .

Business M onitor International  j e  u  p r o c j e n i  i n d e k s a  p o l i t i č k o g  r i z i k a  z e m a l j a  

J u g o i s t o č n e  E v r o p e ,  z a k l j u č i o  d a  s e  o v e  z e m l j e  s u o č a v a j u  s  r i z i k o m  p o v e ć a n e  n e s t a b i l n o s t i  

u s l i j e d ,  i z m e đ u  o s t a l o g ,  n o v e  m i g r a n t s k e  k r i z e .  D u ž i  p e r i o d  z a d r ž a v a n j a  m i g r a n a t a ,  d o v o d i  

d o  s m a n j e n j a  n j i h o v e  l i č n e  p o t r o š n j e  i  p o v e ć a n j a  p o t r o š n j e  d r ž a v e  ( E c o n o m i c  O u t l o o k ,  2 0 1 6 :  

4 0 ) .  P r e m a  p r o c j e n a m a  M e đ u n a r o d n o g  m o n e t a r n o g  f o n d a ,  d i r e k t n i  f i s k a l n i  t r o š a k  

z a d r ž a v a n j a  t r a ž i l a c a  a z i l a  u  S r b i j i  j e  0 , 0 0 ,  0 , 0 6  i  0 , 1  p r o c e n a t  B D P  u  p e r i o d u  2 0 1 4 - 2 0 1 6 .  U  

k o n t e k s t u  e k o n o m s k e  p r o c j e n e  i m p l i k a c i j a  k r i z e ,  v a ž n o  j e  i m a t i  u  v i d u  d a  s u  z a k o n i  u  S r b i j i  

i  M a k e d o n i j i  i z u z e t n o  p o v o l j n i  z a  m i g r a n t e ,  g a r a n t u j u  i m  p r a v o  n a  r a d ,  b e s p l a t n o  

o b r a z o v a n j e ,  b e s p l a t n o  z d r a v s t v o ,  b e s p l a t n u  p r a v n u  p o m o ć .  Z a p r a v o ,  n j i h o v a  p r a v a  s u  

j e d n a k a  p r a v i m a  g r a đ a n a  t i h  z e m a l j a  (ibid, 4 1 ) .  E k o n o m s k i  e f e k t i  z a d r ž a v a n j a  t r a ž i l a c a  a z i l a  

z a v i s e  o d  o p s e g a  i  b r z i n e  n j i h o v e  i n t e g r a c i j e  u  t r ž i š t e  r a d a . 136 U  d o s t u p n o j  a k a d e m s k o j  i  

s t r u č n o j  l i t e r a t u r i  n i j e s u  p r o n a đ e n i  p o d a c i  k o j i  s e  o d n o s e  n a  d e t a l j n i j u  a n a l i z u  e k o n o m s k i h  i  

b e z b j e d n o s n i h  e f e k a t a  m i g r a c i j e  u  b a l k a n s k i m  z e m l j a m a .  I p a k ,  e v i d e n t n o  j e  d a  s e ,  s  o b z i r o m  

n a  u k u p n u  s i t u a c i j u  u  o v i m  z e m l j a m a ,  n e  m o ž e  o č e k i v a t i  d a  ć e  o n e  b i t i  u  s t a n j u  d a  i n t e g r i š e  

z n a č a j a n  d i o  i z b j e g l i č k e  p o p u l a c i j e  ( ibid) .  Z e m l j e  Z a p a d n o g  B a l k a n a  s u  i s c r p l j e n e  r a t o m ,  

g o d i n a m a  t r a n z i c i j e  i  i z b j e g l i c a .  Š t a v i š e ,  i  d a l j e  j e  3 6 1 . 0 0 0  i n t e r n o  r a s e l j e n i h  o s o b a  i  o k o  1 0 0  

i z b j e g l i c a  u  S r b i j i ,  H r v a t s k o j ,  B i H  i  C r n o j  G o r i ,  o d  k o j i h  s a m o  u  S r b i j i  9 6 . 0 0 0  ( ibid) .

136 U nastavku je dat kratak pregled rezultata istraživanja o stavovima građana Srbije prema pitanju prepreka i 
mogućnosti koje sa sobom može donijeti integracija migranata u Srbiji. Ekonomski aspekt integracije se 
pokazao kao najproblematičniji u procjeni građana Srbije, budući da 70,4 posto ispitanika smatra da bi trajnije 
zadržavanje migranata uticalo na povećanje stope nezaposlenosti. Takođe, tri četvrtine smatra da bi integracija 
migranata stvorila veliki pritisak za državne finansije, dok se u prilivu strane pomoći ne vide značajnije razvojne 
mogućnosti. Ekonomsku ulogu migranata ispitanici najčešće vide u jeftinoj radnoj snazi ili poslovima koje ne 
žele da rade, npr. kao poljoprivrednici u napuštenim ruralnim područjima Srbije. Istraživanje je pokazalo da 
52% građana smatra da priliv i trajnije zadržavanje migranata može imati negativan uticaj na bezbjednost 
građana Srbije. U poglede političkih implikacija očekuju takođe nepovoljne učinke. Smatraju i da bi dovela do 
promjene u etničko-religijskoj strukturi, pri čemu su pokazali neupućenost po pitanju eventualnih demografskih 
implikacija priliva (FES, 2016).
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S t r a h  u  p o g l e d u  o č u v a n j a  v l a s t i t o g  s o c i o - d e m o g r a f s k o g  i  k u l t u r n o g  i d e n t i t e t a  j e  

r e z u l t i r a o  i  p o s t a v l j a n j e m  b o d l j i k a v i h  ž i c a  n a  g r a n i c a m a ,  š o k  b o m b a m a  i  s l i č n o .  O d n o s i  

i z m e đ u  b a l k a n s k i h  z e m a l j a  č e s t o  s u  d o l a z i l i  n a  p o l j e  n e s l a g a n j a  i  s p o r o v a  u z  p i t a n j e  

m i g r a n a t a ,  n a  p r i m j e r  H r v a t s k a  i  S l o v e n i j a ,  H r v a t s k a  i  S r b i j a ,  S r b i j a  i  M a đ a r s k a ,  M a k e d o n i j a  

i  G r č k a .  T a k o đ e ,  j e d a n  o d  n a j v e ć i h  s t r a h o v a  k o j e  j e  p r i l i v  m i g r a n a t a  i z a z v a o  j e s t e  t e r o r i z a m ,  

p o s e b n o  u z i m a j u ć i  u  o b z i r  d a  s u  n e k i  o d  o r g a n i z a t o r a  t e r o r i s t i č k i h  n a p a d a  u  P a r i z u  u  

n o v e m b r u  2 0 1 5 .  g o d i n e  i  B r i s e l u  u  m a r t u  2 0 1 5 .  g o d i n e  d o  o v i h  m e t r o p o l a  d o š l i  n a v e d e n o m  

m i g r a n t s k o m  r u t o m .  O s i m  t o g a ,  n e  t r e b a  z a n e m a r i t i  o p a s n o s t i  o d  p o v e ć a n j a  a k t i v n o s t i  

o r g a n i z o v a n o g  k r i m i n a l a .  I l e g a l n i  m i g r a n t i  p o s t a j u  m e t a  t r g o v i n e  l j u d i m a ,  b u d u ć i  d a  s u  

z e m l j e  Z a p a d n o g  B a l k a n a ,  i z m e đ u  o s t a l o g ,  p r e p o z n a t e  k a o  i z v o r ,  t r a n z i t  i  d e s t i n a c i j a  

o v a k v o g  t r a f i k i n g a  ( M e ^ e ,  2 0 1 6 :  3 9 ) .  T o  o b j a š n j a v a  l o š a  e k o n o m s k a  s i t u a c i j a ,  s l a b e  d r ž a v n e  

s t r u k t u r e ,  v i s o k  n i v o  k o r u p c i j e  i  n e d o s t a t a k  r e g i o n a l n o g  p r i s t u p a  (ibid).

B e z b j e d n o s t ,  s t a b i l n o s t  i  o č u v a n j e  v l a s t i t o g  i d e n t i t e t a  v s .  h u m a n i t a r n a  d i m e n z i j a  

z a š t i t e  l j u d s k i h  p r a v a  n a l a z i  s e  u  s r e d i š t u  r a s p r a v a  u  v e z i  s  p r i s t u p o m  

m i g r a n s t k o j / i z b j e g l i č k o j  k r i z i  u  E v r o p i  č i j i  j e  j u g o i s t o č n i  d i o ,  o d n o s n o  M e d i t e r a n  i  

B a l k a n s k o  p o l u o s t r v o  n a  u d a r u  t i h  n e s t a b i l n o s t i .  Š t a v i š e ,  u k o l i k o  e f e k t  m i g r a n t s k e  k r i z e  b u d e  

r a z j e d i n j a v a n j e  E v r o p e ,  o d n o s n o  g u b i t a k  s o l i d a r n o s t i  i  j e d i n s t v e n e  p o l i t i k e  E U  p r v e  z e m l j e  

k o j e  ć e  t o  o s j e t i t i  j e s u  z e m l j e  Z a p a d n o g  B a l k a n a  k o j e  s u  s v o j u  s t a b i l i z a c i j u  p o s l j e d n j i h  

g o d i n a  p r o n a š l e  u  e v r o p s k o m  p u t u  i  i s p u n j e n j u  k r i t e r i j u m a  z a  u l a z a k  u  U n i j u .  P o l i t i č k e  

n e s u g l a s i c e  E U  i  T u r s k e ,  p r i j e t e  n o v o m  i  v e ć e m  t a l a s u  p r i l i v a  m i g r a n a t a  p r e k o  B a l k a n a .

M e d i t e r a n  p r e d s t a v l j a  s l o ž e n u  r e l i g i j s k o - k u l t u r n o - i s t o r i j s k u  c j e l i n u .  M e đ u z a v i s n o s t  

p o l i t i č k i h  i  d r u š t v e n i h  p r o m j e n a ,  u s l o v l j e n  j e  s l o ž e n i m  g e o p o l i t i č k i m  z n a č a j e m .  V j e k o v n a  

i s p r e p l e t a n o s t  g e o p o l i t i č k i h  u t i c a j a  i  i n t e r e s a  v e l i k i h  s i l a  o d  A n t i k e  d o  d a n a s ,  č i n e  p r o s t o r e  

I s t o č n o g  M e d i t e r a n a  i  J u g o i s t o č n e  E v r o p e  r a n j i v i m  i  p o t e n c i j a l n i m  ž a r i š t i m a .  N a l a z e ć i  s e  n a  

r a z m e đ i  r e l i g i j a  i  c i v i l i z a c i j a ,  B a l k a n s k o  p o l u o s t r v o  p r e d s t a v l j a  „ v r a t a  E v r o p e “  z a  r a z n e  

u t i c a j e  s  I s t o k a .
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A r a p s k e  n e s t a b i l n o s t i ,  n a r o č i t o  r a t  u  S i r i j i ,  p o č e l e  s u  d a ,  2 0 1 5 .  g o d i n e ,  d i r e k n o  i  

v e l i k i m  i n t e n z i t e t o m  u t i č u  n a  I s t o č n i  M e d i t e r a n  i  B a l k a n s k o  p o l u o s t r v o .  O v d j e  j e  p o s e b a n  

f o k u s  s t a v l j e n  n a  z e m l j e  Z a p a d n o g  B a l k a n a  k a o  e k o n o m s k i  u g r o ž e n o  n e - E U  p o d r u č j e ,  k o j e  

j e  b i l o  p r e p o z n a t o  k a o  t e r i t o r i j a  i z v o r a  m i g r a n a t a  u  z e m l j e  E U .  M e đ u t i m ,  a r a p s k i  r a z v o j  

d o g a đ a j a  j e  p r o m i j e n i o  m i g r a c i o n i  p r o f i l  z e m a l j a  Z a p a d n o g  B a l k a n a  k o j e  s u  p o s t a l e  t r a n z i t n a  
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